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"Loa firſt object that is propoſed by teaching 


boys to make Latin, is that they may get a readier, 
and more perfect knowledge of the various termina- 


tions of the Nouns and Verbs, and of the rules of 


Syntax, than they could have acquired by conltruing 


and parſing only: To facilitate this end many 
Exerciſe Books have been publiſhed ; in ſome of 


them the Phraſes have been arbitrarily drawn up in 


Engliſh by their makers, and the Latin words put 
down according to the belt of their judgment ; in 
others, infeed, the Examples have been taken from 
Roman authors, but without any particular regard - 
to their being of the beſt anthority or not, as nothing 
elſe ſeems to have been attended to, but that they 
ſhould illuſtrate the Rules they ſtand under. 1 


Such collections are certainly very neceſſary to 


enable boys to underſtand their Grammar well; 
but let them not be ſuppoſed to be of any father 
uſe, or ſufficient for another purpoſe which ſhould 
by no means be neglected, that is, to enable the 
Scholar to write, in time, the language of ancient 
Rome, which cannot be thus acquired; fo far from 
it, that ſhould a boy go through a certain Exerciſe 
Book, which I could name, and be able to tranſlate 
any part of it with ſtri& conformity to the Rules of 
| "0s inſtead of — 00 gained this * 
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ment, he would be habituated to a certain jargon | 
which he would with difficulty get rid of afterwards; 
not to mention the diſadvantage of imbibing the firſt 

Notions of the Engliſh tongue from a work the moſt 
contemptible, for its vulgarity both of language and 
ſentiments, that can well be met with. Nor is it 
certain that any one writes a good Latin ſtyle, even 


_ if he can produce claſſical authority for all the words 


or phraſes he may employ ; for theſe may be ſelected 
from writers who uſe ſo different a mode of ex- 
preſſion from each other, that although when taken 
ſeparately, their works may have their peculiar © 
| beauty, or at leaft peculiar propriety, and ſame- 
neſs; yet when blended together, their phraſeology -_ 

may make the moſt abſurd mixture poſſible: For 
what would an Engliſhman think of a compoſition 
in his own Janguage, -made up of phraſes from 
Bacon and Bolingbroke, Milton's proſe writings, 
and Hume; and yet I cannot ſee how a ſimilar 
mixture of ſtyles, and incongruity of expreſſion can 
be avoided by any one, who compoſes in a language 
which is no longer ſpoke, without he fixes upon 
ſome one of the beſt writers remaining in it, as his 
model; for there is a Roman caſt of thought, and 
a Roman mode of expreſſion, which can ncver be 

of on but by early | Imitation, 


And if one author i is to be ſeleQed, no one can 
heſitate whom to prefer; it ought to be Cicsro, 
not only from his intrinſic excellence, but becauſe 
the ſubjects which he treats of, comprehend all 
thoſe which our youth are employed on, both - at 
School ard the Univerſity; and indeed I hardly 
know any oceafion on which a modern can have 
to write Latin, wherein Cicero may not be his 


r © -- iy 
guide; ſince for Epiſtolary Correſpondence, Phi- 
loſophical Treatiſes, and Public Orations, he 
ſtands forth an unrivalled pattern, and will ſupply 
a copiaus choice of words on theſe topics to the 
moſt cultivated genius. Nor is what I advance 
any thing new; for the opinion of Cicero being 
the proper e on which a Latin ſtyle ſnould be 
formed, was very general at the revival of letters. 
It is true that ſome ſcholars at that time made 
themſelves ridiculous by à faſtidious abhorrence 
of any word or phraſe which was not uſed by 
him, even on ſubjects on which his writings could 
not poſſibly furniſh them with any, the doc- 
trines of Chriſtianity ; and for this they were 
heartily laughed at by Eraſmus; but it was not 
for imitating Cicero where it was proper, but for 
attempting it when it was impoſlible, that they 
fell under the laſh of- his ſatyre; for no. one was 
fonder of his works than that great man; no one 
thought higher of his genius, or ee more 
that he could not copy his language. It was indeed 
the abuſe of his ſtyle only that could be liable to 

cenſure; for the Italians of that age, when they em- 
ployed it on proper ſubjects, ſhewed that they bad 
s acquired the language of their great anceſtors, and 
wrote in a manner truly Roman, and far different 
from the generality of thoſe who have fince choſe to 
follow any other model, or rather no model at all, 
and whoſe writings, though many of them were in 
other reſpects excellent ſcholars, conſiſt of the 
ſtrangeſt jumble of ſomething that cannot properly 
be called any language at all, made up of ſcraps of 
different authors, of different ages, verſe, or proſe, 
ſerious, or comic, as their phraſe book or memory 
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happened to ſuggeſt them. Nor was it the Italians 
only who profeſſed o copy Cicero, and by that 


means acquired an elegant Latin ſtyle; our own 
countryman, Aſcham, was particularly eminent for 
this accompliſhment, and has in his School-maſter 


given excellent directions how this imitation, which 


I am here recommending, may be put in practice. 


It has never been doubted whether his rules are 


ſufficient for the purpeſe they were intended for; 


but it has been ſaid that they are too difficult for 


Boys to follow, at leaſt in public Schools, and ſo 


early as he would have them. But might there not 
be ſomething introductory to that excellent book, 
his School-maſter drawn up? Might there not be an 
imitation of Cicero introduced on a more confined 


plan, and in a manner more ſuitable to the capacities 
of children to begin with; in which the ſcholar | 


ſhould be taught at firſt, to make the ſhorteit” and 
the ſimpleſt ſentence in the language that Tully 
wrote, and have his Latin words not to recollect 
from his memory, or ſelect from his Dictionary, 
but placed before him ſo that he could not err in a 
bad choice; and where the Engliſh, though not 
barbarous, ſhould correſpond with the Latin nearly 
word for word, whilſt he ſhould be led by degrees to 
mark how the different parts of ſpeech anſwer in 
each language, and acquire the inverted order of the 
Latin tongue? It is to facilitate this very uſeful end 
that the following Exerciſes are preſented with the 


| greateſt deference to the public. It has been the 


author's care to make them as eaſy at the beginning 
as any of the preſent Exerciſe Books, and to conduct 
che Scholar, ſtep by ſtep, to a familiar acquaintance 


with Cicero's mode of writing, anda habit of com- 
poſing in pure Latin. 


„re vii 
- They are divided into three parts: The firſt con- 
tains ſome introductory Sentences, as Examples to 
the more general Rules, which are given in Engliſh ; 
and, in theſe, care has been taken, that the Example 
ſhould not require the knowledge of any Rule, 
which the Scholar has not been inſtructed in; if a 
few inſtances ſhould be found where this attention 
has not been given, it is hoped the candid Maſter 
will excuſe it. To this firſt part, the Conjugations, 
and Preter perfect Tenſesof the Verbs, the Genitive 
Caſes, Declenſions, and Genders of the Subſtantives, 
and the Terminations of the Adjectives ate added, 
in the uſual manner; an aſſiſtance which it was 
thought would be rather prejudicial than uſeful if 
continued farther, except in ſome particular caſes, 
The ſecond part contains the principal Rules of 
Eraſmus's Compendium, with ſhort Examples to 
them, the Latin words to which correſpond in their 
arrangement to the Engliſh, with an intention that 
the Scholar ſhould, under his Maſter's direction, 
endeavour, by degrees, to place them in the Latin 
order. In the third part, where ſome of the Ex- 


amples are of conſiderable length, the Latin words 


ſtand exactly as they do in Tully; and though the 

Scholar may at firſt meet with ſome little difficulty 

in finding out how they correſpond with each other ; 
in the Engliſh and Latin, yet he will find this a 
much eaſier taſk than it would have been for him to 
have arranged every word as it is in the original, had 
he been left to the. guidance of his own judgement 


Or ar. 


Tnere is added a Tranſſation of the De Amicitia, by 
way of Praxis; but as the Bookſeller apprehends 
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it may not be ſo generally wanted as the other parts 
of the work, and muſt enhance the price of the book, 
the Exerciſes will be ſold ſeparate. As this is cal- 
| culated for Lads to re-tranſlate into Latin, it has 
been rendered as literal as the genius of the two lan- 
guages would admit of: The author therefore 
hopes, that it will be conſidered jhat no elegance of 
expreſſion could poſſibly be ſtudyed, but on the con- 
trary a ſevere brevity, and Latin ſhade of ſtyle, and 
that it was not drawn up with an expectation that it 
will afford any amuſement to the Engliſh reader, to 
whom he would recommend the very elegant Para- 
| phraſe of Mr. Melmoth of the ſame work; and 
hopes that no invidious compariſon will be made 
between two Tranſlations which were intended for 
ſuch very different PROBE e 


This work 1 bo ſo favourably received by 
the Public, as to have already paſſed through two 

very numerous impreſſions, I have thought it my 

duty to reviſe and correct it. I have alſo added 
ſeveral examples, particularly in the longer Exer- 
ciſes; and may I be permitted to ſay, that, through 
the whole, I have endeavoured to ſele ſuch diſ- 

| Intereſted, moral, and religious precepts, as may in- 
ſpire the riſing generation with virtuous principles, 
for though I ſhall receive great ſatis faction, in think- 
ing that I have been ſerviceable in making good 
Scholars, I ſhall receive much aper if J have con- 
tributed to > make good Men. 


WILLIAM ELLIS. 
ALronD, Rely 20, 1797- | 


COLLECTION... 


ENGLISH EXERCISES. . 


| Introductory Sentences, as Examples to the moſt 
General Rules. | 


, RULE I. 


| x: HE 'Word which anſwers to the Queſtion Who, or 
What, it the Nominative Caſe to the Verb. | 

The Verb is ta be made of the ſame number, and Perſon, as 
its Nominative Caſe,  _ 1 Rs 
I read, lego, 3. 
Thou thinkeſt, cogito, r, 
- He heam, Wl a. 
We hinder, prohibeo, 2, 

Ye ſuppoſe, puto, 1. 


They defend, defendo, 3. . 
I did obtain, obtineo, 2. | a Rs 
Thou didſt underſtand, intelligo, 3. — 


He did judge, judico, 1. 
We did direct, præſcribo, 3. 
Ye did come, venio, 4. . G 
They did fee, video, 2, Oy: | 


J have ſought, quæro, /ivi, 3. 
Thou haſt found, 2 * 

He has departed, diſcedo, , 3. 

| We have aſſiſted, ſuccurro, i, 3. 

Ye have feared, metuo, 1, 3. 

They have conſidered, conſidero, avi, 1, 


T had choſe, deligo, /-gi, 3, th 
Thou hadſt gone, eo, ii, 4. | 
He had diſputed, contendo, 1 


2 "ENGLISH EXERCISES. 
„Ne had triumphed, triumpho, avi, 1. 


Ve had called back, revoco; avi, 1. 
They had done, ago, gi, 3. 


I ſhall leave, relinquo, igui, 3. 
Thou wilt build, adifico, avi, 1. 
He ſhall compare, comparo, avi, 1. 

We will ſend, mitto, if, 3. 

Ye will pretend, ſimulo, aw, 1. 
They will carry, porto, avi, 1. 


See thou, video, di, 2. 

Let him call to, appello, avi, 1. 
Let us accept, accipio, hi, 3. 
Alk ye, rogo, avi, 1 

Let them bind, vincto, xi, 4. 


J can ſupport, ſuſtineo, zi, 2. 
Thou mayeſt receive, accipio, ei, 3. 
He may require, exigo, egi, 3, | 
We may know, ſcio, iv, 4. | 

Ye may redeem, redimo, emi, 3. 
They can recover, recupero, avi, I. 


J might blame, obtrecto, awi, 1. 

Thou wouldeſt run away, profugio, ere, 3. 

He could effect, efficio, eci, 3. 5 

We might obey, obedio, ivi, 4. 

Ye ſhould compell, cogo, cozgi, 3. 
 'They might deliver, trado, Hadidi, 3. 


J might have lived, vivo, vixi, 3. | 
Jhou mighteſt have thought, exiſtimo, avi, Is 
He might have fonght, confligo, ixi, 3. | 
We might have defired, concupilco, 1b, 3. 
Ye might have declared, declaro, avi, I 
Ihey might have foreſeen, proviceo, di, 2. 


I might have had defended, defendo, di, 3. 
Thou mighteſt have had told, narro, avi, 1. 
De might have had doubted, dubito, avi, 1, - 
We might have had wept, fleo, flevi, 2. 
Ve might have had agreed, aſſentio, „, 4. : 
They might have had placed, pono, poſer, 2 


I may hope hereafter, ſpero, avi, I. 
Thou mayeſt wiſh hereafter, opto, avi, 1, 
He may refute hereafter, refuto, avi, 1, 


oy 
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We may conquer hereafter, vinco, ici, 3. 

Ye may receive hereafter, acquiro, gau, 3. 
They may obtain hereafter, impetro, @47, 1. 


J am plundered, diripior, direpius ſum, 3. 
Thou art led out, educor, eduiins ſum, 3. 

He is appointed, conſtituor, cnſtitutus ſun, 3. 
We are hindered, impedior, impeditrs ſum, 4. 
Ye ate taken, capior, caprus /tum, 3. 

'I hey are governed, regor, rectus ſums 3. 


I was carried, deportor, deportatus ſum, 1. \ 
Thou waſt ſent, mittor, miſſus ſum, 3. Ne 
He was appointed, conſtituor, co:ftizutns ſin, 3. 
We were acquitted, ſolvor, /olutus ſum, 32. 
Ye were. overcome, ſuperor, /uperatus ſum, I. 
They were fortified, munior, munitns /um, 4. 


J have been truſted, credor, creditus ſum, 3. 

Thou haſt been found, invenior, indentut ſum, 3. 
He has been reconciled, concilior, concilinins ſur, 1. 
We haye been divided, dividor, divi/us ſun, 3. 
Ve have been pluck't up, evellor, ern//us /am, 3. 

_ They have been required, poſtulor, þ /ixlatus um, 1. 


I had been loſt, amittor,  amius /um, 3. | 

Thou hadſt been corrupted, corrumpor, corruptus ſum, 3. 

_ He had been condemned, condemno, tarderna.s iu, I. 
We had been ſhown, oftendor, /fen/us /um, 3. . 

Ye had been adorned, ornor, ornains iin, 1. \ 

They had been increaſed, augeor, aulas ſum, 2. 


1 ſhall be found, reperior, erbat fun, 4. 
Ihou ſhalt be deſpiled, ſpernor, {preſs ſum, 2. 
He ſhall be educated, educor, eaucains fun, 1. 
We ſhall be hanged, ſuſpeador, ſaſpendus ſum, 3. 
Ye will be ſent tor, accerſor, accer/ttus ſum, 4. 
They will be taught, doceor, dodtus ſum, 2. 


Be thou deſpiſed, contemnor, contemptus ſum, 3. 
Jet hun be avoided, fugior, Vue ſum, z. 
Let us be bought, emor, e ſum, 3. 
Be ye diſturbed, pertuibor, þ-r/urbatus ſum, 1. 
Let them be preſſed, premor, prey/is ſur, 3. 
B 2 
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I may be defended, defendor, defenſus ſum, 3. 
Thou mayeſt be hid, abdor, abditns ſum, 3. 
He may be lifted up, erigor, erectus ſum, z. 

We may be thought, putor, putatus ſum, 1. 

Ye may be omitted, omittor, omifſus ſum, 3. 

They can be anſwered, 'reſpondeor, reſpon/us ſum, 3. 


I might be approved, approbor, approbatus ſum, 1. 


- 


Thou mightett be called, appellor, appellartns ſum, 1. 
He might be lamented, deploror, deploratus ſum, 1. 
We might be denied, negor, zegatus ſum, 1. 

Ye might be believed, credor, credilus ſum, 3. 


They might be prepared, paror, paratus ſum, 1. 
c y mig P P | 


I might have been invited, invitor, imwvitatus ſum, 1. 


Thou ſhovldeſt have been changed, mutor, mutatus ſum, 1. = 


He could have been ſeparated, ſejungor, ſeſunctus ſum, 3. 
We might have been ſworn, juror, ſaratus ſum, 1, 
Ye could have been choſe, eligor, elefins Jl, 3, 
They could have been praiſed, laudor, /audatus fum, 1. 


I might had been laughed at, derideor, deri/zs ſum, 2. 
Thou mighteſt had been vexed, vexor, vexatus ſum, 1. 


He might had been cut off, reſcindor, re/cif/irs ſum, 3. 


We might had been marked, notor, zotatus /um, 1. | 

Je might had been forbid, vetor, velitus ſum, 1 & 3, ui, 
et avi, 1. 9 18 „ 

They might had been killed, interficior, inlerſegmus ſum, 
3. 8 5 


J ſhall be diſturbed hercafter, conturbor, conturbazas ſum, 


185 
Thou ſhalt be loved hereafter, diligor, dilefus ſum, 3. 
He ſhall be appointed hereafter, conſtituor, conftiturus ſum, 


3. | 
We ſhall be taken care of hereafter, curor, curatus ſum, 


I, | 
Ye ſhall be deceived hereafter, fallor, fal/us ſum, 3. 
They ſhall be left hereafter, relinquor, relictus ſum, 3. 


The condition pleaſes, conditio, onis, 3. J. placeo, ui, 2. 

Who has ſpoke ? quis, 2, guid, dico, ii, 3. 

The cauſe might be referred, cauſa, &, 1 J. deferor, 
detas, irr. . | . oh 


T, 


ENGLISH EXERCISES. ; 
Men may underſtand, homo, inis, 3. intelligo, ext, 3. | 


Death has taken away, mors, tis, 3 J. eripio, ui, 3. 
Men lye, homo, iris, 3. mentior, ihe Jum, 4 dep. 


Nature requires, natura, &,, 1 f. poſtulo, gui, 1. 


A power is permitted, poteſtas, atit. 3 /. permitto, 
permiſſus ſum, 3. 8 


The. citizens may receive, civis, is, 3 c. recipio, epi, 3. 


The miſtake will be removed, error, oris, 3 u. tollor, 
Wh 3. 


The law permits, lex, egir, 3 7 permitto, is, 3. 
Pompey feared, Pompeius, i, 2 ». timeo, , 2. 5 
The law is eſtablithed, lex, u. 3 J. con itor, 


conftitutns ſum, 3. 

The money may be received, pecuoia, @, 1 Fa recipior, 
receptus ſun, 3. 

They ſhould be named, is, ea, id. nominor, nominatus ſum, 1. 


Honour commands, honor, ori, 3 m. Jubeo, ulli, 2. 


Rome delights, Roma, &, 1. delecto, avi, 1. 
Carthage was deſtroyed, Carthago, inis, 3. delear, deletus 
1 


be Fe are open, porta, . 1. kane ai, 2 no: 
_ ings 


threaten, rex, egis, 3 Ms imminuo, az, 2. 


15 Let the wicked retite, impius, a, un, ſecedo, 2/7, 3. 
A ſupplication was deereed, ſupplicatio, anir, 355. decernor, 


decretus ſum, 3. 


J held my tongue, ego, pron. taceo, " + 


Money was laid out, pecunia, E, 1 f. erogor, . 


Jum, 1 


Let the reſt come forth, exter, a, um, prodeo, fur, 4. 


The hauſe was burnt, domus, fe 2 & 4. ardeo, . 


neut. 


An opportunity is waited for, W ouir, 3 ff captor, 
captatus ſum, 1. 


Virtue is required, virtus, 2d, 3 Fo requiror, requiſitus 
Jum, 3. 


The fault ariſes, crimen, uit, 3 1. exorior, ortus ſum, 


3 dep. 


The ſenate has been convened, ſenatus, ws, 4 mM, convocor, 


convacatus ſum, 1. 


Reaſon is taken away, ratio, onis, 3 7 tollor, Sube 
latus ſum, irr. 


Phyſicians are deceived, medicus, 7, 2 u. fallor, al- 


ſus Jum, 3 . 


Death 3 is avoided; mors, ortis, 3 f. e Gr Apr 3. 
| | B 3 
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I have been difturbed, ego, pron. pertur 


% 
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Life is ſought for, vita, æ, 1 V. expetor, expetitus ſum, . 


Galba applies, Galba, æ, 1 un. prenſo, avi, 1, 


Friends are found, amicus, 7, 2 M. invenior, iMuventus Jum, 4+ 


Pompey denied, Pompeius, 7, 2 Ms undo avi, x," 
» perturbatus ſum, 


I, 


Ambition endeavours, Ambitio, oris, 3. nitor, 3 dep. . 
He would diſpute, ille, pron, boi 3. 


Cæcilius would demonſtrate, Cæcilius, 7, 2 , demon- 
ſtro, avi, 1. 


I bey might ſupport, | ille, pron, ſuſtineo, , 2. | 


J have wrote, ego, pron. {cribo, itft, 3. 

Salluſt has experienced, Salluſtius, 7, 2 m. experior, 
expertus ſum, 4 dep. 

We have been put off, ego, ron. rejicior, rejectut ſum, 1. 

Deduczus has admoniſhed, Deducæus, i, 2 m, ert . 
„i, 2. 


I did propoſe, ego, pron, cogito, aur, 1. 


Caizta ſhall be adorned, Caiæta, * 1 V ornor, ernatus 


ſum, I. 


5 The books might be preſerved, uber, i, 2 1. conſervor, 5 | 


comſervatus ſum, 1. 


Craſſus has deſpiſed, Craſſus, i, 2 m. contemno, 72 3. 


The games are approved of, ludus, 7, 2 mM. accipior, AK 
tus ſum, 3. 7 

'The women lye down, mulier, erir, 3 * accumbo, xi, 3. 

Terentia will perſuade, Terentia, 4, 1 . damen, 

Zo \ 

io. tu, prom. video, 1 . „„ 

The father has ſent, pater, , 3 1. mitto; „ 6 300 

We are delighted, ego, pron, delector, delefatus 5 008 | 

1] he library might be completed, bibliotheca, ©, 1 * 
conlicior, conſectus ſam, 3. 

The fiſter is beloved, ſoror, oris, 3 Fe diligor, dile@us Jum, 3. 


Ihe wan has found, vir, , 2 m. reperio, Peri, qe i 


The boy will hinder, puer, 1, 2 1. prohibeo, ui, 2. 

I have been alarmed, ego, pron, . e Commatics 
um, 2. 

ed died, Sokthews: i, 2 mn. e ff, 36 

Ihe 8 ſpeak, epikola, 42 1 laculus 


ſum, 3 


de p. | 
The ESL have diſagreed, conſul, alu, ee difſi | 


deo, edi, 2. 
A rejection might be accompliſhed, ' rejectio, onis, 3 V. 
ho, Fuclus Jum, i irr. | n= 


ENGLISH E X E RCIS ES. 7 
The men ſat down, homo, iris, 3 c. ſedeo, , 2. 
The buſineſs was referred, res, ei, 5 F. refcror, relatus 
ſum, irr, 
The tablets wizht be carried 8 tabvla, "Me 0 + 
circumferor, circumlatus fum, irr, | 
The affair is determined, res ei, 5 7 decerno, 
crewi, 3. 
Diſhoneſty triumphs, improbitas, atis, 3 f exultn, ab, Ie 
Wickedneſs boaſts, nequitia, * 1.5 glorior,. acns: 
Sum, 1 dep. | 
Religion has been overthrown, religo, eit, 3 . con 
cido, , 3 neut. hs 2 
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8 _ ENGLISH EXERCISES, 
| RULE II. 


| ADJECTIVES, Proxovxs, and PARTICIPLES are ts 
| be made of the ſame Caſe, Gender, and Number as the 
Subftantives, with which they agree, and therefore in all 
thoſe Tenjes in the paſſive voice, aubicb are compounded 
of the Participle and the Verb ſam, the Participhe muſt 
be made of the Same. Gender aud Number as the Nomi- 
wative Cafe. | 


bi | 
74 A great man had e. 
X free people deſired. 
1 One diſgrace remains. 
A hateful war is at hand, 
That Law commands, 
The other ranks have heen freed, 
The moſt noblemen have come. 
The greateſt labour is added. 
- A great error prevails, 
Your liberty. is taken away, 


A fearful man obey'd. 

No deceit is produced, | 

it 'The moſt impudent man is choſen, 
i | No private letters are produced, 


The moſt talkative man has been ſiruck dumb. 
Human councils have failed, 

They alone remain. 

1 The uncultivated way may be left. 

bt No luxury will he found, 5 

| | Our whole army has been deſtroyed, 


A wonderful accident has happened, 
All that aſſent falls off, 


: | The careful huſbandman ſows. 


wild 
— - 


RULE I 


A Vers TaaxsITIvE requires the Naw following it ts 
be put in the Accuſative Caſes 


I name no one, 
* 


ENGLISH EXERCISES. 9 


Magnus, a, um. vir, iri, 2 m. reſpondeo, i, 2. 

Liber, era, erum, populus, 7. 2. # deſidero, avi, 1. 

nus, a, un. dedecus, ori, 3 u. reſto, as, iti, 1 

Exitioſus, a, um. bellum, i, 2 u. impendeo, i, 2. 

Is, ea, id, pron. lex, legis, 3 F. jubeo, uſt, 2. 

Ceter, a, um, atj, ordo, inis, 3 n. liberor, atus fum, Fo 

Nobilis, e, adj. homo, inis, 3 n. venio, i, 4. SITY 

Magnus, a, um. labor, oris, 3 n. accedo, effi, 3 nent. 

Magnus, a, um. error, orit, 3 u. verſor, atus ſum, 1 dep. 

Veſter, a, um, 1 nn, atis, 3 %. tollor, /ublatus ſun, 
ier. 

Timidus, à am. Ai PR. 2 n. pareo, ui, 2 neut. 

Nullus, a, um. fraus, is, 3 f. proferor, prolatus ſum, irr. 

Homo, iris. 3 c. impudens, inpudentiſſumus, deligo, egi, 

Nullus, a, um. privatus, a, um. n . 8 
fero, rr. 

Homo loquax, aciſſimus, a, um. obmuteſco, "AE. I 

Humanus, a, um. concilium, i, 2 u. cado, cecidi, 3. 

Ille, a, «d. ſolus, a, um. permaneo, anſi, "IE 

Incultus, a, um. via, æ, 1. relinquo, iguti, 3. 

Nullus a, um. luxuries, ei, 5 f. reperior, repertzs ſum, 4. 

Noſter, a, am. omnis, e, adj. Exercitus, US, 4 m. 
. tereo, i, 4 neut. 

| Mirificus, a, um. caſus, us, 4. evenio, i, 4. 

Omnis, e, adj. ille, a, ud. aſſenſus, us, 4 m. _— __ 
ſus ſum, 3 dep. : 

I entis, adj. Agricola, 4. 1 m. ſero, vi, 3. 


— 


' 


— — 
» * _— 


Ego, _ nomino, aul, I. nemo, , 3, © : 
. 7 , B 5 ; 2 * E 


10 ENGLIS H- EXERCISES. 


| 8 man E freed us. 


Dt. le 4 


= 
rr 2 
g N MY ah "OR. 


* He left a marriageable daughter. 

i! Madneſs overcame reaſon. 

ih The brother left an heir. 

wr Obſerve ye the event. ; 

| it ee leaves no building. 

þ 1H Capua corrupted Hannibal himſelf, 

| 1 22 852 . will that, your madneſs, play upon me 
7 alſo . 35 8 


r 


e 
Ot cl 
a, 


I have found out all theſe things. 
All yoor citizens fear you. 88 
Lake ye care of your wives. 


One day omitted often diſturbs the whole. 


78 A. wiſe prætor avoids offence. 


1 


All the nobles know theſe chinks; « our own n countrymen 
0 them, the little merchants know them. | 


4 
* 


* mother OE TERY a leder, | 
No one accuſed, no one named Sulla, 


You have rejected all equity. | 
Nor do I now blame your intention. | 


The true diſpute i is this, 
Your tears hinder me, 


The other perſon has deceived many. 


A learned man commended the philoſophers. 
The ſenate openly undertook my cauſe. 


All perſons avoid your Alden. 
He did not carry his on tribe. 
They appointed yearly magiſtrates, 
Our countrymen always thought theſe, daring, wicked, 
dangerous citizens. 


5 


ENGLISH EXERCISES. 1 

Vir, iri, 2 u. unus, a, um. libero, avi, 1. . Do 

Relinquo, ih, 3. filia, &, 1 f. nubilis, e, adj. 

Amentia, &, 1 J. vinco, ici, 3. ratio, onis, 3 708 

Frater, is, 3 u. relinquo, igui, 3. n tr £1 

Attendo, 1, Zo exitus, at, 4 7. 

Relinquo, igzi, nullus, @, am, zdificium, 7, 2 1722-9 

Capua, æ, 1 F. en 1p, 3. Hannibal, alis, 3 me. 
ipſe, pron. 

Quamdiu, adv. furor, oris, T my 75 a, . pron. 
tuus, 4, um, pron. ludo, %, Ze? Ego, + prom. etiam, 
_ adv, | 

Ego, pron. comperio, i, 4. hic, pron. art. omnis, Oxi 

Omnis, e, civis, is, 3 c. metuo, ui, 3. tu, pron, 

Tu, pron. curo, avi, 1. ane 1gis, 3 J. veſter, a, 
um. 

Unus, a, um, adj. dies, ei, 5 me intermiſſus, a, um. 
ſzpe, adv. perturbo, avi, 1. totus, a, um, adj. 

Prætor, oris, 3 m. ſapiens, entis, adj. vito, avi, 1. of- 
fenſio, onis,. 3 V. 

Omnis, e, adj, nobilis, e, adj. ſcio, . 1, 4. hic, hec; . 
Hoc, noſter, a, am, pron. homo, inis, 3 c. ſcio, 
ivi, 4. mediocris, e, adj. mee e dt ; . 
ſcio. 

Mater, .is, 3 V. profero, protuli, irr. l , 1 TT 

Nemo, inis, 3 c. infimulo, avi, 1, .Nemo, nomino, an N 
Sulla, &, in. 

Rejicio, eci, 3. equitas, de if omnts, e "30S 

| Neque, adv. nunc, adv. reprehendo, 1 3 conlilium, 77 
2 1, tuus, a, un, »þ10Ns & 

Contentio, onis, 3 / verus, a, um, adj. ſum; 9 + 

Lachryma, @, 1 * tuus, a, um. impedio, ivi, 4. ego, 

prone 

Homo, 7#nis, 3: fo alter, a, um. fallo, Hefelli, z. multus, 
a, um. | 

„ inis, 3 c. doftus, Budo, aui, 1. Philoſophus, 

A . 

See us, 4 n. palam, OT ſuſcipio, epi, 3: cauſa, e, | 
1 77 mens, % m. | 

 Ornnis, e. fugio, 1, 3. ſermo, .onis, 3 m. tuus, a, un. 

Non, adv, fero, tuli, irr, tribus, us, 4 f. ſuus, a, an. 

Creo, avi, 1, Magiſtratus, z5, 4 m. ang ud, 4, um. 

Homo, inis, 3 c. noſter, a, un, ſemper, adv, puto, — 
hic, audax, acit, adj. malus, a, um. * Perajeipdus, 2. um. 
iris, it; . 


1 


* 
1 4a 


j y 4 
= : 3 4X ; 
B 5 - x Ly : 8 * 1 8 4 a 
: e * „ "WM 2 

% 


] 


12 ENGLISH EXERCISES. 


J will name no woman. 
Men may blame my advice: 


This new form frightens the eyes, 

One conſolation ſupports me. 
What witacl has called upon Poſthumius, 
be does not fear your ſilent thoughts, \ 


Pompey very greatly approved my confulſhip, | 
That angry man defires your blood. 


_ Your anceſtors conquered all Italy. 
Our anceſtors took up arms. 


Hear thoſe good men. hen 
The Roman People poſſeſs Macedonia. 


Trebonius ſuffered great pain. 


This thing conſoles me. 
] received your pleaſing letters, 


I love the man greatly. - 
All theſe things will have a better end, | 


J acquire my dignity. 
I have read your ſpeech, 
You never had ore farms . 


Cæſur approved of this my conduct. 


We have loſt a very worthy eitizen. 
We have many probable things. 
Your Eon does not diſturb me. 


v ou indeed alledge a probable reaſons. 


You will eafily avoid hatred, - 
The Sirens invite Ulyſſes. 
Fortune favours the bold. 


ENGLISH EXBRCISES. 13 
Nomino, avi, 1. fæmina, æ, 1 ,. nullus, a, m. | 


Homo, init, 3 c. reprehendo, di, 3. e 1 2 ts 
meus, a, um. 


Hic, hec, hoc, novus, a, um. forma, @, 1 . terreo, # ui, 2. 


coculus, i, 2 . 5 | 
Conſolatio, oxis, 3 /. unus, 5 um. ſaſtento, avi, Is 
ego, pron. 


Quis, que, quid, teſtis, 1, 3 e. invoco, avi, 1. Poſthu- 
mius, i, 2 1. 
Non, adv. timeſco, zi, 3, cogitatio, oni, 3 Ft. diners a, 
um. tacitus, a, um. 
Pompeius, i, 2 m. maxime, adv, probo, avi, con- 
ſulatus, ws, 4 . meus, @, un. 
Homo, inis, 3 c. iratus, a, um. ille, a, ud, rue. concu- | 
piſco, i#vi, 3. ſanguis, inis, 3 m. veſter, a, am. | 
| Majores, 3 pl. m. veſter, a, um. vinco, Kh . n E, 
1 F. univerſus, a, am. ; x 
Majotes, 3 þ/. m."noſter, a, um. capio, cepi, 3. arma, orun. 
2 neut. Flur. 
Audio, ivi, 4. vir, iri, 2 m. bees a, um. iſte, a, wt 
Populus, i, 2 ms. Wann a, um. en ui, 2. Ma- 
cedonia, 4, 17. 
FN i, 2 m. 8 tuls, irr. dolor, orie, 3 Me. 
magnus, a, unt. 
Res, ei, 5 F. ille, a, ud. conſolor, atus, 1 I dp. ego. 
Accipio, epi, 3. literæ, arum, 1 f, pl. nd, a, um, ſua- 
vis, e. 
Diligo, exi, 3. homo, ixit, 3. valde, ad v. 
Hic, omnis, e, habeo, ui, 2. exitus, 15 4 *. melior, 
oris, adj. 
Obtineo, zz, 2. dignitas, alis, 3 . meus, 2, um. 
| Lego, egi, 3, ſermo, onis, 3 m. tuus, a, um. 
Nunquam, adv. habeo, ui, 2. plus, pluris, adj. Pradi- 
um, 3% 
Cxſar, a, 3 u. approbo, avi, I. actio, ovic, 3f- lie. 
meus, a, un. 
Amitto, ½, 4, Civis, is, 3 c. optimus, a, um, N 
Ego, proz, habeo, wi, 2. multus, a, um. probabilis, & 
Expectatio, onis, 3 V. tuus, a, um. "_ adv. perturbo, 
avi, 1. ego, BA 
Tu, pron. quidem, adv. affero, attuli, irn. mm ©, 1 . 
probabilis, e. 
Facile, adv. vito, avi, 1, odium, 7, 2 u. 
Siren, eis, 31 invito, avi, 1. Ulyſſes, is, 3 ths 
Fortuna, 4, * N adjuvo, wi, 1. . 4 


#\ 


14 ENGLISH n 
Unprovided he took up arms. 


All minds being cultivated do not bear Galt, 
The poets introduce the braveſt men lamenting. 
You deſpiſe all authorities, 
Every animal defires ſomething. 
I will remove that Sw old man; 5 
Some one will ſay, is. this then your inkracien q: do 
yOu fo teach the young men ? 5 


. declares the ſame ching. 


| Your love conquers al difficulties... 


RULE IV. 


W HE * a Conjunction cofalatioe, or non, - comes 
between two Verbs, they. are to be made the ſame Mood. 
and Ti enſe ; when between two Nouns, the on Caſe. 


You love 1 N and goodneſs, and virtue. 


Neither the mm nor the people had: any power.. 


You will know a i modeſt and ſenſible man. 


— #7 7006 + 
r Lr 
fot 


- — 


Philoſophy takes. Oey! vain . an drives of; a 
fear. 


rk os — rr 


r 
— " 


I: deſpiſe 8 cls, and RE | 
Antony led out two legions and two pretorian cohorts, . 
We ſee very many males and females. Sh 
Waſh your hands and ſup. | 

A lofty and noble mind e all human affairs. 


1 willingly except and diſtinguiſn theſe men. 


5 ENGLISH EXERCISES me 

Imparatus, a, wm. ee ſanpli, 3. - arma, orum, 2 
1. pl. | FA 

A 1, 2 m. omnis, e. cultus, a, un. non, adv. fero, 
tuli, irr. ſructus, ut, 4A. . L rt 

Poeta, æ, 1 n. induco, #xi, 3. vir, irh, 2 clonie. lamen- 
tans, aulis, part, N 

To, pron. contemno, i, 5. authors, ai, 3 f. 
omnis, 1 | 

Omnis, e, animal, als, 3 1. adpeto, 5 3. quidam, 
quedan, uaddam. | 

Removeo, vi, 2. ille, a, ud. 80 a, um. ſenex . 3. 1. 

Aliquis, , id. dico, ixi, 3. ſum, igitur, adv. diſci- 
plina, 4, I f tuus, @, un. ſic. adv. inftituo, ui, 3. 
juvenis, * 

Ratio, onit, 3 /. ipſe, a, bt declaro, , av, hic, idem, 
cadem, idem. 

Amor, oris, 3 m. tuus, a, um, prone vinco, ici, 3. a- 
cultas, atis, 3 7. N e. 100 | | 


53 1 Ts A 4 * 
4 3 4 ? : i $2 . , } 


—— iöL᷑̃ — m—e——— tn F 


# # 


Diligo, exi, 75 pudor, oris, 3 me & conj. bonltzs, 4 atis 5 
3h que, conf, virtus, ulis, 3 . 

Nec, conf. ſenatus, 1, 4 mM, nec, conj. Populus,” 75 2 . 
habeo, wi, 2. vis, is, 3 * ullus, ad Ad. 

Cognoſco, ovi, 3. homo, in, 3 c. mwodeltus, a, n. et 
conj, prudens, entis, adj. | 

Philoſophia, , 1 ”—_ detraho, traxi, * 3. ſolicitudo, 
inis, 3 . inanis, Go. & cou pello, pepuli, 3. timor, 
, , 

Contemno, empi, * villa, æ. 117 magnificus, a, um, 
et, conf, pavime um, 1, 2 1. marmoreus, @, am. 

Antonius, „ 2<80, edacs, ui, 34. legio, enis, 3 duo. 
et, conf. cohors, ortis, 3 . duo, prætorius, a, um. 

Video, di, 2. complures, pl. adj. mas, atis, 3 n,; et conf, : 
fæmina, æ, 1. yy 

Lavo, I, I. manus, us, 4. F. tuus, a, am. et cœno, avi, 1. 

Animus, 7, 2 u. excelſus, a, an. et, conj. . magnifieus, a, um, 
deſpicio, ext, 3. res, rei, 5 bY omnis, 25 humanus, 
a, uM. 

Libenter, adv. excipio, epi, 3. et, con. ſecerno, fecrevis 

3 home, inis, 3 hic, ls Ne. 


16 ENGLISH EXERCISES. 

You have the right and the power. 

They have deſired 7 es eee and very much to be 
expected. 

Nature has made man bolder Wen woman. 


: He 45 a fleet and an army. 


Your quick x return Sealer your r politeneſs and affefion, 


"RVYLE Y. 
The 7. 71 ſum; requires a Nitainilfte Cofe ates it, 


Bythinia i is your province, 
No one is compaſſionate.” _ 
— There is the higheſt honour, the higheſt dignity 


' Your ſpeech was very elegant and very cunning, 


This is one place. 
You have been tribune. | 
There was ſuch boldneſs and fuch violence, - 


May my fellow citizens be ſafe, be | fouriſhing, * 
' * happy. 

FE "a. RP 18 the beſt maſter, > 

Thou art a judge. 

All the fault is your's. 

All flayery is wretched. | 
There is the greateſt Abgrsemenk 1 an _ 


conteſt, 


E-» here i is great diſturbance and conf akon. 


AAo chte is not neceffary. . 
Ihe greateſt ſeverity is popular. 
Are not you a ridiculous man? 
My enemies are man 
The diſtinction is oy and wort. 
Your writings are true. 

Pain is not he 


—* 


greateſt evil. 


A viſe man is always happy. 


% 


ENGLISH EXERCISES, 17 
Habeo, zi, 2. jus, Juris, 3 u. et, con. poteſtas, alis, 3 He 
Concupiſco, ivi, 3 F. res, ei, 5 f magnus, @, un. et, cauſe 
magnopere, adv, expectandus, a, un. part. 1 
Natura, æ, 1 F. facio, eci, 3. vir, irt, 2 un. audaclor, | 
oris, adj. compar, quam, Conf. mulier, erir, 37. 
Adjungo, unxi, 3. claſſis, is, 3 fo et, canj. exercitus, Us, 
n. 
Reditus, 47, 4 *. celer, a, um. tuus, a, um. declaro, 
avi; I 2 atis, 3 V. tuus et wor orisy 
3 *. ; 


| | 
—ů— 
: * by > 


Bythinia, 4, 1 £, ſum, provineia, 4, 1 f. veſter, a, um. 

Nemo, iis, 3. ſum, miſericors, ordir, a4. 

Sum, honeſtas, an, 3 J. ſummus Lignijan, aui, 3 I» 
ſummus, a, um. | | 

Oratio, nit, 5 J tuus, a, um. ſum, perclegavs,. e antity 
adj, et perſu btilis, e. | 

Hie, ſum, unus, a, um. locus, 5 2 1 . 5 

Sum, tribunus, 7, 2 m. 

Sum, audacia, &. 1 . tantus, a, un. et vis, ir, 3 7 
tantus. . 

Sum, civis, , 3 c. incolumis, e, ſum, 185408 entiny | 
part. ſum, e a, um. | 

— Experientia, . 1. ſum, magiſter,. 3.2 m, bonus, | 

Sum, Judex, ; icis, 3» * 

Crimen, inis, 3 u. omnis, e, ad ; ſum, tuus, a, um. 

Servitus, ztis, 34. omnis, e, um, miſer, a, um. 

Sum, diflentio, © onis, 3 /. ſummus, 4, wn. ſed, coſe 
contentio, oni, 3 f, diſpar, adj. hic, hec, & hoc, 

Sum, perturbatio, , 3 V magnus, a, um. et, conf. 
confuſio, onis, 3 V. 

Hortatio, oni, 3 . non, ſum, neceſſarius, 4, un. 

Severitas, ati, 3 /. magnus, ſum, a, un. popularis, e. 

Non, ſum, tu, . homo, inis, 3 c. ridiculus, a, um. 

Inimicus, 7, 2 n. meus, a, am. ſum, multus, A, An. 

Diſtinctio, %, 3 J. fra facilis, e. et, corf, expeditus, a, um. 

Scriptum, i, 2 . tuus, a, un, ſum, verus, a, um. 

Dolor, ori, 3 m. non, ſum, malum, 2 . Magnus, 

a, um. 

Sapiens, entis, adj. ſum, ſemper, ady, beatus, - a, un. 


_ 


13 ENGLISH EXERCISES. 


WMWe are not ignorant. 
A brave man is confident. 
I be ſtars are hot and bright. 
err dad is either water, or air, or fire or earth. 


= 


They are innocent and modeſt, 


— — — 
RULE VI. 


THE latter of bebe Verbs, it to be made in the I ae; 
| Mord when the Sign, To, gee: ove the: 


He deſires to pour out all his blood. 
Have you obliged the eryer to lie? 


It is difficult to be ſilent, when you may be in pain, | 
My grief would compel me to anſwer, #6 | 


He was not able to tell their names, and yet he rale 
them very greatly. 5 


What tyrant has forbid the 8 to amen 

You are accuſtomed to call yourſelf a Pythagorean. | 

A certain fatal calamity ſeems to have fallen upon, and 
ſeiſed the n minds of wa. 

You are accuſtomed to Geyer nothing but i injuries. 6 

Let him ceaſe to oppoſe Brutus, | 

They have endeavoured to renew the war. 

| You ſeem to entertain ſome hope. 

Philo has been willing to overthrow that 3 885 


They defire to confound all things. 
Our friend Fomponius ſeems to . 


Critolaus choſe to imitate the antienity, * 


ENGLISH. EXERCISES, "" 


Non, ſum, i ignarus, a, um. 

Vir, iri, 2 u. ſortis, e, ſum, fidens, aj. 

Sidus, eric, 3 u. ſum, calidus, a, u. et vlthutiduls, 4, um. 

Corpus, oris, 3 u. omnis, e, ſum, vel, conf. aqua, &, 
1 J. vel, aer, eris, 3 m. vel, conf. ignis, &, 3 mn. 5 
terra, &, 1 f. 

Sum, innocens, entit, adj. et verecundus, a, um. 


— 


Capio, Fg : lde. 44, 3. ſanguis, tut, 3 mn. 1 


, um. 3 ” PEEP 


Cogo, coegi, 3. præco, ait, 3. m, mentior, ment fam, 


4, deb. 
Sum difficilis, e, taceo, af, 2. cum, conj. doleo, ui, — 4 
Dolor, oris, 3 m. meus c0go, egi, 3. 80. "jon reſpon- 

deo, „ 


5; Boy $4 


Non, poſſum, etui, irr. * ixi, © nomen, iris, 3. ts : 


is, ea, id, ſed, conj. tamen, adv, laudo, avi, 1. is, 
ea, id. maxim adv. th | Soi 44 


tre «fi 


Quis, gue, quid. ty rannus, þ 0 2 m. „veto, wh, 1. miſer, 


a, un, lugeo, uxi, 2. 

Soleo, ſolitus Jum, neut. ll. dico, dixi, ix, 1 tu, 3 ; 13 
thagoreus, a, um. | 

A quedam, quoddam, cola” at, 3 /. fata- 
is, e. video, 5, 2. incido, di, 3. et, pk occupo, 
avi, 1. mens, extir, 3 7 improvidus, a, um. homo 
nity, 3. 

Soleo, /olitzs fam, 2 nent, pa. obliviſcor, oblitus frm, 

3 dep. nihil, 245 niſi, cogj. injuria, 1 
Deling, ivi, & ii, 3. oppugno, avi, I, Brutus, i, 2 m. 
Conor, atus ſum, 1 dep. renovo, avi, 1. bellum, , 2 . 


Videor, wiſus ſum, 2. habeo, wt, 2. ſpes, ei, 5 + non. 


nullus, a, um. | ' 


— 


Philo, 2, 3 n. volo, — 0 irr. everto, 1 3 is, ea, | 


id. definitio, onis, 37. 
Cupio, vi, 3. confundo, Judi, , omnis, e. 
Pomponius, 7, 2 .. noſter, a, um, videor, ver 7 5g 2. 
jocor, Jocatus ſum, 1 dep. 7 
Critolaus, i, 2 . volo, wolui, irr. imitor, 1 dep. alt 
tiquus, a, HM, * 14 „ JF. 
5 | - \ 


2 ENGLISH. EXERCISRS. 


| Pythian Apollo commands us to know e, 
c T he mind. Ava deſires to 4 ſorting. 
1 do not dare to ſay: that. tay Oy 1 5 4 
Virtue cannot be loſt. FOO | | 
We are able to confute invidious cenſurers. 
- I indeed defire to hear theſe things, 8 


He thinks natural law to be divine, 

Who can be able to _ theſe things, 

It was difficult to leave ſo great an affair unfiniſhed, 

” You dare not deny that \ re are Gods. 

I wiſh I could cafily find out the truth. þ | 

Where can there be any piety ? if the Gods regard nc not . 
human affairs. 5 

I deſtre to hear what you yourlelf, Cotta, mey think, RS 


I defire not to be thought a Lyar, 
& 1 fear leaſt while F may be deſirous of iminitiing my 
T labour, I may increafe it, 
I think that the manners of the, Citizens are changed, 


They _ Jegred to murder our children. 
We are able to enJoy rom other r 5 


RULE VII. 


THE latter 0 tau Subtantines with Of Ri it, mp 
be made in the Genitive Cafe. 8 


<1 Oe ——_— — 
4 4 _ Ws 
ALY <LI : 
- N _ — — — * 1 1 
. 3 ” Pb * ere 
ky *, % . N * — Ss ee. —— 2 * 
__ e e A Ls r F — — 2 5 
r 2 ü * 1 re n 8 . , 
— . . HER! 26 net 3 — on — — — — 
6— vals 5 eva on Gb 9 - e | 
I 3 K 8 — * a 
i 
: 8 


The glory of the Roman people is concerned. 


* 


He received the fruit of his virtue, „ 
Obſerve the boldnefs of the man. | 

He heard the words of many witneſſes, : | 
They expreſſed the care, and the grief of their minds, 


Do you dare make mention of the Sempronian law, 


You ſee the force of the Agrarian law. 


| ENGLISH E XERCISES, 21 

Pythius, a, am, Apollo, iis, 3 Mm Jubeo, Jull. 2. noſco, 
avi, 3. ego, iple 8 

Animus, , 2 m. ſemper, adv, appeto, 1. 3. ago, 4, dy 

aliquis, æ, id. 

Non, _ audeo, aſus "fron, : vent. to. dico, ixi, 3. 
ea, 

Vine, 2 3 J. non, adv, poſſum, Potui, Ir ts 
if, ts 

1 irr, confuto, avi, 4. vituperator, ons 3 u. in- 
vidus, a, un. 

Ego, 2 vero, adv. cupio, 1, 3. audio, 1, 4 _ 

a, ud. 

Cenſeo, ui, 2. lex, 3. naturalis, e, fam, divinus. 

Quis poſſum agnoſco, ovi, 3 is. 

Sum difficilis relinquo, %, 3, res, ei, 5. tantus inchoatus. 

Non audeo, au/us ſum, 2. nego, avi, ſum, Deus. 

Ultinam facile pofſum invenio, zre, 4. verus. = 

Quis poſſum, irr. ſum ſanctitas, atis, 3 fi. Deus, nom. 
plur. Dii, non curo, avi, — a, um. | 

Aveo, 2. caret, pret. & ſup. audio quis tu_ipſe, Cotta, 4. 

1 2t, ſentio, ire, 4. | 
Ego cupio, iri, 4. ego non puto mendax. : 
Vereor, eritas „ ne dum volo, irr, minuo, ws” % 

labor, oris, 3 1. augeo, auxi, 3. | 
Ego, pron. puto, as, 1. mos, ON 3 1. civitas, ali, 3 hb 

muto, a Is. 
Volo, Jui, irr. trucido, avi. noſter libert, 3 .¶̃ 
Poſſum, potui, irr. habeo, ui, 2. multus, @, um. Was, 14. 
dtcelectatio, oni, 3. | | 1 


6 — 


* ; * 
% & F * - * - +6 : by 


| Gloria E, 1 7 8 * 2 m. Roman os, a, wn, ago, . 
egt, 3% 

Capio, cepi, 3. fructus, us, FP mt, virtos, utit, 3 J. is, ea, id. 

Video, di, 2, audacia, æ, 1. homo, init 3. 

Audio, ivi, 4. verbuin, 5, 2 u. teſtis, is, 3c. Tn, 4, um, 

Significo, avi, 1. cura, , 2. e. dalex, orit, 88. 
animus, 7, 2 m. ſuus, a, um. 

Audeo, auſus, ſum, 2. facio, eci, 3. mentio, ant, 3 2 
lex, egit, 3 f. Sempronius, a, um. 

Video, di, 2 vis, vis, 3 J. lex, egis 3. Agrarius, a, un. 


— 


22 ENGLISH EXERCISES. 
He, implores not the 1 of the 1 but Ln pro- 


3 


tection of the conſul. 5 


<4 HY : 


* 0 PARA rs Pie * 


> nne e , > * * 
* * 2 _— DER 
— 2 8 


Fe have attempted to violate he, liberty , of this 
= 7 people. 


You 2 deſpiſed the whole nba X the ſenate. | _ 


le * 


They left that part of the benches empty. 


4 


The images of the nnd Loch and the, dave of 
[1 He ancient men wave been thrown down. 


Protect the 1 name, and the falery of the Roman n 


The violence of the wicked has deceived my especta- 
tion. : 

if You have deſpiſed the family of Moone yon, have 

* + extolled your own, . 

1 He left no Proof o of avarice, nor luxury. 


24 will not fear the en of theſe perſons. = | 
T be glory of virtue conſiſts in action. 


J know the cuſtom ot the men. 
The cauſe of all good men is the ſame, 


\ 
; 
$ 
1 
| 6 Ve ſee the diligence of the Gauls. 
4 Wo would be abſurd to make no mention of Sulla, | 


You deſire the public records of the Heracleans. 


Almoſt all the other magiſtrates were®the defenders of 
my ſafety. : 


— 


'Fonteius had the 2 885 of life and Gently... 


Ve 85 che intolerable boldneſ of bi man. 


I do not now „ complain of che iniquity ofthe law. * 


. 


; 22 8 — $445 / li. 4 = of 
Ve bete avoided the fentegcoiof, the law. re 
There was no ſuſpicion of brib err. 


This was the diſcourſe of all men. ah 


% — 


ENGLISH EXERCISES: © þ 


Non, ado. imploro, avi, 1. ingenium, i, 2 #, orator, 
oris, 3 te ed. con /. auxilium, i, 2 ts conſul, uli, 
3 | 
8 atus, ſum, 1 dep. violo, avi. 1 Libertas atis, 
37 hic, Bec, hoc, populus, i, 2 *. by 
Ne exi, 3. authoritas, atis, 3 4 n e, ſenatus, 
, ,, 

Relinquo, igui, 3. pars, artis, 3 7 iſte, a, ad. ſubſel- 
lium, 7, 2 %, inanis, e. 
Simulacrum, 1, 2 u. deus, i, 2 m. immortalis, 15 et, 
conf. ſtatua, æ, 1 J. homo, inis, 3» antiquus, a, un. 

dejicio, th, 3: 


Conſervo, avi, 1. nomen, init, 3 u. et, conj. ſalus, 


utis, 3 J. populus, i, 2 n. Romanus, a, an. - 

Vis, is, 3 f. improbus, a, um. fallo, fe efelli, 4 expecta- 
tio, onis, 3 /. meus, a, um. 

Contemno, emgſi, 3. genus, eris, 3 u. Murena, 75 1 u, 
effe ro, 'extuli, 3. tuus, a, um. 8 

Relinquo, igui, 3. veſtigium, i, 2 n. nullus, a, um. 
avaricia, æ, 1 f. neque, adv. luxuria, &, 1 .. 

Non, adv. pertimeſco, rimai, 3. teſtimoniam, 75 2 v. 
hic, hec, hoc. 

Laus, audit, 3 V. virtus, ulis, 3 + conſiſto, uin, 3. in 
actio, onis, 3 ,. 

Noſco, ovi, 3. conſuetudo, inis, 3 f. homo, inis, 3. | 
Cauſa, , 1 7. omnis, e, bonus, a, um. _ unds, 4, 
um, 2 

Video, di, 2. diligentia, æ, 1 7 Gallus, i, 2 Ms 


Sum, abſurdus, a, um. facio, eci, 3. mentie, onis, 3 . 


nullus, a. am. Sulla, æ, 1 m. 

Deſidero, avi, 1. tabula, , 1 / publicus, a, 2M. 
Heraclienſis, e. 1 

Pœne, adv. onfflis, e. reliquus, a, um. magiſtratus, r, 
4 un. ſum, defenſor, ori, 3 n. tals, atis, 3 f. meus, 
az, , 

Fonteius, , 2 u. habeo, , poteſtas, 19 9 77 
vita, 2, 1; et, conf. nex, ecis, 37 

Video, 7, 2. audacia, . intolerabilis, e. homo, 
init; $6. = 

Neque, adv. ego, pron. nunc, adv. queror, ce fu, 
3 dep. iniquitas, tir, 3 J. — egit, 3 . | 

Fugio, 7, 3. ſententia, & Ribe. | 92 21 

Sum, ſuſpicio, ois, 3 7. nullus, a, um. jrgitio, why 3 7. 


lic, ſom, ſermo, onir, 3 27, Omnis, . 


24 ENGLISH. EXERCISES. 
Ye ſee the diligence. and che: integrity of the man. 


I have borne the cruelty of enemies, the wickedneſs of 
the faithleſs, * deceit of the envious. 


Nature has given a variety of wany moſt FEW 


things. 


1 lay aſide the ho my own grief, 


-  'Thisis the cauſe of all theſe crimes and wickedpals, - 


Ye know their virtue and diligence. _ E 
So great is the power of virtue that a good wan is 
The n men ſaw the reaſon of the action. 

I recommend the e incredible diligence, of * 


He was the common enemy of all. 
There was no apprehenſion of a war. 
It is a crime of neceflity , not of inclination, 


1 was als ays the promoter of peace. 

I have explained the cauſe of my return. 

I have deſpiſed the ſword of Catiline; I will not fear your 
-— contempt. . 


They have deſerted that enemy and robber, and . 
of his country. 


We defend the temples of the immortal Gods, 


The name of peace is ſweet. 


. 
The ſafety of Brutus 1 is the end of this war, 


My letters are not of that 1 that I may dare truſt them 
| indemtein, | 


The peryerſeneſs of mankind i is incredible, 


He has paſſed the bounds of modeſty. 

Te ſecure recollection of paſt grief contains A plea- 
ure. © of 

I Vill draw up commentaries of all the e particular | 

os 7 


ENGLISH EXERCISES. 28 


Video, i, 2. ſedulitas, atis, 3 2 et, conf. integrits, 
atit, 3. vir, iri, 2 n. 

Perfero, yh 4 irr. erudelitas, atis, 1 inimicus, 1, 2 m. 
ſcelus, eris, 3 % infidelis, e. fraus, di, 3 15 invi- 
dus, a, um. FX 

Natura, æ, 1 ff do, dedi, 1. varietas, arte, 2 N 
a, am. jucundus, a, un. _ rei, 5 V. 2 

Depono, fui, 3. memoria, &, 1 /. dolor, oris, 3 1. 
meus, a, uM, 

Hic, ſum, cauſa, æ, 1. crimen, db; 3 1. hie, om- 
nis, e. et, conf, ſcelus, erh, 3 

Cognoſco, ovi, 3. virtus, atis, 3 A. is, _ id, et, con. 
diligentia, æ&, 1. 

Tantus, a, um. tum, vis, vit, 3 f. virtus, uti, 3 ,. ut, 

canj. vir, ini, 2 m. bonus, 4, an. ſum, felix. 7 

| Sapiens, entis, adj. 3. video, i, 2. ratio, oni, 3 fo fac- : 

4 tum, „ 1 | 

Laudo, evi, 1. diligentia, æ, 1 N e F e. 

: Pompeius, 7, 2 . | 

um, hoſtis, is, c. 33 communis, e. omnis, e. 

Sum, ſuſpicio, onis, 3 ,. nullus, a, am. bellum, f, 2 1. 

Sum, erimen, unis, 3 u. neceſſitas, alis, 3 45 non, ad vu. 
voluntas, ati, of. - 

Semper, adv. ſum, author, orie, 3 m. pax, acis, 3 15 

Ex pono, ſui, 3. cauſa, . 1 J. reditus, us, 4 1. meus. 

dur g Contemno, emp/i, 3. ladius, 7, 2 mn. Catilina, æ, 1 n. 

| non, adv. EEE ui, 3. contemptus, 47, 4 1. 
tuus, a, um. 5 

Rel inquo, iqai, 2 u. hoſtis, 1, e, 3. ille, a, ud. et wo. | 
onis, 3 n. et parricida. , I n. patria, „ J. | 1 

Nos, defendo, 4, 3. templum, 1, 2 u. Deus, i, 2 w. 
immortalis, e. 4 =; 

Nomen, iris, 3 u. pax, acis, 3 ,. ſum a We | 

Salus, wtis, 3 ,. Brutus, ji, 2 m. ſum, confettis,. one, 

3 J. hic bellum, 7, 2 24 

Lhe. arum, 1 /. mens, a, am. non, ſum, is, ea, id. 
genus, erit, 2 u. ut, conf, audeo, anſus ſum, 2. com- 

mitto, ½, 3. is, ea, id. temere, adv. 

N atir, 3 1 homo, ian, 3. ſum, ene 

is, e. 

FTrauſeo, ii, 4+ finis, is, 3 n modeſtia, 2E, 1 . , 

Recordatio, oxis, 3 % ſecurus, a, um, dolor, 'orir, 3 
præteritus, a, xm, habeo, ul, 2. delectatio, nir, 3fo 


Conficio, ec, 3. commentarius, 7, 2 Ms res, et, 8 P | 
omnia. e : 


of 


'S 


ide 


em 


lea- 


25 ENGLISH EXFERCISES. 
1 have perceived the firmneſs and dignity of Jour wied. 


The rien of the Ne elect loves me very well, hq : 
No bound o or 54 of vain defires © can be found, : 


$1 


Both he himſelf, and bis f riends, and many afterwards bore 
been the defenders of that opinion. 


Money is the procurer of many and great pleaſures. „ 1 


Let, the acquiſition of pleaſure be as great as vou = 
pleaſe. [| 


2 hear the voice of a philoſopher. 24's 


The pleaſure of the mind is greater tan the ae ot of the i 
body. 


The remembrance of paſt misfortunes i is pleaſing. 


+: 
econ 


- 


'The 3 of all things are ſmall, | by 5 ö 
Carefully turn over that book of his. a a 
The conſent of all, is 1 of reaſon. 

He reckons up the inconveniencies of human life, 
"The culture of the mind 1s Wlan. | | 
I think pain the greateſt of 1 evils. | $72 
The force of cuſtom is great. mo” 


The two greateſt us of fortitude 3 are the « contempt of 
pain, and of deat 


Wiſdom i is the health of 3 wind. | 
The mind of a wiſe, man will awry be be undiſturbed, | 


The imitation of virtue is emulation, h 


. tations. 
I tear the weakneſs and fly of of human nature, 


— 


This fifth day will make an end of tae Tuſculan FR { 


"5 FEEL ES. 1 
"i — * 7 * 


ENGLISH EXERCISES. 27 
Perſpicio, ect, 3. firmitudo, iu, 3 V. et dignitas, atis,. 
"8 M0 animus, z, 2 mn. tuus, a, an. 

Teiges i, 2 m, plebs, ebis, 3 . defignatus, „ wm, 

diligo, exi, ego, pron, valde, adv. 
: 11% 1, 2 m. aut, conf, fints, it, 3 . nullus, / a, um. cupi- 
| Aitas, azis, 3 . inanis, e. poſſum, potui, irr. Invenio, i, 4. 
* Et, conj. ipſe, 4, xm, et amicus, f, 4 M- is, Ca, , . et 
HM multus, a, um. poſtea, adv. ſum defenſor, oris. ſen⸗ 
%% 
. Peeunia, æ, 1 f. ſum effectrix, icis, 3 fe volaptas, atir, 
37, multus, 2, wm, et magnus, a, um. 
1 Sum, comparatio, oi, 3 f. voluptas, atis, 3 5 285 ado. 
facilis, e. quam, adv, volo, volui, irr. 

i} " Andie. ivi, 4. vox, ocit, 3 ff philoſophus, i, 2 m. 
| Voluptas, atis, 3 f. ani mus, i, 2 n. ſum magnus, a, um. b 
1 major, mnaximus. quam corpus, oris, 3. . | 
Memoria, æ, 1 f. malum, 7, 2 1. præteritus, a, um. ſum 2 


1 _  jaecundus, a, un. 

| Principium, i, 2 z. res, ei, 5 F. omnis, e. ſum, parvus, 

1 a, um. | 

1 Diligenter, adv. erolvo, vi, 3. is, ea, id. liver, bri, 2 1. 
is, ea, id, - - 


_ Conſenſus, us, 4 „. omnis, e. ſum, vor, ects, 3 + 
ratio, onir, 3 f | 

Enumero, avi, 1. incommodum, $A Me vita, 4, 1 7 
humanus, a, um. 


Cultura, æ, 1 + animys, i, 2 m. ſum, philoſophia, 2. | 


Exiſtimo, avi, 1, dolor, eri, 3 ts magnus, a, um. malum, 
" Ie" Fo 2 mo omnis, Cs : 

Vi, ©, 3 © conſuerudo, inis, 5 125 ſum, magnus, 
a, uM, ; 

Munus, eris, 3 1. duo, magnus, a, am, fortitudo, inte, 

3 J. ſam, contemptus, 1, 4 Pts dolor, oris, 3 m. et 

mors, 0r/is, 3 /. 

Fapientia, , 1 f. ſara, ſanitas, adi, 3 % mens, entis, 3 f 

— Mens, ſapiens, ents, 3. 18 8 adv, ſum, tranquillus, 


a, um. 
Imitatio, , 3 J. virtus, tir, 37: ſum, malatio, 
quit, 3 V. | 
Hie, dies, e, 5 n. quintus, a, un, facio, eci, 3. figis, 
* 3 in. diſputatio, ozis, 3 . Tuſculanus, a, um. 


5 E: <timeſco,. timui, 2, 1mbecillitas, atis, 23 fs. £2 fragili- 
F ali, 3 Fe 3 eri, 3 u. hu manus, a, um. 
| f ( 2 


23 _ ENGLISH EXERCISES. | 
The royal virgins ſhaved the beard and the hair of their 


own father, 


He perceives the- motions. ang] revolutions of the whole 


univerſe. 


Deaf men do not hear the voice of the harper, 5 
No art can imitate the cunning of nature. 


The name of Apollo is Greek. 
How great is the variety of living creatures. 
The pilot blames the violence of the ſtorm, 


The variety of opinions, and the diſagreement of men 
diſturbs us. 
The ignorance of future evils is better than the ge 


The foundation of Juſtice is good faith, 


Every mode and _ of life Mas the aſſiſtance of -- 


mankind, 


bl 


* 


© ha : — 4 | 
RULE VIII. 


TO, for, and on, after a Verb, require the 83 fa 
leaving to be made the "Patios Caje, Note, Sometimes 
- the Sign is left out, and the Dative Caſe precedes the 


Accuſative, and generally ſignifies a . as the 


Acciſſaliue does a Thing, 
Oppianicus prepared poiſon for him. 
That boy declared the whole affair to his miſtreſs, | 


The victory of Servilius added theſe lands to the Roman 


people. 
He orders the Jetomyies to lay a very beary tax on 25 
the publick lands. | 
I ſeem to myſelf to be able to fy this one thing 1 
| Our anceſtors left theſe lands to us. 


I wiſh the Gods would give von that diſpoſition, 
3 ; 


; 
; 


| 
| 


* 
** D 


_ - __ ENGLISH. EXERCISES 29 
Virgo, inis, 3 f. regius, a, um; tondeo, totondi, 2. barba, 


E, 1 J. et capillus, i, 2 in. pater, is, 3 u. ſuus, a, um, 
Percipto, epi, 3. motus, ut, 4 mn. et converſio, ois, * 
mundus, 2, 2 n. totus, a, um. 

Surdus, a, 8 non audio vox, ocis, 3 7. eiharda, 1. 

2 n. 


Ars, artis, 3 fe 8 a, umn. poſſum, Phi, rr. "imitor, : 


atus Sum, 1 dep. ſolertia, æ, 1 ,. natura, æ, 1. 
Nomen, inn, 3 u. Apollo, init, 3 m. ſum, Greus, a, un. 
Quantus, , um. ſum, varietas, atis, 3 f. animans, antit, adj. 


Gubernator, oris, 3 u. accuſo, 4 i, i, vis, vis, 3 f. tem- 


peſtas, alis, 3 f. 

Varietas, azis, 3 f. opinio, oris, 3 72 et diſſ-ntio, ois, 3 * 
homo, perturbo, avi. ego, pron. 

Ignoratio, ant, 3 ,. fauturus, a, un. malum, i, 2 1. ſum 
utilis, e. quam ſcientia. 


Fundamentum, 7, 2 u. Juſtitia. , 17 ſum fides, ei, 5 V. 


Ratio, onis, ; J. omnis, e. et inſtitutio, oui, 3 J. vita, 


*, I,. delidero, avi, 1. ien, j, 2 1. homo, 
Ins, 3 Co. SS. 


Oppianicus, i. 2 w. paro, avi, 1. venenum, i, 2 *. a5 
ea, id. 


Puer, eri, 2 Nn. ille, a, ud. indico, avi, * res, ei, 5 F. % 


totus, a, um. domina, æ, 17. ſuus, a, um. 
Victoria, æ, 1 F. Servilius, i, 2 . adjungo, wx7i, 3. hie, 
ager, $7, 2 u. populus, i, 2 m. Romanus. a, un. 
Jubeo, %%, 2. decemviri, 2 . plur. impono, B, . 


vectigal, ali, 3 u. pergrandis, e. ager, ri, 2 m. omnis, | 


e. publicus, a, wm. 
Videor, wi/us ſum, 2. ego poſſum, gots, irr. dico, 125 
3. hic unus, a, um. vero, adv, þ 


o 


Majores, 3 pl. n. noſter, a, um. relinquo, igui, 3. ager, | 


Ti, 2 u. hic, ego, prot. 


Utinam, derb defe2ive. Deus, i. do, _ ; mers, ants 


3 J. iſe, a, ud. tu, pron. 
es 


— 
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1 impart a ſhare of my trouble to no one, of my glory ; 


to all good men. 


No one objeRed that thing to Marcus Cato, when he 


might have had many enemies. 


An army of abandoned citizens had prepared a moſt : 


cruel and meſt grievous deſtruction for their country, 


1 aſſume nothing to myſelf; 


I preferred the life of my fellow-citizens to all theſe 
things. 

1 have not preſerred Planeus to you. 

You reſerved yourfelf for other times. 

Great reſpect is ſhewn to TR genius and humanity. 


1 ought to return. ache to you. 
Nature herſelf has prodeced many allurements for us. 


1 will ie to you briefly the reaſon of my journey 


and return. 


Ile opened the gates of Dyrrachium to Brutus, and 


delivered u bern 
Ae will explain every thing to you. 


The ſight of the city has reſtored you to ove 9 7382 


liteneſs. 
They truſted themſelves to the conqueror, a 


Virtue has given you more than fortune has taken away. | 


I demonſtrated the thing to him, and explained your 


former life, 
He very carefully explained your commands to me, 


I do not ceaſe to recommend you to dim. | 
Temperance bringeth peace to the mind, 


The pleaſure of the mind brings j joy to us. 


The grief of the poop was the occaſion of liberty to 


the city, 
The boy gives me many ſigns of modeſty ad ingenuity. 


The laws of Lycurgus train the youth to labour, 


Dionyſius entruſted the care of his body to fierce bar- 
barians, | 
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*mpertio, i, 4. pars, artis, 3 ,. onus, eris, 3 u. netao, | 
ris, 3 n. gloria, @, 1. omnis, e. bonus. 1 #6? g 
Nemo, ixis, 3. objici, ect, 3. is, ea, id, Marcus, i, 2 mM. 
| Cato, ois, 3 n. cum, conj. habeo, ui, 2. inimicus, i, | 
2 m. multus, a, am. * EY 
Exercitus, us, 4 IMs eivis, is, J perditus, a, um., com- 
para; aui, I; exitium, i, 2 1. erudelis, e. et luctuoſus, 
a, uM. patria, , 1 A. 
Aſſumo, amſi, 3. nihil, adv. ego, ipſe. | 
Antepono, ſui, 3. vita, 2. 1. civis, is, 3 mM. JUS, ” 2; 
um. hie, omnis, & 5 
Non antepono Plancus, i, 2 m. tu, pron. 
 Reſervo, avi, 1. tu tempus, oris, 3 u. alius, ally, ud 
Honor, oris, n. magnus, a, um. tribuo, zi, 3. inge- 
nium, 5, 2 z. et humanitus, atis, 3 F. tuus, a, wn, 
Debeo, ai, 2. reddo; i, 3. gratia, 2, 1 7 tu, pron. 
Natura, æ, 1, ipſe, æ, um. gigno, genui, 3. blandi- 
mentum, 7, 2 7 multus, a, un. ego, pran. 
Expono, ii, 3. tu breviter, adw. concilium, 7, 2 u. et 
profectio, ani, 3 f. et reverſio, oris, 3 f. mus, a, um. 
Aperio, , 4. porta, &, 1 /. Dyrrachium, i, 2 7. 
Brutus, /, 2 M. et trado, didi, 3. exereitus, . 4 
Ille, expland, a, 1. omnis, e. tu, prox, 
Aſpectus, as, 4 r. urbs, , 3 . reddo. didi, 3. tu vroa- 
nitas, atis, 3 . tuns, a, um. priſtinus, a, #2. 
ö Credo, didi, 3. ſui, pron, par. victor, orit, 3, 
1 Virtus, utis, 3 V. do, dedi. tu, plus, wris, adj; quam, 
: conp, Segba, 4, 1 J. aufero, abſtuli, irr, : 
de ati, 1, res, ei, 5 f. is, ea, id. et, conj. ex- 
| pono, ſui, 3. vita, æ, 1 f. = 4, um. prior, Us, o it. 


* 8 


1 
5 
7 
7 
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by 
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- Diligentifſime, adv. expono, ui, 3. n i. 2 ts 
veſter, a, um. ego. 
Ego, non deſino, ivi, 3. commendo, avi, 3 ille, tu, 7. 
4 Temperantia, „ 1 / affero, tuli, irr. pax, acis, 3 J. 
5 mens, entis, 3 f. . 
4 Voluptas, tis, 3 f. mens, Apero, letitia, , 1 }. ego. 8 
4 Dolor, oris, 3 m. populus, i, 2 m, ſum cauſa libertus, 
atis, 3+ civitas, atis, - & 
Puer, eri, 2 m. do, ded, 1, ego, ſignum, i, 2 u. multus, 
4, um. pudor, orir, 3 m. et ingenium, 7, 2 u. 
Lex, egis, 3 V. Lycurgus, i, 2 u. erudio, i, 4. amen 
3 J. labor, ori, 3 n. 
Dionyſus, 7, 2 m. committo, i/, 3. cuſtodia, 2, 1 J. 
8 corpus, oris, 3 u. ſuus, a, um. ferus, a, um. barbarus, 
5 3 4 


[ 


— — 


32 ENGLISH EXERCISES. 
"This is not a little diſagreement of words, but a very 
great one of gs. 


Nature has given perception aid motion to the 1 8 


3 fined him your letter. | 
Money will not be wanting to the Roman people. | | 


That im udent man declared bis enmity to me. — 
I think chat the whole ſtate ſhould be entruſted to the | 
Conſuls. 8 95 
RULE 1X, — 


With, By or in after a Verb, require the Noun dew 
ie be in the Ablative Caſes 4 I 


He faraihes the two ſeas of Italy with very great ſhips, 
He is faid to have corrupted the court with money. 


He killed the woman with poiſon. 
Ye have been willing to fill all Italy with your ſettlers, 


The whole Roman people with one voice declared me 
conſul. 


He * lands to 8 this RE, 0 1 


The conſpiracy of abandoned men has been found out 
by my. diligence. 
All the king's forces were waſted by the length of the / 
WI 

J will ſpeak with a very loud voice, that all may bear 
| the ſame thing. 
He overcame the weakneſs of his body, by the vigour | 
of his mind. 
We are all influenced by a deſire af commendation, 3 


9 
\ 


I ſhall preſerve the er of Hen e with eter- 
nal . : 


MACE 
* 2 2 . * 1 
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| Hic, non, ſum, diffentio; onis, 3 V. parvus, 2, am. 


verbum, 7, 2 1, ſed, er Ferna. a, um. res, 


ei, 5 fe 


Natura, æ, 1 /. do, dedi, 1. 25 47, 4 1. et motus, 


| 25, 4 u. beſti ia, æ, 17. 


Oſtendo, i, 3. is, ea, i4. literæ, arum, 1 pl. tuus, a, um. 


Pecunia, @,, 1 f. non ſum defuturus, a, am. Romanus, 


a, um. populus, i, 2 m. 


| Ille, a, ud. impudens, homo, ini, 3 c. denuncio, ny I. 


inimicitia, æ, 1. ego. 


Cenſeo, xi. 2. totus, a, um. reſ-· publica, el, 5 127 1 F. | 


commitrendas, a, un. conſul, alis, 3 1. 


—_— 


Adorno, avi, 1. mare, f ir, 3 1. . Italia, æ, 1 J. cls 


ſis, is, 3 F. maximus, a, um. 5 

Dico, ixi, 3. corrumpo, upi, 3 3. judicium, i, 2 u. peov- 
nia, æ, 1 . 5 

Interficio, eci, 3. mulier, ern, 3 f. venenum, ; i, 2 2. 

Volo, zi, irr. impleo, evi, 2. Italia, æ, 1 f. totus, as 

um. colonus, i, 2 m. veſter, a, un. 

Populus, i, 2 m. univerſus, a, um. Romanus, a, um. 
vox, ocis, 3 f. unus, a, um. declaro, avi, 1. ego, 
cConſul, alu, 3 n. 

Jubeo, Jul, 7. 2. ager, i, 2 mn. emo; 2h, 3. pecunia, FA 

hie 


a Conſpiratio, onis, 3 F. homo, 11 2 perditus, a, um. 


patefio, Patefaltur, a, um, 3, diligentia, E, 1 f. mens, 
Copia, æ, 1 t- omnis, e. rex, egis, 3 n. conſumo, ang. 
3. diuturnitas, alis, 3 f. oblidio, ois, 3 f. 


a Nie. ixi, 3. vox, cis, 3 f. clarus, a, um. ut, 975 


omnis, e. audio, ivi, 4. 48 eadem, idem. 
Vinco, ici, 3. infirmitas, alis, 3 J. eurer ori, 3 ts 
virtus, /ig, 3, animus, i, 2 n. : 
Omnis, e, mA axi, 3. ſtudium, i, 2 1. laus, audi, 


37 


9 ui, 3. memoria, æ, 1 f beneficium, {44 


veſter, a, um. benevolentia, &, 1 J. ſempyiternus, 
i a, Ann. 


# 


EX 


S — A — . 
* as * , 8 


„ ENGLISH EXERCISES. 
$7 They foppor: the dignity of the ſtate by their counſels. 
I will try this by my own weights, N 


He quicted the voice of the people by his 1 


He acted by the example of good and brave Citizens, 


Some indulgence is given to this age by the conſent 


of all. 


Why do you. make a little matter great by your 


words? 


The mentioning o that braveſt man has weakened my 


voice with * eeping. 


If they might be willing. probably they: ſcarcely would 
be able to ſubdue the boldneſs of a 1 wicked man, 


no ſtrengthened by time. 


Vou have already excelled all conquerors in moderation 


and compaſſion. 
He had overcome the enemies by a ſhew of clemency. 


You ſubdued-Catiline by my diligence, the authority 


of the ſenate, and your own courage. 


Will you furniſh a wicked and abandoned citizen ik 
an army of Gauls and Germans,. my money, and 
horſe and foot ? 


You have made the ſenate more 1 by hare own au- 


thority. 
All Italy has burnt with a defire ) erty, 


He ſuffers all the i injuries of war with a event mind. 


The fiate has been preſerved by the courage, by the 
conduct, and good fortune of the three generals. 


; They preſerved the ſtate, the city, the temples of the 


immortal Gods, the goods and fortunes of all men 
s by fighting. 


The ara s embaſſador eel oppoſes us with x money, 


* 
„ c 
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| Suſtineo, 1, 2. dignitas, atir, 3 V. Reſ-pablica,' ei, 4, 
5&1. Conſilium, i, 2 u. ſuus, a, um. © 


Ego, examino, avi, 1. hie, pondus, eri, 3 u. meus, 


a, um. 


Sedo, avi, 1. vox, ocic, 3 . populus, i, 2 m. : authoritas, 


atis, 3 V. ſuus, a, um. 


Ago, 4 3 os e 1, 2 . civis, ir, 3 m. - bonus, et 


fortis, e. 254 


Ludus, 7, 2 1. aliquis, E, id. ao, dedi, 1. =tas, atis, 3 F. 


hic, conceſſus, xs, 4 u. omnis, e. 

Cur, adv. facio, eci, 3. res, ei, 5 , parvus, a, um. mag 
nus, a, um. verbum, i, 2 . tuus, a, um. 

Mentio, onis, 3 95 vir, iri, 2 m. ille. fortis, e. debilito, 
avi, 1. vox, ocir, 3 F. meus, fletus, Us, 4 Ms 


©;, conj. volo, ui, ir. fortaſſe, adv. vix. adv. poſſum, 


potui, irr frango, egi, 3. audacia, & 1. ſceletai ſſi- 
mus, a, um. jam. ad v. corroboratus, a, um, part, ve- 
tuſtas, atis, 3 A. | 

Jam, adv. vinco, ici, 3. victor, oris, 3 u. omnis, FA æqui- 
tas, atis, 3 f. et miſericordia, æ. 

Vinco, ici, 3. adverſarius, 7 2 mn. ſpecies, ei, 5 1 ele. 
mentia, æ, 17. 


Frango, egi, 3. Catilina, , I n diligentia, 2 1 'F | 


meus, a, um. authoritas; ati, 3 8 * US, 4 m. et 
virtus, tis, 3 V. veſter, a, 2 

Inſtruo, uxi, 3. civis, is, 3 c. ſceleratus, 1 um. et perdi- 
tus, a, um. exercitus, Us, 4 m, Gallus, i, 2 n. et Ger- 
manus, i; 2 1. pecunia, æ, 1 J. et equitatus, ut, 4 n. 
et peditatus, us, 4 n. 


Facio, eci, 3. ſenatus, ut, 4. firmus, a, um. authoritasz : 


atis, 3 J. veſter, a, um. : 


Italia, æ, 1. omnis, e. exardeo, of, 2% deſiderium, * 


2. 1. Iibertas, atis, 3 f. 
Patior, paſſus ſum, 3 dep. injuria, &, 1, omnis, e. bel- 


lum, i, 2 1. animus, i, 2 mn. æquus, a, um. 


Keſ- publica, ei, æ, 5 & 1.'confervo, ai, I. virtus, atit, 


3 . conſilium, 7, 2 u. et ſelicitas, atir, 3 J. tres 
pl. m. & f. et trian imperator, oris, 3 mn. 


Conſervo, avi, 1. reſ- publica, ei, æ, 5 & 1, templum, 1 


2 1. Deus, i, 2 m. immortalis, æ. bonum, i, 2 1. et 


fortuna, æ, 1 J. homo, ixis, 3. omni, e. dimicatio. 


_ ons, 3 V. 


Rex, egis, 3 u. legatus, i, 2 m. aperte, od. oppugno, 


au, ego pecunia, æ, 1 Eo 
1 | C 6.. 


z 


— 


36 ENGLISH EXFRCISES. 
My mind was offended with many things, : 
Apelles finiſhed chis head of Venvs, and the upper parts 


of the breaſt, with the higheſt elegance; he left che 
other part oy the _ W | 


* burn with an lneredible Jefire that my name may be 


rendered illuſtrious by your writings. 


2 eſeaped the bitterneſs of that time by the von 
of the immortal Gods, | | 


A mother diſtinguiſhes twins by bat. 


He puniſhed his ſon with death, 


He rejoiced in the continual rememberance of pleaſure. 


Every period of a quiet bife 3 is ; diſturbed by the fear of 
death, 


Your wiſe men being moved by ſome great advantage 
will fight. 


Children are delighted with laborious ſports, 


| e excelled us in learning, and every kind of lie- 


rature. 


| Arc we able to exceed Plato in eloquence ? 
I have embraced your brother with the ek "EY 


volence. 
The ſeas being aged by the wind; grow warm. 


The fun itſelf fills the whole wr with its li ght. 
The vines take hold of the props as with hands. 
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Animus, #, 2 meus, a, um, offendo, 7, 3. res, ei, 
5 F. multus, a, um. . 
Apelles, is, 3 n. perficio, ci, 3. caput, itis, 2 u. Venus, 
eris, 3 V. et ſummum, 7, 2 u. pectus, orls, 3 1. 
ars, artis, 3 V politiſſimus, a, um. relinquo, igui, 4+ 
ars, artis, 3 f. reliquus, a, um. corpus, oris, 3 u. 
inchoactus, a, am. 
Ardeo, ar/i, 2. cupiditas, atis, 3 2 incredibilis, e. ut, 
conj. nomen, in, 3 u. noſter, a, um. illuſtror, ite 
" luſtraius Jum, "Ho ſeriptum, i, 2 u. tuus. | 
Subterfugio, i, 3. acerbitas, atir, 3 V. tempus, ori, 
3 1. ille, benignitas, atis, 3 KR . i, 2 m. im- 
mortalis, e. | 
Mater, zris, 3. f. internoſco, owi, 3. gemini, run, 2 m. 
conſuetudo, iir, 3. . | 
Multo, avi, 1. filius, i, 2 un. ſuus, mors, ortis, 3 
Lztor, alus, fam, 1 dep. recordatio, oni, 3 V Ado uus, 
a, um. voluptas, atir, 3 f. | 
Status, zs, 4 w. omnis, e. vita, æ, 1 ,. quietus, a, UM, 
perturbo, avi, 1, metus, ut, 4 m. mors, tir, 3. 
Sapiens, entis, 3, veſter, a, um. commotus, a, um, part. 
emolumentum, 7, 2 2. aliquis, E, id. magnus, @, 
um. pugno, abi, 1. 
Puer, eri, 2 n. delecto, avi, I. luſio, ont, 3h laborio- 
ſus, a, am. | 


Gracia, @, I A. ſupero, avi, 1, ego doctrina, æ, 1 Fe 


et genus, erit, 3 u. omnis, e, literæ, arum, 1 f. pl. 
Poſſum, potui, irr, ſupero, avi, 1. Plato, oni, 3 u. 
eloquentia, &,1f 
Com plector, exus ſum, 3 dep. frater, ris, 3 m. veſter, 


a, um. benevolentia, æ, 1 f. ſummus, a, um. | 
Mare, is, 3 . agitatus, a, um, part. ventus, 5, 2 m. 
tepeſco, tepui, 3. | 
Sol, alis, 3 m. ipſe impleo, evi, 2, mundus, „ 2 . 
totus, a, um. lux, lucis, 3 J ſuus. 
Vitis, is, 3. J. apprehendo, i, 3. adminiculum, i, 2 1. 
e canj, manus, 1, 4 7. | 


- 


„ ENGLISH EXERCISBS, 


| 13 „ R ULE X. 5 : 
SOM E g Prepoſ tions gavern an Arenſative Caſe, others 


ad Ablatives pond Tenus, before a plural Novi, @ 
Seniti We. a ' 


i 


* 2 have not ved to write. to Car, « on account of 
his engagements. 8 


— Ri DIA at 6 Coe AA AA SANE a Duo OI oe . 
8 : 


The Kingdom i is in the power of the enemy, 


He ſpoke of the nature of the \ war. | 
He put an end (0 very great war in Africa. 


r 


He could not ſee her without the greateſt grief. 
He accompliſhed this by the death of another body. 
The PAST flows into all parts of his body. a 
He is ſaid to have fallen Gio his orks; 
I am afraid to ſpeak of myſelf before you. 
Many and weighty thoughts are in my mind. 
£ I took the law into wy hands with this diſpoſition. 
1 firſt-ſpeak concerning fone advantage. 


They took up arms for their common faſery. 


He notes "aha marks with his eyes every one of u us 
for. ſlaughter. | | | 
He often caſts back his eyes to this city. | 


r * 
p Mm EET A p * 
4 


Nothing as yet "bus: happened. to him, - contrary: to 
his inclination, ; 


| They undertook the buſineſs without any a 8 


| Think of yourſelves and children, 

it You choſe to go into a pro ince. | 

1 My brother determined according to bis equity ard | 
prudence, | ; 


— 
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— 


n Non audeo, . ſum, 2. ſeribo, ferip/e, 3. ad, prep. ac. 
Cæſar, aris, 3 n. propter, prep. ac. Denen 0 
3 J. ſuus. 

Regnum, 1 2 u. ſum in, prep. ab. poteſtas, atir, 3 77 
hoſtis, 7s, 3 . 

| Dico, ixi, 3. de, prep. ab. natura, æ, 1 * bellum, 7, 2 1. 

Conficio, eci, 3. bellum maximus, a, Um. in, prep. ab. 
Africa, æ, 1 F. 

Non poſſum, porui, irr. vide, 5. 2. Heine, Erqꝑ. ab; 
dolor, orit, 3 n. maximus. 


Perficio, eci, 3. hic per, prep. ac, man. ortis, 3 f. 


corpus, oris, 3 u. alius, a, ud. 
Venenum, 7, 2. 2, permano, avi, I. in, prep. ac. pars, 
artis, 3 F. omnis corpus, orit, 3 v. 
Dico, i, 3» cado, cecidi, 3. ex, prep ab, equus, 1, 2 
mm. ſuus. 
Vereor, weritus fare, 2 dico, ixi, 3. de, Prep. ab, ego, 
jpſe, apud, prep. ac. tu. F 
Cogitatio, onit, 3 J. multus, a, am. et gravis, e. ſum 
in, prep. ab. animus, 1, 2 1. meus. 


Sumo, amꝑſi, 3. lex, egis, 3 J. ws Prep. ac. manus, ut, 
F. hic animus, i, 2 u. 


Prius, adv. dico, dixi, 3. de, prep. ab, commodum , i, 


2 u. veſter, a, um. 


Capie, epi, 3+ arma, orum, 2 u. plur. pro, prep. ab, 


ſalus, ulis, 3 f. communis, e. 


que, que, idque. ego ad, prep. ac. cædes, is, 3. 
Szpe, adv, retorqueo, fi, 2. oculus, i, 2 mt is, ys id. 


ad, prep. ac. his urbs, urbit, 3 J. 


Nihil, indec. adhue, adv, accido, i, * ille preter, - 


prep. ac. voluntas, alis, 3 I. is, ea, id. 


, 


Noto, avi, . et deſigno, avi, I. oculus, i, 2 m, quiſ- | 


Suſcipio, epi, 3. negotium, i, 2 u. fine, prep. 4b. 


mora, @, 1 J. ullus, a, ad. 


Cogito, avi, 1. de, Prep. ab, tu, et liberi, orum, 2 m. p. 


Volo, i, irr. eo, ivi, 4. in, prep. ac. provincia. 
Frater, tris, 3 n. decerno, crevi, 3. pro, prep. ab. equi- 
tas, «tis, 3 955 et 3 4, 1 J. ſuus, 4, un. 


— mean meer —— 


G * cor ns; 
* RRR * 
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He placed his own family in poſſeſſion of her farm, 


0 Do you eſteem me cruel, inhuman, N beyond 


other perſons ? 
On account of ſo great a difference of-the men, and 


their cauſes, I haye behaved my ſelf different towards 
each of them. 


All good men of all ranks nd orders, Join my * | 


to their own, 


He ſpoke 85 a low voice of the wickedneſs of Len- 


tulus, of the boldneſs of all the conſpirators. 


In ſo great a cloud of error and ignorance, you held 
out the cleareſt light to my underſtanding. 


— V 


1 RF the whole cauſe on „ humanity. 


All Italy called me back to my country. 


He joined my cauſe with the common ſafety. 


I was unwilling to. undertake! the 2e againſt an armed 


force, without the protection of the people, 
None touched any of theſe effects. Vs 


They are all without fault; they are equally worty, 
and honeſt men. 


He was tribune of the ſoldiers i in Macedonia. 


That ſerious and. ingenious poet wrote thoſe things, 
that he might excite us, and our com to induſtry 


and glory. 
Sextius followed 8 with that army, with the 
greateſt haſte, 


An incredible multitude came together i into the capitol, 


on the hay ay, and bore . | 
1 


ENGLISH EXERCI SES. 0 

Colloco, avi, 1, familia, 2, 1 . ſuus, in, prep. abs 
poſſeſſio, ons, 3 f. 8 i, 2 u. is, ea, id. 

Exiſtimo, avi, 1. ego crudelis, e. inhumanus, a, um. 
aſper, a, um. præter, Prep. ac. cæterus a, um. 5 

Propter, Prep. ac. diſſimilitudo, ir, 3 f. tantus, a, um, 
homo, uit, 3. et cauſa, &. 1 J. a ui, 2. ego 
diſſimilis, e. in, prep. ac. uterque, trague, trumęne. 

Omnis, e. bonus genus, eri, 3 1. omnis, e, et ordo, 
inis, 3 m. conjungo, wnxi, 3. ſalus, 11, 3 F. meus, 
cum, prep. ab. ſuus, a, um. | 

Dico, dixi, 3. cum, prep. ab. vox, ocis, 3 f. ſuppreſſus, 
a, um, part. de, prep. ab. ſcelus, 29k 3 u. Lentulus, 
i, 2 m. de, Prep. ab, audacia, 4, 1 f. conſpirator, 
oris, 3 n. omnis, e. | 

In, prep. ab. tenebrje, arum, 1 f. plur. tantus, a, am. 
error, oris, 3. n. et ignorantia, &, 1 J. præfero, tuli, 
irr. lumen, init, 3 u. clarus, a, um. mens, entis, 3 fo 
meus. | 

Repono, ſui, 3. cauſa, z, 1 J. tows; a, um, in, prep. 
ab. manſuetudo, init, 3 / et e 19v6 > . 3 ＋ 
veſter. : 

Italia, E, I ff cunctus, a, un. revoco, avi, 1. ego 
in, prep. ac. patria, , 1 /. | 

Conjungo, unxi, 3. cauſa, 4, 1 2 meus cum, prep. 4b 
ſalus, atm, 3 f. communis, . | 

Now irr. ſuſcipio, epi, 3. cauſa, &, 1 V contra, prep 
ac. vis, 1, 4 f. armatus, a, wn. fine, prep. ab. pr 
dium, 7, 2 & papules, i, 2 Ms 

Nemo, Inis, 3m. attingo, attigi, 3 res, ei, 5 . ullus, 
a, um. hic bonum, 1, 2 n. 

Sum omnis, e. ſine, prep. ab. sen a, 1 f. furs 
æque, adv, bonus atque integer, a, wn. 

Sum tribunus, 5, 2 . miles, His, 3 m. in, prep. ab. 
Macedonia, , 17. 

Ie poeta, . 1 u. gravis, e. et ingenioſus, a, um, 
ſeribo, %, 3. hie ut, corp, excitò, avi, 1. ego, et 
liberi, rum, 2 m. noſter, a, um., ad, prep, ac. in- 
dyftria, æ, 1 . et laus, dir, 3 . 

Sextius, 7, 2 m. conſequor, urs Jum, 3 dep. Antonius, i, 
2 m. cum, prep. ab. exercitus, us, 4 m. ille celcritas, 

 atis, 3 f. ſummys, a, wn. 

Multitudo, ie, 3 incredibilis, e. convenio, 7, 4. in, 
prep; ac. . i, 2 u. ex, prep. ab. omnis, e. 
Clvitas, atis, 3 F. et Italia, æ, 1 t cunctus, a, um. 


42 ENGLISH EXERCISES. | 
Publius Sextius ee, a Jorirney' to Car for my 
e 


Publius Lentulus held: a | meeting concerning x me. 2 


- Admiſſion into that higheſt rank, lies open to the indoftry | 
and the virtue of all the Citizens.” 5+; 


In that office you lde not only emerged out of hog : 
gary, but even now terfify a as with your wealth; FE 


i R 3 1 


You delpice the fortunes of others ; an u boat molt in- 
tolerably of your own wealth, a 


Vou have gardens at the Tiber, 
I now ſay nothing againſt that woman. 


Did the father recommend this boy for this purpoſe? 
Theſe kinds of virtues are ſearcely found i in books... 
I ſpeak of the dignity of thoſs witneſſes, | 

: He fought with our enemy in battle hand | 10 1 


A Hove of Clodius has been ſeined in the temple of : 
aſtor, 
The cauſe of Milo has always been approved of by 
| the ſenate, 
He endeavoured to make an attack upon the province = 
of Brutus with an army. 


— 


They collected an army againſt the conſuls, 


They reduced the moſt warlike nations under the power 
of this empire. 

The le _— determined to 3 the ſenate againſt 

| Ony. 


will you ſee him without the greateſt grief ? 
Your fortune invites you to caſe anꝰ dignitr. 


Conor, conatus ſum, 1 dep. facio, eci, 3. impet 
. Prep. ac. provincia, 4, 1 Brutus, I, 2 mn. 


ENGLISH EXERCISES 43 
Publius, i, 2 u. Sextius, i, 2 m. ſuſpicio, epi, Xo iter, 
Tin?ris, 2 Mts ad, Prep. ac. Cæſar, arts, 3 Me C ob. prep. 

ac. ſalus, tis, 3 f. meus. 
Publius Lentulus 8 2 eonein, onis, 3 = de, 
Prep. ab, ego. | 
Aditus, uc, 4. in, prep. ac. ordo, inis, 3 m. ille ſum- 


mus, a, unn. pateo, ui, 2. induſtria, E, I,. et virtus, | 


ulis, 3 V. civis, is, 3 c. omnis, e. 
In, prep. ab. is, ea, id. magiſtratus, ut, 4 mn non 


ſolum, adv. emergo, //, 4 ex, preps ab. mendicitas, 


atis, 3 f ſed etiam jam terreo, ui, 2. ego divitiæ, 


garun, 1 V. pl. tuus. 
Deſpicio, exi, 3. fortuna, æ, 1 F. alius, a, ud, glorior, 


Sloriatus ſum, 1 dep. eee de, preps ab. 
divitiz tuus, 


| Habeo, zi, 2. hortus, 2 un. ad, prep. ac. Tiber, eris, 3. 
Jam dico, ixi, 3. nihil, indec. in, prep. ac. JT; erisy 


3 V iſte. 


ob, prep. ac. hic cauſa, &, 1 fe 
Hic genus, 3 2. virtus, uit, 3 J. vix, ad. | reperio, . 
in, prep. ab. liber, bri, 2 u. 


Loquor, locutus ſum, 3 dep. de dignitas, prep. ab, ike | 


teſtis, is, Jo 


Pugno, avi, 1. cum, prep. ab. noſter hoſtis, is, 3m. 


in, prep. ab. ac ies, ei, 5 f. cominus, adv. 


Servus, i, 2 m, Clodius. 7, 2 m, comprehendo, i, 3. in, 


prep. ab, templum, 7, 2 1. Caſtor, oris, 3 m. 
Cauſa, &, 1 J. Milo, ozis, 3 m. ſemper, adv, probo, 
avi, I. a, prep. ab, ſenatus, us, 4 Ms 4 5 


cum, prep. ab. exereitus, us, 4 . 
Comparo, avi, 1. exercitus, a, 4 m. contra, prep. ac. 
conſul, alis, 3z 1. 
Redigo, gi, 3. gens, entis, þ . bellicoſus, a, um. in, 
prep. ac. dino, 77555 3 F. hie imperium, 7, 2 2, 
Legio, oni, 3 f. d ecerno, crevi, 3. defendo, i, 3. ſe- 
natus, 28, 4 77, contra, prep, ac. Antonius, i, 2 1. 


Video, i, 2. ille fine, prep, ab. dolor, oris, 3 mM, mag 


nus, a, um. ö 
Fortuna, æ, 1 F. veſter, a, um, invito, ati, 1. tu, ad, 
prep. ac. otium, i, 2 u. et dignitas, atis, 3 he. 


us, 


F entis, 3. commendo, avi, 1. bie puer, eri 2 . 


0 U 


k 


„% ENGLISH EXERCISES. 
Trebonius was tortured by Dolabella, — W / 
- by the ani. 


Thave letters in my hand, decking oY 1 88 | 
| He drew two 3 out of os camp, with incredible 
induſtry and valour. 
I ſeemed to affect the ſenate non much, by the men- 
. of your oe for that order. 
We will ſopport our dignity a 
You have known the ſlowneſs and the filence of the wan. 
He delivered me letters from you, full of love and duty, - 
What was there in my laſt letters, except a complaint | 
of the times ? 25 | 
Poſthumius came to me about the tenth hour of the 
I received great joy and pleaſure from your glory. 
I have given a ſupper to Hirtius, but without a peacock, 
=—=— I iel Ylane greateſt hope of vitory in the * 


of Plancus and Brutus. 


I knew your diſpoſition to me before the civil war. 


Ihe tribunes of the people Bags a moſt unjuſt _ 
concerning their lands. | 


I rank them in the number of my friends. 
1 determined to march the army to Taurus. 
Hips beloved by me on account of his great politenefs 


and attention. 
. Cæſar ſent a threatening letter to the ſenate. 


# 


ENGLISH EXERCISES... 45 
Trebonius, 7, 2 m. crucio, ati, I. a, prep. ab, Dola- 
bella, , 1 n. et Regulus, i, 2 m. a, prep. ab. Car- 
thagenienſis, ix, 3. 9 8 
Teneo, ui, 2. epiſtola, æ, 1 / in, prep. ab. manus, ws, 
4 F. meus, declarans, antir, part. ſpes, ei, 5 ,. vie- 
toria, æ, 1+. 5 * 
Educo, uxi, 3. legio, eit, 3 f. duo, e, prep. ab. caſtra, 
5 orm, 2 1, pl. ſtudium, i, 2 2. et virtus, utit, 3 f. in- 
credibilis, e. | . 1 
Videor, wifes ſum, 2. commoveo, ui, 2. ſenatus, wr, 4 
m. maxime, adv. commemoratio, oxis, 3 f. voluntas, 
atis, 3 f. velter, a, um. erga, prep. ad. ille ordo, 


7 inis, 3 Me : 5 ; 9 

Y Ego retineo, ui, 2. dignitas, atis, 3 J. in, rep. ab. 
ſenatus. 55 „„ 
- = Noſco, oi, 3. tarditas, atis, 3 J et taciturnitas, 


atis, 3 J. homo, inis, 3. | 
Reddo, didi, 3. ego litteræ, arum, 1 f. p. a, prep. ab. tu 
plenus, a, am. amor, ori, 3 m. et officium; 7, 2 v. 
Quis, æ, id. ſum in, prep. ab. literæ ſuperior, oris, adj, 
meus, præter, prep. ac. querela, £, 1 f. tempus, orit, 3 u. 
Poſthumius, 7. 2 m. venio, 7, 4. ad, rep. ac. ego Cir- 
eiter, prep. ac. hora, ©, 1 V decimus, a, um. nox, 
Capio, cepi, 3. Iztitia, æ, 1 F. et voluptas, ati, 3 
magnus, a, um. ex, Prep. ab. gloria, 4, I f. tuus. c 
Do, dedi, 1. cxna, , Þ f. Hirtius, i 2 n. tamen, conf, 
ſine, prep. ab. pavo, nic, 3. | 
Pono, ui, 3. ſpes, ei, 5 f. magnus, a, um. victoria, æ, 
1 FJ. in, prep. ab. concorda, &, 1 f, Plancus, i, 
2 m. et Brutus, i, 2 n. | 5 
Agnoſco, oui, 3. animus, i, 2 m. tuus erga, prep. ac. 
go ante, prep. ac. bellum, f, 2 u. civilis, e. | 
Tribunus, i, 2 m. plebs, ebir, 3 F. promulgo, avi, 1. 
lex, egi, 3 /. iniquus, a, am. de, prep. ab. ager, i, 
2 m. is, ea, id. $i | 
Habeo, 21, 2. is, in prep, ab. numerus, i, 2 n. amicus, 
i, 2 n. meus. | 755 
Statuo, wi, 3 duco, ax, 3. exercitus, at, 4 m. ad, 
piep. ac. Taurus, i, 2 1 
Diligo, exi, 3, a, prep. ab. ego propter, prep. ac. hu- 
manitas, atis, 3 F. is ſummus, a, um. et obſervantia, . 
Cæſar, aris, 3 n. mitto, ½, 3. literæ, arum, 1 J. fl, 
minax, acit, adj, ad, prep. ac. ſenatus, us, 4 . 


o 


- 


46 ENGLISH EXERCISES. 
The oP was never in greater danger. 


He always deſpiſed that kind of men, and he greateſt 
clamours for 188 1 : 


Indeed I deſire you to come to me. 


We were. willing to find out the nth without con- 
tention. ; 8 

I gave my attention the more willingly to Antvckus, 
that J might onderſtand the whole _— from _ 


55 us chen begin from the fab, 


There is the greateſt truth in the ſenſes, if they 
are perfect. | 
The mind of man is moſt adapted to the knowledge 

of things. | 
Obſtinacy in the ſmalleſt matters, is blameable, 


E Seek the UL WES of grief from philoſophy: 


Socrates ſeems to me to have called off otilofphy "EAR 
hidden ſubjects, and to have intro her to com- 
mon life. 5 8 = Os 


— 


We allow the pleaſures lady ains of the es to ariſe 
from the pleaſures and pains of the body. 


All their-life has been ſpent i in glorious Jabours. 
We receive from them philoſophy, and all the liberal | 


- ſciences. 
Many 2 men without any learning, following nature 
. herſelf, have Joon many commendable 8879 


4 


- All duties ariſc from the principles of nature. 


1 e a little to the right out of the way, that 
I e go to the. tomb 0 Forinleh : 


We 5 the little gl of virtue in boys. 


* 


ENGLISH EXERCISES. 47 


Civitas, atis, 3 f. nunquam, adv. ſum in, pou _ 


periculum, 2 * magnus, ” um. 


ä Semper, adv. negligo, exi, 3. ule genus, eris, 3 ” 


homo, init, 3. et clamor, 120 3 m. magnus, a, am. 
pro, prep. ab. ſalus, utis, 3 f. veſter, a, um. 


Vero, adv. 2-09 $64; 3. tu venio, hes - ad, prep. ac. 


ego. 


8 


Volo, wolui, irr. invenio, i, 4. verus, a, Us ſine, 


prep. ab, contentio, onis, 3. 


Do, edi, 1. opera, æ, 1: A. diligenter, adw. Atmibehes, 


i, 2 m. ut intelligo, exi, 3 cauſa, "5 1f. totus, a, 


um. tabs hre. ab. e., f 


Ordior, ortus et or ditus . 4 445, gitar, « advs a, prep. . 


Ab. ſenſus, Us, 4. 1 

Sum veritas, alis, 3 f. magnus, a, um. in, prep. ab, 
ſenſus, us, 4 1. ſi, con. ſum ſanus, a, am. 

Mens, entis, 3 f. homo, init, 3. ſum aptus, a, um. ad, 
prep. gc. 1 2, 1 F tes, wh; e. 

Pertinacitas, alit, 3 , in, | prep; ab. res, ei, 5 f. parvus, 


minor, minimus. reprehendor, reprehenſus fn, . 


4 


Peto, i, 3. medicina, &, 1 %. dolor, oris, 3 u. a, Prepe 


ab. philoſophia, „ 


5 Socrates, is, 3 u. videor,  wiſus ſum, 2. ego Avoco, 


avi, 1. philoſophia, æ, 1 J. a, Prep. ab. res, ei, 5 J. 


occultus, a, um. et adduco, uri, 3. ads prep. ace 


vita, &, 1 / communis, .. 
Fateor, faſſus ſum,'2 dep. voluptas, atis, 4 22 et dolor, 
oris, 3 m. animus, i, 2 u. naſcor, natus ſum, 3 dep. 
e, prep. ab. voluptas, et dolor corpus, oris, 3 1. 


mnis, e, is vita, &, 1. conſumo, umpſi, 3. in, brep. ab. | 


labor, oris, 3 mn. glorioſus, a, wm. 


| Habeo, wi, 2, ab, prep, ab. hic philoſophia, . 4. et At. 


cjplina, &, 1Ff, omnis, e. ingenuus, a, um. 


Vir, iri, 2 m. multus, a, am. bonus, a, um. ſine, prep. ; 


ab, doctrina, E, 1 + ullus, 4, ud. ſecutus, a, um, 
Fart. 1. natura, æ, 1, pg facto, eci, 3. eee a, 
um. laudabilis, e. 


+ 
- # 


Officium, zi, 2 7. omnis, 4. \proficiſcor, profe@us ow.” 
3 dep. a, prep. ab. principium, i, 2 u. natura, æ, 17. 


lino, aui, 1. paululum, adv. ad, Prep, ac. dexter, 
a, um. (ſub manum) de, piep. ac. vin, æ, 1 ij. ut, 


- conf, accedo, M, 3, ad, Prep. ac, ſepulctirum i, 2 u. 


Pericles, 2. 


Video, ere, 2. ſcintillula, E, fo virtus, utit, 3 75 in, 


Tech. ab. puer, 1 2. 


2 ENGLISH EXERCI SES. 
We read fictitious ſtories with N 22 5 Which 
no advantage can be deduced. 


Our generals have devoted their toes: to > the r 
of their e | | 


\% 


Geometry was in the higheſt 23 1 chem. 


The departure of the ſoul fromthe body does not byes 
without pain. 


Send letters to me conperning all things as often'as 
oſſible. | 


A ter noon we went i into the academy. 


Their diſcourſe wonderfully diſagrees with their lite. 


: I will firſt ſpeak of the weakneſs of many araent and | 
of the different precepts of philoſophers. 


Huntſmen continue all night in the ſhow,” 

Milicary ory. exceſſive: in a braye man, | | 

There are many. things in our cuſtoms derived From : 
the Pythagoreans. 

Without compaſſion we cannot de generous, he 1 

We will fend theſe five other books to Brems. 


Many things in philoſophy have not been ſoſiciently 
explained. 


Not only the unlearned, but alſo the learned | diſagree 
upon this affair. | 


All theſe things are to he mſn, to this enquiry con- | 


cerning the immortal Gods. 
| No one is able to be larey * virtue. 


Not only philofopbers, but- alſo our anceſtors have ſe- 
Parated religion from ſuperſtition. 


Living creatures are . 1 the reſpraionof the 


os . 


ENGLISH EXERCISES. a 
Lego, i, 3. fabula, æ, 1. fictus, a, um. delectatio, 
on, 3 f. ex, prep. ab, qui, gue, quod. utilitas, gelle 
3 J. nullus poſſu m, pore, irr. duco, duxi, 5. 
Imperator, ori, 3 m. noſter voveo, i, 2. caput, i7ir, 
3 1. ſuus pro, Prep. ab. ſalus, lit, 3 J patria, æ, 
1 * | 
Geometria, &, 1 F. ſum in, prep. ab. honor, oris, 3 *. 
. ſummus, a, um. apud, prep. ac. ille. | 
Diſceſſus, ut, 4 u. animus, i, 2 u. a, * ab. corpus, 
ori, 3 % non fio, 1 Jum, irr. e, Prep. 4b. ; 
dolor, aris, 3 1. ; 
Mitto, -if, 3. liter, arum, I 7 p. ad, prep. ac, ego, | 
quam ſæ zpiſlime, adv. | 
Poſt, prep..ac, meridies, ei, 5 r. igen f, 3. oy, | 
| prep. ac. academia, &, 1 fo : 
Sermo, oris, 3 m. is mirabiliter, adv, pugno, avi, 1. 7 
cum, . prep. ab. vita is. L 
Primum, adv, loquor, /ecatus fum, 3 45. de, p rep. ah. + 
iümbecillitas, ait, 3 f. multus, a, um. et de diſc. 
plina, æ, 1 f. varius, a, um. philoſophus, i, 2 .. 
Venator, oris, 3 n. pernoQto, avi, 1. in, Prep. ab, nix, 
i vit, 3 fo” 
Gloria, æ, 1. militaris, e. ſam i intemperans, antis, in. 
pere. ab, vir, iri 2 m. fortis, e. 
Multus, , um. ſum in inſtitutum, 7, 2 ». 1 a, uns 
ductus, a, wm. a, prep. ab. Pythagoreus, a, um. 
Sine, prep. ab. miſericordia, æ, 1 f. non roſſum, potui, 
irr, ſum liberalis, e. * 
Mitto, ½, 3. liber, i, 2 . hic quinque alter, a, um. ad, 
Prep. ac. Brutus, i, 2 n. 
Res, «i, 5 J. multus,' @, um. in Peay 4, 1 73 
non ſatis, adv. explico, avi, 1. f 
Non ſolum, adv. indoctus, a, um. fed, 2 etiam, 
adv, doctus diſſentio, * 4+ de, Preh. av, hie ia ei, 
3 
Out e. hic ſum referendus, a, 2 prep. ac. nic 
quæſtio, onis, 3 /. de Dui, 2 u. plur. immortalis, . 
Nemo, inis, 3. poſſum, bolui, irr, ſum relax, _ Fans. 
prep, ab, virtus, tis, 3 fo © 
Non ſolum, adv. philoſophus, 11 m. (ed, conj. etiam, | 
adv, majores, 3 n. p. noſter, a, un. ſeparo, au, 1. 
 religio, nit, 3 f. a, piep. ab. ſuperſtitia, ait, 3 4. : 
Animans, antis, 3 ,. interdum et u. et m. er ut, 2. 
ſpiratio, onis, 3 J. aer, eris, Kb: i360 26: 35 


As ſoon as he 1 


— — — Cad hy Lhe 
— —ꝑ— , OE I * 
BN woes — — — _ — 4 
a. —— 13 — 1 * 
n 1 


ä 


50 ENGLISH EX ERCIS ES. 


Let us proceed from celeſtial things to 10% penn | 


The divine mind cannot Is without reaſon. | 


The eagle few out of the tree. V 
The beſt laws are taken AYE without any except ion. 


if you ſhew yourſelf very ſevere, I will-not diſpute 
againſt ou. | 
Crallus was in bed, and Sulpirius fob is him. 


He waned at the ſea below the town, 


The flaves were in the . of the eee 


out his army on this ſide the 
river Rubicon. 


I cannot pitch my camp. on account of the time of the 


Jeu. and the <dipolitivns of he Age 


He. went at Brunduſium to Orſar. 


Your good will towards me, and mine towards you is | 


„equal. heh 
No o one can be bappy without virtue. 


* 


— 


— —— 


SHORT EXERCISES. 


PERRUM perſemale er finitum, cu preiedente luna. 


tivo, ee Numero et Perfwia., 


Tx E liberty | of-tbe-Reman: people Is at flake. 


What tyrant has forbid us to pity the anfortunate? | 


That is moſt uf. al. 

But if we would determine truly. 

The inclinations of the citizens were different, 
Every animal loves itſelf, _ | 
'The 55 orce of Mucia is ſtrongly approved of, 
Fear made you a good man, 

Time increaſes his defire, 


Dur reaſoning agrees; our 8 differs. 


He was after n ards made 1 * Conſul. 
3 


- 


_ 


ENGLISH EXERCISES. = "Ji 


Venio, i, 4. 2, prep. ab. res, ei, 8 N eœleſtis, e. ad, 


prep. ac. terteſtris, e. 
Mens, entit, 3 f. divinus, 4, um. non poſſum, potui, ir. 
ſum fine, prep. ab. ratio, eit, 3 J. 
Aquila, æ. evolo,-avi, 1. ex, Prep. ab. arbor, oris; 3 4 
Lex, egis, 3 3 F. bonus toll fuftuli, 3. ſine, Prep. ab, 
exceptio, onts, 3 J. ullus, a, ud. 5 
Si, conf. præbeo, ui, 2. tu durior, ors, adj, non con- 
_ a, 3. adverſus, Prep. ac, ta. 3 
Craſſus, i, 2 m, ſum in, Prcp. ab. lectus, 7, 2 mn. et 
Sulpitius, 7, 2 m. ſedeo, i, 2, apud, Prep. ac. ille, 


Expecto, avi. ad, prep. ac. mare, is, 3 u. infta, Arche 
ac. oppidum, „ „ 


| Servus, f. 2 1, ſum penes, prep, ac. accuſator, ori, 3 1. 


t, conf. educo, aal, 3. exereitus, us, 4 7. citra, prop. 
ac, flumen, ii, 3 u. Rubicon, oni, 3. 

Non poſſum, pour, irr. facio, cci, 3. caſtra, orum, 2 v. 
plur. propter, prep. ac. tempus, orit, 3 u. annus, 1. 
et animus, 7, 2 m. miles, ids, 3 n. 


Eo, ivi, 4. Brunduſtum, 7, 2 u. \Ecfus, prep. ac. ad, 


prep. ac. Cæſar, arit, 3 m. 


Voluntas, atis. tuus erga, Prep. ac. ego et meus, erga 
tu ſum par, hic, hec, et loc. 


Nemo poſſum, ſam beatus ſine, prep. ab, 9 
Wis, 3 . 


* 


IBERTAS populus Romnnus — egi, ns | 


Quis tyrannus veto, wi, i. lugeo, 2, miſer. 
s plerumque, ad. contingo, 3. 

Si vero volo jodico, 1. vere. 

Voluntas civis ſom, diverſus, 


Animal, alis, 3 u. omnis diligo ſui ipe. 


; Diroreium Mucia vehementer probo. 
Timor facio tu bonus 


Dies augeo, 2, deſiderium is; . 
Ratio/notter-confentio, 4. oratio Pogo: 
Poſtea,fio Prætor et Conſul. 

'D 2 
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82 ENGLISH / EXERCISES, 


No one interrupts me; all reſpect me. 

'The dignity, the honour of Cæſar is at flake. 

The remembrance of 7 will make hberty n more 
pleaſant. | | 

The queſtion 1 | 

A diſpute about words Aiſtorbs men. 

He that is poor, if he is a good man, although he can- 

not return a favour, certainly can acknowledge it. 
What the cauſe might have been, I ſhall ſee hereafter, 

Time itſelf brings me comfort. 


The greatneſs of his genius wanted not the inſtruQion 


of praGiice, f 


| Bau- % Perſona prima, gram e aut tertia 5 S 
ſecunda item dignior quam tertia. 


I and my deareſt Cicero are well. 


Copulatum per 8 et, nec, neque, Sc. 


cum pro et accepium eſt plurali Numeri, ac 1 — 5 
Verbum aut Adjectiuum, ant Relativum, exigis plu- 


rale. uod quidem Verbum, aut Adjecivun, ant 
Relativum, Genere et Perſona, cum digniore Nomina- 
ivo ſive Subſtantivo guadrabit. 
Both I and Balbus lifted up our bands. 
Fortitude and wiſdom ſcarcely ſeem ſeparable, 
Habit and reaſon have made you more patient and gentle. 
Pomponius, and Sextius, and Piſo have as yet kept 
me at Theſſalonica. 

The great grandfather, and the 5 4+} 190 were 
Prxætors. 


Nav ſemper Vox rene” is of Verbo Nominativus, fed al 
. quando Verbum a . 


To didemble i is unlawful. _ | 4 


* 0 do wrong is never uſeful, becauſe it is abt 


 Mliquands On | 
To hs our country is a ſin, | 


To ſeparate the mind from the body, is g's elſe | 


than to learn to die. 


' To be entirely unacquainted with our own Poets is a 


mark of the moſt indolcge floth, or "the moſt faſti- 
tanas . | 


_ eee 
* Z D 8 
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ENGLISH EXERCISES 53 


Nemo interpello, 1. omnis diligo ego. 

Dignitas hovor Cæſar ago. | | 

Recordatio ſervitus facio libertas jucundus, Tre 

Quæſtio cado, 3. | Y 

Controverſia verbum torqueo, 2. homo.. 

Ille inops, eit, adj. fi ſum bonus vir, etiam ſi non 
poſſum refero gratia, certe poſſum habeo. 

Quis cauſa ſum video mox, 

Eras, atis, 3 f. ipſe affero ego ſolatium. 


Magnitudo, irit, 3 _ ingenium non N uteri. 
ufus, #5, 4 m. 


4 


Ego et ſuayis Cicero valeo. 


Et ego et Balbus tolls, fuftalli, 3. manus. 
Fortitudo et ſapientia vic videor poſſum ſejungo. 
Conſuetudo et ratio facio tu patiens leniſque. 


7 et Sextius et Piſo adhue retineo e T befſa- 
0 


Proavus, et avus, ſum Prætor. oris, 3 m. 


Diſſimulo non * 2 
Pecco nunquam ſum utilis, quia 3 ſum torgis.. 2 


Prodo, didi, 3. 1 ſum peccatu m. | 

Secerno, /ecrevi, 3. animus, 3. corpus nequidquam, 

av. alius ſum quam diſco, 3. emorior, 3. 

Sum omnis rudis in noſter poeta, aut ſum iners regnitia,., 
aut : faſtidium delicatus. 76 455 


* 
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574 ENGLISH EXERCISES. 
'To think well and to act rightly, is ſufficient for 4 
comfortabls and happy lite. 


The higheſt law is the higheſt injury, has become 3 
trite proverb in common diſcourſe. 


Mliquands Adverbium, cum Genili vo. 
Part of theſe were illuſtrious in battle. Fe nog 
Patt of them had great ſums of money colleQted together. 


V. 54 inflaiti modi pro Nome Kernen ante fe 
i  Ratuunt; 
Do you think“ hat ſuch excellent men did fuch gs 
without reaſon ? | 


All that ancient philoſophy thought that a happy life 
was placed in virtue alone. 


It is uſeful to the ſtate, that noblemen Hoods be wor- 


thy of their anceſtors. 


I think it not * that I ſhould write to you what 


I think upon tbat affair. 5 
I defire that you would underſtand this. 
You deny that I dare ſay what I think. 
We think that you can very eaſily explain that, 


D you think that I am ſo madꝰ 5 
You know, Piſo, that I think the very _ thing... 
] ſuppoſe that you bad rather experience our ſilence. 


It is evident that man is compoſed of body and mind. 
It is innate to all, and as it were engraven on the mind, 
| that there are Gods. 
We ſhould remember that juſtice ſhould be obſerved 
rowards the loweſt perſons. 
Is it not ſhameful that philoſophers ſhould doubt of 
thoſe things which even ruſticks do not doubt of ? 


Varie mhle 7 hic Modus, rempe per quod, ut, ne, quin, 5 


pro waria pracedentis Vegbi, Signiffcalione, et Strueturd, 


I neither aſk, nor adviſe you to. return home. | 

1 was. wondering what was, the reaſon that you had 
omitted ſending me a letter. 

4 delire you to anfivergne. 


— 
* < 


* Obferve "ER tnere is no Latin word for that, bur that the 


Noun following is to be made the Acculative Caſe, ard the en. 


the * o 


ENGLISH EXERCTSES. "+; 
Bene ſentis recteque facio, ſam ſatis ad bene veateque 


vivo, 


Summus jus ſummus e Land mw un proverviow 
ſermo. 8 : . 
Fartim, adv. is ſum inaßttis 5 in Als, * e 1 


Pars is habeo magnus cr collatus. 


Tu cenſco, 2. tam egregius ag o , 3. tes, 
- ei, 5 tantus fine, prep. ab. cauſa, 
Omnis ille antiquus philoſophia _— fr 4. vita beatus 
p no in- virtuos unus. 
Utilis ſum ref. publica, vobilis homo ſura dignus! ma- 
jores, 3 l. ſuus. EIS 
Non puto ſum alienus ego ſcribo, 3. 4 quis, a id.. 
ſentio, %, 4. de res is. 
Volo tu intelligo, 3. hie. 1 4a 
Nego, 1. ego audeo, 2. qui ſentio dico. 
Cenſeo, ui, 3. tu facillioe, ad v. _ explano, 
aui, is. 
Cenſeo ego adeone, adv. deliro, avi; 1. ws 4, | 
Scio, iu. Piſo, ons, 3 un. ego ſentio iſte 3 „ ; 
Arbitror, 1. tu malo, alu. experior, 4 . tacitur- 
nitas nofter; 
Sum perſpicuus homo conſto, ili, i. e corpus et animus. 
N innatus ſuin, et in animas quaſi bee 
um 


Memini joſtitia ſum ſervandus et adyerſus infirmus. 


» 
47-1 pn RO " 


Nonne ſum turpis philoſophus dubito hic, qui ne 
— tuſticus quidem dubito.. | 
* — AY : | * 


5 


* f 
* f - 


Nec hortor nec rogo ut redeo domus. 


Miror, 1 dp, qui ſum quod tu intermitto, if, 3, mitto 
literæ ego. 


Volo, ui, ut reſpohdeo ego. 


4. 
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56 ENGLISH EXERCISES. 
It was agreed between us to finiſh our afternoons 
walk in the academy. 
6 2 1s reported to have refuſed immortality to ſee 
thaca. 
Every virtue attracts us to itſelf, and makes us love 
thoſe in whom it appears to be fixt. | 


Nothing can be more mad than thoſe, who 1 in a free 
ſtate act ſo as to be feared. 9 6 


| Inpeefonatia Precedentemt Avedon rarius exp aw 
habent. 


It is certainly Piſo, as you fay, 

We may well wonder how many kinds of herbs are 
treated of by Phyſicians. 

It is juſt to ſay the ſame things of Pauſanivs, nd 
Lyſander. 

It happened very unluckily that you never ſaw kiew: 

It is ev ident to me that he could not bear my reproaches, 

The next day they choſe that 1 we "nb uo our ri. 

nions in few words. : 


Adjeftivam cum Subftas tive eee Geneve, „Numero, 
=, et Caſu. 


I received ſeveral letters from You, all of them wrote 
with great care. 

The beſt laws will be taken away by ths bw, de 
any exception. 

J will now add a few words to the reſt of your diſcourſe. 

We deſire to and the truth, without any contention. 


Right reaſon invites thoſe who are in their ſenfes, to 
juſtice, equity, fidelity. 
There remains one kind of Apa | 


LY 


Death i is ſhameful i in flight, glagigin in rifory. 


Diener eſt naſculinum Genus quam ſemininun aut neu- 
trum; diguius item JSeminin.m guam neutram ; at cum 
Subſtantiva Res inanimatas ſignificent udje Swan „at 
relativum Ul tatins in neutro genere penitur. 


Many ſons and daughters laced Metellus on the 5 
bal pale. - | 

He made his intentions and his endeavours clear to 
every one. N 


| Poſtridii placuit ut dico lententla 1 


ENGLISH EXEROISES. 57 

Conſitus, 3- inter ego ut conficio, ci, 3. ambulatio, 
onis, 3 J. poſt meridianus in academia. 

Ulyſſes dico repudio, avi, 1. immortalitas ut video 


Ithaca, 2, 1. 


Omnis virtus allius ego ad fui, gue facio ut diligo i in 


5 vi ipſe videor in ſum. 
Niki 5 


il poſſum ſum demens hic, qui in uber eivitas 
ita ſui inſtruo ut metuor. 


. 1 - 


- 


Sum plane, adv. Piſo ut Abos 1 5 
Licet miror qui genus herba animadyerto a medicus. * 


| Licet dico, 7xi, 3. idem de Pauſanias, a, n. que Lyſan- 


der, dri, 2 n. 
Accidit per incommode quodnunquain video is. 
Conſtat ego non ſero meus contumelia. 


Ae epi, 3 n epitola t tu, omnis ſeriptus,. i, | 


un, part. ee adv. 


Lex, egis, 3 f. bonus tollo hic lex, fine exceptio ullus. 


Nune dico pauei, adj. plur. ad reliquus oratio tuus. 


Volo invenio verus, a, un. ſine ullus contentio, onit, 
3 


Ratio verus invito, avi, I, bene, ads, ſanus ad joſtitia 8 


equitas fides, 


Reſto, iti, 1, unus genus, eris, 2. reprehenſor, 


| oris, 3 Ms 


toxia. 


Mors, art, 3 f. fo fædus in ſug, glorioſus in vie- 


— 


Multus anus et flia i pts, fat, 2. Metellos i, 2 1. 
in, Preps MCs TOP US, 


Facio concilium ſuus et conatus, 4 1. perſpicuua 
omnis. | D 5 


- 


by 


ö ENGLISH. EXERCISES. 


Ad eundem modum garlicibia ef pronomina 28 
aunedtuntur. 


In a State the rights of war are t carefully to be 
obſerved. 
No forgetfulneſs will ever bloe out my remembrance 
of your favours to me. | 1111 | 
All ycur hopes are in him. Ges th 
Vines is the ſame in man, as in God. 
I underſtood your cobverſs.; ion and Pompey's from your 
letters. 
Prudence is not to be expected from a man who i is 
never ſober. 
That God who commands within us, forbids us to de. | 
part hence without his leave. EEC ö 
He had thiags engraven on his mind, : : 
What then is this den Nen 1 | 
Is that our fault? 7 | 1 


Relatioum cum antecedente concordat genere, nume 79, et 
' perſona, 

There will be a great diſpute amongſt thoſe who ſhall” 
be born, as there has been amongſt us. | 
The careful huſbandman plants trees of which he will 

| never {ee the fruits. | 
þ if Is bare read your le ter, in which I perceive your ſin- 

| gular affection for me. 

I have received a letter from Dolabella, of which LI 


| have ſent you A copy, 
bt. I proceed now to the pleaſures of bulbandanen, with 


which I am wonderfully delighted, . 


—— — 
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Nec urica wax folum, ſed interdum etiam oratio gonitur i 
pro antecede nie. 


18 What is ſo natural as for old men to die, which hap» 
pens to young ones alſo? | 


— 9a 
== 


4 | "  Relativum inier duo Antecedentia diverſorum Generum, 

| | collocatum nunc cum priore, nunc cum ee com venit. 

al Confider this animal which we call man. 

11 Of fo many different kinds, there is no hq but 
| . man, which has any knowledge of God, = 
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ENGLISH EXERCISE. 59 


In Ref:publiea jus belli Fain maxime conſervandus. 


Noullus unquam oblivio, onis,. 3 ＋. deleo; evi, 14; me- 

* | moria meus mericum tuus _ ego. ; 
- Spes, ei, g „ omnis tuus ſum in hie. | | 
Virtus ſum idem in homo ac Deus. | 
Cognoſco, evi, 3+ ſermo tuus et- Pompeius, ex lizere 4 

tuus. 
Prudentia non ſam poſtulandus, An ab homo nun- 
quam ſobrius, a, um, | 
Deus ille qui dominor in ego veto, ui, 1, ego dewigro, | 
I. hinc injuſſus, ur, 4 mn. ſuns, T0 
Ile haheo res ſeribo, in, prep. ab. animus ; ſuvs. : | 
F Quis ſum igitur iſthic probabilis veſter ? N 
| Dum. ſum notter Spa a: 


Sum didentio, 0 ous, 3 fe magnus inter is, , qui naſeor, 
— alns ſum, 3. ficut, conf, ſum inter ego. . 
Agricola, 2, 1 m. diligens, ſero, evi bs. Ji ardok, "Hg 
3 F qui ipſe nunquam aſpicio, 3. bacca, æ, 2 f. 
Legs literæ tuus, in qui recognoſco, avi, 3. amor mi- 
rificus tuus in ego. 
3  Accipio, epi, 3+ literæ a Dolabella, qui mitto exemplum 


Fg ty, a of « ** 1 
1 Venio, 4. nunc ad volupias agricola, qui ego incredi. 5 
1 bilkter delector. #5 | | 
2 14 „ 1 


is ſhin tim ſecundum, pre p. ac. natura quam, conf. 


ſenis, is, 3. emorior 1 00 ui em, conti 3». 
; Aeleſtns. e 61. 1 15 ö 


PS E 3 : 
7 f a ad . 4 : 


Video hie animal, alir, 4 x. quem voco homo, 
Ex tot genus varius, nullus fum animal præter a 
qui habeo not. tia aliquis Deus. 

D 


* 
# 


4 ENGLISH EXERCISES. 


Quoties nullus Nominations 1 itur inter relatiaum, 
et Verbum, Relativum er it Verb Nominations, 


I will write to you when I ſhall ſee Cæſar, who will 
be here in two days. | 
Hilo can it be imagined that there | is any animal which 
3 hates itſelf. 
ö How can that man praiſe, temperance who places his 
15 8 chief good in pleaſures, ; 
| Whoever has been found that blamed my Conſulſhip 
' except Clodius, 
He oe is called Senerous, purſues his Ws not his 
| profit 
| They colle& many things which ure lidl ia thoſe t. 
| Thoſe things are defired which are Nee to our 
i nature. 
All perſons vaturally follow thoſe: things which ſee | 
good, and avoid the contrary. 5 
They ſuppoſed that the man who was eminent for wit 
dom, had been a ſcholar of Pythagoras. 
He who does not fear death, has procured for himſelf | 
2 great ſecurity, a happy life. | 
B has wrote three books which are called 
Leſbiacs. 5 | 
Hie diſcerred thoſe things which were true. | = © 
Ahe deſires which ati from nature are eaſily een | 
without any harm. 
There are many things which haraſs arid trouble me. 
1 ſpeak of thoſe alſo who are not in the number of the 
\ ENEINV.. | 
There you will canes what belongs to this ſubjeQ. 
'The ground which has reſted many years, —_ 
produces very plentiful crops. - 


I do not indeed now e what may be moſt conve- 
nient. | 
Now let us on what is wont to 'Þo advanced on the 
other lice of the queſtion, 
I will omit theſe things; [ will reply to thoſe which 
affect me more. 


[ | They who delice to fell, will not find buyers, 


yea oo - 
_— por + _ 
/ #30 > Ct 
\ apex OP .. 


95 


| 
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ENGLISH”EXERCISES. 6. 


Secibo ad 40 cum video Colm: qui > fant biduum, 


Qui, adv. fo cogito ſum aliquis, animal 45 
ſui odi. 

Quomodo is poſſum laudo temperantia, qui pon ſum- 

mus bonus i in voluptas. 

Quus invenio, qui vitupero meus conſulatus præter 
Clodius. 

Qui liberalis dico, ſequor, 3, officium non fructus, 

"mn. 4 *. 

Colligo multus qui dico in hic liber. 

Is appeto, 3. qui ſum ſecundum, prep. ac. natura. 


Omnis natura ſequor is qui bonds videor, que fogio 
contrarius. 8 

Credo is qui excello, 3. ſapientia ſum auditor, ori, 3 

mM. Pythagoras, 2. 

Qui non timeo, 2. mors, „it, comparo, 1. preſidium 
magnus ſui, ad vita beatus. 


Dicæärchus, , 2 u. ſeribo, 3. tres liber 5 vocor 


Leſbiacus, a, um. 

Cerno, crevi, 3. qui ſum verus. 

Copiditas, an, 3 f. qui proficiſcor, proſe A 3 
dep. a natura facile expleo, 2. fine 1 1njuria, 

Multus ſum qui ſollicito que ango, aux, 3. ego. 

Ego dico etiam de is qui non ſura in numerus hoſtis, 


HUline ſamo, 3. qui pertines, 2, ad hie locus. 

Ager qui quieſco, ei, 3. annus multus, ſoleo, tut, 
ſum, 2. effero, erre. fruges, an, 3 J. hl. uberior, u, 
oris, adj. 

Ego ne jam quidem diſputo qui ſum expeditus, a, un, 
7 

N a video is qui ſoleo diſputor, atus un, 1 2 : 
contra. 

Omitto, 3. hic, reſpondeo, 2. ad ille qui magis moveo, 
i, 2. ego: 

8 capio vendo, 3. non reperio, 4. emptor, rn, 3 Ms 


OS - 


62 ENGLISH "EXERCISES: 


At! fi Nominations Relative et Verbs interponatur, rela- 
tivum regitur a werbo, aut 4 alia A Jus; cum 
Verba in Oratione bocature ; | | 


1 will ſend you the orations, botlr thoſe 25 ae, 
and ſome more alſo. - 
There 15 now no nation which we may fear; | 
Let us begin from that which I firſt laid down. 
Phe Egyptians conſecrated no animal, but for ſome. 
advantage which they received from it. | 
It is ridiculous to ſeek after what we cannot attain, : 
That reaſoning which you defend, the maxims which: 
you have learnt, entirely overthrow friendſhip.. 
They are happy whom no fears affright. 
We are nat thoſe to whom nothing appears to be true. | 
There are many. things probable, by which the life of 
_ *a wiſe man is regul ted. 
1 ſee nothing elſe which we may be-able to do, 
EL will explain thoſe things which you defire, | as. well 
Lean, a 
Hie obeys the law which he'does at approve. of. 
He underwent many things beſides, which; neceſſity 
obliged him to bear. | 
I now return to thuſe things which you directed me. 5 
You will perceive by the fame books, both what 1 did k 
n ſaid, 
I expected the arriral of Menander whom | ſent to us. 
with the ut moſt impatience. 
1 have nothing further which I can.write to you. 
Where then ate thoſe whom you call miſerable, or 
| „hat place do they inhabit? | 
Why am I compelled to find fault with the ſenate,, / 
whom. I have alw ays commended ? : + 
Rabinius was among thoſe, whom he had lieen moſt: N 
mad if he had oppoſed, moſt baſe if he had deſerted. 7 
When | ſay all, i except thoſe whom no one thinks ; 
worthy of being citizens. 
All the reaſons which you mention, are both moſt juſt, 
and meſt worthy of your authority and dignity... 
I have received your letter, in which you adviſe me to 
come to Brunduſium very ſoon. 


he conſuls came to that army which I had in Apulia... 


% 
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Mito oratiuneula, erqui poſtulo, 1. ceplase etiam. 


Jam 155 natio vullus qui pertimeſe, . 

Ordior, 4 4p. ab is qui primum ,pono, * 1 

Aexptius, à, um. conſecro, . 1. nu us. bellua, ni ©», 

aliquis utilitas qui capio exis. 0 

Sum ridiculus quæro is qui non poſſum habeo. | 
Ratio iſte qui-defendo, 3. preceptum qui aiſeo fandi- 

tus, adv. everte,. 3. amicitia, 

Ile ſam beatus qui timor nullus terreo, 2. 5 

Non ſum is qui nihil videor, 2. ſum verus, a," uns. 

Sum multus probabilis, qui vita ſapiens rego, I £4 1 


Video nihil alius qui poſſum ie, 9 55 

Explico,. 1. is qui volo ut poſſum. 

Seryo, 1. ox qui non probo., 7. x 

Perſevero multus præte rea, adv. qui eee s cogo,. 
coegi, 3. fero. 

Nune redeo, 4. ad is qui mando, 1. nod; e 2 ml. 

Perſpicio, ext, 3. ex is liber, et qui gero, . 3 . et 
qui dico. 

Expecto, 1. adventus, uc, 4 n. Menander, dri. . e 

mitto, 3. ad tu cura ſummus. To | 

Non habeo prtera qui ſcribo ad to. & 

Ubi, adv. igitur, adz'.. ſain ille qui dico vil, a act 
qui locus incolo, . & 

Cur cogor, 3. reprehendo, 3. ſenarus qui ſemper 
laudo > .* 

Rabinius ſum cum is qui amentiſſimus ſum ſi oppugno,, 
1 tarpiſſimus fi relinquo, 3. 

Cum dico omnis, excipio, 3. ig in nemo puto dignus 
civitas, atis, 3. . 

O:nnis cauſa qui commemoro, 1, ſum: juſtus et dignus, 
tuus authoritas et dignitas. | 

Accipio, 3. literz tuus, qui hortor, 1 45. ego ut yenio. 

HBrunduſium celerivs, adv. 


Conſul venio ad is excercitus gui en! in A; ulis. 
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64 ENGLISH 'EXERCTSES. 


Reum duo 8 abflextioe diverſe Negnificationis concurrunt 


tum poſterius in Genitivo Souiter. 
Great is the power of conſcience. / 


There was a diſpute of one day upon that one ſubject. 
I know not what the opinion of the people is of me. 
The proof of eloquenee is ihe approbation of the 


audience. 

It is indeed a fault to dread the didolution of our na- 
ture ſo ſtrongly. | 

The privation of every pain is rightly called pleaſure. 

Io b life of philoſop hers is a meditation on 

at 

The body is indeed as it were a veſſel, or a certain rs 
ceptacle of the ſoul. 

You ſeem to me to follow the opinion of ** 

Virtue is the perfection of reaſon. 

Great is the force of cuſtom. _ #7 


Fear is a bad ſecurity of long life. 
A ſudden ſtorm at fea frightens failors more than one 


that had been foreſeen. 
I have ſent you the commentary of my mene wrote 
in Greek. 
I think that pain is the greateſt of evils, 
This is the cuſtom of mathematicians, not | of an- 


ſophers. 


That part of your letter was by no means neceſſary. 


My ſpeech alienated the affection of Pompey from me. 
Our age has ſeen many very famous victories of the 


greateſt commanders. 

The life of man is particularly haraſſed by their i * 
rance of things good and evil. 

Aatonius ſent me a copy of Czſar's letter. 


Let us * that the bod of brave men are mor- 
tal, but that their living. ſouls, and the glory of 
virtue are 1.umortal. 

You ſee the affair; and: the a of the buſineſs. 

1 dread the crime of ingratitude. | 

The weakneſs of the Rady hindered not the i of | 


the mind. 


Here we killed a great number of the Sem, 
Will you mention your conſulſhip? 
The lite of all e e on 15 life of you 


alone, 


ENGLISH EXERCISES. 656 


— 


Magnus ſum vis conſcientia, © 
Sum diſputatio dies unus de hie unus res. 
Neſcio, 4. qui ſum opinio populus de ego. 
Effectus, us, 4 u. eloquentia ſum approbatio, aui, 3 J. 
audiens, part. 
Sum quidem in prep. ab, vitium perhorreſeo, . difſo- 
lutio natura tam valde. 0 
Privatio omnis dolor recte nominor, 1. e 
Vita totus philoſophus ſum commentatio mors. 


Corpus ſum quidem ak. vas, et aliquis receptaculn 
animus. 
Videor ego ſequor, 3 dep. ſententia Epichanmus. PER 
Virtus ſum perfectio ratio. | 
Magnus ſum vis conſuetudo. | 
Metus, zs, 4 u. ſum malus cuſtos diu turnitas. | 
Subitus tempeſtas mare terreo, 3. navigans, aulit, fart. 
vehementius quam ante proviſus, a, am, part, | 
Mitto ad tu commentarium confulatus, 2, 4. meus 
compoſitus, a, um, part. Græce, adv, 
Exiſtimo, 1. dolor magnus . omnis. 
_ Ifte -_ mos, ori, 3 m. mathematicus, non philoſe- 
jus. 
| me pars epiſtola tuus ſum minime neceſſarius. 
Oratio meus alieno, 1. voluntas Pompeius a ego. 
Atas noſter video victoria multus clarus unperator 
ſummus. 
Vita homo maxime, adv. vexo, 1. ignoratio res bonus 
et malus. 7 
Antonius mitto, 3. ad ego exemplum literz Ceſar 
ad ſul, 
Cogito, 1, corpus vir fortis ſum mortalis, vero, adv. 
motus, ir, 4 u. animus, i, 2 u. et gloria virtus ſum 
immortalis. 
Video res, et ſumma negotium. 
Horreo crimen ani mus ingratus. 
Infirmitas en den impedio, 4. vis animue. 


8 
3 
* 


Hic cædo, ceccidi, 3. magnus numerus hoſtis, 5 
Tu facio mentio conſulutus tuus ? 
Vita omnis pendeo, 2. ex vita tu unus. 
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66 FENGEISH EXERCTSES.. 


The wiſeſt men ſaw the reaſon of the action. 
He turned his brother out of poſſeſñon of his farm. 

I have admired Fompey 8 virtus and greatneſs of 
mind. 
The attack of Sagunium. was the origin: of the Punic. 

at. 
Right reaſon will have more iandenee over me, than 
the opinion of the common people. Is 
Thales he Mileſian ſaid, chat water was the firſt | prin- | 
ciple of all things. 


We purſue health, ſtrength, freedom from pam; on 


their oon ͤaccesunt. 
We were diſcourſing « the nature of the Gods. 


For what nation is there; or race of men, which has 


not, even without Farningy, ſome preconception of 
the" ee 

It is the duty of juſtice not to iojure "mankind, of: 
modeſty not to ood them. 

You only. aſfume the name of virtue, youre ignorant 
what power it really has, | 


Preinde hir Genitton ſepiſfin in Adjeftioum poſe . puns” 


mutatur. 
The Gnas faces of a- king, and worthy the 
family of Æacus. 


After being received with the a of a king. 
we continued our diſcourſe till late at night. 


Frogality is the virtue. of a private man, not of a 


King. 


A conſul is wanting who can check the fury of the. 
eee by his ele quence. 


lame 10 my ſelf a facher authority and. ſeverity. 


| E etiam ubi in Dativam verlitur. 
I think Fibrenus is che u of that other river. 


There is a likeneſs of man to God.. 
He has been found an enemy to nature ol hmanity. 


Excipiontar g in codem cafſu per 2777 tianem contec- 
tuntur. 


Otho, a brave man, my friend, retored dignity to: 
the equeſtrian order, 


We have lent aconſul, a very bes man, oo an army. 


Frugalitas eſt virtus priva:us, non regius. ; . 


— — 


ENGLISH 'EXERC rSES 67 


Homo ſapiens video ratio factum. ke 
Dejicio, eci, 3, frater ſuus de poſſeſſig, ons, 3 pl 0 bas. 


Admiror virtus Pompeius, * aden animus. 5 


Oppugnatio, enn, 3 Bs Saguntum, 1, 2 u. ſum cauſa | 


bellum Punicus, 2, am. ſecundus.. 


Verus, 4, am. ratio plus. valeo apud Prep. ac. ego 


quam opinio vulgus. 
Thales, is, 3. Mileſius, a, um. dico aqua ſum i initium 
omnis. 
Expeto, 3. valetudo, vis, vacuitas dolor people, Pride 
, ful. 
Ago, 3. de natura Deus. 
Quis. enim ſum gens aut 1 7 eo, 3 7. "2g 
qui non babes fine doctrina anticipatio, 011, 3 7 
quidam Deus ? 
Sum pars juſtitia non violo homo, verecundia non 
oſfendo. | 


Tantum n nomen virtus ignoro, wh e ral. 


0 * 4 


$ | , ANA 8 J . 
Regal fans ſedtentta, et aignus genus Facides, abn. 


Poſt acceptus regius apparatus, produc ſermo in 
cum ac. multus nox. 


— 


Conſul quæror qui comprimo, LH, 3. weer tribonk- 
tius, a, m. dico. 


Suſcipio 80 patrius, a, um. authoritas et ſeveritas. 
3 


Opinor Fibrenus, 7, 2. nomen ille alter lumen, ixit, 


3 * | 
Sum ſimilitudo homo Deus. 8 
Invenio inimicus natura et humanitas. we 


Orho, vir fortis, meus veceſſarius, reftitus . 
ordo, 3 M. e ueſt ris, e. 


Mitto conſul, vir bonidimus, cum exercitus. 


68 ENGLISH. EXERCISES. 


Philoſophy the mother of all the arts, is the i invention 
of the Gods. | | 
Let us conſider nothing evil which i is appointed either 
by the immortal Gods, or by nature, the parent 
of all.: 
1 What ſhalt 1 fay to my children, who regard you as 
Þ another parent? 
Þ We have the conſul's friends and Furnius, the ertbune 
'*; of the people, on our fide, _ 
g How often 58 ve you endeavoured to kill me 81 
$f was conſul elet? "How often when conſul? 
Cato calls Murena a dancer. | | 
1 Philoſophers, the teachers of virtue have Mt "EY 
1H who ſay that pain is the completion of evil, ; 
Brutus, the noble founder of your family, freed his 
| eountry. 
The philoſophers call all diſturbances of the mind 
, * "diſeaſes. 
There i is one 8 lady and reading, which we 
have always enjoyed. 
Vour letters have made me a compleat * 


Adj dives in Neatro 4 abſolute, hac | obiale Sab 
flanlias paſitum, aliquands Genitiuum poſtulat. 
I wiſh I had leiſure enough to have it in. my power to 
recite the decree of the Smycneans. 
In the greateſt misfortunes I ſeem to have acquired ches 
much good. 
| It is molt equitable has. you bring here no prejudices,” 
1 There is much miſchief in example, 
1 Neither did I believe it; but chen, there was ſome 
W. ſuch report. ö 
=: I will-inform you when I ſhall have any news. 
| | Glory contains more trouble than pleaſure, | 
; 


Wwe 


[ Laus et vituperium e effortur, ac e frequenties 
in Ablativa wel Genitivo. 


is The | Conful himſelf 4 Man of a little and mean 

, mind, 

ix = They are endowed with the beſt diſpoſition, the greateſt 

5 | wiſdom, the moſt perfect harmony. + 

Men of the loweſt fortunes are delighted with hiſtory, . 3 

It is the mark of an ingenuous mind to be willing to owe = 
more to h*m, to  whon you owe much, | 


ENGLISH Ex EAC 188 69 


Philo ſophia mater omnis ars, ſum inventum, iy 2 6. 
Deus. 

Duco nihil in malum, 7, 2 u. qui ſum conſtitutus, a, 

um. vel a Dii imortalis, vel a natura, parens omnis. 


Quis reſpondeo, liberi, orum, 2 1. He meus, qui puto 

tu parens alter? 

| Habeo conſul amicus et 84 35 i, 2 m. tribunus 
plebs noſter. 

| Quoties, 1 volo 3 3. 80 —_— Tow 
conſu 

Cato appello Murena ſaltator, | 

| Philoſophus, magiſter virtus, invenio, = qui dico do- 
lor ſummum, 1, 2 z, malum, 7, 2 u. ; 

Brutus preclarus auctor nobilitas tuus, libero patria. * 


Philoſophus appello perturbatio omnis animus morbus. 


Sum unns perfugium doctrina et literz, qui re | 
utor, 3 dep. S : 
Literæ tuus reddo ego dux ſummus. ; 


# 


- 


a Fg 


Volo habeo tantus otium, ut poſſum recito, 1. ipſe- 
phiſma, atis, 3 u. Smyrnæus, a, um. 

Malum magnus videor aſſequor, 3 dep. hie tantus 

bonum 

Sum equus ut his: ne. quis præjudicatus. 

Sum multus malum, 1, 2 2. in exemplum, 7, 2 7, 


Neque credo, {cd certe ſum aliquis ſermo, oni, | 


Narro, t. cum. habeo aliquis novus, a, am. 
Gloria habeo plus moleſtia quam voluptas. 


f 


* 
+ * 6 
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Conſul jpſe, parvus animys et prayus 


15 


Sum optimus animus Cummus  confilium, ingulari 
concordia. | +5 
Homo infimus SALE te 1. hiſtoria. : 
Sum animus ingenuus volo eve ein: is, qui. 
debeo multus. e eee of * 1 
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32, ENGLISH EXERCISES. | 
Op piapicns, himſelf, was of a cruel and ſevere diſpo. 


tion. 

Amyt ntas is the ch ief perſon of- that city in family, rank, | 

eſtieem, fortune. | 

Turranius, a man of the | iche virtue and 1 pad 
was: of the ſame opinion. 

He poſſeſſes a certain incredible Arength of mind, 


Opn et Uſus ANattuum exicunt,. | 


Mogiltrates are neceſſary, without whoſe pradence and 
diligence the ſtate could not exiſt, 

Ve want you to come early to us. 

There is need of your attention, influence, and. pru- 
dence. | 

There is no oecaſion for a Jong ſpeech. e 

The next thing is, that we ſhould enquire whether thers 
be any cecafion for a fleet or no. | 

"ies ©'ns acrabon for diſputes, 

What occaſion then have you for our aſſiſtance pe 

] want a diſpcficion that won't oppoſe me. ; 

What occafion was there for letters. of thet ſort which 
you ſent to him, | 

[Where the proofs of ſacts are at had e i is no occa- 
ſion for words. 9 


* 


— 


FER eva, g 45 derium, e nemorlam. em, 
iunbrem, fpotentiam, iunocent iam. parſe moniam, atque lit 
controvetſia fegnificent, Geuitivum adſciſcunt. 


She deſired that others ſhould be ignorant of her miſ⸗ 
fortune, 


If yon are deſirous of glory, 1 think yow may fel f for 


other honours, 
He denied that be was ever defirovs oa triumph. 


Ihe lateſt poſterity will ever remember this affair. 


Do not think me unmind ful of your commands, 


Truly | did not know that you were ſo ſkil. ol i in mili- 
tary affairs, 


"The Greeks are more del rous of difpming than of 


the truth, + 
At that time I knew Hortenfios was very ſond of vob. 
Ye bave' always been deſirous of glory, and e 
after praiſe, beyond other nations, | 
I never was ſo long ignorant of wy own aGairs, 


ENGLISH EXERCISES. | ma 


Oppianicus ipſe ſum immanis que acerbus natura. 7 Y | 


Amyntas ſum priaceps. is > iras, genus, honor, exiſti. 
matio, fortuna, 


Turranius, hamo gap integrits atque ianoceatia, | 
ſum in idem ſententla. 


Sum e incredibilis robur animus. . 


2 


Sum eee etit, 3 ts magiſtrstas, = we, 1 m. Dion qui 


prudentia et diligentia civitas non poſſum ſum, 
Sum opus ego adventus, 4. tuus maturus. 
Sum opus tuus aſſiduitas, prudentia, graila, | 


Nihil opus ſum oratio longus. 


Proximus ſum ut quzro ſum opus claſſis necne 


Nihil fam opus lis "Tres, 3 7 | Pt 50 
Quits on ſum ergo tu opera noſter ? 3 


Opus, fum ego animus non repugnans. 
Quiz opus ſum ej uſmodi Lneræ, qui mitto ad i is. 


Ubi teſtimonium res tin non pple ſam. m Verbur, 


Cupio cæterus ſum 1gharus ſuv: malum. | 


Si ſam cupidus gloria, cenſeo quzro alius ornamentams | 


| Nego ſui unquam fom copidus triumphus. | 
 Pokteritas omais. ſeculam nunquam ſum immemor hic 


res. F 1 
Ne puto ego immemor mandatum tuum. 


Plane neſeio, 4. u tam peritus ſum res militaris,* | 


Græcus, a, um. ſum cupidos contentio quam, PIT 
veritas, 


i tempus cognoſco, ous, 2. Hortenſius ende tu. 


Semper ſa appetens gloria, atque avidus „a, um. laus, 


præter, prep. ac. cterus gens, . 


Nuaquam ſum tam diu . res meus, 
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7 ENGLISH EXERCISES 

Do I ſeem to you ſo forgetful of my om firmneſs; lo 
unmindful of my own actions? 

They were not ſo mindful of my merit, as Un were 

enemies of my glory. : 

It is agreed upon, that chere is no one more Kcilful 1 in 
the law than you. 

Ziius was learnedly Acilful | in antiquities and the old 
writers. 

He was a wiſe man, and ſkilful in many things. 

All men hate him who is unmindful of a favour. 


Adjediva werbalia in ax, etiam in Genitiuum or, 
Nature has given man a mind capable of way virtue. 


Nomina partitiva, aut arrive fofita, hoc oft gue per de, 
e, ex, inter et ante exponuntur, cnjuſmodi funt interro- 
gativa guædam, et certa numeralia, item comparativa 

et ſuperlativa, Genitivo, a guo er power plerumgue 
muluantur, gaudent. 


There is no one of any nation who cannot attain to 
virtue, having procured a guide. 

Who of them all was more learned than Ariſtotle ? 

None of the beaſts is more prudent than the elephant. 

As ſoon as there ſhall be any thing certain, I will 


write to you, 
Who of the Greek Rhetoricians ever drew any thing 
from Thucidides, 
 Uſurpantur autem et cum his Propoftinnitu e, de, ex, 
| | inter, ante. 


I ceaſed to be offended, and made A) one of en 
Who came to the waters. 3 

Who of the college was reſent? 5 | 
He was made tribune * the -people firſt among the | 
moſt noble men. 


The Feripatetics firſt of all the Philoſophers taught. 
theſe things, 
He was made tribune of the people firſt gd the 


moſt honourable men. 


Wich what diligence will he arrange the materials he 
has collected, ſince this was the secord of the three 


| ic of 
One of the two maſt ed take place, 


— 


3 


14 
5 
t 


8 
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ENGLISH EXERCISES. 23 
Adeone videor tu oblitus conſtantia meus, adeone im- 


memor res geſtus meus. 
Non tam memor ſum virtus meus, quam inimicus laus, 


dis, 3 . 


Conſto nemo ſum peritus Jus, auris, 3 u. tu. #1 . 


Alius ſum literz, adv. peritus antiquitas, als, 3 
et vetus ſcriptor. 

.Sum ſapiens homo, ac peritus multus res. 

Omnis odi immemor beneficium, 


Natura do, dedj, 1, homo mens capax virtus omnis, 


\ 


| Nee ſum quiſquam ullus gens qui non poſſum perve- 


nio, 4. ad virtus nactus, part. dux. 

uis omnis (ſum) doctus Ariftoteles? 
Nullus bellua ſum prudens elephantus. 
Simul ſum quis certus ſcribo ad tu. 


Quis Græcus en unquam daco quiſquam + a T bu- 
eiche f | | 


Deſiſto, deſlili, 3. ſtomachor, 1, et facio, 3. ego unus 
ex is, qui venio, 4. ad aqua. | 

| Quis de collegium adſum ? ; 

Fio tribunus plebs primus inter homo nobilis, 


Peripateticus primus ex omnis Philoſophus hie doceo. 
Fio tribunus plebs primus inter homo honorabilis. 


Qn diligentia colloco qui invenio quoniam is ſum 
ſecundus de tres. 


Alter duo ſum belt 
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ENGLISH EXERCISES. 


1 1 alio mes ſenſu e cum Preepoftioe. | 


It is the third year from his death. 
| That was the ſecond of the three, 


* Peripatetics, firſt of all an ravght d theſe 
in gs. 


5 Interrogati vum 1 ef Jus Redditioum ejuſdem Caſus et 7 en- 


Poris erunt. 


Who then was preſent ? He ſays, the brother of my | 
WwiIc., 


What relation is he to you? My brother. 


Comparative "ES Ae gui exponitur per. Is 
wel ac, aut atque. 


Who was ever more knowing than this man ? 

What is bolder than raſhneſs ? | | 

Thoſe things which I have ſaid are clearer than the 
ſun ſelf, | 

What is there more defirable than wiſdom ? 1 

Nothing is more commendable, nothing more worthy 
of a great and illuſtrious man, than mildneſs and 


clemency. | 
A ſhameful flight Go death is worſe than any death, 


What is more e than inconſtancy, levity, 


and fickleneſs ? 

Nothing is more pleaſing than, true glory. 

Nothing is more friendly to me than ſolitude, 

My country is much dearer to me than my life. 

No place 82325 to be more pleaſing to you than your 
count 

What is better in man than a ſagacious and good mind? 

What can we call more wretched than folly ? 

What is more. pleaſing than literary eaſe ? 

Nothing is more inconſtant than the common people, 

nothing more uncertain than the reſolutions of 

mankind, | 

Believe me, nothing is more handſome, nothing more 
beautiful, nothing more lovely than virtue. 

There i is nothing more pleaſing to man than the light 
of truth. 

What is better or more excellent than goodneſs and 
beneficence, R 


- 1 never touched a colder Hobs than this, 


6 


ENGLISH EXERCISES. 76 


% — 1 


Sun tertius annus a mors ille. | 
Is ſecundus ſum de tres. | 
REA primus ex omnis phlofophu bie Joceo. | 


* 


Quis ergo adſum inquit, verb def. frater uxor meus, 


Quis ſum is tu? Frater. 


Qui unquam fum ſciens hic homo? 
x ſum fortis temeritas ? - 
Is qui dico ſum clarus ſol, 3 1. ipſe. 


uis ſum optabilis ſapientia? 
Nihil laudabilis nihil maguus et proclarus vir dignus 
placabilitas atque clementia. 


Turpis fuga mors ſum malus omnis mors. 
Quis ſum turpis inconſtantia, levitas, mobilitas ; ? 


Nihil ſum dulcis verus gloria. 

Nihil ſum amicus, a, um. ego ſolitudo. 
Patria ſum multo, adv, carus ego vita meus. 
Nullus locus debet ſum dulcis tu patria. 


Quis ſum bonus in how ſagax et bonus mens ? - 
Quis poſſum dico miſer ſtultitia ? | 

Qs ſum dulcis otium literatus ? 

Nihil ſum incertus vulgus; nihil obſcurus voluntas 


homo, _ 
Credo ego, nihil formoſus, nihil pulcher, nihil ama. 


bilis virtus. 
Nihil ſum homo auen wx veritas. 


- Quiz ſum bonus. aut quis 3 THE len et bene- 
ficentia, 
Nec artingo, atligi, 3. ala. flumen frigidus hic. 


X * 
- 


76 ENGLISH EXERCISES. 


5 Abjectiva guibus commodum, ca 2 2" "NY di 9 


I don't ſee why the ſon wight not have been like the 


The Enemy is at Cyrheſtica, which part of Syria 


fimilitado, woluptas, odium, equalitas, aptitudo, fidu- 
cia, ſubmiſſio, propinquitas, Vacilitas, difficultas, aut 
relatio, ad aliguid . ne in Dalivum fere 


tr, anſeunt, 


father. | 

His death was correſpondent. to 8 life, ſpent in the 
moſt virtuous and honourable manner. 

Indeed I think it neceſſary for me to philoſophiſe. 

You have done what is agreeable to me by ſending me 
Serapion's book, 

Your diſcourſe againſt. pur, was pleaſing to our 
friend Balbus. : 

Anthony is equal to Cataline in wickedneſs. 


_ .adjoins to my province. 

Why have you been ſo familiar with him as to lend- 
him money. 1 8 

I think nothing difficult to a lover. 5 

I ſear leſt the name of philoſophy "ny be hateful to 
ſome good men. | 

Men can be very uſeful to men. 


1 


5 Quæ dam ex his etiam Genitivo gaudent. 


In every diſputation we ſhould enquire what is -_ | | 
like the truth. Mo 

Ye -ought to think he had been like himſelf f in the 

© other parts of his life. 

Nor indeed do I underſtand why Epicurus rather choſe 
to ſay that the Gods are like men, than that men 

are like the Gods. 

Why. do you always defend men unlike yourſelf? _ 

Why do you not favour thoſe, commend thoſe whom 
you wiſh your ſon to be 1 . | 


Communis, alienus, immunic, proprius, peculiaris, con- 
trarius, conſeius , et ſuperſtes, variit caſibus ſerviunt. 

"This enquiry is common to all Philoſophers. | 

This evil is common to me with every one. 

Our country, which is the common parent of us all, 
hates and fears you. 

Maximus did nothing contrary to his honour, 


— 


„  ENGEISH EXERCESES-.- . + 


Non video cur filius non poſſum ſum ſimilis pater. 


Is mors ſum conſentaneus vita At ſanctiſſime honeſt- 
1 iſſimeque. | 
Quidem arbitror ſum neceſſe ego philoſophor, ari, dep. 
8 Facio pergratus ego, quod, adv. mitto liber Serapion, / 
onis, 3 n. ad ego. 
Sermo ruus contra, Prep. ac. Epicurus lus jacundus | 
Balbus noſter. 5 
Antonius ſum par ſcelus Catalina, 
Hoſtis ſum in Oyreſtica, qui pars Syria proximus ſum. 


provincia meus. 
Cur ſum tam familiaris hic ut commodo « aurum, 


* 


Puto nihil difficitis amans, antis, part. 
Vereor ne nomen philoſophia ſum inviſus quidam vit 


bonus. | 
Homo poſſum ſum maxime utilis homo. . 


In omnis diſputatio quzro quis ſum ſimilis verus. 


Ta debeo exiſtimo is ſimilis ſum fa in eæterus par 


vita. 
Nec vero intelligo cur pico nels dico Deus aal. : 


homo, quam homo Deus. 


— es. 


* 


Cur former defendo Aiſwilis tu d. 
Cour non faveo i is laudo is ql volo filius tuus fam imilis? : 


— 


Hic quæſtio eſt communis, cum cane. omnis Phi. 5 
loſophus, | | 


Hic malum ſum communis 0 cum, pref. omnis. 

Patria, qui ſum communis parens omnis ego, odi, 
verb defeftive, ac metuo tu. 

Maximus facio nihil alienus, cum ablati vo, ſuus virtus. 


x a | | F 2 3 
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is ENGLISH EXE RCISES. 


ns of things i is inconſiſtent with the nature of 
the 


Lou approve of thoſe things which are inconſiſtent 


both with the n tranquillity and den 
dignity. 5 


This action is peculiar to Cæſar alone. 


It ĩs common to all animals to live according to nature. 


You do nothing inconſiſtent with our friendſhip and 
the opinion of that worthy man your father, con- 
cerning me. 

1 of -- ral to myſelf chat I was never too deſirous 
of Hife. 

It is peculiar to a wiſe man to do nothing which he 
may repent of. | 


Natus, ade, incommodus, idonens, utilis, inntilis, 

vebemens, aplus, ineptus, habilis, promptut, pronus, 
paratus, pruclivis, ſegnis, piger,  welox, opportunus, 
 afſuetus, expofitus, rudis, interdum etiam Accuſativo 
cum Prepoſitione adjunguntur. 


Scipio ſeems to me born for the deſtruction of Carthage, 


The necks of oxen are framed for the yoke, 


No one ever was more accommodated to every rule of 
politeneſs than your great grandfather Cato, | 
The ſenſon i is not fit to cb mackarel. 


The ks of Xenophion are very uſeful in many 


reſpects. 

I have ſeemed to be vehement againſt others. 

His action was fit to move the paſſions, 

He was ready for violence, prepared for ſedition, tur- 
niſhed for laughter, | 

As one perſon is very iubje& to one particular diſeaſe, 
ſo another perſon is very much inclined to ſome 
particular vices, 


I am very lazy in writing letters. 


; — 


\ 


A proper place i is choſen for that buſineſs. 


Verbalia in bilis accepta paf ve ut et Participia „ ſeu pro- 
tins Participialia in dus Dativo adjecto gaudent. 


I think that nothing is to be acquired by me, either to 


my honour or glory. 
The baſcaeſs of them all is to be blamed by me, 


ENGLISH EXERCISES. 79 
| Ignoratio res ſum alienus natura deus. 


Probo is qui ſam i inimicus et otium communis et g- 

nitas tuus. a | 

Hic res ſum proprius Czſar unus. 

Sum communis animal, alis, 3 K. omnis, vivo, „ 
cundum natura. 

Facio nihil alienus, cum a neceſſitudo noſter, 
que judicium pater tuus ſummus vir de me. 52 

Sum conſcius ego, ego nunquam ſum nimis cupidus 

nr 

Sum proprius ſapiens facio nihil qui mpg porn. | 
imper. F 85 


Seipio videor ego notes ad interitus, 4 1. Carthage, 
Cervix, ici, 3 %½ bos, ovir, 3. natus fam ad jugum. 
Nemo unquam fum commodior, us, adj, ad omni ra- 
tio hnmanitas Cato proavus tuus. , 

Tempeſtates, am, 3 F. plur. non . idoneus ad lacerta 


captantus. 
Liber Xenophon ſum perutilis ad 1 res multus. 
Ego videor vehemens in alius. : 1 
Actio is ſum aptus ad animus concitandus, 


Sum promptus ad vis,. paratus ad ſeditio, ee; 
cædes. 


Ut alius propenſus ad alius W fic alius proclivis 
ad alius vitium. 


Sum pigerrimus ad literæ ſcribendus, 
Locus W ſum 85 ad i is res. 


rw nihil acquirendus ego neque ad has: neque ad 
gloria, | 


Turpitudo is omnis ſum accuſabilis ego. 
— 
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80 ENGLISH EXERCISES, 

Pains muſt be taken to find out the truth. _ 

Nothing is more pleaſing to me than your kindneſs. 

1 think this ought to be principally provided, and 
guarded againſt by the orator, 

1 think that any cauſe of greater conſequence may be 
truſted to you. 

Although theſe things were not agreeable to me in 

_ undergoing them, yet they will be e in ad- 
ing them, - 


Magnitudinis menſura Jubjicitur Adjettivis in Accuſativo | 


interdum, et in Ablativo interdum, et in Genitivs. 


| They erect a little pillar not higher than three cubits 


upon the tomb. 


AdjeBiiva gue ad copiam egeſtatemne pertinent, 8 
Ablati vo, iuterdum et Genitivo gaudent, 


What word is there in thoſe letters which is not ſull of 
humanity, duty, benevolence? _ 

The ſouls of brutes are without reaſon. 

Truly we ſhall be happy when, after having left our 
bodies, we ſhall be free both from paſſion and emu- 


. lation. a 
A mind perfectly and abſolutely free from uncalinefs, 


makes men happy. 


| We have not ſeen a ſword out of the ſcabbard i in the 


city. 


His countenance was full of fury, his eyes of wicked- 


neſs, his diſcourſe of inſolence, 
All things which have reaſon, excell thoſe which are 
without reaſon, _ 
No part of his a was free from the greateſt turpi- 
tude, 


| The houſe was full of the beſt imboſt plain. 


All things honourable are replete with joy. 
The haven is very full of ſhips. 
'The mind during Herp, is without ſenſation and Cares, 


This place was never free from the danger of death. 


I perceive that you will be free from all danger. 


. E 


ENGLISH EXERCISES, 81 


Vis ſum adhibendus veritas. 

Nikil amabilis ego officium tuum. 

Ego puto hie maxime cavendus et providendus orators 

Ego puto cauſa ullus major committendus tu. | 

Etfi is non ſum optabilis ego in experior,: 4 dep. tamen 
ſum jucundus in lego. 


Statuo columella non altus tres cubitus, 2 m. ſuper 


dumultus. 


Qi verbum ſum in iſte fterz non pfenus, tum Gemitive, 


-humanitas, ofſicium benevyolentia? _ 
Animns beſtia ſum expers, cum Genitive, ratio. 


— 


Profecto ſum beatus cum, corpus relictus, a, am, part. 


ſum expers, cum Genitivo, et cupiditates, um, 3 pl. f. 
et emulatio. 

Animus perfette et abſolute vacuus, cum A&/ativo, per- 
turbationes, um, 3 . pl. efficio, eci, 3. beatus. _ 
W ee gladius VACUUS, cun 4blativo, vagina in 

urbs. 
Vultus ſum plenus, cum Genitiuo, furor, oculus ſcelus, 
ſermo arrogantia. | * 


Omnis qui habeo ratio, præſto is qui ſum expers, cum 


Genitiwo, ratio. ; 

Nullus pars is vita ſum expers, cum Genitivo, ide ED 
turpitudo. 

Domus ſum plenus, cum Oeniuuo, optimus cælatus, 
part. argentum. 

Omnis honeftus plenus, cum Genitivg, gaudium. 

Portus ſum pleniſſimus, cum Genitivo, navis. 


Animus per ſomnus, ſum vacuus, cum Ablative, ſenſus, 


unn, 4 m. l. et cura. 


Hic locus nuſquam fam vacuus, c Ablalixv, Periculum, 
mors. 


Video tu fore expers, cum Gentivo, omnis periculum. 


— 


| Give that attent1 


9: ENGLISH EXERCISES. 


Adjediva regunt Ablativum feenificantem C axſam, 


The man was ill of a very bad complaint, 
Red with the blood of Roman Citizens, he 228 o 


nothing but the ruin of the ſtate. 


Forma wel . . rei adjicitur N ominibus in ; Ablative, 


He is weak in all bis limbs. 


Aljectiva proprietatem vel poſſ jonem corporis et animi 
denotantia regunt Ablativum wel Accujativum ſedis 
aut loci cui ineft affedtio, | 


He is ſick with a nd head. 


Dignas, indignus, 3 caplut, contentur, fretus, 
externis auferendi Caſum adjectum volunt. 


Philoſophy is content with few judges, 
He is content with our money. | 
Philippus, a man moſt worthy of his father, and. 

father, and anceſtors, did the ſame thi 


| n 
Thoſe by «hom 10 ou was declared conſul, 40 not think 


you worthy of the light. 


le has as yet ſuffered no puniſhment worthy of his 


crime. 

He ſays that natural riches are eaſily procured, becauſe 
nature might be content with a little. 

He reſted content with that victory. 

I ſee nothing in this Sulla deſerving hatred, many 


things worthy of compaſſion, 


Js there nothing in theſe var a of which we may Judge 


worthy of an ingenuous min 
I think this ſhameful, and unworthy of me. 
He was a young man poſſeſſed of the beſt accompliſh. 


ments. 
He was a wiſe man, and endued with a certain lofty 


mind, | 
I did not attempt to mgve the compaſſion of others, 


before 1 was caught Myſelf. "pp 
Relying on your diſc ent, I ſay lefs than the cauſe. 


requires. 


xtorris etjam Gemtivum vendicant. 


Dignus indignus 
and care which is moſt worthy of 


your virtue, 


Is a qui dico conſul, non puto tu dignus lux. 


Puto hic turpis et indi gnus ego. 
Sum auoleſcens præditus bonus ars. 


ENGLISH EXERCISES, 83 


Homo ſum zger gravis morbas. 


Cruentus ſanguis Romanus civis, cogito nikil nif Pa 


pernicies reſ-· publica. 


Sum debilis omnis membrum. 


Sum debilis infirmus caput. 


Philoſophia fam contentus paucus Jö 


Sum contentus noſter pecunia. 


Philippus, vir dignus, pater, avus, majores, 9035 PREY 


— 


Adhuc b epi, 2. boss nullus dignus crimen, 


Dico naturalis divitiz, rum, 1 f. pl. ſum parabalis, . 
uod natura ſum contentus parvus. 
Quieſco contentus is victoria. 
Video nihil in hie Sulla dignus odium, multus dignus 
miſericordia, ; 
Nihil ſam in hie res qui daco ſum _ mens liber * 


a, um. 


* 


Sues homo ſapiens, et Peder quidem altus mens, 


Non conor, atus ſum, dep. commoveo miſericordia_ 


alius, priuſquam ipſe ſum captus miſericordia. 
Fretus veſter intelligentia, diſſero, 3: eien gd. 
quam cauſa deſidero. 


Suſcipio cura et cogitatio digniſſimus tuus virtus. 
e 


— 


84 ENGLISH EXERCISES. 


Verba Subſtantiva nt, ſum, forem, fio, evado, exiſto, 
Verba wocandi 2 Zva ut, nominor, appellor, dicor, 
vocor, nuncupor, et iis fimilia aut ſcribor, ſalutor, 
habeor, exiſtimor, videor, naſcor, item Verba geſtus 
zt; ſedeo, dormio, cubo, incedo, curro, wtringue Nomi- 

 nativum experunt, | 


He openly defires to be made tribune of the people. 
The ee is a certain fileat expreſſion of the 
min | 
Experience is the beſt maſter. 
He was the common enemy of all men, 
Even the name of peace is pleaſing. 
All flavery is wretched. 
le ſhewedt himſelf a good quzſtor to his conſul, 5 
a moſt excellent citizen to all of you. | 
What I thought would be a pleaſure, that has been a 
deſtruction, | 
They were then called the nobles. _ | 
Should I fo act as to be called a traytor to the ſtate? 
They report that there were ſeven at one time, who 
were called and eſteemed wiſe m2n, 7 
Nothing is generous which is not juſt, 


Denigue amnia fere Verba poſt ſe Nominativum . 
Adjedtivi Nominis, an cum Suppeſito Verbi, Ca, 


Genere, et Numero concordet.. 


Let war be ſo undertaken that nothing elſe but peace | 
may ſeem to be ſought for. 

{ hive very miſerably, and am worn down with the 

urtmoſt grief. : 

No Roman citizen can loſe his liberty, without his 

own. choice. 
What is the reaſon that beauty itſelf is not rightly 

thought worthy to be acquired for its own ſake? ; 
The opinion of Bibulus was firſt given. 

Vou will come beloved and reſpected by all. 

1 he affoir appeared to all ſcandalous and intolerable, 

He who was lately indulgent to the father, 9 
croſs and ſevere to the ſon. 

No one is more friendly or agreeable to me. 

He indeed is a friend, who is another ſelf, 

. He ſeems to me moſt dignified, who arrives oF. his 

virtue to a higher 1 


7 
; a 
; 
Wo. 
1 


— 


ENGLISH EXERCISES 3 


* 


Plane e cupio fio neee plebe. . . — 


Voltus urn ſermo quidem tacitus mens. 


' Uſus, 4 u. ſum bonus magiſter, 


Sum communis inimicus omnis. 
Etiam nomen pax ſum dulcis. | 
Omnis ſetvitus, ati, 3 f. ſum mifer. - 


Ee 


| Videor bonus queſtor conſul, et bonus civis ty omnis, 


Quod puto fore gaudium, 1 is exiſto, iti, 1. exitium; 


Iſte tum optimas, alis, 3 m. vocor. 

Ego committo ut nominor pꝓroditor reſ- publica? 

cor, pa; ſeptem, indec. ſum anus tempus qui ſapiens 
et habeor et vocor. 

Nihil ſum liberalis qui non ſum juſtus. = 


* 


| Beilum ita ſuſcipio at din ativs ai pax videor quaſar 
Ego vivo miſer, et 8 magnus dolor. 


| Nemo civis Romanus poſſum. amitto libertas invitus, 


Qu's ſum, cur non recte pulchritudo ducor etiam ipſe 
expetendus propter ſui ? 

Sententia Bibulus pronuntior primus. 

Venio carus et expectatus omnis. 

Res videor omnis indignus atque intolerandus. 


Qui nuper ſam indulgens ad pater, idem appareo 


acerbus et ſeverus i in fflius. 


Nemo ſum amicus nec, jucundus ego. 


Is ſum amic us quidem qui tanquam alter idem. 


Is video ego amplius, 2 e in locus altus ſuus 


— * virtus. 


. 
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% ENGLISH EXERCISES. 


Infieitum 8 "atringue eoſdem 2 aſus habet ne 


cum Verba optandi iiſque fimilia accedunt. 


1 love your little daughter, and know for certain that 


ſhe 1s lovely. 


are wicked. 
This I aſk, Why bave you ſaid that I am a firanger 4 


Sum Genitroum þoflulat quoties 1 722 3 aut 


ad aliguid periinere. 


It is the ah of a brave mind, not to be diſturbed i in 
9 | 

It is a wiſe man's buſineſs to determine who may be + 
wiſe man. 

It depends not upon my abilities, jud es, but upon 
your aſſiſtance, to befriend this man. : 5 


I judged it to be the duty of my friendſhip, not to be 


filent in your Front affliction 

It is the duty o 
to attend to the advantage and profit of thoſe he 
commands. 


He thought it hardly becoming him to engage in an 


' affair of ſo much confequence, 


It is not becoming your gravity and wiſdom to be im- 


moderately affete1 at your misfortune. 
The Pythagoreans relate that che Os poem was 
the work of one Cereops. | 
o wiſh for a tempeſt in a calm, is the part of a mad 
man, to oppoſe it by every method, of a wiſe one. 


Tt is the particular office of the Magiftrate to know 


that he repreſents the perſon of the ſtate. 
It is the duty of a ſtranger and ſojourner, to wind 
nothing but his own buſineſs, : 


| Excipiuntur hi Nominativi meum, tuum, de noſtrum, 


verbum, humanum, belluinum, 
It is your buſineſs, Cato, to look to it. 


| The whole of this, however great it * the whole of 


it, I ſay, is your . 


Verba e Genitivo wel Ablativo N gaudent. 


I eſteem that very thing which he promiſes of 1 
conſequence. 


= 


him who has the command of others, 


— 


A worthy man with great difficulty ſuſpects that others 


hy 


ENGLISH EXERCISES. 2 


Amo'filiola tuus, et certo ſcio ſam amabilis. 

Vir optimus difficilime ſuſpicor alius ſum improbus. ; 
Ille quzſo, cur dico ego ſum peregrinus ? | 
Sum fortis ani mus non perturbo in res aſper. 


Sum ſapiens ſtatuo, quis ſum ſapiens. 


Non ſum noſter 1 ingenium, judex, ſum veſter auxilium = 


ſubvenio hic. 


Statuo ſum noſter neceffitado* non taceo in tuus tantus _ 


mceror. 7 
Sum is qui præſum . ſervio, 4. commodum et uti- 
litas is qui præſum. 


Arbitror vix ſum is ſuſcipio tantus res. 


Non fom ſapientia et gravitas tubs fero 8 
ads, caſus, 4 u. 

Orphicus carmen Pythagoricus fero quidam ſum 
Cercops. 

Opto era tempeſtas in tranquillus ſum demens 

ſubvenio tempeſtas quivis vatio, ſapiens. . 

Sum proprius munus magiſtratus . ſuĩ gero per- +1 
ſona Civitas. 

Peregrinus et incola ſum offcium ago nihil præter ſuus 


. m. 


- Eft tuus Cu 8 . 
Tots hic 1 ſum, totus inquan cum tuus. 


- 


Eſtimo hie ipſe qui polliceor magnus, * 


'32 ENGLISH EXERCISES. d 
He valued money greatly, procured either my to. 
law, or by law, 


What do you ſuppoſe I value that at? 


You valued the houſe at more than. ap and your | 


whole fortune. 


The mind ought now to grow callous, and. — 
every thing as of Httle value. | 

How highly Co he rate his own authority ? LT 

"Theſe things cannot be valued by money. WE 


Verba . damnandi, monendi, 1 
confimilia Genitivum criminis, Pena aut rei, et ali- 
quando Ablatruum, wel cam Prepeſitione, vel. _ 
Prepoſitione poſftulat. 

I = now explain to you in few words for what crimes 

| ianus was condemned. | 

FE wa condemn you for the ſame crime.. 


I excuſe myſelf in that particular to you,” in which 1 


accuſe you, 


J will take care in future, that you may not Have it in- 
your power to accuſe me of neglect in writing. 


I will accuſe him of certain crimes peculiarly his own. 


I intreat you to adviſe Terentia with peer to the will. 


Satago 3 e cum plerifque alis anime- 
paſſionem denotantibus, Genitioum ſepius\admittunt. 


Thoſe who ought. to take een on me, ceaſe not 


to envy me. 


5 Attend, judges, I beg of you, and at length take com- 


paſſion on the allies. . 

And yet he expects that they ſould take compaſſion 
on him, 

I pity his diſtreſs for proviſions. _ 5 

Pardon my fears that the beok. has not been returned 
to you ſo ſoon as it ought, and pity the . | 


Reminiſcor, recordor, memini er obliviſcor, 3 
aut Accuſatiuum di ſiderant. 


YÞeuhave a general mindful of you, forgetful of himſelf, 51 


You direct me to reflect on what is good, to * ; 
what is bad. ; 


Remember that time, 
Cæſar uſually forgers nothing but i injuries. 
Neither have I forgot the leiter you ſent me. 


ENGLISH EXERCISES. 39 
Xfiimo pecunia magnus partus, fart. vel n prep. 

ace lex, vel lex | 

| Quantus puto ego æſtimo ille ? | 
Altimo domus plus quam tu quam fortuna tuus. 


Animus jam debeo calleo, atque æſtimo omnis minor, 


. . Quam magnus is æſtimo ſuus authoritas ? 
Hic non queo æſtimo, cum * pecunia. 


Ni jam Fan expono qui crimen Oppianus 
. . damno, cam Ablativo. 

Ego condemno, cam Ablativo, tu crimen idem. 
Excuſo ego tu in is ipſe in qui accuſo tu. 


Non cominitto poſthac ut poſſum accuſo ego de neg- | 
ligentia epiſtolæ. 

Accuſo, cum Ablativo, is ſuus certus proprius erimen. 

Or t u ut moneo Terentia de teſtamentum. | 


Qui debeo miſereor ego, non deſino invideo. 
Audio, judex. quzſo et aliquando miſereor ſocius, 
Et tamen poſtulo ut miſereor ſul. | 


Ego miſercor eſuries is. 
Ignoſco noſter timor- quod, av. liber non tam cele· 
riter reddo tu, et miſereor tempus. | 


L *% - 


H dux memor tu, oblitus ſui. 
Jubeo ego cogito bonus, obliviſcor malum. 


K iſte tempus. 
Cæſar ſoleo obliviſcor, 8 nihil nul 4 injuria. 
Nec obliviſcor literæ aui mitto ad ego. 


90 ENGLISH EX ERC IS ES. 
Do you think that I have forgot your advice, your 
diſcqurſe, your politeneſs ? 
Indeed I am greatly afraid of your voyage, when . 
"3 3 remember your former paſſage. 
Nor is it allowable to forget Epicurus, if I may 


chooſe it. 
; And when they hun 2 to relax their minds, and indulge 
4 themſelves in pleaſure, let them avoid intemperance, 
: and remember decency, _. | 
The city forgetful of its e lamented this one cir- 
cumſtance. | 
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Poꝛtior aut Genitivo, aut Ablative Jungitur, 
Reflect that both in our ſtate and others which have 
acquired great power, ſuch accidents have happened, 
Tf you are certain that you can obtain that N 
you ſhould not heſitate. 
Let us ſubdue their hatred, and obtain peace. EE. 
Paulus obtained all the treaſure of the Macedonians, 
| Aratus having gone from Argos to Sicyon, got poſſeſ- 
on of the wy by * privately. | 


\ 


| Omnia 5 7:rba acquifi tive poſta adſciſcunt Parton Per- 
Jones, aut rei cui aliquid quocungue modo acquiritur, 
Excipe Verba motus item hortari Laaer, © vocare, 9 99 
tinere, | ; 
Nature by the power of reaſon connects man to man, | 
Common underſtanding makes things known to us. ; 
I will not prove to theſe judges that Verres had taken 
money contrary to law. 
He truſted himſelf to the power of the king. 
Who firit gave names to all things? 
I will dare pledge my credit to you. 
I affume nothing to myſelf, | 
I perſuaded the father to pay the ſon's gebt. 
You ſeem to me in a manner to impoſe too ſevere rules 
on that age, p 
J deſire to 21111 that company in whatever I can. 


1 
— 
ne gore 


I mprimis Ka fenifleantis conmmodns, incommodum, 
auxilium, favotem, eventum, regunt Dativum, excipe 
lædo, offendo, delecto, juvo, adjuvo, ſano. 

The firſt duty of juſtice is that no one ſhould hurt 
another, unleſs 2 by an 1 


ENGLISH EXERCISES. gs 
Puto ego obliviſcor, confilium, fermo, humanitas 


tuus ? - 
Mehercule valde timeo navigatio, FR Re 7 axe ſu- . 
rior tuus tranſmiſſio. F 


Nec licet obliviſcor Epicurus, fi eupio. 


, * Arque cum relaxo animus et do ſui jucunditas volo 
caveo mne et memini verecundia. 


- 


Unus | in ille res ſervitus oblitus, cum Genitive; civitas 


- "—— 


Cogito et in noſter civitas et in ceterus qui potion, res | 
talis caſus evenio. | | 
Si exploratus ſum tu, tu poſſum potior —_—_ ile 
non ſum cunctandus. 1 
| Vinco odium que potior, cum Ablation, pax. 
= © Paulus potior, cam Ablativo, omnis gaza Macedo. 
| Aratas proficiſcor Argos, nam. plur. argiorum, gir, &e, 
Sicion, onis 3, clandeftinus introitus potior, cum 
Ablativo, urbs, | 


R_— 
4 


— 


ö Natura vis ratio coneilio homo homo. 
| Communis intelligentia efficio res notus ego. 
Non probo judex hic Verres capio pecunia contra lex, 


| Committo ſui poteſtas rex. 
Qui primus impono nomen omnis ces? 
Audeo, auſus ſum, obligo fides, a, 5 FJ. meus tu. 
Arrogo, 1. nihil ego. 


Perſuadeo pater ut diſſolvo X3, ern, 3 u. olienus filius. 
Videor ego prope impono ni mis durus lex hic ætas. 


Gupido commodo is ſocietas quicunque res poſſum. 


, % 


Prins munus as juſtia ſum ut ne quis quis noceo [i 
laceſſitus 1 inju uria. 


* 


/ 


„ ENGLISH EXERCISES. 
Are you the man whom cruelty difpleaſes? _ $7 
I beg of you to aſſiſt theſe perſons in every particular | 


your ſtation will admit. 
I fear le* my advice may diſpleaſe 2 


Atticus pleaſed me moſt; or, ſhall 
me leaſt, | 
It is the particular or and blot of this age to envy. : 
merit, 
It is not allowable, for the fake of your own advan- 
tage, to hurt another. 
I favoured the government which I have always favoured, 
and your dignity and honour, - 
Take care of your health, which as yet you have not 
* attended to, whilſt you was aſſiſting me. 


ſay, he abe 


Verba comparandi regunt Datioum, 


le compares his old age to the old age of a aug 
8 


Ames ye: EIS ns cum Prepoſitione, et The. 
| terdum Ablativus cum 3 : 


I compare a man with a man. 
I do not compare him with the teſt men, 
Compare the life of Sulla with the life of that man, 
When J compare my own conduct with vouf's, I am 
much more delighted with mine than your's, 
What ſhall I ſay of Democritus ? Whom can I com- 
pare with him? 
I will compare ſmall things with 9 | 
Compare this peace with that war. | 
IT ought to compare your guards with the want and 
poverty of that thief, | 


Verba andi et reddendi regunt 188 


Different duties are allotted to different a es, and ſome 
Shak proper for young men, others for t oſe who. are 
older. | 
You order me to give thanks to Varco. J will 301 it. 
Add to many and ſuch different virtues, the advantage 
of friendſhip. 
He did not perceive that he gave immortality to things 
periſhable. | 
Ye know now, what and how great power may be 
| given to the nen. e 


- 


us 


- Fi Corn ille qui credulitas diſpliceo? 


Peto a tu ut commodo hic, in omnis res quantum tua 


dignitas patior. \ 
Vereor ne conſillium meum diſpliceo tu. 
Atticus placeo ego maxime, vel dico, diſpliceo minime. 


ENGLISH EXERCISES. 93 


Sum labes quidam et macula hic ſeculum invideo virtus. | 


Non licet cauſa tuus commodum noceo alter. 


Faveo reſ· publica qui ſemper ſaveo, et dignitas et glo- 


ria tuus. 


Indulgeo valetudo tous, qui tu adhuc non ne beni. 


dum deſervio ego. 


Comparo ſuus, ſenectus equus fortis. q 


- 


Comparo homo cum homo. 
Non ego comparo hic cum ſummus vir. 
Confero vita Sulla cum vita ille. 


Cum comparo meus factum cum tuus, 1410 magis 


delector meus quam tuus. 

Qaid loquor de Democritus? Qui poſſum confero 
cum is? | | 

Comparo us cum magnas. 

Confero hic pax cum ille bellum, 


Debeo confero TS veſter cum inopia et egeſlas 


We latro. 


Officium non idem tribuor diſpar ætas aliuſque n 
juvenis alius ſenior. 


Jubeo ego ago gratia Varro. Facio. 
Adjungo tot tamque Yarius virtus, fructus amicitia, 


* 


Non ſentio ſui do immortalitas res mortalis. 


Nunc cognoſco qui poteſtas et quantus do decemviri. ] 


- 
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He truſted himſelf to the king. 


oo ENGLISH EXERCISES. 
They have given immenſe ſums to a few people. 
Pour ſervant Nicanor — me ſingular aſſiſtance. 
I employ myſelf in hi 
Cæſar, we all of us give you our beſt thanks. 


He gave excellent precepts to the young men. 


_ Dons, impertio , communico, aſpergo, induo, . as 


interdico variam in eodem ſenſu conflruttimem habent, 


For theſe reaſons he was preſented with the freedom of 


the city by Pompey. 
I wiſh the immortal Gods would give you that diſpo- 
ſition. 


The fire imparts vital heat to all things. 


He imparted his grief to no one. 


IT impart a ſhare of my trouble to no one, of my glory | | 


to all good men, 


I fear many ings: which I have informed your friend 


Milo of. 


Verba debendi, Sroxitendl, et lod regunt Dativum. | 


He owes me a great deal of money. 


He paid preſent money to the woman, which was not. 


due, 


I will moſt religiouſly obſerve, and carefully execute, | 


what I pronaſed you. 
Epicrates owed no money to any one. 
1 owe you nothing on the partnerſhip account. 
Verres paid eee at all to the cities for corn. 
I have no one to 


Verba imperandi et nuntiandi, Dativum requirunt.. 


Iwill overcome my diſpoſition, and command myſelf. 
Domitius' s ſon-ordered it to be told me, that his father 
was in the city. 


Tyro will relate the affair to you. 


He ſometimes called a boy, to whom I ſuppoſe he 
gave orders for ſupper. | 


"The report of mankind conveyed this very great miſ- 
fortune to the mother, before any of the family of 


_ Opianicus. 
He commands thoſe defires which others obey. 


Verba fidendi plerumque Datroun regunt. 


om I am more obliged than to you, ; 
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Do immanis pecunia TY &, g. adj. Flur. 1 
Nicanor tuus do ego opera egregius. | 
Do ego hiſtoria. | NT 
Ceſar, omnis ago tu gratia Magnus. 

Do rn. * * 


Ob ille cauſa dono civitas a Pompeius, 


; Udinaws verb de feBive. Dii immortalis dono mens 
iſte tu 


Ignis impertio calor vitalis omnis, 
Impertio dolor ſuus nemo. 
Impertio pars onus mens nemo, gloria omnis bonus. 


Metuo multus qui cum Milo, onis, 3 mn. veſter come 
munico. 


Is debeo ego maltus nummus. 


Js ſolvo mulier pecunia preſens, non debits, @, um. 
art, 


Sanctiſſime obſervo, que diligentiſſime facio, qui b. 
mitto tu. 
Epic rates debeo ullus nummus nemo. 

Debeo tu nihil ex ſocietas. 
Verres ſolvi nihil omnino civitas pro frumentum. 


Ego habeo nemo qui debeo plus quam tu. 


Vinco animus, que impero ego. 8 
Domitius ſilius jubeo nuncio ego pater ſum ad abs. 


Tyro narro res tu. 
on nunquam voco puer, qui credo i impero cæna. 


Rumor homo nuncio hic tantus dolor mater, priuſ- 


deen qwiſquam e: ex familia Opianicus. 


Impero cupiditas qui ceterus ſervio. 


Committo ſui rex, 


9s ENGLISH EXERCISES. 

| You ſay, indeed, many things, but no one believes 
you. 

He dares truſt his cauſe to no one. | 

I entirely recommend myſelf to your love and affection, 

He had lent the king a great ſum of money. 

He has entruſted a great and difficult affair to vou. 


7. erba 5 et repugnandi, Dativum er. ä 


Let us ceaſe to be offended ; let us ſubmit to the times. 

'There is no one who can protect himfelf againſt Wy; 
without your aſſiſtance. 

Whoſe command would you chiefly chooſe to obey? 

Why ſhould I ſpeak of all thoſe who obeyed the con- 
ſul's command. . 

He oppoſed the deſigns of the daring with authority, 

integrity, conſtancy, and great firmneſs of mind. 

That fefter part of his ſoul ſubmits to reaſon, as a 
prudent ſoldier to a ſevere commander. I 

He obeys himſelf, -and follows his own rules. 

What ſhall we bo: if we cannot do otherwiſe, ſhall we 
ſubmit to the Freedmen, and even to the Slaves ? 

The body is to be ſo exerciſed, and managed, that it 
may ſubmit-to counſel, and reaſon. | 

| 12 ſignifies nothing to refiſt Nature, and aim at what 

- you cannot attain, 


V ke minandi et FREPTRe regunt Datioum, 
He threatens the ſame uniſhment to the beſt Citizens, 
which I would have inflicted on the moſt wicked, , 
Do you know that een is angry with you? 
He called to me, he threatened me. 
It is by no means uſual with me to be raſhly angry with 
my friends. ; 
If I had not threatened the man ſeverely, poſſeſſion of 
the tables had not been given me. | 
My houſe in burning, threatens a conflagration to the | 
„ 
A moſt odious enemy threatens croſſes and tortures to 
all good men, | 


a io 


Sum cum comf ofetic þ præter Poſſum, exigit Datiuum. 


u ſay I have carryed on great wars, and have been 
appointed to rule over provinces; ſupport then a 
mind meg of your glory, 


* 


ENGLISH EXERCISES. gf" 


Ki 
Tu quidem dico multus, fed nemo eredo tw. 
Audeo committo ſuus cauſa nemo 
Commendo me, tatus tuns amor que fides.” , 
Is credo rex grandis pecunia. W447 e . 906 1h 
Committo r res magnis qi Aueine tu. * 
i 3 r — * 7 
Deſino ſtomachor, 1. pareo e s 


Nemo ſum qui poſſum reſiſto nvidia, fine MAE 4 


ſidium. 


Qui 1 imperium volo potiſſimum, . 
Quis ego loquor de is omnis qai pareo iniperiam col.” 


Reſiſto, , z. confilium audax zuthoritas, fides, | 


conſtantia, et magnitudo animus. 


milis ſeverus 1 imperator. A TI 
Ipſe obtempero ſui, et pareo decretum ſuns, * 


Quis facio, ſi aliter non poſſum, an Libertinus, atque | 


etiam ſervus, ſervio ? 


Corpus ſum ita exerciandus, et afficiendus, ut polſun 


ob conſilium que ratio. 


Negque attineo repugno natura nec 3 750 quiſyiam 


qui W afſequor, i 
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; 146 ſupplicium | minor bonus civis hay 650 de ſeelera- : 


tus ſumo. „„ £ 
Scio e c 8 
Appello ego, minor ego. F 
Omnino non ſoleo temere iraſcor ami „„ 


7 1 


Ni minor homo vehementius, nunquam poteſtas fi 0 
ego tabula. 


Meus domus ardor, oris, 4 m. ſuus, minor deſtigraio 


_-urbs.' 
Teter hoſtis minor crux et tormentum omnis bonus. ; 


7 


N 3 
24 


Tnquam gero bellum magnus et provincia prafucm gere 
| iSi animus dignus laus. 


* 


Pars ille mollis animus fic patgo ratio, ut prodens : 


44 
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98 ENGLISH EXERCISES. 


The ſafety of his country was dearer to him than the 
fight of it. 

My books, my ſtudies, my learning. is now. of no 
ſervice to me. 


A diſpute is ſo long prudent as it 1s either profitable, 
or if not profitable, not hurtful to the ſtate. 
Your laſt page gave me great uneaſineſs. - 


All theſe things are a prot that the world is governed 
by ren. 
Theſe things may be a loſs and a diſgrace to us al. 


This will always be profitable to the city. 


Dativum fere poſtulant Verba præſertin Neutra com- 


Poſila cum bis Præpoſi tionibus præ, ad, con, ſub, ante, 
ſt, ob, in, inter, contra, ſuper, et circum item cum 


15 Aer d bene male et ſatis. 
we are all partakers of that reaſon and 1 * 
which we excel the brute creation. 
A great ſtorm hangs over the city. 


'Theſe adjoining gardens bring his memory to. my 


mind, 
Death is to be preferred to ſlavery and baſeneſs. 
Thoſe things are reputable to thoſe whoſe rank they 
ſuit, 
My grief was bot much bie to his ſon's affliction. 
Nothing flouriſhes for ever, age ſucceeds to age. 
The ſpear of Cæſar gives hope and confidence to many, 


Anthony was deſirous of placing a diadem on Czſa:. 
Many and valious kinds of death hang over mankind. 
This I cannot commend, that he did not relieve ſuch 


men. 


On this account only you think you ought to be pre- 


ferred to me. 
T he poets make a rock hang over Tantalus in the 
ſhades below. 5 


4 3 the opinion of Brutus far before your 8. 


Conſider Democritus, Pythagoras, Anaxagoras, what 


kingdoms, what riches do you prefer to their 


ſtudies and pleaſures ? 
The mind much excels the body. 
What ſhall I. do concerning Pompey, with whom 1 


bave 1n plain terms, been a little angry ? 


New names are to be given to new things. 


le 1e laws on the ſtate by violence, 


1c ; 
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ENGLISH EXERCISES 9 
Salus patria ſum dulcis ille quam conſpectus. N 


Liber nihil, literæ nihil, doctrina nihil nunc prom = 
S070 

ca tam 40 fors ſapiens, quam diu aut proficio, 
aliquis, aut fi non proficio, non obſum civitas. 

Poſtremus tuus pagina ſum magnus moleſtia ego. 

Qui omnis ſum ſignum mundus adminiſtro ratio. 


Hie res poſſum ſum detrimentum et infamia omnis. : 
"98 * 28880 civitas, | 


Omnis "Th particeps ratio, que is preſtantia qui ante 
cello beſtia. 

Magnus procella impendeo urbs. 

Ille hortulus propinquus affero memoria is ego. 


Mors antepono ſervitus que turpitudo. ae 
Hic ſum honeſtus is qui ordo convenio. ; 
Meus dolor non multum concedo pertubatio filius i is. 
Nihil ſemper floreo, ætas ſuccedo ætas. 

Haſta Cæſar affero ſpes et audacia multus. 

Antonius volo 1 impono diadema, ae, 3 u. Cæſar. 
Multus et varius genus mors impendeo homo. 

Hie non poſſum laudo, quod non ſubyenio vir talis, 


% 


1; ic unus res puto tu oportet antefero ego. 


keen, facio ſaxum impendeo Tantalus apud inferi 

2 þ HY, © 

Antepano judicium Brutas longe 1 tuus. 

Confero Democritus, Pythagoras, am, ac. ff 27% Anax- 
agoras, am, ac. (ung. qui regnum, qui opes, 3 25 
J. antepona ſtudium et delectatio is? 

Animus multum, adv. præſto corpus. 


 Quis ago de Fompeius, qui plane ſuccenſco ? 


Novus nomen impono novus res, 
Impono lex civitas vis. | 
F 2 


I fear left I ſhould not have words enough. 


| T had now no buſineſs with him. 


A 


20 ENGLIS 20 EXERCIS ES. 
1 prefer not the death of Epaminondas « or Leonidas, 


to the death 15 1 man. 


Sed Paisedo, wet,” præverto, prævertor, nunc 
Dativo, nunc Acciſativo, adbkerent prevenio, adeo, 


adjuro, adjuvo, alloquor, admiror, aſpicio, impedio, 
invado, invenio, obeo, occido, oppugno, cum ple- 


riſque aliis crebra lectione melius ifcendis Arcuſativr 
Junguntur, 


We muſt take care that the appetites obey reaſon, and 
do not run before it. 

I always admired the greatneſs of your mind. 

Some accident prevented his intention. 

He aſſiſts him in marrying his daughter. 


A man ought to admire and wiſh for nothing but what 


is honourable. 


I neither flattered nor den the good fortune of the, 


man, 


My doubt ſeemed either to hinder N journey, or at 5 


leaſt to put it off. 


ERR et ſuppetit pro haben Datioum ex unt. 


* 


I haye nothing 10 return the favour with, except my 
good wiſhes. 

Eloquence then had honour, 

If any one poſſeſſes theſe things, they aſſiſt him a little 
in others. - 

'Thoſe men have food who ſeek for it with e pains. 


San ee detec aliis geminum adciſcit Daun. 
J have taken care of your buſineſs at Epheſus. 
I wiſh that thing may be a fade to him. 
Let him have myſelf for his example. 


Apply then for that office in which you can be of great 
ervice to me. 


He was of great uſe both to me and my brother Quin- 


tus, in our canvas. 
A large houſe often becomes a diſgrace to the owner. 
Do you alledge this as a crime to other 


7 4 
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ENGLISH. EXERCISES. 10 
Ego non antepono mors Epaminondas, 4, 3 1. non 
eien, 4, 3 mM. mors hic. 


z 


 Eficiendum eſt, ut appetitus, IT Me . obedio ratio, non 
præcurro is. 

Semper admiror magnitudo animus tuus. 

Aliquis caſus prevenio conſilium is. 

- Adjuvo is in filia locandus, pert, in dus, 

Wh homo admiror et opto nihil niſi 510 fon ho- 
neſtus, 


Nee adulot nec admirot fortuna homo, 


Maus dubitatio yideor aut . meas meus, 
aut cerie elde | 


— 


Vereor ne verbum | ſuppeto ego, | G 

by ſappeto ego ad munus remunerandus preter vo- 
untas, 

ix nihil ſum ego cum ille, | 

am tum ſum honor eloqueſt. a. 


Si quis hic ſuppeto adjuvo aliquantulom ad cxterus, 


 Cibas ſuppeto quzrens multus labor, 


Guts ſum ego negotium tuus Epheſus, 
Utinam is res ſum voluptas is. OR 
| Habeo ego ipſe ſui documentum. 5 


Peto igitur is magiſtratus in qui poſſum ſum magnus 
utilitas ego. | 


Sum magngs uſus et ego et Quintus frater, in. do 
noſter. 

Amplus domus ſæpe ſio dedecus dominus. 

Ne is do crimen alter ? 


12 m: ENGLISH EXERCISES. 


Yerba tranfitioa 3 eneris five ach, fue 
communis, five deponentis exigunt Accuſativum rei, ant 
penſonæ in quam tranſit àactio. 


I will in turn preſent myſelf to you an attentive hearer 
againſt the Stoics. 


You fay right, and ſo the thing i Wm. | 50 

The voluntary virtues are ſuperior to the involuntary. | 

I have a great work in hand. 

- No one avoids pleaſure | itſelf, becauſe it is ne 

Since. I entertain this opinion. ; | 

I will explain this argument in general. 55 

All men admired his n acknowledged his 

abilities. 

Turn over that book of his diligently, which i is upon 

the ſoul, | 

When he ſays this, Know yourſelf; he fays, . Know 
your own mind. : 

I have now received your three letters, 


Drive that raſcal if you can by any means, from thoſe 
places. 


I will leave your dreams, I will proceed to your vicked- 
neſs. 


It happened very untuckily that you never ſaw bim. ; 
I earneſtly expect your letters, | 
| Obſerve the ſorrow and grief of all theſe perſons, 


They loft not only their goods, but their honour alſo. 
Cæſar armed the veterays, 


I had read your letter. £ 


Did I not thoroughly underſtand you? or, have you | 


altered your opinion? 

"You will take care of my directions reſpecting me - 
houſe. 

Your anceſtors firſt conquered all Italy. 

| Ye can neither be n of his diſpoſition nor his 
power. 

Many thiogs in your letter pleaſed me. 

IJ can ſcarce look at the light. | 

Time does nat only not leſſen this grief, but even in- 
creaſes it. | 


Quineliam Ferba ni alioquin intranſitiva, atque 
Tab aluta Accnſativum admittunt cognate fignificationis, 


They think they ſhall lire a fafer life under my pro- 
tection, 


* 


7 
; 
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* 


Præbeo viciſſim, * ego tu attentus auditor contra 


Stoicus. 
Recte dico, et res ſic habeo Cai. 
Virius voluntarius vinco virtus non voluntarius. 
Habeo opus magnus in manus. | 
Nemo fugio ipſe voluptas, quia voluptas ſum, 


Cum teneo hic ſententia. 
Expono argumentum is generatim. 


Omnis admiror diligentia, agnoſco ingenium. 
Evolvo diligenter is liber, qui ſum de animus. 5 


Cum dico, noſco tu ipſe, dico hoc, noſco animus tuus, 


Jam accipio tuus tres epiſtol˖a. : 
Amoveo ille nebulo ſi poſſum qui pactum ex iſte locus. 


Relinquo ſomnium veſter, venio ad ſcelus, 


Excido perizcommode quod nunquam video is, | 


Valde expecto tuus literæ. 


Animadverto mæſtitia et dolor hie omnis. 


Deperdo non ſolum bonum, verum etiam honeſtas. 
Cæſar armo veteranus, 


Lego epiſtola tuus. 


An ego non ſatis intelligo? an muto  ſentehri ? 


Curo meus s mandatum de domus, 


Majores veſter primum devinco univerſus Italia, 
Poſſum nec animus is ignoro nec copia, 


Multus in epiſtola tuus delecto ego. 
Vix poſſum aſpicio lux. 


Dies non modo non n levo hic Iuctus, ſed etiam augsa. 


Arbitror ſui vivo vita tutus meus præſidium. 
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here 1s no one og old, but thinks he may live a year. 


Why don't they run the ſame courſe at this time, whack 
they ran before? 


He who runs over the ſtadium, ought to endeavour to 


conquer. « 


Verba rogandi, docendi, l 3 et celandi, 
duplicem regunt Acciſatiuum. 

1 ak this favour of you as my right. 

He firſt 'aſks you your opinion. | 

I informed you of Sillius's affair, 1 3a | 

if I ſhall aſk you any thing, will you not anſwer? 

If we can conceal the ching from Gods nd men, yet 
we ought to do nothing unjuſtly. 

IN, | teach jou this. 

He admonit. d me of theſe things according to your 
directions. 


Rogardi Ver ba Mende mutant Hanis decyfativun 2 
| Ablaticum, 

I beg and af that of you. | 

He 1ntreated this of the king/with many monk... | 

1 beg this of you in ſuch a manner, that Tos beg 
nothing more earneſtly. 

Re begged this of me, and earneſily contended for it. 

Now in the firſt place, I will aſk you this. | 

This I beg and inſiſt of from you, in conſequence of our 
very intimate friendſhip, and your affection for me. 


2 Mien di Verba interdunt mutant alierum gau u in 


Ablætivum, wel Dativum. 


She has entangled me with a garment that wakes me 


mad, when 1 knew it not. 


| Nature, has clothed and defended the eyes with the 


fineſt membranes. ' = 


2 Quad vi is Verbum, admittit e een inſtru- 


mentum, aut cauſam, menſuramwve, aut modum actionis. 


Our morals are corrupted by our admiration of wealth. 


Every one is moſt attracted by his own ſtudies. 
I ſhould think envy RAE oo virtue not _ * 
glory, 


% 


* 
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Nemo ſum tam ſenex, qui non puto ſui poſſum vivo 
ö annus. 5 
1 Cur non idem curſus hic tempus qui antea curro ?. 


Qui « curro ſtadium debeo enitor ut vinco. 


Nev, * 


— 


: Rogo tu hic W | jus meus. 
Is primum rogo tu ſententiam. 
Dzoceo tu cauſa Sillius. 
4 Si rogo tu aliquis, nonne reſpondeo? 
| Si poſſum celo res Deus et homo, tamen nihil faci- 
endus ſum injuſte. ; | 
Sulpitius, doceo tu hic. 1 EIS 
Aae ego ĩs ex tuus s mandatum. Ho 


Peto et rogo hic a tu. 
Peto hic a rex plurimus verbum. 


Ita rogo hic a tu, ut non poſſum rogo 18 „ adküm. 


Peto hie a eco, que ſumme contendo. 
Nune primum rogo a tu ille. 
Peto atque contendo hic a tu, pro noſter ſammus cc con- 
Junctio, que tuus benevolemia in ego. . | 
* 


+ 


| Hie irretio ego o veſtis furialis ;nſcies.” 


Natura veſtio et ſepio oculus tenuis e eee 


* 


Mos corr rumpor que deptavor dniratio dieitiæ. 85 
Quiſque maxime duco ſuum ſtudium, | 7 
- Puto invidia partus gloria, non invidia fed 1 5 


% 


7. 


— —— — "eB N KS a 


© Mer. ts wary OA IS L²üdà̃ ͤ uͥPt:kñ oo os DE 


u CORY 
Sen 


„ | > ea, I nr, 9" nd —  —  — ———  —— 
* TI v 


- 


106 _ ENGLISH EXERCISES. 


1 will 65 this with your permiſſion. 


Some are moved by grief, others by paſſion. 

{ agree with thoſe who think all theſe things are regu- 
lated by nature, : 

He who fears that which cannot be avoided, can on 
no account live with a quiet mind. 

It cannot be told how much I am delighted with your 
yelterday's diſcourſe, 

Thou haſt killed him with ſeourges. 

Thou haſt ſtruck him with an ax, | | 

Some amuſement is allowed to youth by the EN 
of all. 

All TLaly has been inflated with the love of — 

Milo is not moved with theſe tears, 


He offended no one in word, deed, or lock. 


I am not ſo much pleaſed with NEWS, as with your 
letters. 


The Roman people expreſſed their chiefs by a very 


oreat ſhouting. 


I wondered that you wrote to me with your own hand. 
I perceive that you are NE Co at my Ion and 


forbeatance. 95 


we are by nature inclined to love mankind, 
All men are captivated by pleaſure. | 


Verbit mercandi, cobmendi, ni redimendi, 
pleriſque hujuſmodi, ſubjicitur namen pretii in Ablative, 


He purchaſed the rank of a ſenator with money down. 


He fold it to ſome one for a large ſum of money. 

I would have moſt willingly redeemed the ſtate from 
deſtruction, at my own private loſs, | 

I ſaved the life of all the citizens by the puniſhment | 
of hve abandoned men. 


He openly bought himſelf off with money. 


vi paulo, minimo, magno, nimio, plurimo, dimi- 


dio, duplo, adjiciumur ſæpe fine Subſtantiuis. 
He bought the houſe almoſt an half dearer than he 
valued it. 
He ſold it for a very great price. 
He ſold it for no very 21 price. 


e. 
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Dico hic pax tuus. 
Alias moveo dolor, alius cupiditas. 
Aſſentior is qui paw hic omnis rego N 


Qui metuo is qui non poſſum vitor, ok is nullis 5 
+ modus poſſum vivo animus quietus. | 


Non poſſum dico quam delecto heſternus diſpuratio. | 5 


Neco ille ether: eris, 3 u. 
Percutio ille ſecuris, is, 3 ,. 
Aliquis ludus do adoleſcentia conſenſus omnis, 


| Totus Italia exardeo defideriygn libertas, 
« Milo non moveo hic lachrima. _  . 
Offendo nemo res, verbum, vultus. > 
Non tam delector res movus, quam tuus literæ. 


Populus Romanus ſignifico voluntas aher maximus. : 


Admiror quod ſcribo ad ego manus tuus. 
Video tu lætor noſter moderatio et contentia, 


Sum propenſus natura ad homo diligendus, 
Omnis eapio volu . 


Mercor ordo 2, pretium, | 
| Vendo aliquis grandis pecunia, 

Ego libentiflime redim calamitas a reſ-publica, meus 
privatus incommodum. | 
Ego redimo vita omnis civis pena quinque home per 

Itus, 


Palam redimo ſui pecunia. 


Is emo domus prope dimidium carus quam æſtimo. 


1 


Vendo is quam plugins, 2 
 Vendo is non ita Magnus, 
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| Excipiuntur hi Genitivi 2 ne. Subftantivis. poſtti, tans, : 
| quanti, pluris, minoris, tantidem, ants, quan- 
- tilibet, quanticunque. 


As any poſſeſſes what is of moſt value, ſo is he to be 
reckoned richeſt. 24-15 

The land is now of wack more value than it then was. 

Corn was in no place of ſo much value as he reckoned it, 

Of what conſequence do you think this was to a man's 

Character? 

1 could withngly die for Pompey ; ;-of all men I eficem 
no one more. 

He ſold that for as und as he valued it. 

If you eſteem me as much as you certainly do. 

I am not ignorant of what conſequence ycu eſteem 
his name. 


I ſeil my goods for no more ; than other r perſons, pro- 
bably for leſs. | 


Verba abundandi, implendi; a et bis af 
| Ablatico gaudent. 


Whilſt they eſcape one kind of injuſtice, oy fall into 
another, 


The hand of the 8 killed Priam, * of ſo 
numerous an offspring. 
Shew that death is free from every evil. 
He affured me that you was certainly free from a ſever. 
] hope our friendſhip wants not witneſſes. - | 
| Whilſt we are free from guilt, let us bear al howan 
events with patience and moderation, a 
How long then ſhall he who exceeds all enemies in 
wickedneſs, be without the name of an enemy ? 
Can he who is not, want any thing ? 
As long as I ſhall live 1 will be uneaſy at nothing, 
whilſt I am free from all guilt, 
If 1 cannot enjoy a well governed ſtate, __ I ſhall 
miſs living in a bad one, 
You want not my prayers and intreaties. _ 
The * as Iſocrates ſaid, wants a bridle, the oller 
a ſpur. | 
His 4 abounded 8 every grace. 
Do you ſee rr I abound 1 in leine ? 


— 
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* 


Ut quiſqos poflides qui ſum hon i ita habeo _ 
fimus. 
Ager nunc ſum multo plus quam tunc ſum. 
Frumentum ſum in nullus locus tantus quanti ille zſtimo. 
* puto hic ſum ad en homo ? 1 


Ego libenter poſſum emorior pro Pompeius; ; omnis 
homo æſtimo nemo plus. 

Vendo is tanti quantus æſtimo. 

Si facio ego tantus quanti certe facio. 

Non ignoro quantus pats nomen is. 


Vendo meus non 38 quam cæter fortalle etiam minor, 


Dom vaco alter genus injuſtitia incurro in alter. 


| Manus hoftis interimo Priamus orbatus tantus pro- 
genies. | 
Doceo mors careo omnis nate; 

Nuntio ego tu plane careo febris. 

Spero noſter amicitia non egeo teſtis, | \ 
Cum careo culpa, fero omnis humanus placate et mo- 
dermte. | | 
Quoſque igitur is qui ſupero omnis hoſtis ſcelus careo 
nomen hoſtis ? 

An ne qui non ſum, is poſſum careo res ullus? 

Dum ſum angor nullus res, cum vaco omnis culpa. 


Si non licet ego fraor rat pabllea bonus, tamen careo 


malũs. 


Non indigeo preces, 3 J. pl. noſter et cohortatio. 
Alter, ut dico Iſocrates, egeo frenum alter calcar, 


Oratio is abundo ornamentum omnis, 
Ne video ego abundo otium? 
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Ex gaibus 8 nonnunguam in Genilivum feruntur. 
He expects yon, and wants you. 


I wait your advice, 
What is there in this cauſe that requires a defence 5 


This war requires . 


Fungor, fruor, utor, cum compaſitis, item veſcor, nitor, 


glerior, lætor, dignor, proſequor, afficio, mutuo, 
munero, communio, ſupercedeo, Ablatioum 8 
or rakes 


1 ſhall enjoy your diſgrace. 


IT will uſe another word afterwards, if I hall find a 
better. 

Idiligently make uſe of our 

Let him diſcharge the proper e of philoſophy, ; 

I uſe yourſelf as my guide. 

I will do the duty of an interpreter. _ 

He performs the duty of a good ſenator, . 

I r. Oy well pleaſed that your uncle has done 

is du 

Why Mould I make uſe of theſe, Fitneſſes, as if the 
affair was doubtful or untrue ? 

I ſhall wonder that you was unwilling to uſe thoſe 
arms the law gave you. 

I accept your excuſe which you made. 


| That is every one's own, which every one. enjoys and 


uſes. 
Very few perſons make a good uſe of cunning. 5 
That which makes uſe of reaſon, is ſuperior to that 
which does not make uſe of feaſon. | 


| God has not permitted us to know theſe things nt 


only to — * them. 


Mereor, cum Ar bene, N melius, pejus; op- 
time, peſſime, Ablativo adheret cum P re paſitione de. 


I am glad that you have deſerved very well of me. 


I will return the favour to you, who have deſerved 
very well of me. 


May this city continue glorious, whatſoever it ney 


have deſerved of me. | 
I think that I have deſecyed _—_ well of the ſtate, 


- 
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- 


Expe do tu, et indigeo „ 5 8 N 1 
Indigeo tuus conſilium. 5 
Quis ſum in hic cauſa qui indigeo defenſio? 


ic bellum indigeo celeritas, 


Fruor tuus indignitas. | 
Utor alius verbum poſt, POE 6 invenio bonus, 


Studioſe utor noſter poeta, 

Fungor proprius officium phlofophia 

Utor tu ipſe dux. 

Fungor, munus interpres. | 

Fungor officium bonus ſenator. 

Vehementer probo avunculus tuus fungor officium, 


a ego utor teſtis, quaſi res dubius aut 0 
um? | 
Miror tu nolo utor is arma qui lex do tu. 


Accipio tuus excuſatio qui utor. 
Is ſum proprius, quiſque qui quiſque fruor et utor. 


Perparvus bene utor caliditas. 
Qui ratio utor is bonus quam is qui ratio non utor. 


Deus non volo ego ſcio iſte ſed tantum modo utor hie. 


| Lads tu mereor- optime de ego. 
Refero gratia vos, qui optime mereor de ego. 


Hic urbs to * quiſque modus mereor de ego. 
Cogito ego optime mereor de republia 
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Verbis que vin comparationis obtinent , adjicitur Abla- 
tivus, fignificans menſuram aut materiam exceſſus, 


Can we exceed Plato in eloquence? 

They are thought to exceed others in virtue. 

Servius exceeded them in age, all, in wiſdom. 

We affirm that a ſaperiority of mind excels every ad- 
vantage of body. 


Quibuſtiber Perbis pews e abſolute 2 
Wild beaſts are in dread, if the fear of death is im- 


reſt upon them. 
He allowed me this in the hearing of many. 
He lived whilſt my family was upon the throne. 
Take care that you are at Rome in the beginning of 
January. 


You ſent me word of Caninius's ſhipwreck, as if it 


was a matter of doubt. 

There will be no mention made of this ej, if you 
are his accuſer. 

He left Rome whilſt we were living. 

He came to. Rome when Marius was conſul and Ca- 

tulus. 

I recolle& the deſpair of thoſe who were old men 
when I was a youth, 

As ſoon as 1 had wrote my letter, Hermia came. 

When nature is our guide, we can by no means 
miſtake. : 


4 


Faſi Vis additur 1 agentis is [od axtecadente P repo- 


friione, et interdum Daitvus, 


I have been provoked by you to write, 


It ſeems to me that I ſee this F ſoon ſinking under 


one general conflagration, 
Aratus's city was poſſeſſed fifty years by tyrants. 
I cenſured the ſenate with very great authority, as I 


ought, 


I loved you from the day I knew. you, and judged * 


was beloved by you. 

Philoſophers will have every thing to be as their own, 
and poſſeſſed by them. 

Deiotarus the for was called king by the ſenate. 


Quorum Participia Daliwut, frequentir gaudent, 
"mA affair is to be eee and judged of by us, 
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5 


5 "Naw ab fo upero Plato cloquentia? 2 

Ille puto anteco ceterus virtus. 5 
Servius anteo ille ætas, omnis ſapientia. | 

Dico protantia animus anteo omnis n corpus. 


— ny 1 f 35 55 
Fera horreſco terror mors injectus ſui, 


Tribuo hie ego multus audio. 
Sum meus gentilis regno. . 
Cura ut ſam Roma Fanvarias ineo. 


* Tu mitto ego de naufragium Caninius, quaſi res dublus, 
| Nullus mentio fio hic crimen; tu accuſo. 3 


Proficiſcor Roma ego vivo. 
Venio Roma Marius conſul et Canine: 


Recordor deſperatio i is qui ſum ſenis A 5 adoleſcens. 


| Senne epiſtola Hermia venit. 
Natura dux Poſſum nullus modus error, wed. pap. 


» 


— 


Laceſſor abs tu a 41 ſeribo. | . * 
Videor ego video hie urbs ſubito „ unus incen 
dium. {1 
Aratus civitas teneo quinquaginta annus a tyrannus. 
Objurgo e, cum ſummus authoritas, ut videor ego. 


| Diligo tu qui dies cognoſco, que Judico ego a tu dilego, 
PhUeſophes volo omnis ſicut rie ſaus ſum et a ſui 


poſſideo. 
Deiotarus filius appello rex a \ ſenatus. 


Res ſum cenſendus et æſtimandus ego. 
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Ceteri caſus manent in paffivi gui ferunt efivorum, 

In the firſt place know that I was not firſt aſked my 

xc Opinion. 

| | All things are to be entruſted to fortune ; we ſtruggle 

i without any hope. 

| He took it very all that that province Was rom to 
hin. 


8 I be victory was given to a 1 orator, 


I think that pardon and impunity ſhould be given to 
the others, if they quitted their error. 


1 | | Quibuſdam tum 7 erbis, tum Adje@ivis Jamiliariter Aab. 


15 jiciuntur Verba infinita, 


| - | Cities could neither be built nor inhabited ace | 
| ; the Aſſembly of men. 
How can we have an. idea of God, without his being 
eternal ? : 
Let not the wicked preſume to appeaſe the Gods by 
ifts. 
Ne one can avoid that which is to come. 
am can ſay nothing true. 


I have now determined to think nothiog upon. poblick 
affairs, 


wi: He heſitated not to erect an edifice upon another man's 
1 ground. 


He deſired to avoid all buſineſs, 
No wiſe man thinks it miſerable to die. 


ö 3 I defire to know what you think of theſe things. 
1 The father propoſed to diſinherit the ſon, 


What! I ſay, can you not be ſilent? 


78 Indeed Ido not require that, and yet I deſire to hear it, 


I cannot ſufficiently determine what may be their inten- 
tion. 


35 things ſeem poſſible, which are not. | 
Indeed it is often of no ware to know what will 


. c | | 
Gerundi in di pendent tum, a Subſtantivis tam * Ad- 


jectiuit Genitivum regentibut. 


As phyſick i is the art of healing, ſo prudence is the 


1 art of living. 


There is moderation even in revenging and * 
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Primum ſeio ego non rogo ſententia meus. | 

Omnis committo fortuna; conor ſine ſpes ullus. : 

F ero graviter ille provincia do ille. 

Palma do FR orator. + 9 
he venia et impunitas do czterus, fi depono error 
- ſuus. <7 | 


i . 4 * 
5 


Urbs non poſſum nec zdificor nec frequentor ſine. 


cætus homo. 


Qui, adv, ego poſſum intelligo Deus, niſi ſempiternus if 


Impius ne audeo placo Deus munus. 
Nemo poſſum fugio is qui ſum, 
Poſſum dico nihil vere, adv. | 


Jam ſtatuo cogita nihil de res publica, 


Non dubito extruo ædiſicium in alienus, 


Cupio effugio omnis negotium. 

Nemo ſapiens duco miſer morior. 

Volo ſcio quis cogito de is. 
Pater cogito exhzredo filius. 

Quis ! dico vos non poſſum taceo ? 
Quidem non poſtulo is tamen aveo audio, 
Nec poſſum, ſatis conſtituo quis ſum is conſilium. 


Multus videor poſſum ſum, qui nullus ſum. 
Quidem ſæpe ne utilis ſam ſeio quis futurus ſum, 


* 


£ 


Ut medicina ſum ars valetudo ſci prudentia ſum vive, 
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Let me be at liberty to come into this place, I avout 


not the danger of ſpeaking. 
Thar is the right way of teaching. | 
How excellent, how divine is the power of ſpeech ? 


Let us now foliow another kind of reaſoning. 
| I ſhould have wrote to you ſooner, if I could find A 


ſubject to write on. 
The hope of robbing and plundering had blinded their 
minds, whom the allotment of lands has not ſatisfied. 
Unleſs I ſhall. now ſatisfy Cluentius, it will not 1275 in 
my power to ſatisfy him hereafter, 


1 went into Sicily for the purpoſe of making an enquiry, . 


He rejoiced that he had got an excuſe for dying. 
There is implanted by nature in our minds an inſatiable 
defire of perceiving the truth. | 
Geru dia i ia do pendent ab his Præpafi — —4 a, 0 abe, ', 
de, e, ex, cum, in, pro. * 
1 defire to know what you think of going into E pirus, 


All that time was ſpent in reading, there was no leiſure 


for writing. 


They ſpend all their time in enquiring and ſtudying. 


Gerundia in dom pendent os bis P reepoſttionibur, inter, 
ante, ad, ob; propter, 


No commendation can induce you to act well, 


Do you deny that virtue is ſufficient for a happy life ? 


Praiſe ought to excite us to act well, 


Epicurus denies that Ropes of Time: adds any thing | 


to a happy life. 

We are ready to hear. 

To think right, and to do N is ſufficient for a 
happy life. | | 


Cum 4 renificatur VE tas pomuntur citra Prepo REF 


addito V. erbo eſt, 
All alt die. 
They mult be watchful who claim the adminiftration 
of their country. | 
Every one muſt uſe his own judgement, 


| _ You ought rather to be aſhamed if you continue in 


your opinion, 


You muſt always watch ; . there are N ſnares laid 
for the good, | 


ENGLISH EXERCISES. ; 117 


Sum poteſtas venio in hic locus non robot perigulum 

] dico. | 

| 5 , 

| Iſte ſum rectus via | doceo. 5 3) 
Quam preclarus, quam divinus vis eloquor ? [2 
Jam ſequor alius genus argumentor. 30 3 
Antea mitto literæ ad tu, ſi invenio Ts tobe 


Spes rapio atque predor occæco animus * qui ag 
natio ager non ſatis facio. 

Niſi nunc ſatisfacig Cluentius, poteſtas non ſum mihi 
ſatisfacio poſtea. 

Proficiſcor in Sicilia cauſa i inquiro. 


Gaudeo ſui nanciſcor cauſa morior. i | 
UIlgnlum natura mens noſter inſatiabilis quidum en g 
28 verum video. | 


Volo ſcio quis tu cogito de tranſeo i in Epirus. AD 
Is omnis tempus conſumo 1 in lego, non ſum otium 
ſcribo. 


Conſumo omnis tempus in quero et diſco, 


- 


: Laus non poſſum allicio tu ad ED facio. b ann4 
Nego virtus ſatis poſſum ad beate vivo? | 
Laus debeo allicio ego ad recte facio, 


Epicurus nego diuturnitas tempus kee aida, as 
bene vivo. 


Sum paratus ad audio, 


Bene ſentio, recteque frei ſum ſatis ad. one w 
beate vivo. 


* A, 
4 


— 4 . . * 
- 


Morior ſam omnis. | | 7 al 
Vigilo ſum is qui depoſeo ſui gubornaculum patria . 


z 


Utor ſum quiſque ſuus Judicium, | OE 
Magis pudeo ſim fi remaneo in tuus ſententia. | 


Vigilo fans ſamper; ſum malta. 2 bonus. 
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We muſt enter into the nature of things. | 
We ſhould take care that we ſhould be generous in 


ſuch a manner, as may be profitable to our friends, 


and hurtful to no one. 


When the time is come and neceſſity demands, we muſt 


fight hand to hand, and OY death to My and 


meanneſs, 


Prius Subinum B 2 gift, et 1 Verbum aut 
Participium figniftcans, motum ad locum. 


They came i into a certain place to ſalute ſome one. 


5 Poſterius Sanin paſſive fignificat, et Sequitur W 


ad jeckiva. 
It is difficult to ſay what may be the reaſon. 


That indeed was moſt dreadful not only to hear but ſee. 


1 fegnificant partem 8 in Ablaiive Srequentins 


uſurpatur, in Accuſativve rarius. 


The origin of all this wickedneſs ſhall be explained 


in its proper time, 


The ſenate was at the ſame time in the Temple of 


Concord. 
There are a things which at this time make againſt 
Roſcius. 


I beg you would be at Rome in the month of January, | 
From the Appian Forum at ten o'clock in the morn- 


ing, I ſent another letter a little before from the 
three taverns, *' 

Pomponia ordered me to be informed, that you would 
be at Rome 1 in the month of Auguſt. 


L autem durationem temparis et continuationem denotant, 
in Accuſativo, interdum et in Ablativo efferuntur, _ 


'The ſun ſhone out on the third day, 


He was at war for twenty years with wicked citizens. 


I ſupped with Pompey that day by accident, 

He had a houſe for many years at Rome, 

Conſider, I beg of you, theſe things day and webs 

No one has been an enemy to the State theſe twenty 
years, who has not at the ſame time declared war 
againſt me. 

Peſidonius, a Scholar of his, writes that ER 

lived thirty years after he had publiſhed thoſe books. 
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ENGLISH EXERCISES. I 
Intra ſum in natura re. . | 


Video cum ulis liberalitas utor qui proſum animus 
noſceo nemo. { | 


* 


Cum tempus ſum que neceſſitas pollals ſum deceſts 


manus et mors RG We ſervitus que ITN. 


=” 
* 


} 


Venio ad aliquis Iocus faluto aliquis, 


% 


Sum difficilis dico quis ſum cauſa. 
Ille vero tæter non modo * "a etiam aſpicio, 


/ 


— 


Fons totus hic ſcelus aperio ſuus tempus. 


Senatus ſum idem tempus in Ades Concordia, 


Tres ſum qui hie tempus obſto Roſęius. 


| Rogo tu ut Roma ſum menſis Januarius. 


Ab Appius, i, 2 n. forum, hora quartus, do alius onde 
ante a tres taberna, | 


Pomponia jubeo nuntio ego tu ſum Roma menſis ſextilis. | 


\ 


Sol illuceo tertius s dies. 

Gero bellum viginti annus civis improbus. 

Cceno apud Pompeius is dies caſus. 

Hic habeo domicillium Roma multus annus. 5 
Quæſo meditor is _ et nox. | 


Nemo ſum hoſtis reſ-publica hie annus, cum Ablativo, 


vigintiqui, non idem tempus indico bellum ego 
quaAque, 


Seriptus a Poſſidonius diſcipulus is Panatius vivo tri- 
gu annus poliquam eds ille liber, 
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180 ENGLIS H EXERCISES. 


Spatium loci ' in eget efertar, incerduar et in Ala. 


- _ : tiV0, 5 


He ordered that he ſhould be A thouſand paces from 


the 1956 


© 4:4 


Nomina appellativa, et Nomina  majorum 3 addun- 


tur fere cum Prepeſirime Verbis fegnificantibus motum 


el actionem in loco, ad locum, a loco, aut per locum. 
I hear that chere is neither gold nor filver i in Britain. 


I am very glad chat you did not go into Britain. 


I wait to know what is Going 1 in hither Gaul. 


I came e by ſea from Reihen to the Piræus, with zn 
intent to go from Athens to Ria. 


Ons Verbum admittit Genitivum proprii nominis lofi in- 


quo fit actio, modo prime wel ores dectinationis , &f 
fingularis numeri it. [att ry et 


How much I wiſh you had continued at . ed 
you would have certainly done, oe we 8 

theſe things would happen. 

I remain in ſuſpence at Theſſalonica. | 

I had no doubt but that 1 ſhould fee you at Tarentum 
or Brunduſium. | 

Dioniſius taught children” at Corinth. 

] ſeem to be at Rome, when J am W t letters 


Hr Genitivi Hats, domi, militiæ, belli, propriovum ſe- 


quuntur formam, 


Clodius was caught at Cæſar's houſe, 
He is either at home, or not far from home. 


Had you not rather be ſafe at your own houſe, . than | 


unſafe at another man's? 


The Egyptians embalm their dead, and keep them at 


home. 
Diodotus, the mle; lived” many years blind at my 
houſe. 


Every thing a * venal at your houſe, by the moſt em. 


dalous traffick. 


i 1 perceive how much eafier i it would have been to hare 


ſtaid at home, than to rerurn. 
When I was at leifure at home. 6 


© 
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ENGLISH EXERCISES. 121 


Edi cout abſum urbs millia paſſus, 4 Ms 


Audio nihil ſum neque aurum neque argentum in Bri- 
tannia. 9 | 

Vehementer gaudeo tu non proficiſcor in Britannia. 

Sum in expectatio ut ſcio quis gero in Gallia citerior, 
us, adj. com. 7 ELLE 

Advehor navis Piræus ab Epidaurus, is conſilium ut 
eo, ivi, ab Athenz ad Bceotia, | | | 


* 


Quam volo maneo Roma, qui ago ꝓrofecto fi puto hic 
; ſum N : s i : 
Maneo ſuſpenſus, part. Theſſalonica. 3 8 
Non ſum ego dubius quin video tu Tarentum aut Brur- 
dani © © | : 


Dioniſius doceo puer Corinthus 
Videor ſum Roma, cum lego literz tuus, - 


Clodius deprehendor domus Cæſar. 
Aut ſum domus, aut non longe a domus. 


Nonne malo ſum ſine periculum domus tuus, quam 


cum periculum alienus ? 


Egyptius condio mortuus, ei ſervo is domus. 


noſter. 3 4: 66} | | 
Omnis ſum venalis domus tuus, mercatio turpiſſimus. 


| | . > 5 2 . 
Diodotus Stoicus, vivo multus annus cæcus domus 


i quantus ſum facilis maneo domus, quam 
redeo. : . 555 
Cum ſum otioſus domus. 
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122 ENGLISH EXERCISES. 

Why was my e Druſus killed in his own 
houſe ? | 

That man was as you know illuſtrious abroad, and to 
be admired at home. | 


Verum fi proprium loci nomen, Pluralis duntaxat Numeri, 
wel tertia Declinationis fun , in Dative, vel A blativa 
ponilur. 

I ſuppoſe when you was at Athens you was often in the 
{chools of the philoſophers, 

He on the contrary was ſo much at his caſe, that he 
was all the while at Naples. 

There is a ſtrong report at Puteoli, that Peolemy is 
reſtored to his kingdom. : 

It is reported that he wank to Cumæ. 


Sic utimur ruri 3 rure, in Dativo, wel Ablativa, 


It accidentally happened that we were in the country. 7 
I think that Atticus is in the country. 


| Firſt make my compliments to Attica, who, I _— 


is in the country. 
He ſuffered him to be 1 in the country. 


Verbit ſegnificantibus motum, ad lum, apponitur rice / 
—  bevi in Accuſative, 
If I dared I would go to Athens. 
I will mention what f myſelf ſaw when I came to Capua. 
Do you viſit that place with pleaſure, where Demoſt- 
henes and Æſchines often diſputed with each other? 
J have come to Athens, ſays — and no one 


there knew me. 
1 deſire to go to ſee Alexandria, and the reſt of Egypt. 


Adbunc 3 utimur rus et domus. 

Balbus came directly to my houſe. , 

He flies into the nee out of tOwny. ag, from con- 5 
finement. OO 

They flew from the a into the country, | 


Ferbis fignificantibus motum à loco, aut per "FO len 
| tur proprium loci in Ablativo, 
1 was ſorry that Servius left Athens. 


Cæſar retired from Alexandria, happy, as he thought 
himſelf, 


# 
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Cur ſodalis meus Druſus interficio ſuus domus? 


Ille vir ſum ficut ſcio cum ſoris clarus tum domus 
admirandus, 


Credo cum ſum 1 ſæpe unn i in ſchola philoſo- 
hus. 
Hr. contra ita quieſco, ut ſum is tempus omnis Nea- 
polis, is, 3 J. 
Magnus ſum rumor 1 orum, 2 plur. Ptolemeus 
ſum in regnum. | 
Fero ſui confero Cumæ, eru. 


* 


Forte evenio ut ſum rus. 
Arbitror Atticus ſum russ 
Primum do ſalus Attica, qui arbitror from rus. 


Patior hic ſum rus. 


Si audeo peto Athene. — 
Commemoro is qui egomet video cum venio Capua. 
An libenter 1 invit. is locus ubi Demoſthenes et chines 
ſoleo decerto inter ſui. 
Venio Athenæ, Democritus inquit, neque ſane” ibi 
agnoſco ego. 
Cupio riſe e e que reliquus Egyprus. 


Balbus _—_ venio domus meus, 
Evolo rus ex urbs tanquam ex vinculum. 


Evolo ex urds rus. 


Servius diſcedo 1 moleſte fero⸗ | 
Cæſar i ſui Alexandria felix ut videor ſui. 5 
8 2 . | 


rn 
3 


— OY 8 
* r 


6 e . 


Craſſus, I am aſhamed of you. 


124 ENGLISH EXERCISES. 
He went from Rome unacquainted with military affairs. 


When AÆſchines was condemned, he left Athens, and 
went to Rhodes. | 


When Demetrius Phalerius was driven from his coun- 


try, he went to king Ptolemy, 


Ad eundem modum uſurpantur domus et rus. 


Vou have drove me from my houſe. 
They were unwilling to go from home. 
They did not remove themſelves from home. 


Haæc ſria imperſonalia intereſt, refert, et eſt, gquibuſlibet 

Genitivis aduectuntur, præter hos Ablativos fæminot, 
mea, tua, noſtra, veſtra, er cuja. | x 

I defire to make an excurſion into Greece; it is of great 
conſequence to Cicero, | 

This is of very great conſequence to the ſtate, 

It is of great conſequence to your private affairs, that- 

ou ſhould come as ſoon as poſſible. 


It is of great conſequence to my affairs, that, you ſhould 


be at Rome, | 
It is of great conſequence to him that the affair ſhould 
come to an interregnum. 5 
It is the intereſt of all men to act right. 
Flec 1, mperſonalia accuſandi caſum exigunt juvat, decet, 
cum compofitis, delectat, oportet. | 
Catiline, you ought long fince to be dragged to death 
at the ee den of the conſul. | . 
You ought to be well furniſhed with precepts of philo- 
S Pg | | 
It is both proper and neceſſary that this ſhould be done. 
They ought to be ſtabbed with a ſword. 
It well becomes us that our country ſhould be dearer to 
us than ourſelves, EE | 


His imperſonalibus Subjicitar Accuſativus cum Genitivo, 
pœnitet, tædet, miſeret, miſcereſcit, pudet, priget. 
Judges, if you are tired of ſuch citizens, ſhew it. 
am quite tired of my life, every thing is ſo full of 
the utmoſt diſtreſs. Bo de 


Neither myſelf nor others ſhall repent of my induſtry. 


ENGLISH EXERCISES. 125 


Proficiſcor Roma rudis res militaris. 
Eſchines damnatus, part. cedo Athenæ et confero ſui 


Rhodus, 2 fo 
Cum Demetrius Phalareus pello patria, confero ſui ad 


=. Prolemeus. 


— 


Expello ego domus meus. Ty 
Nolo exeo domus. Po. 
Non commoveo ſui domus. 


Capio excurro in Grecia; magnus intereſt Cicero, 


Hic vehementer intereſt reſ- publica. 


Multum intereſt res familiaris rand; tu quam ring 
g venio. MF 

Permagni noſter ſum tu ſum Roma, | 

Permagni is intereſt res venio ad i interregnum. 


Intereſt omnis recte facio. 


Catilina, oportet tu jam pridem Foy ad n mors juſſus 
conſul. 


Oportet tu abundo præceptum nnen 


Oportet et opus ſum hic fſio. 
Oportet hie trucido ferrum. 


Decet patria carus ſum ego quam egomet ipſe. 


— 


Prorfs fi tædet tu talis civis, oſtendo. | 
rorſus tzdet vita omnis ſum pleniſſimus omnis mln. | 


Craſſus, pudet ego . 
Neque pænitet nos neque alius induſtria noſtra. 


93 
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126 ENGLISH EXERCISES. 


1 am aſhamed to be ſo ſoon driven from my opinion. 


Indeed I am not aſhamed of you, whoſe memory i 


admire, but of Crycippus. 


Indeed I am grieved for the viry walls, and buildings. | 


Indeed you would now be friends with me again, if 
you knew how much I am aſhamed of your infamy, 
of which you yourſelf are not aſhamed. * 


* 7. erbum imperſonale paf b Vocis pro f | ngulis perſonic 


utriiſpue numeri indifferentur accipi poteſt ut ſtatur, 
id 9 ſto, ſas, ſtat, ſtamus, ſtatis, ſtant, videlicet 
ex vi adjuncti tbliqui, ut ſtatur a me, id eft Ss ſtatur 
ab illis, id eff ſtant. 

The Gods have given no greater or better gift to man. 

275 we have now walked enough, let us change our 

ace. 

We are arrived at the iſland, nothing 1s pleaſanter 

than this. 

If you chooſe it, let us ſit in the ſnade. 


Participia regunt caſus verborum à quibus derivantur. 


No one ought to wonder that human counſels are . | 


ruled by divine neceſſity. 
He perceives : innumerable ſtars adhering to me ky, 


Dk in bis ſitatior e Dali vus. 


If we would oe a bappy life, we muſt cultivate 
7 virtue, | ; 


Participiorum æoces cum fiant Nomina Genitivum 22 
The man was always affectionate to me. 


Nothing is ſo deſirous of things like itſelf, as ue. 
0 was grab deſirous of glory. 


% 


 * Note: In making Engliſh, this Rule may 1 ON 
tended to all Verbs paſſive, by making the Ablative 
| Caſe the Nominative, the Nominative the Accuſative, 
and the Verb active; as is the Example above, which 


is rendered into true Latin, Where the Ablative Caſe 
Diis is made the Nominative in Engliſh ; the Nomi- 
native Caſe munus is made the Acculative in Engliſh, 


* 


222 Hf ORs ORs | 


Video fidus innumerabilis inhzrens lum. 


paſſive, and to agree with Gift. 


ENGLISH EXERCISES.' 127 
Pudet ego tam eito dejicio de ſententia meus. 


Pudet ego non tu quidem qui memoria admiror ſed 
- Cryſippus, | e | 5 | 


Ego quidem miſeret paries ipſe atque tectum. „ 
Nx tu jam redeo ingratia ego cum fi ſeio quam ego 


pudet nequitia tuus qui tu ipſe non pudet. 
6 © : ? | BY ? 


* 
3 
FE; * 


Nec ullum majus aut melius a Diis datum mynus homini. 


Qaoniam jam fatis ambulo, muto locus. 
Venio in inſula, nihil ſum amænus hic. 


Si videor conſido in umbra. 


0 


hg 


Nemo debeo miror humanus conſilium ſam ſuperatus 
divinus neceſſitas. . 


rl 


Si volo adipiſcor vita beata, opera ſum dandus virtus, = 


Homo ſemper ſum peramans ego. 5 
Nihil ſum tam appetens ſimilis ſui, quam natura. 
Semper ſum appetens gloria. 


and the paſſive Verb datum c, is made by the Engliſh 
active, have given, The Inverſion of this Rule will 
be very uſeful in making Latin, as, in this Example, 
where the Nominative Caſe Gods is to be made the 
Ablative, the Accuſative Caſe Gift, is to be made the 
Nominative, and the Verb have given, to be made 
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us ENGLISH EXERCISES, 


Pertafwus nunc Genitivum, nunc Accuſativum regit | 


I am tired of che levity of the Greeks, 


Makin. prognatus, Catus, cretus, creatus, rocreatus, 
ortus, editus, genitus, generatus, in 45 ativum fe- 
truntur omiſſa fere Prepofitione. 


He was born of worthy parents, and in an honourable 


place. 
Publius Sextius was deſcended from a father, a wiſe, 
virtuous, and ſevere man. 


Orpheus and Rheſus were deſcended from a muſe their 
mother, 


I with indeed the deſcendant of Venus had courage 


enough, 


You have a ſon as 1 hear and hope born to glory. 


En et ecce demorfirandi Adverbia Nominativo, Frequen- 
tius junguntur, Accuſativo rarius. 


| Obſerve, this is what I before mentioned. - 
- Behold the crime, behold the cauſe for "WEMY a \ fagi- 


tive. accuſes his King, a flave his maſter, 


En es ecce a robantis foli Accuſativo nefuntur, 


See theſe interpreters of leagues, | 
See the reaſon for which this excellent law was intro- 
- duced, that we might have thoſe perſons for judges, 
which no one would chooſe to entertain as gueſts, 


Quædam Adverbia loci » temporis, er quantitatis » Genti- 
' tivum poſt ſe recipiunt. ci at ubi, ubinam, nuf- 
quam, eo, longe, quo, udien huicne, 


In what part of the world are we ? 


O ye immortal Gods! of what nation are we? What 


government have we? In what city do we live? 
The good men have no one to take the lead, our pa- 
trons of e are far off. : 


Temporis ut nunc, N ee interea, pridie, poſtri- 
ie. | 

Zgypta came to me the day before the ides of April, 

Philotim: 8 came e the day 1 that day. 


ENGLISH EXERCISES. 129 


Pertzſus ſum levitas Græcus. ; 


Natus ſum bonus parens atque honeſtus Tron, 


Publius Sextius ſum natus pater homo et biens. et 
ſanctus, et ſeverus. 
Orpheus et Rheſus ſum natus muſa mater. 


Utinam quidem prognatus Venus habeo atis animus. 


dum tu filius ut et audio et ſpero natus ad gloria. 


En pie ille ſum qui antea Hens | 


En crimen, en cauſa qui 3 accuſo rex, ſervus 
dominus. | 


En interpres 1 eris, 3 ts 


En cauſa cur lex tam egregius fero, ut is judex habeo 
qui * habeo nemo volo, 


Ubi terra FED ? 


O Dii immortalis ! ubiaam gens ſum? Qui reſ-public 
'  habeo? In quiurbs Head Sr of eaſes 


| Bonus non habeo dux, vindex libertas 12 gens ab- 


5 ſum. 


Agypta, venio ad ego ridie idus, us m, A un. 
e venio o atop 0 ray 1 75 hr 


tza ENGLISH EXERCISES. 


Quantitatis ut parum, ſatis, abunde. 
I have leſs ſtrength than either of uu. 
I I am convinced you have not as yet ſtrength ſufficient 
mm for me to diſpute with you. 
1 There is protection ſofficient in virtue to procure a 
i happy life. | | 


r 


Quædam Dativun 3 Nomiuum 0 adde 


ſunt. 


1 ſent to Athens to meet him. 
Though they were out of the way, they went down to 
meet him. 
I ra ſent Tyro to meet Dolabella ; he will return on 
the ides. 
Vou in the mean time was at Rome, to aſſiſt your 
friends truly. 


Epierates came to meet me a long way with all his 
friends, 


The whole city came out to meet him as he came to 
_ town, 
Little gowns were provided for the lictors at the gates. 


Adverbia C omparativi et Superlativi gradus, admittunt 
Caſus Comparativis et Superlativis afſuetos ſubſervire, 

Why was the camp moved farther from the camp of 
the enemy, and nearer to the city? : 


— > manor co EROS cede Kong, So Eons 
e 


Dum et donec pro quamdiu, ut pro, poſtquam, quomo- 
| | do, ſicut ceu quaſi, tanquam, perinde ac ſi, haud ſe- 
[1 l cus ac fi, Adverbia ſimilitudinis five pro ficut, An, 
| | ne, num, numquid, aut, quomodo, quid, quare, 
quamobrem, quorum, indicative junguntur. * Duibas 
adde quis, quantus, qualis, quotus, uter. 5 


J only aſk you, whether you think my enemy 's res 
of me was moderate, 


* * 
4 
* 
- rr 
y 2 * — g a 2 
— — — 


Dum pro dummodo, cen, quaſi tanquam, perinde, ac 
ſi, haud ſecus ac ſi, diſſimulative, ſeu, ſimulationis 
particulæ, an, ne, aum, dubitandi, * Jub- 
Jundtivo gaudent, 

A certain man aſked me when 1 left Rome? * whe- 

ther there was any news there ? | 
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g ? 3 . C 
a . \ 
1 3 1 | 


Habeo minus vis quam utervis veſter. | 
Statuo tu nondum habeo ſatis vis ut ego luor cum tus . 


ER ſatis preſidium in virtus ad vivendus beate. 


Mitto Athenz obviam ille. 
Cum ſum devius obviam is deſcendo. 


Ego mitto Tyro obviam Dolabella, revertor TYRES 

Tu interea ſum Nome, ſcilicet ſum preſto amicus. 
Epicrates procedo obviam ego longe cum zcives rok T 
Totus civitas procedo obviam hic veniens « ad urbs. 
Togula Pye ſum lictor ad porta. 


— 


Cur EM moveo rs. apagh caſtra hoſtis, et  proprius 
ur f 


Tantum requiro a tu utrum pato odium inimicus fur 
mediocris in ego. 


Quidam quæſo ex ego quis dies exeo Roma: et num 
quis ſum in is,noyus ? 
6 6. 
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I fear leſt I ſhould again be of a different opinion from 


you, 


O Folly ! or whether may I call it folly or remarkable 
impudence? | 


T fear leſt he may attribute more to virtue than nature 
may allow, 


Ubi pro quo, poſtquam, oi. cum pro ds, 
donec pro quouſque, quoad ro quam diu; ſimul, 
_ fimulac, ſimulatque, ſimul ut pro quam primum. 
Quemadmod um, ut, utcunque, ſicut antequam, pri- 
uſquam, nunquam, jamdudum, jampridem, jam 
olim, an umque modum adſciſcunt. 5 


I hope I have got a very ood ſhip. 1 wrote this as 
ſoon as 1 got on board, 4 R 


Quin jubendi wel kortend! Adwver 1 v alterutrum modum 
admit [4 it * 


But do you preſs the opportunity ? 85 
Ne robibendi Adverbiem Imperativo wel albino 


Jungitur. 


What are you willing te give me that theſe perſons 
may not be taken from me W | 


Conjunctiones copulative et dijun@ive „ cum his quatuor © 
quam niſi, præterquam, an /miles caſus in eln, 


libus, ſimileſpue modos in Verb is nectunt. 


I did not blame your cauſe but your plan. 

We ſhould take care that the puniſhment may not be 
greater than the fault, 

We place confidence in thoſe. whom we think know 
more than ourſelves. 

We are compoſed of ſoul and body. 

He ordered the man to be ſeized and carried to 
Scaurus. 

All perſons have thonght her rather always the friend 
of every one, than the enemy of any one. 

That clamour nothing diſturbs, but comforts me, as it 
ſhews there are ſome Ignorant citizens, but not 
_— 
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Vereor ne rurſus diſſentio a tu. . 


* 


O ſtultitial ne dico ſtultitia, an impudentia ſingu- | 
laris? a; 
Vereor ne 0 plus virtus 0 natura patior. 


Fpero nos s habeo navis valde bonus. Scribo hic ſimul- 
atque conſcendo. | 


Quin tu urgeo occaſio ſte ? 


Quis volo do nos ne iſte aufero a tu? 


Non improbo cauſa noſter ſed conſilium. 
Caveo ſum ne pœna ſum mag nus quam 2 


Habeo fides is qui i plus intelligo quam ego arbirron, 


Conſto ex animus et corpus. 
Jubeo homo r que dedueo ad Scaurus, | | 


Omnis judico ille potius ſemper amicus omnis, quam 
inimicus quiſquam. 


Iſte clamor nihil commoveo ego ſed conſolor, cum in- 
dico quidam ciyis imperitus ſum ſed non nultus. 


* 
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Etſi, tametfi, etiamſi, quanquam, in principio Oi, : 
quippe, quando, quandoquidem, oi. indica- 
rio gaudent, 


Though he is without fault, yet he is not free from 
ſuſpicion, 


Etſi, tamets, etiamſi, quanquam, i medio Orationis, 
cum pro quamvis, quandoquidem, vel quoniam, 
cet, quamvis, ut caſualis, et pro quamvis, et ut 
pote, et pro ne, non, qui, oe uti, quan, fi pro quam- 
Vis ſubjundtit vum amant. Quibus adde Pronomiua in- 
deſinita, qui, quis, qualis, quantus. 


All pleaſant things, although they may be judged of 
| © the optward * * to be referred to 
the min 


Ni, niſi, fi, fiquidem, ga, quod, quia, eum, abi, pro 
poſtquam utrumque medum adſciſcunt. 
Unleſs it is diſagreeable, repeat what you have begun. 


Quæ dim Prepofttiones Accuſativis, guædum Ablativis 


inſerviunt. Quæ dam utrigue caſui inſerviunt, ut, in, 
ſub, ſuper, et ſubter. 


The wiſeſt Philoſophers have properly looked for che 
origin of the chief good in Nature. 

From every virtue particular kinds of duties ariſe. 
His fellow- citizens drove Hannibal out of the city. 

I have thought much and long upon that very ſubject. 
Hannibal reſerved nothing for his private uſe. | 

Where is there any virtue, if there is ms put in 

dur own power ? | 

They are in the fame error. 


_ Thoſe things which depend upon falſe principles can 
not be true. 


3 which ſubjeR as I have ſaid enough in my Ca 

ajor. 

We cannot do every thing by ourſelves. 

Some ſay that the ſeat of the ond is in the heart; others. 
in the brain. 

What then is that to us ? 


To ſeparate the mind from the body, is nothing elſe 
than to am to die, 
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— 


Quanquam abſum a culpa, tamen non cares ſuſpicio. 


\ 


oed * quanquam judico babe corpus, damen 
A refero ad animus. 


Ni ſam moleſtus, repeto qui cœpi, verb defeftive. 


Gravis Philoſophus jus peto initium ſommus bonum 
a natura. | 

Ex ſingulus virtus certus re officium naſcor. 

Suus civis ejicio Hannibal a civitas. 

Cogito multum et diu de iſte res. 

Hannibal reſervo nullus ad uſus ſuus. 


Ubi virtus, ſi nihil ſum fitus, art, in ego EY 


Verſor in fi milis error. 


Qui a falſus initium proficſcor, ne poſſura ſum verus. 
De qui quoniam dico ſatis multus, is Cato _ 


Non poſſum ago omnis per e 
Alius dico ſedes animus kam tn cor, al 1 in cerobrums 


Quis igitur ſum is ad ego ? | | 
Secerno animus a Corpus, nequidquam alius fum quand 
diſca emorior. | 
1 ; 


o 
— — . ¶ ! R Ir re egy on 
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We are ready to refute without obſtinacy, and to be 
_ refuted without anger. 


Our ſentiments always agreed together as in peace, ſo 


alſo in war. 
Hannibal was at the gates. | 
But this indeed is mocking to the purpoſe, 


Prepofitio Ablativum regens ſubaudita an facit ut 
 addatur Ablativons, 


It is eaſy to be freed from ſuperſtition, if you take 
away all the power of the Gods, 

You make a ſubject in my opinion, not the leaſt doubt. 
ful, doubtful by arguin 

I am of that opinion which I know you always was of, 

He was inſtructed in Greek learnin 

1 ſaid ſo, in that my firſt face on the calends of 
January, . 

Do I ſeem to you to be in ſuch want of friends? 


the ſenſes, 


w 


Indeed, in my opinion, there is the greateſt truth i in 


Prepofi tio in 8 eundem non nunquam caſum regit, © 


guem et extra compoſitionem regebat. 

I wiſh we could wipe away the tears from all theſe by 
our votes, and decrees, : 
I am abſent both from my houſe and the forum. 


Verba . cum a, ab, ad, con, de, ex, in, nonnun- 


quam repetunt eaſdem Preepofo tiones cum ſuo caſu extra 
compoſitionem, idque eleganter. 


The Portian law has removed the rod from the Body ; 


of every Roman citizen. 


They ſay the ſoul exiſts after it has quitted the body: 


'The law orders us to appro the Gods with a vcd 
mind. 


He ovght to deteſt that ſuſpicion, 


He flew to the city with incredible ſwiftneſs. 


Men could ſcarce kee & their hands from you. 


A man of the greateſt power fled from Brunduſium to 
the city. 
Thoſe trades are diſapproved of which incur the 


1 8 of mankind, 


ENGLIS H EXE RCISES.. 137. 
Paro refello fine pertinacia, et refello ſine iracundia, 


Senſus noſter ſemper . ut in pax, fic etiam 21 
bellum. 

Hannibal ſum ad porta. 

Sed hie jam nihil ad res. 


7 


Sum facilis ber ſuperſitio eum tollo omnis vis | Deus. 


Facio res meus ſententia minim dubius, dubius argu» 
mentor, 


Ego ſum in iſta ſententia qui ſcio tu ſem ſum, 
Ecudio Græcus doctrina. = per * 


Dico primus meus ille oratio elende, arum, 1 f. Ja- 
vuarius. 


Videor ne tu ſum tantus inopia amicus ? Fs 
Meus le jodicium, ſum ene veritas in ſenſus. i 


| Utinam 9 abſtergo hic omnis beta, ſententi 
noſter et conſilium. | 


Abſum et domus et forum, 


N — 


| Porthas; 4, um. lex amoveo virga a corpus omnis civis 
Romanus. 


Aio animus maneo cum excedo e corpus. „ 
Lex jubeo accedo ad Deus calte, | = 


Debeo abhorreo ab iſta ſuſpicio. 
Advolo ad urbs incredibilis celeritas. 
Homo vix poſſum abſtineo manus a tu. 


Homo potentiſſimus advolo ad urbs a 8 


Is quæſtus improbo qui incurro in odium homo. 


} * 
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In, pro, erga, contre , et ad, Accuſativum habent, | 
He threw the reſt of the body into the ſea. 
He threw my brother into priſon. 


le prepared a maſter and a tyrant for our children, 


He hid himſelf in a dark part of the air-caſe. 
She married into a very diſtinguiſhed family, 


Should I alone be drawn into _ Aileen, I would 


bear it patiently, 
IN us quit the theatre; let us 20 into the forum. 


— 


Tenus gaude Genitivo plurali. | 
The report of the comitia reached as far as er 


1 is buried up to the loins, 


 Teterjefliones non raro v abſolute, et fine caſu bann. : 
on houſe! alas, how art thou governed | 5 


0 e oli Vocatiwo nellitzre | 


Oh! my friend Furnius, how have you been unac- 


quainted with your own cauſe, . can ſo r | 
underſtand other perſongs:?: „ 


0 exclamantis Nominetivo 0 enn ea V. ocativs 
g jungitur. | 
Oh excellent guardian of the ſheep, a wolf. | 
Oh wretched and unhappy that day, in which Sulla 
was appointed conſul by all the centuries ! 


O night! thou who had almoſt brought eternal dark- 


nels over this city. 


O the cunning fellows! with bow few words do they 


expect to finiſn the buſineſs ? 


O your pleaſing letters! two 7 which were delivered | 


80 me at one time. 


Heu, Nominativo, Datiue, 5 1 adheret. 
We have ſent ambaſſadors, alas! miſerable me. 


Prohs ab, et vah, Accuſatioum et Vecativum edciſcunt. 
O ye immortal Gods! guardians and preſervers of this 
city — empire, what WIKI: have ye ſeen, 


Abjicio fins corpus in mare. 

Coxjicio frater in vincula, om, 2 . 

Compono magiſter et tyrannus in noſter liberi, erum, 
2 nn. 

Abdo ſui in A arum, 1 f. ſcala. 

Nubo in familia clariſſimus. : 

Si ſolus adduco in diſerimen aliquis fero animus 

. _ zquior, t. 

Exeo e theatrumz venio in forum. . 


"_ 


| Rumor de comitia — 5 tenus Cumæ, 
Cepheus condo tenus 2 


Oceana? ken quaizigabernor? 


O! meus Furnius, quam tu non noſco tuus cauſa, qui 
tam facile diſco alienus? | _ 


þ 
- 7 


— 


8 preeclarus cuſtos ovis! lupus. ö 
O miſer et infelix dies ille qui Sulla renuntio 690 . 
omnis centuria! 


5 O nox! qui fere Jew eternus tenebræ bie urbs. 


O cm Ae, neutus homo! quam pauſi verbum puto 
negotium confectus. 
O ſuavis 1 N tuus! duo datus ego unum n tempas. 


Mitto n heu! ego miſer, 


* Dii W cuſtos et ern 0 utbs, 
qui ſcelus video? 


- 


” — 
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Hei er væ, Dativo apponuntur. 


Woe is me! I cannot recolle& this without tears. 


LONGER EXERCISES. 


5 Verbum perſonale, Ec. 


E mind of man is improved by learning, and 
| from reflection it is always ſpeculating or acting, 
and is lead on by the pleaſure of ſeeing and hearing. 
There is ſach an innate Jove of knowledge and ſcience 
in us, that no one can doubt, but that human nature 
is borne away thereunto, uninvited by any e un 
Pain can force a confeſſion of the truth, even from 
unwilling. 155 3 0 
A good man will not only not dare to do, but even to 
think of what he dares not publickly avow. 


I wiſh, Pompey, that you had never. had any connection 


with Cæſar, or had never broke it, the one had been 
becoming your dignity, the other your prudence. 
It follows that we are naturally framed to be juſt, but 


that ſuch is the corruption of bad company, that the 


ſparks of virtue which are given us by nature, are 
extinguiſhed by that, and the contrary vices ſpring 
up, and are eſtabliſned. | 


Dignior eſt. 

Had you and I done this, which never came into our 
minds, on account of our daily apprehenſions; we 
might have ſpent all this time together, nor would 

your bad health have been any objection to me, nor 
my affliction to you. | 1 5 

As to your Son, I fear if I ſhould not mention him, I 

| ſhould appear to take no notice of his acknowledged 
merit ; but if I ſhould write all I think of him, that 
I ſhould renew your grief, and want of him by m 
letter; but however you will act moſt prudently, if 

ou perſuade yourſelf that you partake of his piety, 
is virtue, his induſtry, whereſoever he ſhall be; 
for thoſe things which we poſſeſs by continually re- 
flecting on them, are not leſs our own, than what 
we have under our eye; and for theſe reaſons his 
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of # 


* 


Hei ego! non poſſum commemoro hic ſine lachryma. 


OMO mens diſco alo et cogito, ſemper aliquis 
aut inquiro aut ago videoque et audio delecto 
duco, e . : 
Tantus ſam igitur - innatus in ego cognitio amor, ut 
nemo dubito poſſum, quin ad is res homo natura 
nullus emolumentum invito rapio. 
Dolor verus vox elicio poſſum etiam invitus. 


Vir bonus non modo facio ſed ne cogito quidem quiſ- 
uam audeo qui non audeo pradico. : 

Utinam, Pompeius, cum Cæſar ſocietas aut nunquam 
coeo aut nunquam dirimo, ſum alter gravitas alter 
prudentia tuus. 8 5 | 

Sequor juſtus natura Ego ſum faQus tantus autem ſum 
corrupteta natus conſuetudo ut ab is tanquam ign*.. 
cutus exſtinguo a natura datus exorior que, et con- 
firmor vitium contrarius, 4 


© $i is ago ego atque tu qui ne in mens quidem ego 
venio propter quotidianus merus omnis tempus una 
ſum neque ego valetude tuus offendo neque tu meror 
meus, 8 „ 


De tuus autem filius, vereor ne ſi nihil ad tu ſeribo, 
debitus is virtus videor teſtimonium, non capio ſin 
autem omnis qui ſentio perſcribo, ne refrico meus 
literz deſiderium et dolor tuus, ſed tamen pruden- 
tiſſime facio, ſi ille pietas, virtus, induſtria ubicunque 
ſum tuus ſum tecum ſum duco, nec enim minus noſter 
ſum qui animus complector, quam qui oculis intueor 
qui cauſa et ille eximius virtus ſummuſque in tu 
amor magnus tu conſolatio debeo ſum; et ego cæterque 

qui tu non ex fortuna ſed ex virtus tuus pendo 
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1422 ENGLISH EXERCISES. 
e e abilities, and high affection for you, ought 
to be a, great conſolation to you; ſo alſo ſhould J, 
and ſdme others who now value, and always ſhall 
value you, not by your fortune, but your worth ; 
but your greateſt comfort ſhould be the conſciouſneſs 
of your own integrity, when you reflect that nothin 
has happened to you by your own fault, and add i 
this alſo, that wiſe men heed not the accidents of 
fortune, but the crimes which they themſelves are 
guilty of. Influenced by the remembrance. of our 
ancient friendſhip, and your ſon's great attention to 
me, I will, on no occaſion, be wanting either to 
conſole, or adviſe you in your preſent ſituation. 
Should you happen to make any requeſt to me by 
letter, I will take care that you ſhall conclude your 
application has not been in vain. 


1 you and Tullia, our delight, are well, I and my 


_ deareſt Cicero are well. 
When my brother came to me, in the firſt place our 
diſcourſe, and that a long one, was about you, from 
- whence I] came to thoſe particulars, which you and 


J had talked over with each other concerning your 
ſiſter. 7 | 


Call off your attention and thoughts from theſe ſubjects, 


and recollect rather thoſe things which are worthy _ 
of your character; that ſhe lived as long as was 
neceſlary for her; ſhe lived to ſee you her father, 
Prætor, Conſul, Augur; to perform every duty 
that was incumbent on her, and then when the 
Government was no more, ſhe quitted this life; what 
is there that you or ſhe can complain of Fortune on 

this account? "a 

| Coapulatum per. ä 

It is evident, that unleſs equity, and fidelity, and 
juſtice proceed from nature, it is impoſlible to find 

a good man. i | | 

rder, Conſtancy, and Moderation are employed in 

things of that nature, which have a reference to ſome 

action. : | 

Pompey and Hortenſius nominated me Avgur, at the 
requeſt of the whole College, 


p + 
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ſemperque pendo ; et maxime animus tuus conſcient'a, 
cum tu nihil merito accido reputo, et ille adjungo 
homo ſapiens turpitudo non caſus et delictum ſuus, 

non alius injuria commoveo. Ego et memoria naſter 
vetus amicitia et virtus, atque obſeryantia filius tuus, 
monitus nullus locus deſum, neque ad conſolor neque 
ad levo fortuna tuus. Tu fi quis ad ego forte ſetibo 
perficio, ne tu fruſtra ſcribo arbitror. 


Si tu et Tullia lux noſter valeo, ego et ſuavis Cicero 
valeo. N ö : 

Cum ad ego frater venio, in primus ego ſermo, iſque 
multus, de tu, ſum ex qui ego venio ad is, qui ſum 

ego et tu inter ego de ſoror Iocutus. | 


Tu ab hine res animus ac cogitatio tuus avoco, atque 
is potius reminiſcor qui dignus tuus perſona ſum 
am diu is opus, ſum vivo una cum Reſpublica, 

um tu pater, Bas Præter, Conſul, Augur video; 
omnis bonus prope perfunctus cum reſ. publica occido 
vita excedo; quis ſum qui tu aut ille cum fortuna 
hic nomen queror poſſum. c | "7 


Perſpicuus ſum uiſi aquitas et fides et juſtitia profi- 
_ ciſcor, a natura vir bonus non poſſum reperio. | 


Ordo, conſtantia, et moderatio veror in is genus ad 
qui adhibendus ſum actio quidam. 5 


Ego Augur 3 totus Collegium expetitus Pompeius 
et Hortenſius nomino. : . 


„ 
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Nomen Multitudinis, 0 5 


Upon this, when both of them expreſt their being ready 


to hear me; in the firſt place ſays I, I entreat you, 
that you would not expect, that, like a philoſopher, 
I ſhould explain any ſyſtem to you, | 


Nor Semper, 


To employ your reaſon and your words prudently ; | 
to perform what you undertake with deliberation, 


and in every circumſtance to diſcern what is true, 
and to defend it, is graceful; on the other hand, te 
be deceived, to blunder, to be cheated, 1s diſgraceful, 


"To think this, is a mark of prudence; to do it, of 


courage; both to think, and to do it, of perfect and 
compleat virtue. 1 195 


Aliguando Oratio, : 


To deprive any one of what is his due, and for a man 


to increaſe his own property at the expence of his 
neighbour, is more contradictory to human nature, 
than death, than poverty, than pain, or any-thin 
elſe which can happen to our perſons, or nl 
goods; for, in the firſt place, it takes away all 


connection and ſociety between mankind, for if we 


were originally ſo conſtituted, as to plunder, and 
- Injure each other, for our own emolument, that bond 
of unity between man and man, which is the prin- 
, cipal work of nature, muſt neceſſarily be broke in 
ſunder; juſt as if any one of our limbs ſhould 
entertain this notion, to think that it could poſſibly 
continue in health, if it appropriated to itſelf the 


nutriment of any other part, although it is evident 


that from hence the whole body muſt be weakened 
and deſtroyed ; thus if any one ſhould ſeiſe upon 
what is the ſupport of another, and convert whatever 
he could to his own private emolument, the ſociety 
and community of maakind muſt, of courſe, be 
* overturned ; for as every one is more deſirous to 
procure for himſelf, than any other, thoſe things 
which are neceſſary for the ſupport of life; this is 
© what is allowed by nature itſelf, but nature alſo will 
not permit this, that we ſhould increaſe our power, 
our influence or fortune by plundering of others; 
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Hic cum uterque ſui ad audio ſignifico paratus primum 


inquam depricor ne ego tanquam philoſophus puto 
ſchala tu aliqis ep. 


9 
0 


Ratio utor atque oratio prudenter, et ago qui ago 
conſiderate, omnis que in res quis ſum verum video 
et tueor deceo, contraque, fallor, erro deeipior, 
dedeceo. 8 nes Fs 


Hic ſentio prudentia ſum, facio, fortitudo, et ſentio 
vero et facio perfectus cumulatus que virtus, 


Detraho aliquis alter et homo homo incommodum ſuus 
augeo commodum, magis ſum contra natura, quam 
mors, quam paupertas, quam dolor, quam ceter qui 
poſſum aut corpus accido, aut res externus; nam, 
principium, tollo convictus humanus et ſocietas, fi 
enim fic ſum affectus, ut proptu ſuus quiſque emolu. 
mentum {polio aut violo alter, diſrumpo neceſſe, ſum 
is qui maxime fum ſecundum natura humans genus 
ſocietas, ut fi unuſquiſque membrum ſenſus hie habeo 
ut poſſum puto ſui valeo, fi proximus membrum 
valetudo ad ſui traduco debilitor et intereo totus 
corpus neceſſe, ſum ſic fi unuſquiſque ego rapio ad 
ſni, commodum alius detrabo qui quiſque poſſum 
emolumentum ſui gratia ſocietas homo et communitas 
evertor neceſſe, ſum nam ſui ut quiſque malo qui 
ad-uſus vita pertineo quam alter, quam alter acquiro 
conceſſus ſum, non repugnans natura ille quidam 
natura, non patior ut alius ſpolium noſter facultas 
copia opts augeo, neque vero hic ſolum natura is 
ſum jus gens, ſed et lex populas qui in ſingulus 
civitas, Reſ- publica contineor idem modus conſtituor, 
ut non licet ſuus commodum cauſa' noceo alter, 
hie enim ſpecto lex hic volo incolumis ſum civis 
conjunctio qui qui dirime is mors ex ſulium vin. 


culum damnum coerceo, '- 
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nor is this only eſtabliſhed by nature, that is by 
the general law of mankind, but alſo by the poſitive 
inſtitution of all people, by which in every ſtate, 
their Governments are ſupported; for this is what 
their laws have in view, this they intend, that the 
bond of ſociety may be preſerved between the Citi- 
zens, and whoſever breaks it, they puniſh with 
death, baniſhment, impriſonment, or fine. | 
Sometimes to depart a little from one's own right, is 
not only generous, but advantageous. „ 
It is enovgh, not to raiſe up thoſe men who are fallen 
' threugh imprudence; but to preſs thoſe who lye 
. down, or to puſh on thoſe who are falling, is cer- 
tainly inhuman, „ | | | 
'To deſpiſe what any one may think of him, is a-mark 
not only of an arrogant man, but alſo of one totally 
abandoned. 5 | 
To know but little is not ſhameful ; but fooliſhly to 
. perſevere a long time in what you know but little 
© of, is; ſince the one may be attributed to the gene- 
ral infirmity of human nature; the other to the peculiar 
tault of the individual. | 5 | 


7 


— 


| Aliguando Adverbium, 5 
Part of you particularly avoided the approach to, and 
the ſight £ this place, part of you = not earneſtly 
ie, + „„ | 
J am very glad that you are got ſafe to Epirus, and 
that as you write, you have had a pleaſant voyage. 


It is in my opinion highly- decorous, that the houſes of 


illuſtrious men ſhould be cpen to illuſtrious gueſts, 
It is evident that the benefits and advantages which are 
received from thoſe things which are inanimate, 
theſe we could by no means enjoy without the 
labour and aſſiſtance of mankind,  _ h 


- Verba infiniti. 7 

See how I am convinced that you are another ſelf. 

I think thus, that an acc.mpliſhed general ſhould poſ- 
ſeſs theſe four qualifications; a knowledge of war, 
courage, authority, good fortune. 

I not only confeſs that you know theſe things better 

than 1, but alſo eaſily permit it, 


— 


ENGLISH EXERCISES, 145 


> 


Non modo liberalis ſum paulo nonnunquam de ſuus 
jus, decedo ſed etiam fruftaoſus — | 
Satis ſum homo imprudentia lapſus non erigo urgeo 
vero jacens aut precipitans impello certe ſum inhu- 

manus, | 3 


Negligo quis de ſui quiſque ſentio non ſolum arrogans 
ſum ſed etiam omnino diflolutus, 


Non parum cognoſco ſed in parum cognoſco ſtulte et 

diu perſevero turpis ſum propterea quod alter com- 
munis homo infirmitas, alter ſingularis unuſquiſque 
vitium attribuo, 1 5 


Aditus hic locus conſpectus que veſter partim magno- 
pere fugio, partim non vehementer ſequo. 


Tu in Epirus ſalvus venio, et ut ſcribo, ex ſententia 
navigo vehementer gaudeo. „ 5 
Sum enim ut ego videor valde decorus, pateo domus 
homo illuſtris illuſtris hoſpes. | | 
Perſpicuus ſum qui fructus qui utilitas ex res is qui ſum 
inanimatus, percipior is ego nullus modus fine homo 
manus atque opera capio poſſum. 
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Video quam ego perſuadeo tu ego ſum alter. 
Ego fic exiſtimo in ſummus imperator quatuor hic res 
in ſum pores ſcientia res militaris, virtus, autho- 
ritas, fælicitas. 8 5 
Ego enim ſcio tu iſte melius quam ego non fateor ſo- 
lum, ſed etiam facile patior. | 
| | H 2 | 2 
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Many perſons entertain depraved notions of the Deity, 
but all belicve that there is a divine power and 
nature. | 

He added this alſo, which is certainly true, that brare 
and wiſe men do not uſually ſo much aim at the 
reward of good actions, as the actions themſelves. * 

J add this alſo, that nature without education has oftner 
attained to glory, and virtue, than education without 
nature. 

1 was doubly pleaſed with your letters, both becauſe 
I myſelf laughed, and becauſe I perceived that you 
can now laugh. 

Do you ſay that you think I. had rather have my works 
read and approved of by any one, than by you ? 

He ſees that there is no evil but where there is a fault; 
but that there is no fault when that happens which 
is not in the power of man. 

But I find the man never made an auction, never fold 
any thing but the produce of his eſtate; not only is 
in no one's debt, but is, and always has been full 

in caſh of his own. 

J return to what I wrote in the firſt part of my letter, | 
that men will ſobn form a judgment of your whole 
conduct, not ſo much from your intention, as the 
event. 

This I rather . leſt though ignorance of the true 
path of glory, you ſhould think it glorious for 
- yourſelf alone to have more power than all others, 

and had rather be feared than loved by your fellow. 
citizens. 

Had not you rather believe what can be proved, that 
the fouk of famous men, ſuch as the Tyndaridæ 

were, are divine and eternal, than that thoſe who 
have been once burnt can ride upon an horſe, or 
fight in an army? | 

I could ſwear by Jupiter, and the houſehould Gods, 
both that I burn with a defire of finding out the 

truth, and that I think what I ſay; |, Fe can I 
not defire to find out the truth, when I rejoice if I 
find any thing like the truth? 

As- we believe by nature that there are Gods, but 
| know by reaſoning what they are; ſo we conclude 
that our ſouls. remain (after death) by the general 

conſent of ali nations; but in what ſtate, or what 
they are, we learu from reflection. 


— 0 
— — ̃ ᷣ——— R — 


— 
jͤ——U ! y A ———̃ — —— — — M:MH: :: — ——— — — 


— 


oat ns PRs - 
— — 5 a 
A—_— 


2 
4 — 


22 


ENGLISH EX BRCISES. 149 
Multus de Dii pravus ſentio omnis tamen ſum vis et 
natura divinus arbitror. | IF 


Addo hic qui cette verus ſum fortis et ſapiens vir non 
tam premium ſequor ſoleo rette factum gem. ipſe 
rectus é * 

Ille etiam adjungo ſæpius ad laus atque virtus natura 
ſine doctrina quam ſine natura valeo doctt ina. 
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Dupliciter delecto tuus literz et quod iple rideo, et 
quod tu intelligo jam poſſum rideo. apes 


Aio ne tu exiſttmo ab ullus malo meus lego proboque 
__ e e 
Video nullus malum ſum niſi culpa, culpa autem 
nullus ſum cum is qui av homo non poſſum preſto 
evenio. RR 3 1 5 1 61 
At homo invenio auto facio nullus vendo præter 
frructus ſuus nihil unquam, non modo in #3 alienus 
nullus ſed in ſuus nummus multus ſum. | 
Redeo ad ille qui. initium ſeribo totus ſactum tuus 
e non tam ex concilium tuus quam ex eventus 
JJJJJCCC005ꝙ⁊:ʃ; ns tr | 2 


| ESR 3 | 8 f 
Ille magis vereor ne ignoro verus iter gloria glorioſus 
puto, plus tu unus poſſum quam omnis et metuo a 
_ civis tuus quam diligo malo. 
Nonne malo ille credo qui probo poſſum animus præ 
clarus homo qualis iſte Tyndaridæ ſum diurnus fam 
et #ternus quam is qui ſemel cremo equito et in 
acies pugno poſſum. 55 
Juro per Jupiter Dii que penates ego et- ardeo ſtudium 
verum reperiendus et is ſentio qui dico qui enim poſ- 
fam non cupio verum invenio cum gaudeo fi ſimilis 
verum quis invenio. Ed oe | 


Ut Deus ſum natura opinor qualiſque ſum ratione cog-- 
nofco fic permaneo animus arbitror conſenſus natio 
amnis; quis in ſedes maneo qualiſque ſum. ratio. 
diſcendus ſum,” | ; | 5 


3. 5 5 
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Nor do I agree with thoſe who have lately began to 
atſert, that our ſouls periſh together with our bodies 
and that death annihilates every thing : I am rather 
Influenced by the authority. of Socrates, who always 
mid that the ſoul of man was divine, and that when 
it left the body, it returned back to heaven. 
If you ſhould know that an aſp laid concealed any 
where, and one who did not know it, ſhould intend 
to fit upon it, whoſe death would be an advantage 
to you; you would do wickedly, if you did not 
cauiton him not to fit there; and yet it is evident 
that you could have acted ſo with impunity, for who 
could have convicted you of it? LD 


| : Varie Ręſolwi. a 
I will not repeat all the miſery I have ſuffered through 
the wickedneſs, not only of my enemies, but of 
| thoſe who envied me, left I ſhould not only increaſe 
my own ſorrow, but alſo excite your grief. 
Happy is the man, whoſe lot it is to be able to acquire 
wiſdom and true knowledge, even in his old age, 

1 beg and intreat of you judges, to give that mer 
to a very brave man, for which he aſks not himſelf. 

As phil.ſcphy alone teaches us all other things, ſo alſo 
that which is moſt difficult, to know ourſelves, 

V bat iguominy, what diſgrace will not any one undergo 
to avoid pain, who has concluded that that is t 

_ greateſt evil? | . 

Vou ordered that phyſician whom you brought with 

you, to open the veins of the man. A 

Your friend Caninius adviſed me, in your own words, 
to write to you, if there was any thing which 1 
thought you ought to know, | 

A wonderful fury has ſeized not only the wicked, but 
even thoſe who are eſteemed good, that they deſire 
to fight, whilſt I am calling out, that nothing is more 

dreadfol than a civil war, 

Who of uskengages in any laborious bodily exerciſe, 
but to obtain ſome advantage from it: or who can 

_ rightfully cenfure even him, who deſires to enjoy 
that pleaſure, which will be attended with no bad 
conſequence ? x, ae 

I have read your letter, by which I learn, that our friend 

Czſar conſiders you as a great lawyer; you have 
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Neque enim aſſeatior is qui hie nuper diſſero cœpi cum 
corpus ſimul animus intereo atque omnis mors deleo 
plus apud ego Socrates auctoritas, valeo qui dico 
emper animus homo ſum divinus iſque cum corpus 


excedo reditus in cœlum pate. 
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Si ſcio aſpis occulte lateo, et volo imprudens ſuperis 
aſſideo qui mors tu emolumentum, futurus ſum, facio 
improbe facio niſi moneo ne aſſideo, ſed impune tamen 
is tu conſto facio, quis enim coarguo poſſum ? 


Non facio ut enumero miſeria omnis in qui incido per 
ſcelus, non tam inimicus meus, quam invidus ne 
et meus mœror exagito, et tu in idem luctus voco. 


Beatus ille qui etiam in ſenectus contingo ut ſapientia 
verus que opinio aſſequor poſſum. * | 
Oro obteſtorque tu judex, ut is miſericordia tribuo 
fortis vir qui ipſe non imploro. LES 
Philoſophia unus ego cum Ezter res omnis tum qui ſum 
difficilis doceo ut egomet ipſe noſco. i 
Quis quis ignominia quis turpitudo non perfero ut effu- 
gio dolor, fi is ſummus malus ſum decerno? | 


TE. > 


Is medicus qui tu cum adduco impero ut vena homo 
incido. 1 
Caninius noſter ego tuus verbum admoneo ut ſcribo 

dàd tu fi quis ſum qui puto tu ſcio oportet. 


Mirus invado furor non ſolum improbus ſed etiam is 


qui bonus habeo ut Pugno cupio ego clamans nihil 
um bellum civilis miſer. . 


Quis noſter exercitatio ul! us corpus ſuſcipio laborioſus 


autem vel is jus reprehendo qui in is voluptas volo 
| ſum qui nihil moleſtia conſequor. | 


Lego tuus literæ ex qui intelligo tu Cæſar noſter yalde 
| „ IS N 
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niſi ut aliquis ex is commodum conſequor, quis 
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reaſon to be glad, that you are got into a = 
where you may __— to Eqs TOES; | Et 


5 4 eee 1 r 12 128 
I ſeems eſt that a ſoothſayer does not laugh 
when he ſees a ſoothſayer; this is more wonderful, 
that you can keep from laughing one among another. 


Fortune is not only blind herſelf, but ſhe alſo gene- 


rally makes thoſe blind whom ſhe favours: and i in- 
deed, we may often ſee, thofe who were before of 
obliging tempert, altered by place, . and pro- 
ſperity. 

When we admit theſe things to be true, and riohtly as 
I judge, how can we be allowed to ſeparate law 

and right from nature. 

F may be allowed to praiſe my ſelf before you, Son Mar- 
cus, to whom the inheritance of my glory, and the 
imitation of my conduct, devolyes, 

It was evident that Pompey took this very ill, which 


when I heard from others, I principally knew. from 
my brother, | 


Do you wiſh then that I ſhould go through all the 


philoſophy of Epicurus, or that I ſhould confine my 
aus to pleature alone, „ 1 we 2 


ute is? 
Atie@teum cum, 


What chiraQer we chuſe to ſuſtain, depends upon our 


own choice, thus ſome apply to philoſophy, others 


io the civil law, others to eloquence, each perſon 


ſelecting ſome particular virtue, in which he chuſcs 
to excell. 


All the polite arts have a certain common bond, r 


are connected together, as it were by a certain rr 
between them. 

H I miſtake in this, Wha: PT I believe that the ſoul of 
man is immortal, I willingly miſtake; nor do I 
deſire to have this miſtake torn from me whillt I 
live, \ 

Therefore on account of this my doubt, this very letter 
is the ſhorter, becauſe, while I am uncertain where 
you are, I am unwilling that our priv ate,correſpon- 

degce ſhould tall into range hands, 
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zus conſultus videor ſum quod gaudeo tu in iſte locus 
venio ubi aliquis ſapio videor. 1 | 


Mirabiks videor quod non rideo haruſpex cum haruſ- 


pex video hic mirabilis quod tu inter tu riſus tene 


ſſum. 


Non enim ſolum ipſe fortuna eœcus ſum ſed ille etiam 


plerumque efficio cœus qui complector itaque hic 
quoque video licet is qui antea commodus ſum mos 
_ Imperium poteſtas proſperus res immuto. 


Qui cum verus ſum recte, ut arbitror concedo qui jam 
licet ego, a natura lex et jus ſejungo. 


| Eicet Marcus filius apud tu glorior, ad qui et hereditas 


hic gloria et factum imitatio pertinet. 


Sane moleſte Pompeius fero conſto, qui ego eum audio 


ex alius maxime ex meus frater cognoſco. 


Utrum igitur percurro omnis Epicurus diſeiplina 
placet, an de voluptas unus quæro de qui omnis cer- 
tamen ſum. 


* , 
* 3 


Ipſe autem qui perſona gero volo a noft8villtntas,” 
proficiſcor atque ſui alius ad philoſophilZ*Mlivs ad 
jus civilis, alius ad eloquentiam applico ipſe, que 


virtus in alius, alius mala excello, 


Omnis ars qui. ad humanitas pertineo, habeo quidam 
communis vinculum, at quaſi cognitio quidam inter 


ſui contineo, 


Quod fi in hie erro quod animus homo immortalis 2 
credo libenter erro nec. ego hie error dum vivo extot-. 


- 


gueo volo, 
Itaque propter hie dubitatio meus brevis hie ipſe epiſtola 

ſum quod cum incertus ſum ubi ſum. nolo ille neſter 

famillaris ſermo in-alienus manus deyenio... | 


* 
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In an active and military life, even a little philoſophy 


is often very ſerviceable, and produces advantages, 
if not ſo great as could be received from a general 
knowledge of philoſophy, yet ſuch as may ſome- 
times, in ſome degree, relieve us from paſſion, ſick- 
neſs, or fear. | | 5 
If you have received the greateſt injury from him, yet 
as you have been his queſtor, you cannot proſecute 
him without ſome cenſure; bat if no injury has 
been done to you, you cannot proſecute him without 
a crime. 5 | 
Many are the ſecret wounds of the ſtate; many the 
__ pernicious machinations of abandoned citizens, 
There is no foreign danger, no king, no people, no 
nation to be feared ; the malady is ſecret, inteſtine, 
domeſtic, 8 = 3 
The ſeeds of virtue are implanted in our minds, and 
were theſe permitted to grow to maturity, nature 
herſelf would conduct us to a happy life; but now 
as ſoon as we are brought into the light, and taken 
care of, we are immediately engaged in every depra- 
vity, and every perverſity of opinion, ſo that we 
ſeem to ſuck in error, almoſt with our nurſe's milk. 


* 


4 


Dignius et, . 


The ſenate and all the people have been delighted with 


your agreement, | 

Neither the parent, nor the nurſe, nor-the maſter, nor 
che poet, nor the ſtage depraves our outward ſenſes, 
nor does the conſpiracy of numbers ſeduce thoſe 
from their troſt; but every ſnare is ſpread for our 
ſouls, either by thoſe whom I have juſt mentioned, 
or by what continues deeply interwoven in every 
ſenſe, pleaſure, | 


Ad eundem. 


What ought we to do when incited by the kindneſs of 


ethers, to make an acknowledgement ? ſhould we not 
-zmitate fruitful lands, which return much more than 
they have received; for if we heſitate not to confer 

*Favours upon thoſe whom we hope will be ſerviceable 
to us, how ought we_to behave to thoſe who have 
bren already ſo ? | 
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In vita occupatus atque militaris paucus ipſe in philoſo- 
phia multum ſæpe proſum et fero fructus, fi non 
tantus quantus ex univerſus philoſuphia percipio 
poſſum tamen is qui aliquis ex pars interdum aut 
cupiditas aut ægritudo aut metus libero. 


Si ſummus injuria ab ille accipio tamen quoniam quæſtor 
is ſum non poſſum is ſine ullus vituperatio accuſo 
ſi vero nullus tu fio injuria fine ſcelus is accuſo non 


Multus ſum occultus reſ- publica vulnus multus nefa- 
rius cives pernicioſus concilium nullus externus 
periculum ſum non rex non gens ullus non natio 
pertimeſcendus ſum includo malum inteſtinus ac 
domeſticus ſum, + | | 0 
Sum enim ingenium noſter ſemen innatus virtus qui 
ſi adoleſco licet ipſe ego ad beatus vita natura per- 
duco nunc autem ſimul edo in lux, et ſuſcipio in 
omnis continuo pravitas verſur ut pœne cum las © | 

nutrix error ſugo videor, 


88 * 


* 
# 


Senatus et cunctus civitas deleRo veſter concordia, | 


Senſus noſter, non parens, non nutrix, non magitier, 

non poeta, non ſcena depravo, non multitudo con- 
ſenſus abduco ille a verum animus vero omnis tendo 

inſidiæ vel ab is qui modo numero vel ab is qui pe- 
nitus in omnis kenſus implicatus inſideo imitatrix 
bonum voluptas malum autem mater omnis. 


wy 


Quis nam beneficium provocatus facio debeo, an non 
imitor ager fertilis, qui multo plus affero quam 
accipio? etenim fi in is qui ſpero ego profuturus 
non dubito officium confero, qualis in is Cum debeo 

qui jam proſum? 15 | 
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| That God, who rules within us, forbids us to del att 


hence without his permiſſion, 
The mind exalting itfelf, always fo ies Nrw rd into 
futurity, as if it was then finally about to live, when | 
it had departed from this life, _ © 


Nor do I think there ever was any ſuch monſter upon 


earth, formed of ſuch contrary paſſions and natural 
inclinations, ſo various, ſo eee, to each 


other. 


In the firſt place it is natural to every viel of animal 
to eel itſelf, its life and body; and to avoid 
_ thoſe things which may ſeem hurtful, and to ſeek 
after, and procure, all things which are neceſſary to 
life, as paſture, ſhelter, and the like. 


ee cum. 


What diſpofition in human nature is better than theirs 3 
who think themſelves born to pleaſe, to protect, and 
preſerve mankind ? 

They give good advice, who forbid us to do any thing 
of which we doubt whether it is juſt or unjuſt, for 


juſtice makes itſelf evident; a doubt implies ſuſ- 
picion of an injury. 


Man who is partaker of Reaſon, by which he diſcerns 


conſequences, and ſees the prineiples and cauſes of 
things, and is not ignorant of their erf and 
diſtant origin, who compares things ſimilar, and joins 
and connects the future with the preſent; can eaſily 
ſee through the courſe of his whole life, and prepare 
things neceſſary for going through it, 

There is a letter extant of old Marcus Cato to his 


_ . fon, in which he writes that he heard he was diſmiſt - 


by his Conſul, when he was a ſoldier in Macedonia 
during the Perſia war, he therefore admoniſhes him 
to take care that he did not enter into battle, for he 

affirmed that it was not lawful for one WhO was not: 
a ſoldier to engage with the . 4 


Nec anica. 


Reſpe& your Anceſtors, and ſo govern the State chat 


your fellow-citizens may rejoice you were born; 


wirhout which no one can be happy, no one can be 
 Hlaſtrious, 


— 


1 * 
* 
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Veto dominor ille in ego Deus injuſſus hine ego ſuus 
demigro. „ MY J 1 
Animus erigo ſui poſteritas ſemper ita proſpieio quaſi 

cum excedo e vita tum denique victurus ſum, | 


Neque ego unquam ſum talis monſtrum in terra ullus- 


puto tam ex contrarius diverſuſque inter ſuit pug. 


nans natura ſtudiu m cupiditaſque conflatus. 


Principium genus animans omnis ſum a natura tributus 
ut ſui vita corpus que tueor declino que is qui 
nociturus videor, omnis que qui ſum ad vivo neceſ- 


ſarius inquiro et paro ut paſtus latibulum et alius 


idem genus. 


Qui fum igitur bonus in homo genus natura quam 


is qui fui naſcor ad homo juvandus tutandus con- 
ſetvan dus arbitror? 85 | 


Bene precipio qui veto quifquam ago qui dubito- 
æquus ſum an iniquus æquitas enim luceo, ipſe per 


ful dubitatio cogitatio fignifico injuria, 


Homo qui ratio ſum particeps, per qui conſequens 


cerno principium et cauſa res video iſque progreſſus 


et anteceſſio non 1gnoro ſimilitudo comparo teſque 
prœſens adjungo atque annecto futurus facile totus 
vita curſus video adis que dego præparo res neceſ- 


ſarius. 


Marcus quidem Cato ſenex ſum epiſtola ad filius, in 
qui ſcribo ſui audio is miſſus fro a Conſul cum in 
Macedonia bellum Perſicum miles ſum moneo igitur, 
ut cayeo ne prælium ineo nego enim jus ſum qui 

miles non ſum pugno cum hoſtis. nit wes 


Majores-tuus reſpicio, atque ita guberno reſ-publica ut 


naſcor tu Civis tuus gaudeo fine qui nec beatus nee 


elarus ſum quis quam poſſum. 


— 


— — 


ä—NüQ—ü—ä—ͤö — — 2 — 


| 
. 
ö 
l 
| 
| 
ö 
0 
1 
; 
| 


. ͤ ¶—ĩ ö — . 


ENGLISH EXERCISES. 
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I received your very ſhort letter, in which I could not 


learn what I wiſhed to know, but could perceive 
what I had no doubt of, for I could not find how 
vou bear our common misfortunes; but could eaſily 
diſcern how much you love me, had I known the 
one as well as I knew the other, I would have 
adapted my letter to it, but however, though in my 
former letter I wrote what I thought neceſſary, yet 
1 judge it proper to let you know at preſent in few 
words, that you are not to ſuppoſe yourſelf in any 
articular danger; tis true we are all in great danger, 
5 it is general; you therefore ought not to expect 
any particular good luck, or refuſe what we muſt 
all ſubmit to, let us therefore entertain the ſame 
affection for each other we always did, which I can 
hope for from you, and engage for from myſelf, 
Young men hope that they ſhall live long, which old 
men cannot hope for, but their hopes are fooliſh : 
for what can be more filly, than to regard thoſe 
things as certain, which ar? uncertain ? 


Relativum inter. : 


Will there be any place in the world more fit to re- 
ceive ſuch virtue, than that which gave it birth? 


This provident, ſagacious, various, ſubtle, thought- 


ful, rational, wiſe animal, which we call man, is 
created by the ſupreme God with noble privileges; 
for he alone, of ſo many different kinds and forts 
of animals, is partaker of reaſon and knowledge, 
when all others are without them; for what is there, 
1 will not ſay in man, but in all heaven and earth, 
more divine than reaſon? | 1 


Aliguando Relativnm. 2 


ces you deny that that very day being prevented by 


mo guards, and my attention, you was unable to 
effect any thing againſt the State, at which time you 
declared that you would be content with the abſence 
of others, but with the maſſacre of us who continued 
at Rome. „ „ My 1 | 
Every thing has been done by my fault, who thought 
myſelf loved by thoſe. who envied me, did not attend 
to thoſe who courted me, . | | 


CO — — —— — 
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Accipio perbrevis tuus literæ, qui is qui ſcio cupio 
cognoſco non poſſum cognoſco autem qui ego dubius 
non ſum nam quam fortiter ſero communis miſeria, 
non intelligo quam ego amo facile perſpicio, ſed hic 
ſcio ille, ſi ſcio adis meus literæ accommodo, ſed 
tamen etſi antea ſcribo qui exiſtimo ſeribo oportet 
tamen tui tempus breviter commonendus puto ne quis 
periculum tu proprius exiſtimo ſum in magnus omnis, 
ſed tamen in communis ſum quaſi non debeo aut 
proprius portulo, aut communis recuſo qua propter is 
animus ſum inter ego, qui ſemper ſum qui de tu 
ſpero de ego præſto poſſum. | | 


- 


* 


Fpero adoleſcens diu ſui victurus qui ſpero ſenex non 
| oſſum inſipienter ſpero quis enim ſtultus quam 
incertus pro certus habeo, N 5 


N 
f 


Sum dignus locus in terra ullus qui hie virtus excipio 

uam qui procreo ? | | 
Animal hic providus ſagax qui multiplex autus memor 
plenus ratio et conſilium, qui voco homo, przclarus 
uidam conditio genero a ſummus Deus ſolus, 

— Rib enim ex tot animans genus atque natura pat- 
ticeps ratio et cogitatio cum cæter ſum omnis expers, [ 
quis ſum autem non dico in homo ſed in omnis — 
cœlum atque terra ratio divinus. : — 1 


F 


Er 


— 


Num incitior poſſum tu ille ipſe dies meus præſidium, 
meus diligentia, circum cluſus commoveo tu contra 

Reſ. publica non poſſumcum tu diſceſſus cæter noſter 
tamen, qui remaneo cædes contentus tu ſum dico. 


Omnis ſum meus culpa commiſſus qui ab is ego amo 
puto qui invideo is non ſequor qui peto. 


- | 


— 


ut ENGLISH EXERCISES: 
I perceire. thoſe who followed a different plan from 


| you, are to be diftinguiſted into two claſſes; for 
either they endeavoured to renew the war (and theſe 
went into Africa) or like me, truſte& to the con- 
querer. Your plan was between both, who perhaps 
Judged that one was the mark of a mean, the other 
of an obſtinate mind. | | 


Quoties. 
The Grzcians paid divine honours to thoſe men who 
killed tyrants. | 1 5 By 
He who fears what cannot be avoided, can by no-means 
hve with a quiet mind. 


| Men pervert thoſe things. which are the firſt principles 


of nature, when they ſeparate the uſeful from the 
honourable, | 8 


Soc rates, u hen he was aſked, why he had fixed no pu- 


niſhment on him who killed his parent, replied, 
that it was, he ſuppoſed, what nv one would do. 


Before 1 proceed to thoſe things which have been 


treated of by you, I will ſay what I think of you 
yourſelf, 5 | ; | 


fe praiſe of thoſe actions is contin as moſt pleaſ n g f 


which ſeem to be undertaken by brave men, without. 
emolument or reward. ä ; 
When we conſider all things which are agreeable and 
| F. ng to the people, we ſhall find nothing ſo popu- 
r as peace, harmony, and quiet. : | 
Whatever that faculty is which thinks, which reaſons, 
which wills, which 1mproves, it is celeſtial and. 
divine; and therefore is neceſſarily eternal. 
When the Samnites offered a large quantity of gold to 
Curius, when he was fitting by his fire-fide, they 
were rejected by him, for he ſaid. it did not ſeem 
noble to him, to be in the poſſeſſion of gold, but 
to command. thoſe who had it. RT 


W hat upon the whole is this long time, in which there 


is ſome end; and when that ſhall approach, all pait 
pleaſure is as nothing, becauſe it will hereatter be 
as nothing. = a | 
He, who fixes the chief good in ſuch a manner that 
it has no connection with virtue, and eſlimates it by 
his own private advantage, and not by the honour- 
able, if is. conſiſtent with himſelf, and is not 
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Qui non idem conſilium qui tu ſequor is video in duo 
genus ſum diſtractus, aut enim renovo bellum conor 
2 ſui in Africa confero aut quemadmodum, 
ego victor ſui credo medius quidam tuus conſilium 
ſum qui hic fortaſſe humilis animus duco ille * 
tinax. | . 


/ „ *2 
% 


Greez homo deus honor tribuo is vir qui tyrangus 
neco. | 


Qui is quiyits non poſſum metua isvwvo animus quietus 
nullus modus poffum. | 
; Perverto homo is qui ſum fundamentum. natura eum 

utilitas ab honeſtus ſejungo. 4: 


STM 


* 


86crates | cum intertogo cur nullos cis candi- 
tuo in is qui parens heco, Felpop o ſui is nemo 
facio puto. 


| Antequam adgregior ad is qui a tu diſputo & de tu * 


dico quis us. 


Gratiſſimus laus is factum habeo qui faſciple videor 
a vir fartis fine emolamentum ac premium. 


Cum eiteumſpieio omnis qui popatos gtatus Ws 
jucundus ſum nihil tam popularis qua 11 con- 
cordia otium reperio. | 
Quiſquis ſum ille qui. ſentio. qui'Aapio, qui vals, qui 
vigeo cœleſtis et divinus . ob iſque tes ute rus 
- ſum neceſſe ſum. 
Curius ad focus ſedens magnus aurum pondus za nnes, 
cum affero repudior ab is non enim aurum babro, 
rzclarus nec video dico ted is qui We aurum 
lupe. . kay 
Qui ſum omnino kid ipſe this in qui Grim ali quis ex 
tremum qui cum venio omnis voluptas preeteritus 


pro nihilum ſum quia poſtea'1-ullus ſum. 


Qui ſummus bonus | fic liche ut nihil habeo cum 
Virtus conjunctus iſqus fans commodum, non honeſtas 
metior hic {i ſui ipſe conſeutio et non interdum 
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162 ENGLISH EXERCISES. 
ſometimes overcome by the goodneſs of his natural 
_ diſpoſition, can never cultivate friendſhip, or juſtice, 
or generofity. 

Who of all men is there, who has even any intercourſe 

with the muſes, that is, with politeneſs and learning, 


but had rather be Archimedes the mathematician, 
than Dioniſius the tyrant ? 


I entirely diſagree with thoſe, who like beaſts make 


pleaſure the end of every thing ; for they can admire 
nothing noble, magnificent, and diyine, who throw 
away all their thoughts upon ſo mean, and ſo deſpica- 
ble an object. = | 
In the ue of I. Craſſus and Q. Scævola he firſt 
pleaded in the forum, and indeed, before thoſe Con- 
ſuls themſelves, who excelled all perſons in judge- 


ment. 


Why have I been longer upon this ſubject than I ex- 


peRted ? Becauſe I wondered that you, who ought 
to know theſe things, believe that I have ever done 


any thing which might be inconſiſtent with our 


friendſhip, 


At fre. 


It may . that 2 man may think juſtly; 54 6 can- 
not elegantly expreſs what he thinks, 

He had by nature a peculiar penetration, which * 
improved alſo by practice. 

I defire you will ſend me as ſoon as poſſible, what you 
have collected for my academy, 

To digreſs from your ſubject, for the purpoſe of excit- 
ing the paſſions, is often uſeful. | 

I ſpeak not of what I, but what: an orator might be 
capable of. 


have certain ways and means, by which I can were 


gate, and trace up all their attempts. | 
I perccive you collect every thing which you think can 
ive me any hopes of a change of affairs. 


What in human affairs can ſeem great to him, to whom 


all eternity, and the immenſity of the whole univerſc 
may be known? 
1 choſe not to write what the unlettered could not un- 
derſtand, and what ſcholars would not think an | 
reading, | 


— 
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natura bonitas vinco neque amicitia colo Fin | 


nec juſtitia, nec liberalitas, 


*% 


Quis ſum omnis qui modo cum muſa is to cum n bu- 


manitas et cum doctrina habeo aliquis commercium 


qzi ſui non Archimedes mathematicus, malo quam 

h Dioniſius tyrannus ? 

Ad is qui pecus ritus ad voluptas omnis refero longe 
diſſentio nihil enim altus, nihil magnificus ac divinus, 
ſuſpicio poſſum qui ſuus omnis cogitatio abjieio in 
res tam humilis tamque contemptus. 


I. Craſſus, Q. Sczvola conſul primum in forum dico 


et apud hie ipſe quidem conſul To omnis Anh. 
anteo. | 


5 vorſum hic oratio longus quam puto quia admiror 
k, 0 fam a hie noſeo debeo quiſquam a ego commiſſus 
| qa um — noſter amicitia credo, 


Fio polen ut recte quis ſentio et is qui ſentio pol ite 


. eloquor non poſſum. 


Habeo a natura genus quidam acumen qui etiam ars 1 


limo. 


Ju vola qui academia noſter paro quam prima mitto. 55 | 


Digredior ab is qui propono permovendus animus cauſa ; 8 


ſepe utilis ſum, 
- Non quis ego ſed quis orator poſſum diſputo, 


Habeo certus via atque ratio qui omnis ine conatus. 


inveſtigo et conſequor poſſum 
Video tu colligo omnis qui puto aliquis ſpes ego poſſum 
. affero mutandus res. 


Quis is videor magnus in 1es bumanus qui æ ternitas | 


omnis totuſque mundus noſco magnitudo ? 


15 nolo ſcribo qui nee indo@tus tee redn nec 
doctus lego cura ſum. 
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Whilſt you employ your ſtudies in relating the actions 

of great men, you ſhould conſider that you ought to 
do nothing by which you may appear unlike thoſe - 

you celebrate. | 


„ 8 pet Þ 
Themiſtocles, after the, victory in that war which was 


entered into againſt the. Perſians, told the Aſſembly 
that he had a plan to propoſe, very beneficial to the- 
State, but that it was neceſſary it ſhould not he 


«> 


it, They aſſigned him Ariſtides, to whom he cid, 
that the fleet of the Lacedzmonians, which was 
drawn up at, Gytheum, might he privately burnt, 


would neceffarily be deſtroyed; when Ariſtides heard 
rhis, he returned to the Aſſembly big with expeRta- 
tion, and told them that the plan which Themiſtocles 
bo propgled was very beneſicial, but very diſhoneurable. 
Upon this the Athenians determined that what was 
diſhonourable, could not be uſeful; and rejected the 
whole affair without hearing the particulars, upon. 
the report of Ariſtides. | 
do not ſo much propoſe to refute what he has ſaid, 
as to enquire into thoſe things which I bave not well 
I thought I was ſufficiently acquainted with Scævola, 
from what I was often hearing from Rutilius. 7 Y 
You often recite my letter which I ſent to Pompey, 
concerning my action, and the ſtate of the govern- 
ment, 5 | 5 
We ſhould tabe that care in making friendſhips, that 
we may at no time begin ta love one, whom we may 
ever be capable of hating. 1 


” 


C. Cenſorinus way a tolerable good Grecian, and 


could eaſily explain his ſubject; but he was indolent, 
and diſliked the forum. 


1 perceived by the letter which you ſ:nt me, that you 


was more delighted with the approbation of good. 
men, than the trophies, or glory, 5 
That army; to which a wiſe and cautious general is 
appointed, is in. every reſpect more conveniently 
governed, than that which is conducted by the folly 
and raſhneſs of any one, | 


If there ſhould be any thing that you know concerning 


thoſe particulars which you think I defire to be in- 


ee 
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Cum ſtudĩum tuus conſumo in vir fortis factum memoria 


prodendus, conſidero debeo nihil tu ſum commit- 
tendus quam obſem is qui laudo non te fimilis 
præbeo. 

Themiſtocles, poſt vioria is dende qui cum Perfis, 
ſam dico in concio ſui habeo confilium reſ. publica 
ſalutaris, ſed is {cio opus non ſum poſtulo, ut aliquis 


opulus do qui cum communico dor Ariſtides, hic 


lle claſſem Lacedæmonius = ſubduco ad Gytheum, 
dam"incendo poſſum qui factus frango Lacedzmonius 


opis neceſſe ſum qui Ariitides cum audio in concig 


magnus expectatio venio dicoque perutilis ſum con- 


© cilium qui Themiſtocles affero, fed minime honeſtus 


itaque Athenienſis, qui honeſtus non ſum is ne utilis 


quidem puto totuſque is res, qui ne audio T 
auctor Ariſtides repudio, 
8 


Cogito non tam reſello is oratio quam is qui minus 
intelligo requiro. 


Satis ego videor habeo cognitus Scievola;'« ex is res qui 


audio ſæpius ex C. Rutilius. 


Tu epiſtola meus ſæpe recito qui ego ad Cn. Pom- 


peius de meus res N et de ſummus reſ- publica 
mitto. 


Is diligentia dhibeo in amicitia comparandus ut ne 


quando amo incipio Is qui aliquando odi poſſum. 


C. Cenſorinus Græcus literæ ſatis dectus qui propono 
explico expedite ſed iners et inimicus forum, 


Ego ex tuus Iiteræ qui ego mitto profj icto- tu gie 


judicium bonus quam inſignis Yona elector. 


Exercitus is qui præpoſitus ſum ſapiens et callidus im- 
perator omnis pars commode rego quam is 1275 ſtultitia 
et temeritas aliquĩs adminiſtro. 


Si quis ſum qui ſcio de is res qui puto ſcio exo. elo 
per ego gratus ſum fl is curo ad ego perferendus 


5 
f 
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formed of, you will oblige me much, if you will 

take care that it is mentioned to me. 2 

My ſon Cicero defires to hear what was the opinion of 
the old academy, which you are ſpeaking of, and 
the Peripatetics, concerning the ultimate object ot 
good; and we think that you can very caſily ex- 
lain it. | | 

Moſt perſons had rather continue in error, and defend 
to the laſt that opinion they have been fond of, than 

. without obſtinacy enquire what may be moſt rationally _ 
maintained, EZ 135 

My father, I am deſirous of hearing from you, in 

_ Latin, thoſe rules for ſpeaking, which you have 

taught me in Greek, if you are at leiſure, and it 
is agreeable to you. i : 

Theſe impious perſons whom you ſlew, will ſoffer the - 
puniſhment of their parricide, even in the infernal 
regions ; but you who hreathed out your laſt breath 
in victory, have obtained a place and a ſeat amongſt 
the godly. oe | : | 

I have received two letters from you dated at Corcyra, 
in one of which you congratulate me on hearing that 

1 have recovered my ancient dignity, in the other 
you ſay that you hope what I have been engaged in, 
will turn out fortunately and happily ; if indeed 
dignity conſiſts in entertaining good intentions for 
the ſtate; and convincing men of virtue, of the 

integrity of your ſentiments, I have recovered it; 
but if dignity conſiſts in carrying into action what 
you approve, or even defending it with a freedom 
of ſpeech, there is not even the leaſt veſtige remaining 
of it with me, and I am well off if 1 can fo far 
maſter myſelf as to bear with temper thoſe events 
which are partly come over us, and others which 

- are partly impending, which is difficult in a war of 
this ſort, the event of which preſents us with ſlaughter 
on the one ſide, and ſlavery on the other, 


| | Duum duo. a 
I commended the incredible diligence of Pompey, 
I thoroughly diſcern ' both the integrity and greatneſs 
of your mina. | 
The means of revenging an injury, are eaſier than 
. returning a favour. ü „ 


* 
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ENGLISH EXERCISES. 167 


Studeo. meus audio Cicero quivam ſam iſte vetus qui 
commemoro academia de ſinis bonus Peripateti- 

cuſque ſententia cenſeo autem tu facile is explano 
poſſum. | S 


Ple:ique erro malo iſque ſententia qui adamo pugna- 
citer defendo quam ſine pertinacia quis conſtanter 
dico exquiro. 1 1 ; 


S.tudeo meus pater Latine ex tu audio qui ego tu de 
| ratio dico Grace trado fi modo tu ſum otium et fi 
volo. ; . 5 
Ille impius qui cxdo etiam ad inferi pœna parricidium 
luo tu vero qui extremus ſpiritus in victoria effundo 
pius ſum ſedes et locus conſecutus, | 


Binus Fu accipio literæ Corcyra datus, qui alter ego 
_ . congratulator quod audio meus ego req dignitas 7 
obtineo, alter dico tu volo qui ago bene ac feliciter, 
evenio ego autem fi dignitas ſum bene de're{-publica 
ſentio et bonus vir _ qui ſentio obtineo dignitas 
meus, fin autem in is dignitas ſum: qui ſentio aut 
res efficio, fi poſſum aut denique liber oratio defendo. 
ne veſtigium quidem ullus ſum reliquus ego dignitas 
agor que præclare, fi ego met ipſe rego poſſum ut is 
qui partim jam ſum partim impendeo moderate fero .. 
qui eſt difficilis. in ejuſmodi bellum, qui exitus ex 
alter pars cxdes oſtento ex altera ſervitus, . 


Laudo incredibilis diligentia Pompeius. 
Ego perſpicio et integritas et magnitudo animus tuus. 
Doeiſcendus injuria facilis ratio ſum quam beneficium 
4 temunerandus. FFF 
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The graceful is diſcerned in every action and word; 


in ſhort, in every motion and poſition of the body. 


Virtue deſires no other reward of her labours and 


dangers, except this of praiſe and glory, _ 

In every ſubject, the general conſent of all nations is 
to be regarded as the Jaw of nature, « 

In Greece itſelf, philoſophy had never been in ſo great 
repute, had it not flouriſked by means of the dif. 

utes and different opinions of the moſt learned men. 

A love of pleaſure, and an attachment to virtue, can- 
not eaſily exiſt in the ſame perſon. a Ou 

The meditation on future evils ſoftens their approach, 
when they appear coming long before. 

He thinks it baniſhment to be where there is no place 
for virtue; that death is the end, not the puniſhment 
of human nature, | A 


Do I then now ſeem ſufficiently to onderfiand the 


meaning of the words? or am I, even now, to be 
taught to ſpeak either Greek or Latin? 


I aſk, whether any one before you has been ſo wicked 


as to act thus, that we may know whether you are 
the imitator of former crimes, or the inventor of 
new ? FCC 


The foundation of eloquence, as of other things, is 


wiſdom; for as in life, ſo in oratory, nothing is 
more difficult to diſcern, than what is proper, 


Every mode and plan of life requires the aſſiſtance of 


man, in the 'firſt place, that you may have thoſe 
with whom you may eonverſe familiarlx. 


: * 


The love of the people is greatly exeited by the very 
report and opinion of generofity, beneficence, juſtice, 
fidelity, and all thoſe virtues Which belong to gen- 
tleneſs of manners, and good nature. Es 

The knowledge and the practice of virtue is the ſue- 
cour of old age, not only becauſe theſe never for- 
ſake, us, even at the extremity of our lives, but 

' alſo becauſe the conſciouſneſs of a well ſpent life, 
and many kind actions, is the moſt pleaſant re- 


flection. 


1 8 2 r oo 20% 35 al ney 2h 
For what name can imply greater affeQion and indul, 
gence than that of a mother. Bat 
| He acted contrary to the manners and cuſtoms of the 
State. = — | 
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ENGLISH EXERCISES, 169 
Pecorus in omnis factum et dictum. in corpus. denique 
motus.et ſtatus cerno. 
Nullus virtus alius merces Tabor peticalymgny: deſidero 
præter hie laus et gloria. | 
Omnis autem in res conſentio omnis gens lex natura 
putandus ſum. 


In ipſe Græcia philoſophia tantus in honor -nunquam 
| ſum niſr doctus contentio e vigeo. 


Cupiditas voluptas, et ſtudium virtus, non facilis in 
idem homo ſum poſſum. - 

Præmeditatio futurus malum lenio is adventus qui 
veniens 27 0 ante videor. 


Exilium ibi ſum puto ubi virtus non ſum Jocus; mors- 
natura finis ſum non Rag. 


Satiſne i igitur videor vis e teneo an ſum etlam 
nunc vel Grace eee vel Latine docendus? 


Qual num quis ante tu tam ſam nefarius qui is facie. 
ut ſcio utrum vetus 8 ſan! immirator an inv entor 

nolus? (4 

Quid eloquentia ſeut reliquis res nds dne fapienia 
ut enim in vita fic in oratyo, nihyl ſum difficilis quam: 
quis Jecet video. 


Owe ratio et inſtitutio view een . deſi- 

doro imprimis que ut habeo quiſquam e famili- 
aris confero ſermo. 

Vehementer autem amor multitudo Gohlis inf.” 
ſama et opinio liberalitas, beneficentia, juſtitia, fides, 
omniſque is virtus qui pertineo ad manſuetudo mos 
ac facilitas. 

Arma ſenectus fur ars exereitatio que virtus non pes + 
qua nunquam deſum ne extremus quidem tempus 
eetas verum etiam quia conſcientia bene actus vita 
multuſque en recordatio e ſum. 


* ” 
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Qui enim 1 ipſe nomen amans she u ma- 
ternus. 


aun contra mos conſuetudoque civilis facio, 
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170 ENGLISH EXERCISES. 


Your remembrance of your father's friendſhip, and | 
that affection which) you have entertained for me from 


a boy, have ; given incredible joy. 
Antifthenes ſaid that the Gods of the people. are many, 
of nature, one. 


A, Ligurius, a friend of Cæſar's, is dead, Nt 5 worthy 


man, and a friend of mine, 
This is mine and my brother's native country. 


EP} etiam. - EE SS 
What can this man do when angry, if he might have 


it in his power; who, when he could be angry with 
no one, was the _ of vg oc pile Pn es 


z 
*f FY 1 


Excipiontur| QUE. 


I W this from P. Vedius, a great knave, but yet 
an intimate of Pompey's, 

I cannot blame that in you, which I approved of in 
myſelf, prætor and conſul. 

Would Lepidus, a man adorned with every advantage 
of virtue and fortune, defire amity with this fellow ? 

T expc& that ſolitude which you dread, as a certain re- 
fuge, for I think that retizement is the beſt acquiſition 
for old age. 


I reſcued this eity, the habitation of yon all, the bul- | 


wark of kings and foreign nations, the light of the 
world, the ſeat of the empire, by the puniſnment of 
five abandoned and mad perſons. 

Could the ſtate itſelf tell you its preſent ſituation, you 
could not know it better from her, than from your 
freed-man Phanias ; the man is not only ſo diſcreet, 
but as far as I have ſeen, ſo. inquiſitive. 

Pleaſure, the moſt engaging miſtreſs, turns aſide moſt 
rainds from virtue; and when the torch of adverſity 
is moved towards men, too many are frightened 
deyond meaſure ; life, death, ane poverty moſt 

i violently affect all mankind, 


Adjeaivum in Neutro. 


My friend Cneus is in much better ſpirits at his arrival. 
It is peculiar to a well-turned mind, both to rejoice 


at proſperity, and n at adverſity, - 


EY, - 


— 494 . Ad Tix IP Rr IE K — —.— 


„ Dor rn . 


ENGLISH EXERCISES, nt 
Commemoratio tuus paternus neceſſitudo benevolen- 
_— is qui erga ego a pueritia confero incredibilis 
: lætitia affero. . = 
'| Antiſthenes popularis Deus multus, naturalis unus fun 
dico. | K 
A. Ligurius Cæſar nn morior, bonus homo, et 
* _<go amicus. 


Hie 222 meus et frater meus Sermanus rat. 


Quis bie facio fi oſſum i qui cum ſuccenſeo nems 
N omnis bonus 9 inimicus? 


c 


Hic ego ex P. Vedius magnus nebulo, ſed tamen Pom- 
peius familiaris audio. 
Non poſſum is in tu reprehendo qui in ego ipſe et 
prætor et conſul probo. 
Cum hic pax volo M. Lepidus, vir ornatus et virtus 
et fortuna donum. 
Tanquam portus aliquis expecto iſte qui tu  timeo, | 
ſolitudo, ſubſidium enim bellus exiſtimo ſum ſeneftus 
Hie ego urbs ſedes omnis noſter arx rex ac natio ex- 
terus lumen gens domicilium imperium n 
homo amens ac perditus pœna redimo. 


Si ipſe reſ-publica tu narro poſſum quis. modus ſui habeo 
non facile ex is cognoſco poſſum, quam ex libertus 
tuus Phanias, ita ſum homo non modo prudens, 
verum, etiam qui video curioſus. 
Voluptas blandus domina magnus pars animus a virtus 
detorqueo et dolor cum admoyeo fax præter modus 


1 exterreo vita mors divitiæ paupertas omnis 
omo vchementer permoveo. 


N * 
EC & 


ER 


Qui adventus Cnæus noſter mules animus $ plus babes 
Proprius ſum animus bene conſtitutus et lætor bonus 
res et doleo contrariuii s. 
12 | 
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172: ENGLISH EXERCISES. 

Let alone, I beg of you, thoſe things which we can 
neither enquire after, nor hear without uneaſineſs, 

and rather aſk if he has any thing new; for Varro's 
mule: has been filent longer than uſul. 


You have not conſidered what an affair it is to go 


through a public tryal; to develope the whole life 


of another perſon, and preſent it not only to the 


underſtanding, but to the eye of the judges, and in 


the ſight of every one. | 
Though it is more deſirable to end our days without 


pain and without oppreſſion ; yet it adds greater 


glory to our immortality, to be wiſhed for, and 
wanted by our fellow-citizens, than never to have 
been injured, 


Ponitur interdum Genitivus, 

Why is the Senate ſurrounded with a circle of armed 
men? why do your body guards hear me with their 
ſwords? why are not the doors of the temple of 

Concord thrown open? You bring down people of 
all nations; the moſt barbarous Ithyreans, with their 
arrows, are in the Forum ; he ſays that he does it 
for his own fafety, is it not a thouſand times 
better to periſh, than not to be able to live in your 
own city without the protection of armed men? 
but truſt me that it is no protection; you ought to 
be guarded by the love and good will of your fellow- 
citizens. 5 PEN WD, | 1 8 

5 | Laus et vituperium. . 

He could not long bear the fatigue of the bar, becauſe 
he was of a weak conſtitution. 


Who is of ſo abandoned a diſpoſition, who, when he ſces 


theſe things, can be ſilent, or paſs them over ? | 

In that purſuit, Oſaces the Parthian general, a man 
of great authority, received a wound, and died there 
a few days after. Zo | : 

Such is his humanity, that it is difficult to ſay whether 
the enemy feared his valour more in the field, or 
loved his politeneſs more, after they were conquered. 

Both your letters, and ſome good news, not indeed of 
the beſt authority, and the expectation of hearing 
from you, and your defire detains me as yet at 
'Theflalonica. 5 3 1 
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ENGLISH EXERCISES. 173 

Omitto iſte qui nec percunctor nec audio ſine moleſtia 

poſſum et quzro potius an quis ipſe novus fileo enim 
diutius muſa Varro quam foleo. 

In mens tu non venio ar ſum cauſa publicus 
ſuſtineo vita alter totus explieo atque etiam non modo 
in animus judex fed etiam in oculus conſpectuſque 

omnis expono. 5 ba ines, | 


Etſi optabilis ſum curſus vita confieio fine dolor et 
ſine injuria tamen ad immortalitas gloria plus affero 
deſideratus ſum a ſuus cives quam omnino nunquam 
violatus ſum. 1 | 9 


Cur armatus corona ſenatus ſzpio'? cur ego tuus ſatelles 
cum gladius audio? cur valva Concordia non pateo ? 
homo omnis /gens.maxime barbarus Ithyræus cum 
ſagitta deduco in Forum preſidiugs ſuus cauſſa ſui 
facio dico nonne igitur millies pereo ſum melius 
quam in ſuus civitas fine arma praſidium non poſſum 
vivo, fed nullus ſum iſtui credo ego præſidium 
caritas et benevolentia ci vis ſæœpio oportet ſum non 


| 7 | | 
Is labor forenſis diuturne diatiut non fero quod corpus 
ſam infirmus. „„ „„ 
Quis tam diſſolutus animus ſum qui hie cum video taceo 
ae negligo poſſum ? 8 135 k | 
Qui in fuga magnus authoritas Oſaces dux Parthus, 
vulnus accipio eoque interio pauci poſt dies. 
Humanitas jam tantus ſum ut difficilis dico ſum utrum 
hoſtis magis virtus is pugans timeo an manſuetudo 
victus diligo. 8 5 1 
Ego et tuus literz et quidam bonus nuncius non bonus 
tamen auctor et expectatio veſter literz et quod tu ita 
placeo adhuc Theſſalonica teneo , | 
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-174 ENGLISH EXERCISES. 
Let us be of that diſpoſition, which reaſon and truth 


= preſcribes, to think that we ſhould avoid nothing in } 
„ life but guilt, and whilſt we can be free from that, 
let us bear all human events with patience and mode- 
j ration, for when every thing elſe is loſt, Virtue ſeems ._ 


able to ſupport itſelf, # 
| As you are of ſuch weight, Cato, you ought not to N 
1 catch at ſcandal from the ſtreet, or ſome abuſive | 
diſcourſe of individuals; nor ſhould you raſhly call 
. the eonſul of the Roman people a dance. 
*F They heard of him before, but now they ſee him 
1 6 agamongſt them, bleſt with ſuch temperance, mildneſs, 
N ; and humanity, that they ſeem to be moſt happy with 
3 | whom he ſpends moſt time. - | 
Such was the virtue and wiſdom of our anceſtors, that 
| in framing their laws they propoſed to themſelves 
| „ nothing. elſe but the ſafety and advantage of the 
| commonwealth, | 
| 
f 


Seem we indeed all then of ſo mean a diſpoſition, who 
are engaged in public affairs, and the dangers of this 
life, as to ſuppoſe that when, even to the end, we 
have led a life of no eaſe, no quiet, every thing 
dies with us; or when many of the greateſt men 

; have been careful to leave ſtatues and pictures, nct 

| the images of their minds, but their bodies, ought 

| not we much rather to defire to leave the effigy of 
| ' _ - our wiſdom and virtue finiſhed and poliſhed by the 


i | greateſt genius ? | | 
[| Dionifius himſelf ſhowed how happy he was, for when 
Damocles one of his flatterers was in a ſpeech cele- 
Bb brating his power, his wealth, the extent of his 
's dominions, the magnificence of his palaces; and 
» affirmed that no one was ever happier. Damocles, 
(| ſays he, fince this life appears ſo agreeable to you, 
would you wiſh to experience it, and put yourſelt 
| in my ſituation; when he ſaid he ſhould like it, he 
= ordered the man to be placed upon a golden couch, 
with a very handſome mattreſs, and a wove coun- 
( erxpane, painted with the moſt elegant figures; he 
' | ſet out ſeveral fide-boards with filver'and gold em- 
boſſed plate, and ordered boys of moſt exquiſite 
beauty to be ſelected to wait at table, and with the 
utmoſt attention to obſerve his looks; perfumes and 
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ENGLISH EXERCISES, 175 
| Sum is mens qui ratio et veritas preſcribo ut nihil in 
| vita ego præſtandus prætor culpa puto ule ue cum 
{ careo omnis humanus placate et moderate fero per- 
ditus enim res omnis ipſe Virtus fi ſuſtento poſſum f 
videor. 18 4 | | 


x2 — 
— 


Cum iſte ſum authoritas non debeo Cato arripio male- 
8 dictum ex trivium aut ex ſcurra aliquis convicium 
naeque temere conſul populus Romanus ſaltator voco. 


Hic audio antea nunc præſens video tantus temperantia 
tantus manſuetudo tantus humanitas ut is beatus ſum 
video apud qui ille diuturne commoror. 5 


Is enim virtus et ſapientia majores noſter ſum ut in lex 
ſcribendus nifi falus atque utilitas reſ- publica ſub - 
alius nihil propono. 8 


An vero tam parvus animus videor ſum omnis, qui in 
reſ. publica atque in hic vita periculum labor que 
verſor, ut cum uſque ad extremus ſpatium es 
tranquillus atque otioſus ſpiritus duco, ego cum 
ſimul moriturus omnis arbitror an cum ſtatua et ima- 
non animus ſimulachrum ſed corpus ſtudioſe multus 
ummus homo relinquo confilium relinquo ac virtus 


noſter effigies non multo malo debeo ſummus inge- 
nium expreſſus et politus. A T4 


Dioniſius ipſe indico quam ſum beatus cum quidam ex 
is aſſentator Damocles commemoro in ſerino copia 
mm opis, majeſtas, dominatus magnificentia des 
regius nego que unquam beatus quiſque. ſum volo 
ne igitur inquam. O Damocles quoniam hic tu vita 
delecto ipſe idem deguſto et fortuna experior meus, 
cum ſui ille cupio dico collocor jubeo homo in 
aureus lectus, ſtratum pulcher . mag- * 
ni ficus opus pictus abacuſque complures, orno argen- 
tum aurumque cælatus tum ad menſa, eximius forma 
puer delectus jubeo eonſiſto iſque ad nutus ille intuens a 
diligenter miniſtro adſin unguentum corona incendeo 
odor menſa conquiſitùꝭ epulæ exſtruo fortunatus ſui 
ko FT: a 7 
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I know indeed Atticus that this undertaking has often 
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16 ENGLISH EXERCISES. 


garlands were added, gums were burnt, and the 
entertainment loaded with the choiceſt dainties. 
Damocles thought himſelf very fortunate; but in the 


midſt of this apparatus, he ordered a glittering {word 


to be ſuſpended from the ceiling by a ſingle horſe- 
hair, that it might hang upon the neck of this happy 
man; he ceuld then no longer look upon his beau- 
tiful attendants, nor the plate crouded with the 
workman's art, nor could he reach out his hand to the 
table, and even the garland dropt from his head 3 
at laſt he entreated the tyrant to permit him to retire, 
for he did not chuſe to be a bappy man any longer. 
Don't you think that Dioniſius proved that no one 
could be happy who is in terror! . 


5 = Opns ib. * 
I am now in want of your advice, your affection, your 
fidelity ; haſte then, every thing will be eaſy to me, 
if I have you. | . 


He denied that there was any occaſion for reaſon or 


argument, to ſhew why pleaſure ſhould he ſought for, 
and pain avoided ; ke thinks that is to be perceived, 
as that fire burns, ſnow is white, honey ſweet. 


11 want not any Greek maſter to repeat trite precepts to - 


me, when he himſelf never ſaw the forum, or any 
court of juſtice. | 


been requeſted of me, which 1 would not refuſe, 
if ſufficient and free leiſure might be allowed me, 
but the” mind cannot undertake a buſineſs of ſuch 
conſequence, whilſt it is taken up with any other 
occupation or hindrance, for it is neceſſary that it 
ſhould be free both from care and buſineſs, _ * 
Why ſhould I ſay that learning is neceſſary, without 
which, although any one ſhould ſpeak well by the 
aſſiſtance of natural abilities, yet, as that muſt happen 
by chance, it is impoſſible that he could be always 
prepared, - | > | 


Alectivum que deſide rium. 


What nation does not love mildneſs and benignity, a 
ateful diſpoſition, and mindful of a kindneſs? 
hat nation does not hate the proud, the malicious, 

the cruel, the ungrateful ? | = 


Ee 


ENGLISH EXERCISES. ½% 

Damocles videor in hic medius apparatus fulgens 

adius e lacunar feta equirius appenſus demitto — 
jubeo ut impendeo ille beatus cervix itaque, nec 


1 | pulcher iſle adminiſtrator aſpicio, nec plenus ars 
argentum, nec manus porrigo in menſa Jam ipſe 
| deffluo corona denique exoto tyrannus, ut abeo libet 


quod jam beatus nolo ſum ſatis, ne videor deelaro 
ioniſius nihil ſum is beatus qui ſemper aliquis 
tertor impendeo. ng os BESR 


Nunc ego et concilium opus ſum tuus et amor et ſides 
quare advolo expeditus ego ſum omnis ſi tu habeo. 


5 Nego opus ſum ratio | neque diſputatio quamobrem 
voluptas expetendus fugiendus. dolor ſum, ſentio hic 
puto ut caleo ignis nix ſum albus dulcis mei. 


Nec ego opus ſam Græcus aliquis doctor qui ego per- 
vulgatus præceptum decanto cum ipſe nunquam 
forum nunquam ullus judicium aſpicioz. 7 
Intelligo equidem a Ego iſte labor jam diu poſtulo 
Aiticus qui non recuſo, fi ego ullus tribuo vacuus 
tempus et liber neque enim occupo opera, neque im- 
pedio animus res tantus ſuſcipio poſſum uterque opus 
ſum et cura vaco et negotium. 


Quis dico opus ſum doctrina ſine qui etiam ſ quis bene 
dicor adjuvans natura tamen is quia fortuito fio 
' {ayer paratus ſum non poſſum. | 
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Qui natio non comitas non benignitas non gratus 

Dimas et beneßcium memor diligo qui ſoperbus 
qui maleficus qui crudelis qui ingratus non aſperno? 
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178 ENGLISH EXERCISES, 
I.am not ſo mad, judges, nor ſo i ignorant of, or un- 
| , acquainted with your ſentiments, as not to know W. at 
vou think of Clodius's death. | X 
What citizen 4s here ſo forgetful of your favours, ſo 
unmindful of his country, ſuch an enemy 10 his 


\| con honour, whom your general approbation will 
78 | not enflame? 

'q After the .continuance of peace, had aſſured to each 
i öne ſufficient leiſure, there was hardly any young 
1 5 man emulous of commendation, who did not think 


he ought to apply to the art of ſpeaking with his 
utmoſt endeavours. 


Nomina Partitiva, 


Which of theſe opinions 1s true, ſome God may have 
determined; which is — to the truth, is a great 
diſpute. 1 

Exerciſe and temperance. can preſerve Gone part _ our 
former ſtrength, even in old age. 4 
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Uſurpantur autem. 


Though 1 in particular of all perſons, am leaſt qualified 
. to conſole you, becauſe I have felt ſo much uneaſi- 
neſs from your grief, that I myſelf want conſolation; 
its pet as my concern is far inferior to yours, in the 
4 | WE Hitterneſs of the higheſt affliction, I conſidered it as 
| | | eee on our friendſhip, and my regard for you, 
? 
| 


„e een 
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N : not to continue filent in your preſent trouble, but ts 
* offer ſnch conſideration as « indy” emen if not ſub. 
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In alis tamen. 
That year » was his firit after going out of ſee: 
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Death ſeems to me an evil. To thoſe "Ry are Mad, 
or to thoſe who are yet to die? To both. | 

Do you allow me this, Pomponius, that all nature is 
governed by the might, the reaſon, the power, the 


er the influence (or if there is any other 


word which I can more plainly expreſs my 
g of the immortal Gods? T do indeed allow 


| SU you require it.. 1 f en en 
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ENGLISH EXERCISES. 179 
Nec tam ſum demens judex tamque veſter ſenſus ignarus 
"atque expers ut defeio \ an de mors Clodius ion 


* 


Quin ſum civis tam oblitus beneftunr Letter tam im- 
memor patria tam inimicus dignitas 17251 qui non 
| iaflammo conſenſus veſter ? 


| Poſtquam diuturnitas pax otium confirmo nemo fere 
laus cupidus adoleſcens non ſui ad dico udium omnis 
enitor pics 


— 
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Hie ſententia qui verus ſum Deus aliquis los 2 
verum {imilis Magnus quzſtio ſum, 1; 63 


Poſfum exartititib et temperantia in ſeneftus etiam 
aliquis conſervo e robur. 


- 
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Etſi unus ex omnis minime ſum ad ta aus 

agaccommodatus, quod tantus ex tuus moleſtia capto 
dolor, ut conſolatio ipſe egeo tamen cum longius a 

ſummus luctus a cerbitas meus abſum dolor quam 

tuus, ſtatuo noſter neceſſitas ſum meus que in tu 

benevolentia non taceo tantus in tuus mæror tamdin, 

ed adhibeo aliquis modicus conſolatio a levo _ 

f tuus W ſi minus ano poſſum. 


4 3 


Qui annus is primus ab honos roms: ſum. 

Malum ego videor' an, mors is ne qui mortuus ſum 
vel qui morior ſum uterque. x 

Do ne igitur hic ego Powponius Deus immortalis vis 


ratio poteſtas mens numen five qui ſum alius verbum 


plene ſignifico qui volo natura omnis rego do 
Hee! ſi potalo, | ri 
1 6 
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% ENGLISH EXERCISES. 


Conparalima regunt Ablativu mn. 
Nothing is more excellent than the government of the 


> | univerſe; therefore the univerſe is governed by the 
._ wiſdom of the Gods, | 11 


None of your many virtues is more pleaſing, or more 

aſtoniſhing than your compaſiion. 

But ſhould you go into Britain alſo, truly there will 
be ng one in that great iſland more ſkilful than 
yourſelf, | n 

There is nothing more hateful than diſgrace; nothing 
more ſhameful than ſlavery, We were born to ho- 
nour and liberty; let us preſerve theſe, or die with 

i dignity. | _ | 
'Y I wiſh for theſe two things only ; one, that at my 

death I may leave the Roman people free; the im- 
mortal Gods can grant me nothing greater than this; 
the other, that according as each man deſerves of 


* 4 


the ſtate, fo he may ſucceed, „ a4 es 

There is nothing more amiable than virtue; nothing 
that will more engage the affections of mankind ; | 

for inſtance, when we, in ſome degree, love thoſe + 

whom we have never ſeen, on account of their virtue 

A 0 = OS oO OT 

"ay | In this particular your condition is better than our's, 

i | that you dare write what you complain of, we can- 

11 not truly do that in ſafety, and this not through 
|. any fault of the conqueror, for nothing can be more 
- moderate than he is; but of the conqueſt, which is 

i | | always inſolent in en was. 

N Tf there is any thing in nature which the mind of man, 
tr | which human reaſon, which human ftrength, which 
1 | human power could not produce, certainly the being 
it who produces that, is ſuperior to; man; but the 

oh - 5 heavenly bodies, and all thoſe things whoſe arrange- 

Us | ment is perpetual, could not be framed by man; 
Pj there is, therefore ſomething which, ſuperior to 
= {1-7 man, produces them, and what can I better call 
[ 


that, than God. 


Of all the em loyments by which any ay is made 
there is notbing better than Agriculture, nothing 


| more advantageous, nothing more pleaſing, , nathing 
JH | more worthy of a man who is free. 5 

| When God has given you a ſoul, than which nothing is 

= 7 7 more excellent, more divine, will you ſo degrade, 
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Nihil Fan nes dns adminiſtratio Deus i e | 


conſilium adminiſtratio mundus. 

Nullus de virtus tuus plurimus nec gratus nec e ada. 
rabilis miſericordia ſum. 

Quodfi in Britannia quoque proficiſcor en nemo 
in ille tantus inſula peritus tu ſum. 


* 5 


4 


Nikal ſum deteſtabilis eee 'nihil fœdus e ad 


decus et ad libertas natus aut hie teneo aut cum 
„ ignites: ...d Lo 97s 


Dug modo hic opto unus ut morior populus A 
liber relinquo hic ego magnus a Dii immortalis 
do nihil poſſum alter ut ita quiſque evenio ut de 

| reſ-publica quiſque bene mereor. FHF 


Nihil ſum enim amabilis virtus nibil gol magis allicio | 


homo ad diligo quippe cum propter uirtus et pro- 
bitas i is etiam qui n . K mos diligo, 


1 
F 


Hie ipſe hm ſum tuus qi anda 8 hc 

tu quis; doleo ſeribo audeo ego ne is quidem tuto 
poſſum nec is vicar. vitium qui nihil moderatus, ſed 
PS ViRtaria Jabs oe — e ſum A 
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Si ſum. aliquis in res nature qui homo mens qui. ratio, 

qui vis qui poteſtas humanus efficio non poſſum ſum 
Certe is qui ille efficio homo bonus atqui res eleſtis 

N omniſque is qui ſum ordo ſempiternus ab homo 
conficio non poſſum ſum 1gitur: is qui ille conſicio 
e wengi autem mT . . a _—_ Deus. 
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G res — ee exqblto: aihil! Wm 8 

bonus nikil uber mhil-duleis nihil bomo liber 2 
3817 10 YI of; i ret 288 n eee 

Kent lz 1 nn i ann ie 127 

Te cum tu Dans: ale: ada qui-nihil ſunt preidns 

bene divi inus lic tu ou ei atque proſterno ut 
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1B ENGLISH, EXERCISES. 


ſo humble yourſelf as to think there is no difference 
between 5 and one of the brutes ? 


qd 
128271 1 11 


. Alifu et elteram, ä 


They ſeem to give good advice, who id 68, 


that the more exalted we ure; the more humble we 
ſhould behave. | SE 


1 


ee . ie 


A certain ardency for glory, unuſual to young pen, 


abſorbed him. 


Good health is more pleaſing to thoſe who have reco- 
vered from a dangerous illneſs, than to thoſe who 
have never been ſick. 

The fame labours are not equally painful to the ſoldier 
and the cammander, becauſe honour itſelf fas 
the commander's labouꝓr. 

Nothing certainly can be better for a man, ben to be 
free from all pain and trouble, and to enjoy the 
greateſt pleaſures both of mind and body. 

Let us meditate upon death, and detach ourſelies 
from our bodies; that is; let us accuſtom ourſetves 
to die; this will be like that celeſtial life, eren 
while we ſhall be in this world. 


It has been agreed upon in general amongſt all men, 


that the object upon which prudence ſhould be em- 
ployed, and which it would wiſh to obtain, ought 
to be fitted and. accommodated to our nature, and 
ſuch as by itſelf ſhould invite, and entice the incli- 
nation. 

js diſpleaſing to a delicate man to aſk any thing of 
conſequence from one whom he may think he bas 
obliged, left he ſhould ſeem rather to demand, than 

requeſt for what he aſks; and conſider f it as a Per- 
ment, rather than a Reour-! 

Conſeript fathers, I will ſo behave my ſelf in this office, 
that I may have it in my power to check a tribune 
of the people, if he takes offence at government; 
to deſpiſe him if he takes offence at me. 

It is of the greateſt; conſequence in friendſhip for the 
ſuperior to be upon an equality with the inferior, 
as Scipio was; he never aſſumed any ſuperiority 


over, Rupilius or Mummius, or yy friend or: an 
inferior, rank. inen $3: 
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ENGLISH EXERCISES. 183 
i inteſtu et were Annie peg ie interſum. 11 


* 


Recte præcipio videor- qui moneo ut quanta elf 
ſun tantus ego gero ſubmiſſe. b | 


Hie quoque abſorbeo zſtus quidam infolitus adoleſcens 
gloria. | 
Bonus valetudo jacundus ſum is qui. e gravis morbus 
recreo quam qui nunquam æger corpus ſum, 


Idem labor non ſum que gravis imperator et miles 
quod ipſe honor labor levis facio imperator. 


Nihil certe homo poſſum bonus ſum quam vaco omnis 
dolor et moleſtia perfruorque magnus et animus et 
corpus voluptas. 

Mors commentor disjungo que ego a corpus is ſum 

conſueſco morior hie et dum ſum in terra ſum ille 

czleſtis vita fimilis, 4 . 

Conſto autem 6201 inter omnis is in a qui pivdoarts verſor 
et qui aſſequor volo aptus et accommodatus natura 
ſum oportet, et talis ut 1 per ſui i invito et ain 
appetitus animi. : 


F 4 


Gravis ſum homo pudens peto aliquis magnus * is 
de qui ſui bene meritus puto ne is qui peto, exigo 
magis quam rogo, et in merces potius __ benefi- 
cium | locus numero yideor. . 


* 


Sic ego in hic magiftratus 4 P. C. 0 at bg | 
"0 8 reſ-p ablica iratus coercoo you iratus s coptemno. 
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Magnus | ſum in amicitia ſuperior ps ſum theſe 

| qualis ſum Scipio nunquam ſui ille Rupilius nun- 

quam Mummius ee waage ferior no 
amicus. 2 nn ins 
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148 ENGLISH EX ER CISFsS. 


I think that the knowledge of futurity would 
means be uſeful to us, for what would ning 2en 
Priam's life, if he had known from his ma what 
things he ſhould have ſuffered in his old age ? 

Your fincere affection ſhews itſelf in every part of that 
letter which I received from you laſt, an affection 
indeed which I was well acquainted with, but 'yet 
the aſſurance of it was very agreeable and very accept- 
able, I would ſay pleaſant, had I not for ever loſt. 
the uſe of that word, not only for that reaſon only 
which you ſuſpect, and for which, though in the 

.tendereſt manner, you, in fact, ſcverely blame me, but 

alſo becauſe there are no remedies at hand, which 
ought to heal'ſo grievous a wound, for what ſhall 
1 do? ſhall I take refuge in my friends, where alas 
are they ? we had once indeed many in a manner 
that were common to us both, ſome of whom are 
dead, others I know not how, grown. hard hearted, 
I might indeed live with you, and I greatly wiſh it, 
our time of life, our affection, our habits, our 
ſtudies are the ſame, what obſtacle then, what Sir. 
cumſtance prevents our union? 


Quæ dam ex his. ; 1 
It is right to be firſt of all a good man poor and 


then to ſeek out for one that is like you, 

- He who could perceive by his mind the revolmions, 
and all the motions of the ſtars, ſhews that his mind 
was like his who made them in heaven. 

You have crept into honours by the miſtake of man- 

_ +} kind; by the recommendation of ſmoke-dried ſtatues, 

+ which/you are like in nothing, hut in complexion, 
There are certain animals:in:whom there is ſomething 

like virtue, is in lions, in dogs, in horſes, 

W is a certain cultivation and perfection in thoſe 
things which the earth produces, not diſſimilar to 
liviog creatures; thus we ſay that a vine lives rhe 
dies; that a tree is young or old, flouriſhes or decays, 


— 


* 
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7: Communist alien. 

Ney ene hat. its proper employment. Lordo! is 
ſieen in fapporting paid and danger. Temperance in 
neglecting pleaſure. Prudence in ſelecting between 
good and bad. Juſtice in rendering t to every one his 
OWN, | 
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ENGLISH EXERCISES, 85 
Ego ne utilis arbitror ſum ego futurus res fliontia 


enim vita Priamus ſum fi ab advlefeentia ſcio qui 
eventus ſenectus ſum bbitorus. A IDs 


Omnis amor tuus ex omnis pars ſuĩ oſtendo in is literz 
ui a tu proxime accipio, non ille quidem ego ignotus 
2 tamen gratus et optatus dico jucundus nifi is 
verbum in omnis tempus perdo neque ob is unds 
cauſa qui tu ſuſpicor et in qui ego leniſſimus et 
amantiſſimus verbum utens res graviter accufo ſed 
quod ille tantus vulnus qui remedium ſum debeo is 
nullus ſum quis enim ad amicus ne confugio quam 
multus ſum habeo enim fere communis, qui alius 
. occido alius neſeio quis pactum obdurio tu cum 
vivo poſſum equidem, et maxime volo vetuſtas a mor 
conſuetudo ſtudium pars qui N þ or res 
deſum noſter een, 


Par ſam autem primum pts fam vir © Holds tam Mer 
fimilis ſui quæro. 

Stella converſio omnis que motus qui animus video, 
is doceo ſimilis animus ſuus is fam qui is fabricatus 
in ceelum ſum, 

Obrepo ad honor error homo Dunne atio ſumoſus 
imago qui ſimilis habeg nihil prvier color. a 5 


— 


Sum beſtia quidam in qui inſum aliquis fimilis virtus 
ut in leo ut in canis ut in equus. 


Is etiam res qui terra gigno educatio quidam et 
fectio ſum non diſſimilis animans itaque et vivo Beis 


et morior dieo arborque et novellus et "yeruius ct 
vigeo leneſco, 


«7 


Proprius, cum — 5 qui qu virtus munus ſum ut * 

titudo in labor periculumque cerno temperantia in 

præter mittendus voluptas prudeytia in delectus bonus 
et malus juſtitia in ſuus ou tribuendus. 
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3866 ENGLISH EXERCISES. 


They think this not inconſiſtent with the majeſty of 
the 85 namely, that they ſhould examine into the 
cauſes of all things, that they may ſee what will 2 
beneficial to every one. 

This article is peculiar to Cæſar alone. 

Other nations can endure flavery, but liberty i is eſſen 
tial to the Roman people. 

The whole univerſe is to be nden. as one v. 
common to Gods and men. | 


The heavenly mind is kept down 8 its that: lofty - 


habitation, and as it were immerſed in the earth, 
which is a place contrary to its divine nature, and 
eternity. | 

Since things are now reduced to this dilemma, whether 
he ſhall be puniſhed; by the ſtate, or we ſhall be 
ſlaves, let us, O conſcript fathers, by, the immortal 
Gods, at length aſſume our native courage and 
virtue, that we may recover that- liberty which is 
peculiar to the Roman people, and name, or prefer 
death to ſlavery. 

In this 1 am more miſerable than you who are moſt 
miſerable, that the calamity is common to us both, 
but the fault entirely my own. 

As this argument is common to other 1 
alſo, I will omit it at preſent. I rather chooſe to 
proceed to thoſe which are properly your's. 

That, 0 inion, conſcript fathers, is inconſiſtent with 
the dignity of the conſuls, inconſiſtent with the 
gravity of the times, | 

Marui „ 1 

What ſhould a man do who was born to virtue, glory, 
_ dignity, when the power of wicked men was 
ſtrengthened, and the laws 4nd the courts were 
deſtroyed? ; 11 

But what men will enjoy the leg; ? "fin the firſt place; 
truly the bold, ready for violence, prepared for 
ſeclition. 

Will a man born to glory, have any part of his ad 
ſo effeminate, as not to Freagthen it by meditation 
and reaſon? 

Although he was a friend to truth, yet he ſeemed by 
nature not ſo prone to compyſſion, as Aalen ta 
' ſeverity, | | 5 15 


. 37 53 
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ENGLISH EXERCISES. - 187 

Nego enim is ſum alienus, cum Gen, majeſtas | dens 

ſeilicet cauſa omnis introſpicio ut video quis qui 
conduco. % 


Hic res unus ſum proprius Czfar. 1 
Alius natio ſervitus patior poſſum populus Romanus 

proprius ſum libertas, | 

Univerſus hig mundus unus civitas communis Deus 
atque homo exiſtimandus ſum, 

Sum animus czleſtis ex altus domicilium Spes et 
quaſi demerſus in terra locus divinus natura et æter- 
nitas contrarius. 


Quoniam res in is difcrimen adduco utrum ille pena 
reſ- publica luo, an nos ſervio aliquando per Deus 
immortalis P. C. patrius animus virtuſque capio, 
ut aut libertas proprius Romanus genus et nomen 
recupero aut mors e 


Ego bie miſer fur quam tu qui ſum miſer a eule 
calamitas communis ſum uterque noſter ſed cu 
meus proprius ſum, 

Quia communis ſum hoc argumentum alius etiam - 
. omitto hic tempus ad veſter propeins venio 

. 514 

Ille P. C. alienus conſul dignitas alienus s temps gravi- 

tas ſententia ſum, 


| 


Quis ago vir ad virtus dignitss gloria natus vis ſects. 
ratus homo corroboratus lex Judicium que ſublatus. 


— 


— 


At qui homo ager vaſes: primo gehe acer 41 vis 
promptus, ad ſeditio . 


Vir naſcor ad gloria ullus pars animus tam mollis babee 
quam non meditatio et ratio corroboro. | 


— 


tamen ita non ' a | 


Tametſi veritas* ſum ami eus 
8 du quam inclinatus ad ſeve- 


propenſus ad miſerieo Ha 


- -  Titas videor. 7 — 5 e ee 3647] 
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188 ENGLISH EXERCISES. 


My contemporary, Pompey, a man born to every thing 

eat, would have acquired a higher character as a 

ſpeaker, had not the deſire of greater glory drawn 
him off to. military honours. 

When we have begun to look round ns, and perceive 
what we may be, and wherein we differ from other 
animals, then we begin to purſue thoſe things to 
which we were born. 

Who ever believes that what is liable to deſtruction 

ndnd accident, wil continue as 800 fixed ia its 
2 "FL 5 


Adjectiwa guæ ad ee, 


Whenever we are free from our neceſſary buſineſs and 
cates, then we deſire to hear, to ſee, and to learn 
ſomething. | 
= Menander came to me the day after I expected him, 

ſo that I had a night full of anxiety and uneaſineſs. 

Who is there who does not at firſt lament the death of 
their relations? on this account becauſe ſhe thinks, 
they are deprived of the common benefits of life. 

- Thence I went to Amanus, which divides Syria from 
Cilicia by a water-courſe, which mountain was full 

of our hereditary enemies. 

4 If thoſe things which ate completed by nature, are 
more perfect than thoſe things which are completed 
by art, and art does nothing without reaſon, nature 
truly cannot be conſidered as void of reaſon. ; 

He even repeated'the letters which he ſays I ſent him ; 
a man void of humanity, and ignorant of common 
life; for who that underſtood even the leaſt of good 

manners, would ever in conſequence of any quarrel 
ariſing, produce, and repeat in public, the letters 
which his friend ſent him? 

Indeed even the air itſelf, which is extremely cold, 
is very far from being without heat. 

Italy was the fall of Græcian arts, and Bm 

learning. 

If every part of the Univerſe is goverhed by Provi- 
dence, it neceſſarily follows that the whole is fo : 
and in this government there 1s nothing that can be 
+ found fault with, ſince from every kind of being 

- that exiſts, the belt ſyſtem poſlible has been produced; 
let ay one then ſhew how it could have been better. 
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ENGLISH EXERCISES. | 189 
Meus zqualis Pompeius vir ad omnis ſummus natus 
magnus dico gloria habeo niſi is r - Bain cap 

ditas ad bellicus lau abſtrabo. F 
Cum deſpicis ceepi et dente quis Fr et quis: ab EY 


mans cæter differo tam is Fe 0 ad qui | 
naſcor. | 5 


Quis confido aner Gat ie ſtabills et kus bens. 
| ſurus ſum _=_ kragilis et dee fam. 5 1 8 


2 


Cum: ſorts eee negorivent curaque vacuus tum 
aveo My video audio ac diſco. i a 
Menandrus poſtridie ad ego venio quam expecio iraque 
habeo nox plenus timor ac miſeria. 
Quis ſum qui ſuus mors primum non eo e Ry 
- orbatus vita commodum arbitror. 5 
14 N 
Inde ad Amanus contendo qui Syria a eis aa 4. 
vortium divido qui mons ſum hoſtis n ſempi- 
ternus. 
Si bonus ſum is qui natura quam ile qui ars perficio 


nec ars effieio quiſquam fine ratio ne natura a quidem 
ratio expers ſum 8 | 


Etiam literz qui ego {ui mitto dico recito Nome et 

humanitas expers et vita communis ignarus quis 
enim unquam paallulum moda bonus confuetudo 
naſeo literz ad fui ab amicus miſſus offenſio aliquis 
| aa en porn in medius profeto palamque recito; 


Ipſe vero aer qui natura ſum maxime „ res mi- 
nime ſum expers, cm Ger. ealor. 


Sum Italia tum Feen men ars ac diſciplina, 


8 W pars natura ieee neceſſe ſum mundus 
ipſe natura adminiſtror, qui quidem adminiſtratio 
nihil habeo in ſui qui reprebendor poſſum ex is 

enim natura, qui fum qui efficio: poſſum optimus 
_ efficior doceo ergo aliquis poſſum melior, fel nomo 
e doceo, et ſi quis corrigo — vol aut 
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190 ENGLISH EXERCISES. 
But no one will ever ſhew this, for ſhould a man 
wiſh to alter any part of it, he would either render 
it worſe, or attempt what is. impoſſible. If then 
every part of the Univerſe is ſo conſtituted, that it 
could not be more adapted to the purpoſe for which 
it was intended, nor more beautiful in its appear- 
ance, let us conſider whether theſe things have ha- 
pened by chance, or whether they are in a ſituation 
in which they could not have been fixt, but by the 
regulation of divine wiſdom and providence ; "4 if 
the productions of nature are more perfect than 
thoſe of art, and art can do nothing without intelli- 
gence, it follows that nature itſelf cannever be ſup- 
ported without it; for how is this conſiſtent, when 
ou ſee a ſtatue, or a picture, you recognize it to 
the work of art, or when you ee the courſe of 
aà veſſel at a diſtance, you heſitate not to conclude 
that it is moved by ſome principle, and ſome {kill ; 
or when you look upon a time-piece, you know that 
the hours are marked out by rule, and not by acci- 
dent, and yet you ſuppoſe that the univerſe itſelf 
which contains every art, and every artificer, and 
all things elſe is without reaſony and deſign; ſhould 
any one alſo carry that orrery into Scythia, or 
Britain, which our friend Poſſidonius made, the 
. revolutions of which produce the ſame motions in 
the ſun, moon, and the five planets which are pro- 
duced in the heavens every day and night ; who in 
- theſe barbarous countries would doubt whether this 
orrery was the work of intelligence; and yet theſe 
. perſons make it a matter of doubt whether the univerſe, 
which is the origin and cauſe of every thing, is pro- 
duced by chance, or neceflity, or reaſon, and the 
divine mind, and can think that Antimedes ſhewed 
greater abilities in imitating; the motions of the 
heavenly bodies than nature in framing them. 


* 


| Adjectiva regunt Ablativum. - 
le is weak from the infirmity of his head. 15 
No action of theirs can be uſeful, while it is diſtained 
| with ſo many crimes. rn OO 
— 1 A few | perſons, and indeed a very few, eminent for 
dl | thei honour r can eafily either corrupt, 


* 


— 


Debilis infirmus caput. 
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deterior faeio aut is qui fio non poſſum deſidero quod 


ſi omnis mundus pars ita conſtituor, ut neque ad 


uſus melior poſſum ſum, neque ad ſpecies pulchrior 
video utrum is fortuitus ſum an ſtatus qui cohzreo' 
nullus modus poſſum niſi ſenſus moderans divinus - 
que providentia, ſi ergo melior ſum is qui natura, 
gum ille qui ars perficior-'nec ars effieio quis que 
ine ratio ne natura quidem ratio expers, cum Gen. 
ſum habendus qui igitur convenio ſignum aut tabula 
pictus cum aſpicio ſcio adhibitus ſum ars cumque 
rocul curſus navigium video, non dubitoquin cum 
1s ratio atque ars moveor aut cum ſolarium con- 
templor intelligo declaror hora ars non caſus mundus 


autem, qui et hic ipſe ars et is artifex et cunctus 
complector conſilium et ratio ſum expers, cum Gen. 
puto quod ſi in Scythia aut in Britannia ſphæra 
aliquis fero hic qui nuper familiaris noſter efficio 
Poſidonius qui ſingulus converſio idem efficio in 
ſola et in luna, et in quinque ſtella errans qui effi- 


cior in cœlum ſingulus dies et nox quis in ille 
barbaries dubito quin is ſphæra perficior ratio hic 
autem dubito de mundus ex qui et orior et fio omnis 


caſus ne ipſe ſum effectus aut neceſſitas aliquis an 


ratio an mens divinus et Antimedes arbitror plus 
valeo in imitandus ſphæra converico quam natura 
in efficiendus. | 33 


. r W 
$3 


Nullus is factum poſſum utilis ſum cum ſum tot yitium 


inquinatus. 


| Fauci atque admodum pauei honor et gloria amplifico | 
vel corrumpò mos civitas vel corrigo poſſum. 175 
: 64% PR ROY | F pk ” 
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The Campanians are always proud of the dere of 

their ſoil and produee, the extent, the whokeſunemeſs, , 
the plan, the beauty of their city. 

Servius, as IL wrote to. you before, 1 he arrired on 

the nones of May, came to me the day aſter: Not 

to detain yqu too long, I n er a men more 

| Fonſeca: _— e VVV 


1 N Ne een rhe e nul; 5 8 Hua i £3 44% 
The poets en the Scl inflamed with pager, 
ny aging 9 luſt. | 


+? 


2-1 2000 6 Adje@tion proprictatem. | i 

He was always of a weak, and indeed, bad habit of | 

0 Sy 

As — ill of 1 dangerous Fase kt al tolling 

wich a burning fever; If they drink cold water, ar 
firſt ſeem to be relieved, but afterwards. are much 
more grievouſly and vehemently aflited, ſo this 
diſeaſe, which is in the ſtate, being relieved with 

his puniſhment will grow very far worſe, . the 
reſt are permitted to live. 

When Epaminondas had conquered the een 
at Mantinea, and at the ſame time ſaw himſelf 
"dying with a mortal wound'; as ſoon as he perceiyed 
it, he enquired if his ſhield was ſafe; when his weep- 
ing friends replied that it was, he aſked if the enemy 
was routed ; when he heard that this.alſo was as he 
wiſhed, he ordered ſpear to be drawn out that 
had pierced him ; thus, with a profuſion of blood, he 
died in the midft of Happens and 1 1 s . 


Dari indignus. 


Pilloſophy. is content with few Judges, avoiding the 
multitude on purpoſe. 

There is nothing more laudable, nothing more worthy 
a great and illuſtrious perſon, than mildneſs and 
ee HB , 585 by 

Nothin little, or common, or vu "A 8 ay 
Wenn wörchy e and Rade | x „ 

As folly, both. it has. acquired what it defired, 

never thinks it has abtained (rough, ſo widow. FO 
* Yup what is at pa i | 
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Campanus ſemper ſuperbus bonitas ager et fruftus 


magnitudo urbs ſalubritas deſcriptio pulchritudo. 


5 n - > > Wa — : 
„„ 
2 x —— 7 


Servius ut antea ſcribo cum venio nonz Maius poſtr- | 
die ad ego venio ne diuturne tu teneo nunquam vi- 
deo homo perturbatus metus. e 


8 


Poeta et ira inflammo et libido furens induco Deus. 


Is ſemper infirmus atque etiam æger valetudo ſum. 
6 Tp 8 . ; 
Ut homo æger morbus gravis cum æſtus W 
jacto ſi aqua gelidus bibo primo relevo videor de- 
inde multo gravis vehementerque afflifto fic hic 
morbus qui ſum in reſ-publica relevatus iſte pena. 
vivus reliquus ingraveſco. [44 188 7 


Epaminondas cum vinco Lacædemonius apud Manti- 
- nea ſimulque 2 gravis vulnus exanimo ſui video 
ut primum deſpicio quæro ſalvus ne ſum clipeus, 
cum ſalvus ſum flens ſuus reſpondeo rogo ſum ne 
fuſus hoſtis cumque is quoque ut cupio audio evello 
jubeo is qui ſum transſixus hafta ita multus ſanguis 
profuſus in lætitia ut in victoria ſum mortuus. 


Philoſophia pauci contentus judex multitudo conſults 

flugio. 5 | „ 
Nihil laudabilis nihil magnus et præclarus vir dignus - 
placabilitas atque clementia. | {7 ITT; 


X Neque res parvus, neque uſitatus, neque vulgaris ad- 

: miratio aut omnino laus dignus videor ſoleo. | 

Ut ſtultitia etſi adipiſcor qui concupiſco nunquam ſui- 
tamen ſatis conſequor puto fic ſapientia per is 
contentus ſum qui adſum. ITT © > +4 


194 ENGLISH EXERCISES. 
You can, perceive from the letters of Brutus his excel-. 
lent; diſpoſition, worthy both himſelf and his an- 
ceſtors. 5 | 12 85 
. T have admitted Numertius with great pleaſure into 
my friendſhip, and know the man to be ſteady, 
prudent, and worthy of your recommendation. 
Relying upon your politeneſs, I will give you that 
advice which ſhall ſcem to me the beſt, upon that 
affair you mentioned to me, : 
As ſenſible old men are pleaſed with young perſons who 
are bleſt with a happy diſpoſition, ſo theſe are happy 
in the advice of their ſeniors by which they are 
trained to the ſtudy of virtue, = 
Relying on your fidelity and wiſdom, I have taken up 
a greater burthen than I am able to ſupport. | 
L. Suetius, a wiſe man, bleſt with every accompliſh- 
ment, being ſworn, declared before you, that many 
Roman citizens were by violence moſt cruelly put 
to death by his command. | | 
If neceſſary, I myſelf will mention with reſerve, in 
what manner I became worthy of your higheſt ho- 
nours, and your fayourable opinion, « | 
Do we not think that many deſerve ſome cenſure, who 
ſeem by any motion or poſition to deſpiſe the law 
and the cuſtom of nature. 4 
Lucullus, bleſt with ſuch a genius, added alſo that 
practice which Themiſtocles deſpiſed. | 
When we ſee thoſe places which we have heard men 
worthy of remembrance have frequented, we are 
more affected than either when we hear of their 
actions, or read their works. | 
But indeed we both accuſe, and hold thoſe worthy of 
the higheſt contempt, who, being ſoftened and cor. 
rupted by the blandiſhments of pleaſure, blinded by 
their paſſions, do not foreſee the pain, the trouble 
they are to meet with. „„ | 
Indeed 1 have always uſed my utmoſt endeavours, in 
the firſt place, that I might be worthy of honour ; 
in the ſecond, that I might be thought fo; my 
third object has been, what with moſt men is the 
- firſt, the honour itſelf. | 
Xerxes enjoying to the full every advantage, and 
every gift of fortune, not content with his horſe, 
his foot, the number of his ſhips, and the infinite 
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ex Brutus literz perſpicio poſſum. 5 


Numertius libenter accipio in amicitia et homo 
gravis et prudens et dignus tuus commendatio cog- 
noſco. TR a 5412 ? 

Fretus tuus humanitas qui verus ego videor de is qui ad 
ego ſcribo tu confilium do. 8 


Ut adoleſcens bonus indoles præditus ſapiens ſenex 
delector, fic adoleſcens ſenex præceptum gaudeo quĩ 

dad vertus ſtudium duco. 2 yer is 

Fides que ſapientia veſter fretus plus onus tollo quam 
fero ego poſſum intelligo. 55 TIA 


L. Suetius homo omnis ornamentum præditus juratus 
apud tu dico multus civis Romanus iſte imperium 
crudeliter per vis mors ſum multatus, 


| Quare dignus veſter ſummus honor ſin ulariſque judi- 
cium ſum, ipſe modice dico fi neceſſe ſum, , 


Non ne odium dignus multus puto qui quidam motus 
aut ſtatus videor natura lex et modus contemno. 


Talis ingenium præditus Lucullus adjungo etiam qui 
Themiſtocles ſperno diſciplina. | 
Cum is locus video in qui memoria dignus vir accipio 
multum ſum verſatus magis moveo quam fi quando 

is ipſe aut factum audio aut ſeriptus aliquis lego, 


At vero is et aceuſo et juſtus odium dignus duco qui 
blanditiæ præſens yoluptas delinitus atque corruptus 
qui dolor qui moleſtia excepturus ſum occeatus cu. _ 


pido non provideo. Fo 


Equidem primum ut honor dignus ſum maxime ſem- 
per laboro ſeeundo ut exiſtimo tertium ego ſum qui : 


pleriſque primus ſum ipſe honor. 


Kerxes refertus omnis præmium donumque fortuna 
n copiæ non navis multi- 
„ A 


non equitatus non 


& 4 


198 ENGLISH EXERCISES, ' 
weight of his gold, propoſed a reward to him u ho 
ſhould- invent a new pleaſure. N : 
He was a wiſe man, and poſſeſſed of the ſame autho- 
rity and power as you are. J 
Your mind was never content with the narrow path 
which nature has given us to live in; it ever burnt 


with a love of immortality ; nor is this to be called 


your life, which is bounded by your mortal part 
and your breath; that, that I ſay, Cæſar, is your 


life, which will live in the memory of the lateſt 


ages, whieh poſterity will foſter, which eternity it- 
ſelf will ever protet., _ © DESDE PIT 
The man who knows himſelf, will believe he has 
within him ſomething divine, and will: always both 
think, and act in a manner worthy of fo great a gift 
of the Gods; and when he. looks into, and tho- 
roughly examines himſelf, he will perceive with what 
abilities nature has furniſhed him to come into life, 
and what means are in his poſſeſſion to obtain and 
procure wiſdom. Fr 


| 2 Dignus—etiam Geniti vum. 
He fays that that man alone in this ſtate is worthy of 
this command. | | | 


Verba $ ubflantiva. 


He ſeemed to be ſerious without arrogance, and diffi. 
dent without indolence. 5 2 


Vou ought to love me, not my fortune, if we are to 


be true friends. | | 


This city was formerly ſo ſtrong and powerful, that it 


could ſupport the negligence of the ſenate, or even 
the injuries of its citizens ; now it cannot. 
Thoſe who deſire the valuable applauſe of good men, 
which alone can be called true glory, ought to en- 
deavour after eaſe and pleaſure for others, not for 
themſelves _- „„ 5 
No one deſpiſes, or hates, or avoids pleaſure itſelf, 
becauſe it is pleaſure, but becauſe great pains at- 
tend thoſe who cannot follow pleaſure with rea- 
1 | 
In children, as in a glaſs nature is reflected, how ear- 
neft are their diſputes with each other; how are they 
. tranſported with joy, when they are victorious; how 
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tudo non infinitus pondus aurum contentus premium 
propono qui novus invenio voluptas. 


2 


1 4-4 wh HIP $i - Fake +: | 
Homo ſapiens ſum, et iſte authoritas et poteſtas præ- 


ditus qui tu ſum. 1 
Tuus iſte animus nunquam hic- anguſtiz qui natura 
ego ad vivo do contentus ſum, ſemper immortali- 
tas amor flagrans nec vero hie tuus vita dicendus ſum 
qui corpus et ſpiritus contineo ille ille inquam vita 
ſum tuus Cæſar qui vigeo memoria ſeculum omnis 
qui poſteritas aleo qui ipſe æternitas ſemper tueor, 


* 


Qui ſvi.ipſe noſeo aliquis ſui habeo ſentio di«inus 


tantuſque manus Deus ſemper dignus Aliquis ct 
ſacio et ſentio et cum ſui ipſe perſpicio totuſque 
tento intelligo quemadmodum a natura ſubornatus in 
vita venio quantuſque inſtrumentum habco ad obti- 
nendum adipi ſcendumque ſapientia. 


Hic unus ſum in hie civitas dignum bie imperium 


Sine arrogantia gravis ſum videor et ſine ſegnities vere- 
cundus, 1 SS | 


Ego ipſe amo oportet non meus ſi verus amicus ſum, 


Sum quondam ita firmus hic civitas et valens ut negli- 
gentia ſenatus vel etiam injuria civis fero poſſum 
1] . Ei i re 

Qui bonus fama bonus qui ſolus vere gloria nominor 
a E4PE alius otium quzro debeo et voluptas 
non ſui | 


Nemo. ipſe- voluptas. quia voluptas ſum aſpernor aut 


odi aut fugio ſed quia conſequor magnus dolor is 
qui ratio yoluptas ſequor neſcio. N 


In puer ut in ſpeculum natura cerno quantus ſtudium 
decextans ſum ut ille effero lætitia cum-vinco ut pu- 
det victus ut ſui accuſo nolo quam cupio laudo qui 

1 * 3 b 
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are they aſhamed to be conquered; how unwilling 
are they to be blamed ; how eager are they to be 


raiſed ; what pains will they not take to be at the 


cad of their equals ; how well they remember thoſe 
who uſe_them kindly ; how defirous are they of 


returning a favour; and theſe feelings appear the 


ſtrongeſt in thoſe of the beſt diſpoſitions, 


a 


Denique omnia, 


The power of conſcience is great, 
He indeed is a friend, who is as another ſelf, 


The whole ſubjects ſeem in a manner to have been 


diſcuſſed, 


'Cluentius the father of this perſon was generally eonſi- 


dered as the principal man not only of the city to 
which he belonged, but alſo of the neighbouring 
country, for his virtue, reputation, and rank. 


While Archimedes attentively drew ſome f ures on 


the duſt, he did not perceive that his country was 
taken. | 


Let war be ſo entered upon that nothing elſe but peace 


— 


may ſeem to be ſought for. 


Infinitum quoque. 


— 


1 will not only ſay in this place, where it is very eafy 


to be ſaid, but even in the fenate, that I will be a 
popular conſul, ; 


* 6 


| Is there any thing, my Cicero, which I wiſh more | 


than to have you a complete ſcholar ? | 
True wiſdom and greatneſs of mind deems that ho. 
nourable which is founded on action, not on fame, 
and had rather be, than appear great. > 
Indeed I am very happy that V am one, on whom 
when you wiſh to do it, you can throw no reproach 
but what equally falls on the greateſt part of the 
CITIZENS... L 
I very much defire to know from you, why thoſe who 


came out of the municipal towns ſeem to you to be 


ſtrangers. je 5 
As a field, though fertile, cannot be fruitful without 


culture, ſo cannot the mind, without learning; for 


in both caſes, the one without the other is inſuffi- 
cient ; but the culture of the mind is philoſophy. 


266-656 1 
* . 
ts D 1 e 
* e N ee 8 2 
F 3 R . 


——: ß Ie PESO PIs 
5 n 


ENGLISH EXERCISES. 199 
ille labor non perfero ut equalis princep ſum qui me- 
moria ſum in hic bene in merens qui referendus 
gratia cupigitas atque is in optimus quiſque indoles 

maxime atque puret. i e 


— 


Magnus, vis, ſum conſcientia. 


Is. ſum amicus quidem qui tanquam alter idem. 
Totus fere quzitio trafto videor. | 


Cluentius habeor pater hic homo non ſolum mnnicipium - 
ex qui ſum ſed etiam regio ille et vicinitas virtus eril- 
timatio nobilitas facile princeps, a 
Dum Archimedes in pulvis quidam deſeribo attentus 
ne patria quidem captas ſum ſentio. . 


* ita ſuſcipio ut nihil alius niſi pax queſitus vi- 


Ego non ſolum hie in locus dico ubi ſum in dico fa- 
oilis ſed in ipſe ſenatus popularis ego ſum conſul, 


An ſum meus Cicero qui ego malo quam tu doctus 

1 ſum ? f | pr FO 
1 Verus autem et ſapiens animus magnitudo honeſtus 
1 ille qui in factum pono non in gloria judico prin- 

cepſque ſuĩ ſum malo quam videor. e 

' 8 Equidem vehementer lætor is ſum ego in qui tu cum 

- _ cupio nullus contumelia jacio poſſum qui non ad 
= magnus pars civis convenio. 5 a 


— 


_—_ 


Scio ex tu pervolo quamobrem qui ex municipium ve- 
nio peregrinus tu ſum videor, ED 


. 1 


Ut ager quamvis fertilis fine cultura fructuoſus ſum 
non pollum fic ſine doctrina animus ita ſum uterque 


res unus fine alter debilis cultura autem animus phi- 
loſophia ſun, | e 
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Sum Genitivum, 


All good men reſpect equity and juſtice on their own 


account, nor is it confiſtent with the character of a 
ood man to love what which is not lovely in itſelf. 
It is the duty of a young man to revere his ſeniors, 
and to ſelect the beſt and moſt eſteemed of them, on 
whoſe advice and authority he may depend, for the 
inexperience of early youth ſhould be fixed and go. 
verned by the experience of age. | 
His induſtry was various, his labour great. $0 
To determine what a wiſe man is, — the part of 
even a very wiſe man. | 
It is the duty of a good conſul not only to ſee what is 
doing, but alſo to foreſce what may happen, 


It is the buſineſs of a keen diſputant, to diſeern not 


only what every one may ſay, but what it is poſſible 
for him to ſay, 3 | 


It is this 1s the cri 
_ - a compleat orator to the people. . 
It is not the character of a man, leaſt of all of a Ro- 
man, to heſitate to give to his country that life which 
he owes to nature. | | 
It is the part of a wiſe man to reſolve before hand, to 
bear with temper, whatſoever may happen to man, 
ſhould it take place. 5 I 


I deny that it is his buſineſs, who makes pain the 


ſtandard of the greateſt evil, ever to make mention 


of virtue, | 


It is becoming your wiſdom and greatneſs of mind 


do regard all your honour and dignity as founded on 
your virtue, S OT — 

It particularly belongs to the wiſdom of the ſenate, to 

. expreſs a grateful ſenſe of their valour, who ſacri- 
ficed their lives for their country, | 


It is a mark of a firm mind and great conſtancy, ſo to 


bear thoſe things which ſeem diſpleaſing, as in no- 


thing to depart from the ſtate of nature, and the dig- 
nity of a wiſe man. | 


It is agreed upon by all men, as well learned as 
unlearned, that it is the part of brave, magnani- 


mous, and patient men, to ſubmit to pain with 


terion of a compleat orator, to ſeem 
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ENGLISH EXERCISES. 20¹ 


Omis vir bonus ipß equitas et jus 6 ipſe 3 amo nee ſum 
vir bonus diligo qui per ſui non ſum diligendus. 


Sum adoleſcens majores natu vereor ex hicque eligo bo- 
nus et probatus qui conſilium atque authoritas nitor 


inuens enim ætas inſcitia ſenex We et regen- 
dus prudentia er $1 


Multus induftria'et magnus lobes ſum. 
Statuo quis ſum ſapiens vel maxime videor ſum ſa- 
iens. 
Sum bonus conſul non ſolum video quis ago verum 
etiam provideo _ futurus ſum, 
Acute diſputans | ille ſum non quis ans _ ſed 
quis quiſque dicendus ſum video, 


1s ipſe ſum buntes orator ſummus orator -popolus 
VIGEOT, 

Non ſum vir paryeque Romanus dubito. is roms qui 
natura debeo patria reddo, + 


Som fapiens quiſquis homo accida poſſum ; u preme- 
ditor fetendus modice ſum. . 


— 


Ne 0 is 7 wa qui . ſammus malus metior mentio 
acio virtus, . 


- * 


Tuus ſapientia m nitudoque animus ſum omnis am- 
plitudo et dignitas tuns in virtus tuus Jug ex- 
iſt imo. 8 : 

290 5 ſenatus ; ſapiens ſum gratus is virtus memoria 
proſequor qui pro patria vita profundo. 


1 


18 qui videor acerbus ita fero ut nihil a ſtatus natura 


.  diſcedo nihil a dignitas en robuſtus animus ſum 


magnuſque conſtantia. 


Inter omnis hoc conflo i nec doctus homo ſed 


etiam indoctus vir ſum fortis gi et pa- | 
tiens toleranter dolor af. 3 


3 | | X 5 


202 ENGLISH EXERCISES 

It is the character of a great genius, to penetrate into 
futurity by reflection, and ſomething beforehand, 
to form a judgment of what may happen on either 
fide, and what is to be done, when the event takes 
place; and never to act ſo as to have occaſion to ſay, 
I could not have thought it. | EN 

No one, Cæſar, has ſuch a flow of genius, ſuch 
ſtrength, ſuch power of language, as can, I ſay not, 
illuſtrate, but relate your actions. | 


There is nothing ſo much the mark of a narrow, and 


little mind, as to love money; nothing is more ge- 
nerous and magnificent, than to defpiſe it, if you 
have it not; and if you have it, to beſtow-it in be- © 
neficence and liberality. | 5D 


1 . 
As it is to de fatal; that Athens and Lacedzmon 
were built for the Athenians and Lacedzmonians, 
and all the things which are in thoſe cities are right- 
ly ſaid to belong to thoſe inhabitants, ſo it is to be 
ſuppoſed, that whatſoever things there are in the 
whole world belong to men, 4 8085 
Common underſtanding makes things known to us, 
and that has informed our minds, that the honour- 
able is founded in virtue, the ſhameful in vice, and 
to think theſe things owing to fancy, and not to na- 
ture, is the character of the truly mad; for what 
is called the virtue of a tree, or a horſe, though 
we there make an improper uſe of the word, de- 
2 not on fancy but nature; and if it is ſo, the 
onourable and the ſhameful are to be determined by 
nature. 
J D 
As to your inviting me back to my ancient mode of 
life, it was indeed, once my duty, to take the lead 
in public affairs, Which I did; bat then there was 
where I could repoſe myſelf, but now I plainly 
cannot ſubmit to ſuch a courſe of living or ſuch a | 
life; nor in this particular do I think it my buſineſs © 7 
to attend to other men's opinions of me; my own 5 
conſcience is of more value to me than the talk of 
all mankind. SE nn os reps 
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| "Feb affilnth, 
How highly do you ſuppoſe I value what is wrote in 
your letter. Ver | | 
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ENGLISH EX ERe I SES. 203 
Togenium magnus ſum przcipio cogitatio futurus et 
aliquanto ante conſtituo quis accido poſſum in uter- 
que pars, et quis ago cum quis evenio nec committo 
aliquis ut aliquando dicendus ſum non puto. 


Nullus tantus ſum flumen ingenium nullus dico aut 


ſcribo tantus vis tantus copia, qui non dico exorno 
ſed enarro Cæſar res tuus gero poſſum. 


Nihil ſum tam anguſtus animus tamque parvus quam 


amo divitiæ nihil honeſtus magnificuſque quam pe- 


cunia contemno fi non habeo fi habeor, ad benefi- 


centia liberalitaſque confero. 


uſque cauſa putandus ſum condo omuis que qui ſum 
in hie urbs is populus recte ſum dico fic quicunque 
ſum in omnis mundus homo putandus ſum, 


> 


3 


Communis intelligentia ego notus res efficio iſque in 
animus noſter incoho ut honeſtus in virtus pono in 


Ut Athenz et Lacedæmon Athenienſis Lacedzmoni- 


vitium turpis hic autem in opinio exiſtimo non in 


natura poſitus vere demens ſum nam nec arbor nec 
Equus virtus qui dico in 1 abutor nomen in opinio 
fino ſed in natura quod ſi ita ſum honeſtus quoque 

et turpis natura dijudicandus ſum. | 


* 


Qui ego ad meus conſuetudo revoco ſum meus quidem 
jampridem reſ- publica rego-qui facio ſed interea ſum 


ubi acquieſco nunc plane nec ego victus nee 


vita ille colo poſſum nec in is res quis alius videor 


ego puto curandus meus ego conſcientia plus ſam 
quam omnis ſermo. VF 


Quantos ille ego eſtimo puto qui ſom is tous liters 


ſeriptus, 
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20% ENGLISH EXERCISES. 


If I knew what you valued this at, I could know what 
pPains I ought to take about it. | TT 
The common. people eſtimate few things according to 
their real value, many according to opinion, - 
Which ſhall. we value moſt, the money which Pyrrhus 
offered Fabricius, or the ſelf.command of Fabricius 
wW)o refuſed it? 
Who then can doubt (if every one is to be looked 
upon as richeſt, who poſſeſſes what is of moſt value) 
that riches ariſe from virtue ſince no poſſeſſion, no 
weight of money, is to be eſteemed of more value 
than virtue, | | | | 
They valued the Tuſculan villa at five hundred thou. 
fand ſeſterces, the Formian eftate at two hundred 
and fifty thouſand. | | | 
There was one Rubrius his companion; he informed 
him that there was a daughter of Philodamus, who 
lired with her father becauſe ſhe was unmarried, 
who was eſteemed a woman of ſingular beauty, but 
of the higheſt honour and character. | 
Poſthumus, concerning whom the ſenate particularly 
came to a reſolution that he ſhould directly go into 
Sicily and ſucceed Furfanus, refuſes to go without 
Cato, and rates his own power and influence in the 


fſenate very high. 1 1 


1 Verba aconſandi. 

If a freedman of Lentulus or Gellius had caufed any 
one to be condemned for theft, that perſon would 
have loſt all his reputation, nor would ever have re- 
covered any part of his character; but the men, 
whom Gellius and Lentulus themſelves, both Cen- 
lors and of the higheſt eſtimation and wiſdom, have 

noted for theft and bribery, not only appear again 
in the ſenate, but are acquitted in court of theſe 
very CTUnes, : | 

- You blame me without reaſon about ſending the let - 

ters, for Pomponia never informed me who I ſhould 

deliver them to: and beſides, I did not happen to 
have any one going to Epirus, nor did I know then 
that you was at Athens. 3 | 


- 


- 


Celius would never have been ſa mad as 0 accuſe an- 
other of bribery, if he had diſgraced himſelf with 
that crime to ſuch an immenſe degree, 


E ENGLISH EXERCISES. 205 

Hoc fi quantus tu eſtimo ſuo tum quis ego ela bourand 
ſum ſcio poſſum. | 4 nag kl 
Vulgus ex veritas pauci ex opinio multus zſtimo, 


| 


Utram plus æſtimo pecunia Pyrrhus qui Fabricius doan 
continentia Fabricius qui ille pecunia repudio. 


ais igitur (ſequidem at quiſque qui plurimus ſum 

; ts ita ditiſimus habendus ſum) dubito quin in 
virtus divitiz pono quoniam nullus poſſeſſio nullus 
vis aurum plus quam virtus æſtimandus ſum. 


Tuſculanus villa quingenti millia, Formianus (/b 
Fundam) ſeſtertium ducenti quinquaginta millia 
- eſtimo, cam 46. 2 . 
Sum comes is Rubrius quidam, is ad is defero Phi- 
lodamus ſum filia qui cum pater habito 3 
quod vir non habeo mulier eximius pulchritudo ſed 
is ſummus integritas pudiciaque æſtimo, cum 45, | 
Peſthumus de qui nominatim ſenatus decerno ut 
ſtatim in Sicilia eo Furfanuſque ſuccedo nego ſui eo 


fine Cato et ſuus in ſenatus opera auctoritaſque mag- 
nus æſtimo, cum Gen. | EL; 


Si quis Lentulus aut Gellius libertus furtum condemno, 
cum Gen, is omnes ornamentum omiſſus nunquam 
ullus honeſtas ſuus pars recupero qui autem ipſe Gel- 
lius et Lentulus duo Cenſor clariſſimus vir ſapienſ- 
que homo furtum et captus pecunia nomen noto is 
non modo in ſenatus redio ſed etiam ille ipſe res : 
judicium abſolvor, cum Gen. V 


De litterz miſſio fine cauſa abs tu accuſo nunquam 
enim a Pomponia noſter certus ſum factus ſum qu 
litteræ de poſſum porro autem neque ego accido ut 
habeo qui in Epirus proficiſcor neque dum tu Athe- 
nz ſum audio; „„ 


Nu 
a 


_ tam Czlius amens ſum ut ſi ſui iſte ipfinitus 
mbitus commaculo ambitus alter accuſo. 


— 


a ENGLISH EXERCISES. | 
Though you had ungratefully and impiouſly diſclaimed 


i ; 


— 


the name of friendſhip, yet you might have conducted 

1 enmity as is uſual with mankind, not purſued 

im with fictious accuſations, not aimed at his life, 
not charged him with capital crimes, : 


Uterque, nullus. 


Nothing more conduces to the ſafety of the ſtate, than 


that thoſe who accuſe others, ſhould not be in lefs 
fear for their lives and fortunes, than thoſe who are 


_ accuſed fear for both, | 


Satago miſereor. 


We pity thoſe more who requeſt not our compaſſion, 


than thoſe who ſtrongly ſolicit it. 


No one, Dolabella, can now pity either you or your 
children, whom you have left in want and ſolitude, 


It . to folly to diſcern the faults of others, 
and to forget her own, „ | Hs 


\ Reminiſcor, record. 


I you pay no credit to Gabinius's defence, do you 


forget your own accuſaticn ? 
Thoſe who are about to engage in the government of 
the ſtate ſhould by all means obſerve two maxims of 
Plato's, the one to have ſuch a regard to the benefit 
of the city, that they ſhould refer whatever they do to 
that, forgetful of their own advantage; the other is, 
that they ſhould pay ſuch attention to the whole go- 
vernment in general, that while they preſerve one 
part they may not negle& the other, 
He certainly will remember their | wickedneſs with 
ſome pain, Ss . 
J remember, I remember, nor ſhall 1 ever forget that 
. f | 


f 


J will forget my injuries, 1 lay aſide the remembrance 


of my grief. 


| He not only remembered all his aRious but alſo his 


ſayings. 


„a., 3. a6 


1 muſt wiſh for eaſe, which thoſe who poſſeſs the ſa- 


preme power ſeem as if they would allow, if certain 
perſons will patiently ſubmit to their power, 


- ENGLISH EXERCISES. 205 
; G ingtate et impie neceſſitudo nomen repudio 


tamen inimicitia homo mos gero poſſum non fingo 
crimen in ge & non 21585 vita non Faput arceſſo. ; 


N allus ſalus reſ. publica magnus = quam is qui alter 
accuſo non minus de caput ac arten quam Alle qui 
deen de uterque e . 5 


\ 


Is ego magis miſeret qui noſter wiess le x non re- 
quiro quam qui ille effl agito. 

| Nemo j jam Dolabella neque tu neque tuus liberi qui tu 

miſer in ejeſtas atque in ſolitudo e miſerior 8 

poſſum. 

Proprius ſum ſtulcitia alius vitium cerno obliviſcor 

flags. + : 5-4 14 313 


St defends Gabinius fides non „ Babes obliviſeor ne 
etiam accuſatio tuus. 

Omnino qui reſ- publica præfecturus ſum duo Plato pre. 
ceptum teneo unus ut utilitas civis fic tueor ut quiſ- 
quis ago adis refero obliviſeor commodum ſuus alter 
ut totus corpus reſ- publica curo ne dum pars aliquis 
tueor reliquus See. 


oy 


Iſte certe cum _— dolor flagitium favs recordor, 
cum Gen. 


' Memini memini nec unquam obliviſeor, (cum Gen,) 
nox illa. 


Obliviſcor ſavis Gen.) injuria depono memoria dolor 

meus. | 
Omnis que is non ſolum factum ſed « etiam ditom me- 
mini (cum Ac.) 


* 


Otium ego exoptandus ſum qi is qui bono Vide 
© Gen): res preſtaturus videor fi quidem dene patien- 
ter is 3 25 tero poſſum. 


— 


208 ENGLISH EXERCISES. 
Me are by nature very deſirous Fa honeur,. which if 
we can but ſee even a glimpſe of, there is nothing 
we are not ready to do, and to ſuffer, to obtain it. 
There are no things private property by nature, but they 
become ſo either by the ancient occupancy of thoſe 
who formerly met with things unclaimed, or by 
victory of thoſe who obtain them in war, or by law, 
— contract, or ih. © or re 
As Regulus is to be commended for obſerving his 
coath, ſo thoſe ten perſons, whom, after the battle 
of Canna, Hannibal ſent to the ſenate, being fworn 
that they would return into the camp, which the 
Carthaginians were in poſſeſſion of, if they could 
not obtain the redemption of the captives, would 
have been greatly to blame if they had not returned. 
Why would Camillus grieve if he could ſappoſe that 
after almoſt three hundred and fifty years theſe events 
would have happened; or why do I grieve if 1 fappoſe 
that in ten thouſand years ſome other people ſhould 
get poſſeſſion of this city, but becauſe the love of my 
countiy is ſo great, that it is bounded not by what 
we ſhall know, but her ſafety; therefore death, 
which on account of the uncertainty of human 
events, is continually threatening us, and on account 
of the ſhortneſs of our lives cannot be far diſtant, 
never prevents a wiſe man from always conſulting 
the good of his country and his friends, regarding 
his poſterity as thoſe he has an intereſt in; thoſe ſhall 
never know them. 5 
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| Omnia verba. | 
Antipater the hiſtorian added to his hiſtory a more 
elevated ſtyle, ENTS | 7, 
_ Philoſophy heals the mind, takes away vain diſqui- 
ectudes, frees it from paſſions, drives away fear. 
A diſpute has aroſe. between me and Velleius, upon a 
ſubject of great conſequence. = 
I hope you will excuſe me, if I do not fear thoſe things 
which you judged never to be feared, | 


He chiefly lays his ears 7 to flatterers, who flat- 
ters himſelf and is himfelf chiefly delighted with 
himſelf, - - . | 
How can it be proved that the mind cannot eure it- 


ſelf, when it 1s the very mind which has found out 
* medicine for the body ;ñ;?ĩ?7. on 


7 


9 


7 
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ENGLISH EXERCISES. 209 
Sum natura ſtudioſus honeſtas qui fi quaſi lumen ali- 

quis adſpicio nihil ſam qui ut is (cm Ab.) potior 

nor paro et fero et perpetior. ! $4 

Sum privatus nullus natura ſed aut vetus occupatio'ut 
qui quondam in vacuus venio aut victoria ut qui 
bellum potior (cn 46.) aut lex, aut pactio conditio 
ſors. f | 


Ut laudandus Regulus in conſervo jus jurandum fic 
decem ille qui poſt Canenſis pugna juratus ad ſenatus 
mitto Hannibal in caſtra rediturus is qui ſum potitus, 
(cum Gen.) niſi de redimendus captivus impetro ſi non 
redeo vituperandus. of "9 


Cur Camillus doleo fi hic poſt trecenti et qnlnquagiata 
fere annus eventurus puto et ego doleo fi ad decem 
mille annus gens aliquis urbs noſter potiturus, (cum 
Ab.) puto quia tantus caritas patria ſum utis non ſen- 

ſus noſter ſed ſalus ipſe metior 1taque non deterreo 
ſapiens mors qui propter incertus caſus quotidie im- 
mines et propter brevitas vita nunquam longe poſſum 
abſum quo minus in omnis tempus reſ- publica ſuuſſue 
conſulo et poſteritas ipſe qui ſenſus habiturus non 


5 


ſum ad ſui puto pertineo. 


* 


Antipater hiſtoricus addo hiſtoria magnus vox ſonus. 


Philoſophia medeor animus inanis ſolitudo detraho cus 
piditas libero pello timor. | 


Orior ego magnus de res altercatio cum Velleius. 


Spero.tu ego ignoſco ſi is non timeo qui ne tu quidem 


unquam timendus duco. 
Is aſſentator patefacio auris ſuus magne qui ipſe ſui 
aſſentior et ſui magne ipſe delecto. i 


” 


Qui probo poſſum ut ſui medeor animus non polſum 


cum ipſe medicina corpus animus invenio? 


py 


20 ENGLISH EXERCISES. 


Tf you impute this character to me, Torquatus, in con- 
ſequence of any part of my behaviour during my 
+ whole life, you are greatly miſtaken, _ 


The huſbandman, though he is old, hefitates not to 


reply to him, who enquires for whom he ſows, for 
the immortal Gods, who not only intended I ſhould 
receive theſe things from my anceſtors, but alſo de- 
liver them to pofterity, _ DE tals: 

Let ns fee how powerful are the remedies which phi- 
loſophy applies to the diſeaſes of the mind, for 
there are certainly ſome medicines; nor has nature 

been ſo unkind, and ſo unfriendly to mankind, as 
to have invented ſo many things ſalutary for the 
body, none for the mind. | | 


Imprimis Verba. Y 


As this was agreeable to them, we then fat down on 


a little green near Plato's ſtatue, 


"Thoſe who hurt ſome that they may be liberal to others, 


are guilty of the ſame. injuſtice, as if they applied 
the property of others to their own uſe. _ 


If you affiſt any. one for your own ſake, it is not to 


be confidered as a benefit, but a loan; nor does any 
thanks ſeem owing to him, who is kind for his own 
intereſt. | | | „ 

Do you yourſelf look into your own mind, and ex- 
amining it with all conſideration, reflect within 
yourſelf, whether you would chooſe rather to fpend 
all your life without pain, in the perpetual abun- . 
dance of every pleaſure ; or whilſt you deſerve the 


beſt poſſible of mankind, whilſt you brought aſſiſt- 


ance and ſafety to the indigent ? 


. You do not love our friend Cato more than I do, and 


yet he with the beſt intentions, and the higheſt in- 
tegrity, is ſametimes hurtful to the ſtate, for he gives 
his opinion as if he was in the commonwealth. 
of Plato, not as if he was in the dregs of Romulus. 

There is no vice more foul than avarice, particularly 

in nobles, and thoſe who have the management of 
publick affairs, for to make a traffick of the tate is 
not only ſhameful but wicked; and thoſe perſons 


who are at the head of a government can by no 


means more eaſily conciliate the affection of the 
people than by integrity and parſimony, : 


ENGLISH EXERCISES. 271 
Hic ego tu fi propter res meus geſtus impono in omnis 
vita mens perſona Torquatus vehementer erro. 


Nec dubito agricola quamvis ſenex quæro qui ſero re- 
ſpondeo Dii immortalis qui ego non accipio modo 
hic a majores volo ſed etiam poſterus prodo. 


4 — 


» 


Video quantus ſum qui a philoſophia remedium mor- 
bus animus adhibeo ſum enim quidam medicina certe 
nec tam ſum homo genus inſenſus atque inimicus 
natura ut corpus tot res ſalutaris animus nullus in- 
venio. e f b 4 


Cum idem placeo ille tum in pratulum propter Plate 
J 7 1 = . 
Qui alius noceo ut in alius' liberalis ſum in idem ſum 

injuſtitia ut ſi in ſuus res alienus converto. 


Si tuus ob cauſa quiſquam commodo non ille benefi- 
cium habendus ſum fed feneratio nec gratia debeo 
videor is qui ſuus ob cauſa commodo, | 


Tute introſpicio in mens tuus ipſe iſque omnis cogi- 
tatio perttractans percunctor ipſe perpetuus ne malo 
voluptas perfluens in [ranguiliiths dego omnis ætas 

fine dolor metus an cum de omnis gens optime me- 
reor cum opis indigens ſalus que fero. 


Cato noſter non tu amo plus quam ego ſed tamen ille 
optimus animus utens et ſummus fides noceo inter- 
dum reſ- publica duo enim tanquam in Plato r, 
non tam in Romulus fæx ſententia. | 
Nullus vitium ſum fæter quam avaritia præſertim in 
princeps et reſ-publica gubernans, habeo enim quzſ. 
tus re{-publica non modo turpis ſum ſed ſceleratus 
etiam nullus autem res concilio facile benevolentia 
multitudo poſſum is qui reſ. publica præſum quam 
abſtinentia et continent ia. 5 


7 


| 
| 
5 
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1 to ſpeak, than with God himſelf. 
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Interdum Ablativus, 


I can compare you with him in your luſt of power, 


ee no other things are you to be compared to- 
; et cr, 4 FEI 3 N 3 2. Bo | A 
Of all thoſe things which nature, or fortune has be- 
ſtowed on me, I have nothing to compare with the 
friendſhip of Scipio. EE 
The ſoul of man deduced from the ſupreme intelligence 
can be compared with nothing elſe, if it is lawful fo 
When I compare my conduct with your's, though I 
would not be more favourable to myſelf than you, 
in defending the ſincerity of my friendſhip ; yet IL 


am much more pleaſed with what I have done, than 
with what you have, 


Such, conſcript fathers, is the nature of things, that 


the man who has acquired a ſenſe of true glory, 
who feels that he is eſteemed as a valuable citizen, 


and uſeful to the ſtate, by the ſenate, the equeſtrian 


order, and the whole Roman people, will judge no- 
thing comparable with that honour,  —- 


| Ariſtotle tells us, that upon the river Hypanis, which 


runs out of part of Europe into the fea, there are 
little animals produced which live only one day ; 
ſuch then of thoſe who dye at the eighth hour, dye 

at an advanced period of life, but thoſe at ſun-ſet, 
worn out with old age, Compare our longeſt life 
with eternity, and we ſhall be found in a manner, 
as ſhort lived as theſe little animals, 


Verba dandlt. | 

Short is the life allotted to us by nature; but the me- 
mory of a well-ſpent life is eternal, | __ | 
He applied great part of that money to his own uſe ; 


be returned the woman juſt what little he thought 


fit, | „ 8 

In nothing do men come nearer to the Gods, than by 
giving happineſs to mankind, — _ | 
any-perfons perverſely require to have their friends 


ſuch as they themſelves cannot be; and what they 


beſtow not on their friends, that they expect from 
„„ 1 | 


© You have obliged me very much in ſending me Sera- 


pion's book, of which (as I may venture to ſay 


— 


—— — — rr 


Cum ille ego tu dominor c Gent kim 
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* 


cæter vero res nullus modus ſum comparandus, | 


Ex omnis res qui [ego aut natura aut fortuna ibid 
habeo _ nihil qui poſſum comparo cum amicitia 
Scipio. | 

Humanus animus decerptus ex mens divinus cum alius 
nullus nifi cum ipſe Deus ſi hic fas ſum dictu Nr 
poſſum. 


Cum meus factum cum tuus comparo etſi non magis 


ego faveo in noſter amicitia tuendus quam tu tamen 
multo magis meus s fatum delecto quam tuus. 


Is natura res fm P. C. ut qui ſenſus verus gloria | 
capio quique ſui ab ſenatus, ab eques Romanus 
ulus que Romanus univerſus ſenſio civis carus Vine 
eor ſalutariſque reſ. publica nihil cum hic gloria 
comparandus pùto. 8 


0 Apud Hypanis fluvius qu ui ab Firops pars in pontus 


influit Ariſtoteles ait beftiola quidam naſcor quiunus 
dies vivo ex hie igitur hora octavus qui morior pro- 
veRas ætas morior. Qui vero occidens ſol, decrepi- 
tus confero noſter longus ætas cum Kternitas in 
idem brevitas qui ille beſtiola Invenio, 


q 
** „ 
P * - 7 


t 


Brevis a natura ego vita do at memoria bene reddo 
vita ſempiternus. 

Ex ille pecunia magnus pars ad ful 181 mulier 
reddo quantulus videor. 


4 


Homo ad Deus nullus res proprie xccedo quam fas | 
homo do, | 

Plerique perverſe amicus habeo talis volo qualis ipſe 
ſum non poſſum quique ipſe non tribuo Fog arg hic 
ab is deſidero. | 


Facio ego Nes quod Serapion Ber ad 2. ius 9 
ex qui quidem ego 12 inter ogy licet dico rr rt | 


- 
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between, ourſelves) I don't underſtand the thou. 

ſandth part; I have ordered you to be paid ready 

money for it. os oo 858 

I fear left nature when it has given us infirm bodies, 
and kas added to them incurable diſeaſes and into- 
lerable pains, ſhould have given us alſo minds cor- 
reſponding to the pains of the bod. 

I write to you leis frequently, becauſe I don't know 

for certain where you are, or where you will be; 

however, I have choſe to give this letter to one, 1 

don't know. Who, becauſe he thought he ſhould ſee - 


1 3 | | 

The family and the name of Brutus has been -beſtowed 
on the ſtate, as it were by the favour, and the mu- 
nificence of the immortal Gods, to eftabliſh, or re- 
ſtore the liberty of the Roman people. 

If you ſhall give a ſword to a little boy, or a feeble 

weak old man, he can be hurtful to no one by. his 


Arength.; but if it ſhall touch the naked body of 


even a very brave man, it may wound him by the 
very edge and weight of the weapon. 

If your friend at his death ſball deſire you to, convey 
an eſtate to his daughter, without writing it down, 
or telling any one of it, what will you do? You 
certaiply will convey it. Epicurus probably would 
do the ſame, as did Sextus Peducæus, who, when 
no one knew that C. Plotius had made ſuch a re- 
gueſt to him, came of his own actord to the wo- 
man, informed her of the man's direction, when 
the expected no ſuch thing, and conveyed to her 
the eſtate. Now I aſk you, as you would certainly 
have done the ſame; don't you from hence per- 
ceive the ſuperior power of nature, becauſe you, who 
as even you yourſelves declare, refer every thing to 
private intereſt and pleaſure, yet do thoſe things 
which ſhew you do not regard pleaſure but duty, 
and that uncortupt nature has more power aver you 
than depraved reaſon, * _ | 


Dono imper tig. 


Petus, as 1 wrote to you before, has made me a preſent 
of all the books his brother left. 


My mind, Romans, is employed on many and weighty | 


3 which allow me no jot of reſt, night 
O ay. : 1 4 
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mus pars vix- intelligoz pro is tu preſens pecunia 
h 


Vereor ne natura cum corpus ego infirmus:do iſque "= 
morbus  inſanabilis_ et dolor intolerabilis adjungo 5 ' 
animus quoque do corpus dolor congruo. 


non habeo ubi ſum aut ubi futurus ſym hie tamen 
neſcio quis quod videor is tu viſurus ſum puto dan- 
dus liter s,. VF 


Ego ad tu propterea minus ſæy ſeribo quod certas 


* . 
- N 


Sum enim quaſi Deus immortalis beneficium et munus 
datus reſ-publica Brutus genus et nomen ad libertas 
populus Romanus vel conſtituendus vel recuperandus. 


Si gladius parvus puer aut fi imbecillis ſenex aut le. 
bilis do ipſe impetus ſuus nemo noceo ſin ad nu- 
dus vel fortis vir corpus accedo poſſum acies ipſe 
et ferrum vis vulnero. BE eo ip K 
Si tu amicus tuus morior rogo ut hæreditas reddo ſuns 
filia nec uſquam is ſcribo nec .quiſquam dico quis 
facio tu quidem reddo ipſe Epicurus fortaſſe red- 
do ut Sextus Peduczus cum ſcio nemo is rogatus a 
C. Plotius ultro ad mulier venio iſque nil opinans 
vir mandatum expono hzreditas que reddo ſed ego 
ex tu quzro quoniam idem tu certe facio nonne in- 
telligo eo magnus vis ſum natura quod ipſe tu qui 
omnis ad veſter com modum et ut ipſe dico ad vo- 
luptas refero tamen is facio e 2 appareo non vo- 
luptas vos ſed officium ſequor pluſque rectus natura 
quam ratio pravus valeo. | ne dy 


Peætus ut antea ad tu ſcribo omnis liber qui frater 
ſiuus relinquo ego dono. {ut . 
Verſor Quirites in animus meus multus et gravis co- 
gitatio qui mihi nullus pars neque diuturnus neque 
nocturnus quies imperti o. 


an 
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Me ſee many penſioners from Africa, Sicilia, Sardinia, 


— — — — — — 


and the other provinces, preſented with the freedom 
of the city. 


Nature has furniſhed ſach an abundant plenty of > 


things for the convenience and uſe of man, that thoſe 
things which the earth produces, ſeem purpoſely given 
to us, not growing by chance. 
He aſſiſted me when I was wounded ; he preſented me 
with plander.  _ et. 
The inhabitants of Tarentum, and Rhegium and 
Naples, preſented him with the freedom of their 
city, and other rewards ; and every one who could 
form any judgement of genius, eſteemed him wor- 
thy of their acquaintance and friendſhip. 


- 


7 erba 4 


Then, if you pleaſe, ſay that you have lived long 


your country. : . 
What do we promiſe, what to our armies! much bet- 
ter and greater things, we promiſe, liberty, laws, 
rights, courts of juſtice, the empire of the whole 

world, honour, peace, quiet. | 


enough, when you have paid the debt you owe to 


; I to wiſh that Trebatius might expect from you, 
"Ww 


at he hoped for from me; and indeed I have not 
leſs fully aſſured him of your good inclinations, than 
1 had been accuſtomed to promiſe him my own. ' 
As to what you ſay, Caſſius, that I owe no more to 
© Plancius, than to every good man, becauſe my ſafety 
was.equally dear to them; I do admit that I am a 
' debtor to every good man, but even thoſe good men 
and citizens to whom Iam ſo, ſaid, when the co- 
mitiæ were held for chooſing ediles, that they owed 
ſomething to Plancius on my account, | 
There are certain duties which are rather owing to 
ſome perſons than others, as you ſhould ſooner aſſiſt 
our neighbour in getting in his harveſt, than your 
brother or acquaintance ; but in a law-ſuit you ſhould 
plead for your relation and acquaintance before your 
_ neighbour, ; | ; 
| Verba imperandi et nuntiandi. : 
At that time ſenators, that is old men, lived in the 
country, and Q. Cincinnatus was told, whilſt he 
was at the plough, that he was appointed Dictator, 


= 
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Stipendiarius ex Affica, Sicilia, Sardinia, cæter pro- 
vincia multus civitas dono video. . 


Ad homo commodiĩtas et uſus tantus res ubertas natura 
largior ut is qui gigno dono conſuls ego non fortu- 


to naſcor videor, 5 a 
Ego ſaucius recreo ego przdum dono, 


Hic Tarentinus et Rhegius et Neapolitanus civitas 

czterque premium dono et omnis qui aliquis de 
ingenium poſſum judico  cognitio atque hoſpitium 
| dignus exiſtimo. bs ; : N 3 8 8 


— 


Tum tu fi volo cum patria qui debeo ſolvo ſatis dia 
vie dier, 1755 . 
Quis ego noſter exercitus quis polliceor multo bonus 

atque magnus libertas lex jus judicium imperium or- 
bis terra dignitas pax otium polliceor. 


Capi volo is Trebatius expecto a tu qui ſpero a ego 
neque mehercule minus is prolixe de tuus voluntas 
promitto quam ſum ſolitus de meus polliceor. 


| CCC ↄ VVV 
Qui aio Caſſius non plus ego  Plancins debeo quam 
donus omnis quod 1s æque meus ſalus carus ſum ego 
ego debeo bonus omnis fategr ſed etiam in qui ego 
debeo bonus vir et civis ædilitius comitia aliquis ſui. 
meas nomen debeo Plancius dico. | 


3 


4 ; 
SIE +: os SIS E465 ak; 
. 
7 


Sunt quidam officium qui alius magis' quam alius de- 
beo ut vicinus cite adjuvo in fructus percipiendus 
quam aut frater aut familiaris at fi lis in judicium ſum 
propinquus potius et amicus quam vicinus defendo. 

by, 4 » Es 1 3 5 Pp ; 
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ü 5 4 529 BITE 


K. 


9 2 * 1 4 4 * * 
: ; „ l 44 4:5 U , 3 1 7 
b 2 + 1 
4 ; : V 


In ager ſum tunc ſenator is ſum ſenex far arans 
Q. Cincinuatus nunciatus oa is dictator ſum dictus. 
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When he had put an end to every war both by ſea 
m= land, yet he demanded a flect from «Sg very 

ates. 

As to what you Arie me of, accommodating my looks 
and my diſcourſe to the times, that is Ecco 1 
would command myſelf, if! thought my intereſt any 
thind concerned therein, 


7. * fdendi.. 


Had he not had confidence hifdiown cauſe, the: would 
never have put himſelf in his power. | 

When any one has once perjured himſelf, one one ought 

not to truſt him afterwards, though he ſhould ſwear 
by all the Gods. 

He himſelf confeſſes that he was mad, becauſe he truſted 
bis own and his friend's money to the king at ſo 

reat hazard of his own fortune. 

In eed I never heard the voice of a wa, I will "ba 
lieve you, if you ſay that you have heard i it, ane 
I don't know what being a fawn is. 

For which reaſon gi give your utmoſt attention, and every 
endeavour for that purpoſe, in which you have al- 
ready employed them, to love and protect thoſe 

whom the ſenate and Roman people have committed 

and intrufted to your integrity, and power, and to 
deſire that they may be as happy as poſſible. Now 
if chance had appointed you to the 1 of 

Africans, Spaniards or Gauls, a and bar- 

bDarous people, yet it would be-incumbeat u n your 
Fumanity, to eonſult their advantage profit, 
and to attend to their well-being ; but as we are to 
preſide over a people, that are not only humane 


themſelves, but from whom humanity has been ſu 


oſed to be derived to others, certainly we 3 t 


we oft particularly to ſnhow that virtue eee 
| whom we have received it. ho | 


"6 an. wait a= Fe | 
I will then obey your defire, and ſpeak, i 'S can, „ like 


4 rhetorician. 


What elſe is it (like the giants) to war eint the $ 


Gods, but to reſiſt-nature ? 


5 Are you he who, in diſputing, do not folless Four own 


opmion, ä to the authority of others 2 
3 
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Cum omnis jam bellum terra mareque conficiq. claſſis 


tamen idem civitas impero. | 


Qui ego moneo de vultus et oratio ad tempus accom- 
modandus etſi difficilis ſum tamen imperd ego ſi meus 
quiſquam interſum puto. 97 | 


Ts poteſtas ſui nunquam profecto trado niſi cauſa ſuns 
 ”confido. © + | | Re OT. OY. 
Ubi quis ſemel pejero is credo poſtea etiam ſi per plus 


Deus juro non oportet. | 


Ipſe etiam inſanio ſui fateor quod ſuus quod pecu- 
nia amicus rex credo cum tantus fortuna ſuus peri- 
culum. „%%% &œ MMV | | 

Faunus vox equidem nunquam audio, tu fi audio tu 
dico credo etſi faunus omnino quis ſum neſcio. 


= . Quapropter incumbo totus animus et ſtudium omnis in 


is ratio qui adhuc utor ut is qui tuus fides poteſtaſ- 
que ſenatus populuſque Romanus committo et credo 
diligo et omnis ratio tueor ut ſym quam beatus yolo 
quod fi tu ſors Afrus aut Hiſpanus aut Gallus pre. 
| geio immanis ac barbarus natio tamen ſum humani. 
tas tuus conſulo is commodum et utilitas ſaluſque 
ſervio cam vero is genus homo præſum non modo in 
qui ipſe ſum ſed etiam a qui ad alius pervenio puto 
humanitas certe is potiſſimum tribuo debeo a qui 


accipios. | 
2 mw ; ' + "Mr FEE Fe Hl TE, Ee 
_ "Obſequor” igitur voluntas tuus dicoque ſi poſſum rhe. 
torice. | / 9 s | 


| e * gygas mos bello Suit Dit niſi natura 


iv I . . 1 . 25 af . | 8 5 
An tu is ſum.yui in diſputo non tuus judicium ſequor 
1 Ted. auctoritas alius pà reo ? 4 191 . N T3 3 : | 
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which they obey, which they obſerve. 

The paſſions of weak minds are ſo diſtracted by contrary 
objects, that whilſt you indulge the one, you muft 
oppoſe the other. 8 

Let us love our country, obey the ſenate, conſult the 
intereſt of good men, neglect preſent advantage, 
think that beſt which is moſt proper, hope for what 
we deſire, but ſubmit to what happens. | 


There are moreover ſaid to be laws among thieves, 


What can be more fooliſh than for a Roman knight to 
go from this city which alone is, and always was 
moſt free, to a place where he muſt obey, and be 


ſubſervient to another, 5 
Regard therefore thoſe judges alſo, who will paſs 
ſentence on you, after the revolution of many 
ages, and indeed I know not, if not with more inte- 
grity than we do; for thex will judge without love, 
without affection, and on the other hand, without 
hatred and envy. e | 
Does any one pay a ſufficient regard to decency, who 
indulges his paſſions in private? or are there. not 
ſome things flagitious in themſelves, although they 
are accompanied by no infamy ? .. N 
Law is nothing but right reaſon, given by the power 
of the Gods, ccommanding what is honourable, 
forbidding the contrary, This then was the law 
which Craſſus obeyed, when he went into Syria. 


Nothing is ſuperior to God, therefore it is neceſſary 


that the world ſhould be governed by him: for 
God is obedient and ſubſervient to no part of nature; 
therefore he himſelf governs all nature, 5 


Verba minandi. © . 


| Threaten not me with death, death is terrible to 


thoſe, every part of whom ceaſes to exiſt with their 
life, not to thoſe whoſe glory can never die, 

They ſometimes threatened even thoſe who were quiet, 
and ſaid they muſt conſider not what any one 
thought, but where he was, | | 

When Lyſimachus threatened Theodorus with the gal - 
lows, I pray you, ſaid he, threaten thoſe purple 
coats with theſe terrible things; it makes no &; 1 
ference to Theodorus whether he rots in the ground 


or above it, 
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Quinetiam lex latro ſum dico qui pareo qui obſervo. 


Sic diſtraho in contrarius pars impotens cupiditas cum 
hic obſequor ille ſum repugnandus. ATI 
Amo patria pareo ſenatus conſulo bonus præſens fructus 
negligo is ſum bonus puto qui ſum rectus ſpero qui 
volo ſed qui accedo fero. | | 


Quis ſtultus quam eques Romanus ex hic urbs qui 
ſum unus maxime et ſum ſemper liber venio in 1s 
locus ubi parendus alter et ſervendus ſum. Yo 


Servio igitur is etiam judex qui multus poſt ſeculum 

de tu judico et quidem hand fcio an incorruprius 
quam ego nam ſine amor et cupidites ct rurſus fine 
- odium ang iavidea judieo. | 


Satis ne ergo pudor conſulo fi quis fine teſtis libido 
pareo an ſum aliquis per ſui ipſe flagitioſus etiam fi 
nullus comitor 1nfamia, 8 1 

Sum lex nihil alius niſi rectus et a numen Deus tractus 
ratio impero honeſtus prohibeo contrarius hic igitur 
lex pareo Craſſus cum in Syria proficiſeor. 


Nihil ſam præſtans Deus ab is igitur neceſſe ſum 
mundus rego, nullus igitur ſum natura-obediens aut 
ſubjectus Deus omnis ergo rego ipſe natura. 
0 E / | 


Mors ne ego minitor, mors terribilis ſum is qui cum 

vita omnis extinguor non is qui laus emorior non 
poſſum. . | 

Interdum etiam otioſus minor nec quis quiſ io 
t ; ioſus 7 que ſentio 
ſed ubi ſam cogitandus ſum dico. 1 


Theodorus cum Lyſimachus crux minor iſte quæſo in- 
_ iſte horribilis monitor purpuratus tuus Theo- 
orus quidem nihil interſum hamine an ſublimis 

put reſco. | . : 
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Men were created for the ſake of men, that they might 
be mutually ferviceable to each other; in this we 
ought to follow nature as our guide, and bring our 
general benefits into the common ſtock, for all to 
partake of by an interchange of good offices, by 
giving and receiving; and alſo to bind cloſe the 
ociety of man with man, by our ſkill, our labour, 

and our abilities. N 5 : | 

Reaſon itſelf inclines me, after long deliberation, to 

. this opinion in preference to all others, to conclude * 
that wiſdom without eloquence, can be of little fer. 
vice to a city; but eloquence, without wiſdom, is 
generally very hurtful, and never ſerviceable. 

'The authority of thoſe who profeſs themſelves teachers, 
is in general hurtful to thoſe who defire to learn ; for 
they ceaſe to conſult.their own judgment; they take 
that for granted, which has been determined by 

thoſe whom they approve of; nor indeed do I uſually 
commend what we have heard of the Pythagore- 
ans; for it is related that when they advanced 

any thing in a diſpute, when they were queſtioned 
why it u as fo, they uſed to anſwer, he has ſaid it; 
now this he was Pythagoras. : 


py 


Dativum fere, | 

You will hear from Pollio what is going on, who was 
not only concerned in the whole affair, t took 

the lead in it. ; 3 | 
Mankiad ſeem to me chiefly to excel the brute creatio 

in this, that they can ſpeak. . 
One day well ſpent, and according to thy precepts, 


* 
: 


Philoſophy, is to be preferred to a guilty immor- 

tality. 8 . 

He ata Q. Seius to ſell him his houſe ; when he 
refuſed that, he threatened to obſttuct his lights. 

It is uſual with him in his diſcourſes to prefer the 
pleaſures of the belly to the gratification of the eye 
and ear. | ES 

He ſeems to have acquired ſomething excellent, who 
excels other men in what they excel the brute 
creation. .' - | 

If there are even in the body itſelf, many things to 

be preferred to pleaſure, as health, ſtrength, ſwift- 


\ 
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Homo hemo cauſa genero ut ipſe inter ſui alius alius 
proſum poſſum in hie natura debeo dux ſequor et 
communis utilitas in medium affero mutatis officium 
do accipio tum ars tum opera tum facultas divineio 


homo inter homo ſocietas. 


* 
Ac ego quidem diu cogitans ratio ipſe in hie potiſſimum 
ſententia duco ut exiſtimo ſapientia fine eloquentia 
parum proſum civitas, eloquentia vero fine ſapientia 
niqmium obſum plerumque proſum nunquam. | 


Obſum plerumque is qui diſeo volo auctoritas is qui 
ſui doceo profiteor deſino enim ſuus judicium adbi- 
beo is habeo ratus qui ab is qui probo judieatus vi- 

deo nec vero "—_ ſoleo is qui de Pythagoreus aeci- 
pio qui fero fi quis affirmo in diſputo cum ex 18 quzro | 
gquare ita ſum reſpondeo ſolitus ipſe dieo ipſe autem 


- 


ui gero accipio ex Pollio ui 8 egotium non 
Wy. ſolum ſed — * | * 


Ego quidem videor homo hic res maxime beſtia præſto 
quod loquor poſſum. | 
Sum autem unus dies bene et ex præceptum tuus philo- 
ſophia actus pecco immortalitas anteponendus. | 


Contendo a Q. Seius ut fibi domus vendo cum ille is 
nego ſui lumen is obſtructurus minor, we 

Soleo enim in diſputatio ſuus oculus et auris delectatio 
abdomen voluptas antefero. 5 | 

Præclarus ego quidem vidam videor adeptus is qui qui 
res homo beſlia preſto is in res homo ipſe antecello. 


Si in ipſe corpus multus voluptas præponendus ut vis va- | 
letudo velocitas pulchritudo quis tandem in animus 


— 
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nefs, beauty, what do you think then is in the 
mind? in which the moſt learned of the ancients 
thought there was ſomething celeſtial and divine. 
Here I obſerved that it neither, was my intentzon in 
that place, nor was it neceſſary to praiſe eloquence, 
and to enlarge upon the power of it, or what con- 
ſequence it gave thoſe who applied to it. . 
I faid that I would accommodate my decrees of that 
ſort to the city edits, which I take care of; and as 
yet I ſatisfy every ond. | 
When we diſcern theſe things and innumerable others, 
can we doubt but that either ſome efficient cauſe 


preſides over them (if they are created as Plato 


judges) or, (if, as Ariſtotle thinks, they are eter- 
nal) ſome ruler and governor of ſo great a work, 

This one thing I dare write, that certain perſons, and 
thoſe chiefly who have been particularly obliged to 
you, and could very much aſſiſt you, moſtly envy 
your dignity, ST 

If I cannot fatsify you at preſent, yet many opportuni- 
ties will be given me to ſatisfy you kereafter. | 

In this we principally excel the brute creation, that we 
can diſcourſe with each other, and communicate 
our meaning by words; on which account who is 
there that does not, with the utmoſt juſtice, admire 
this accompliſhment, and think he ought to take the 
greateſt pains to excel his fellow-ereatures in that 
wherein man principally excels the beaſts ; and what 
other power could have collected mankind, when 
they were diſperſed abroad, into one place, or have 


| Ted them to the culture of humanity and civil ſoci- 


ety; and when that was eſtabliſhed, could have 
marked out their laws, their rights, and modes of 
Juſtice; and I lay this down as an inconteſtable 
truth, that the dignity and ſafety, not only of the 
individuals in general, but even of the whole ſtate, 
depends upon the wiſdom and the prudence of the 
'erfect orator, 1 
Who firſt gave names to all things? Who collected 
men when they were diſperſed, and called them to 
ſocial life, or who marked out the ſounds of the 
voice, which ſeem infinite, with a few letters ? Or 
who has noted the courſe, the progreſs, or the ſtop. 
ping of the wandering ſtars? _ : 


3 * 
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_ cenſeo in qui doctus ille vetus inſum quidam 'ece- 


2 


leſtis et divinus puto. ne 


Hic ego laudo eloquentia et quantus vis ſum is ex- 
promo quantuſque is qui ſum is conſecutus dignitas 
affero neque propofitus:ego ſum hic. locus neque ne- 
ceſſarius. . 1 | 

Dico ego de is genus meus decretum ad edictum urbanus 

accommodaturus itaque curo et ſatisfacio adhuc , om 

nis. | 5 

Hic igitur et alius innumerabilis cum cerno poſſum ne 

'  dubito quin hic præſum aliquis vel effector fi hic 
naſcor ut Plato videor vel fi ſemper ſum ut Ariſtote- 
les placeo moderator tantus opus, | 


Unus ille audeo ſeribo vehementer quidam homo et is 
maxime qui tu et maxime debeo et plurimum juvo 
poſſum invideo dignitas tuus. 


Tu ſi in præſens ſatisfacio non poſſum tamen multus 
ego ad fatisfacio reliquus tempus facultas do. 
Hic unus præſto vel maxime ferus quod colloquor in- 
ter ego et quod exprimo 4400 Teubhat poſſum quam. 
obrem quis hic non jus miror ſummeque in is labo- 
randas ſum arbitror ut qui unus homo maxime beſtia 
præſto in hic homo ipſe antecello. Quis-vis alius 
potſam aut difperſas homo unus in locugggongrzgo 
aut a ferus agreſtiſque vita ad hie humanu$ultus ci- 
viliſque deduco aut jam conſtitus civitas lex judi- 
eium jus deſcribo. vic enim ſtatuo perfectus orator * 
moderatio et ſapientia et privatus 1 uni- 
verſus reſ· publica ſalus maximo contineo. R 


hf 
—_— 


Wi primus omnis res impono nomen aut qui diſſipo 

omo congrego et ad ſocietas vita convoco aut qui 

ſonus vox qui infinitus videor paucus literæ nota 
terwino aut qui errans ſtella curſus progreſſio inſtitu- ; 
to noto. „ 5 5 3 
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The mind that is completely brave and great, is 
diſcerned, when it is convinced that a man ought 
to admire, or wiſh for, or aim after nothing but 
what is honourable and graceful; nor ſhould it ever 
.  Tubmit to any man, any paſſion or any adverſe 
fortune. | > 1 
It is extremely abſurd that vice ſhould be in our own 
power, and that no one can do wrong without his 
-own aſſent; and that this ſhould not be the cafe 
with virtue, which can only be firm and conſtant in 
thoſe things which it has aſſented to, and which it 
has approved. 5 5 . 
The long date of our S and your particular 
affection for me, which I have known Pom your 
childhood, induce me to mention theſe things to 
you, which T Jadge will be conducive to your ſafety, 
and not inconſiſtent with your dignity, a . 
I dare not ſay whom I ſhould prefer to this perſon; 
virtue herſelf ſhall ſpeak for me; nor has ſhe he- 
ſitated to prefer Marcus Regulus to this your happy 
man, whom virtue will proclaim to have been hap- 
pier than Thorius drinking on beds of roſes, when 
of his own accord, under no compulſion, in conſe- 
guence of the promiſe which he had given to the 
enemy, he returned from his own country to Car. 
thage, even at the time when he was tormented with 
watching and hunger. | 
: Sed precede. ZH 
We ought to take care that our appetites are obedient 
to our reaſon, that they. neither go before it nor 


- 


3 * neglect it through indolence or idleneſs. | 
- Pompey wiſhed me to cometoCapua and aſſiſt at the levy. 


I do not only not deſpiſe but I admire the greatneſs 
of their knowledge and ſkill. | 
Kis oration was ſo rapid, that I could perceive the 
force and influence of it, but could not diſcern. its 
gradual progreſs. he 1 
Your indiſpoſition gives me great concern, for your 
letters ſhew that you are very ill. = A 
A, great error prevails through the inſidious treachery 
of ſome perſons, who, whilft _ oppoſe, and hip. 
der every thing that is not only for the benefit, but 


even the ſafety of the people, endeayour in their 
ſpeeches to ſeem popular, 3 55 


C 
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Omnino fortis animus et magnus cerno cum Tenge 


ſum nihil homo niſi qui honeſtus decoruſque ſum 
admiror aut opto aut expeto oportet nullus neque 

homo neque perturbatio animus nec fortuna ſuc- 

cumbo. | | 5 
Maxime autem abſurdus ſum vitium in ipſe ſum poteſtas 
neque pecco quiſquam niſi aſſentio, hie idem in 
virtus non fam qui omnis conſtantia et firmitas ex 
is res conſto qui aſſentior et qui approbo. 


Amicitia noſter vetuſtas et tuus, ſummus ergo ego be- 
nevolentia qui ego jam a pueritia tuus cognoſco ego 
hoxtor ut is ſeribo ad tu qui et ſalus tuus conduco 
arbitror et non alienus duco ſum a dignitas. 


Ego hic qui antepono non audeo dico dico pro ego ipſe 
virtus nec dubiio iſte veſter bonus M. Regulus ante- 
pono qui quidem cum ſuus voluntas, nullus vis cogo 
propter fides qui do hoſtis ex patria Carthago reverto 
tum ipſe cum vigiliz et fames crucior clamo virtus 


beatus ſum quam potons in roſa Thorius. 


- 


Efficiendus ſum ut appetitus ratio obedio iſque neque 
præcurro neque propter pigritia aut ignavia deſero. 


Ego Pompeius Capua venio volo et adjuvo delectus. 
* Qui magnitudo cognitio atque ars non modo non con- 
 temno ſed etiam admiror. 1 3 

Sic exolo oratio ut js vis et incitatio aſpicio veſtigium 
ingreſſus que nog video. 5 


Invaletudo tuus ego. valde conturbo ſignifico enim 
tuus hterz tu prot ſus laboro, Ty 
Verſor magnus error propter inſidioſus nonnullus fimu- 
latio qui cum populus non ſolum commodum verum 


etiam ſalus oppugno et impedie oratio aſſequor 


volo ut populares ſum . | 
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| Ef et ſuppetit. 


You enjoy all things which men can acquire by genius, 
_._ eloquence, and application. | 
| *Fhough J had not the opportunity of. conſulting with 
you-when we were together, yet I deſire to have 
your advice. | TY 
Not only he who has received a favour, ought to be 
grateful, but he alſo who had an opportunity of 
receiving it. 5 | 
If I ſhall have an opportunity of coming to Tuſculum 
before the nones; I ſhall ſee you there; if not, I 
will go on to Cuma, and will let ycu. know fiſt, 
that the bath may be ready. 5 


Do you think I could have ſufficient matter to offer 
every day upon ſo great a variety of ſubjects, with. 
out I had improved my mind with learning. © : 
When you ſhall have examined every thing both by 
reaſon and ſentiment, of all ſocieties there is none 
more ſericys, none dearer, than that which connects 
every one of us with its ſtate; our parents are dear 
t5 us, our children are dear, cur relations and 
Friends, but our ccuntry alone comprehends all 
theſe ties of affeftion, for which, what good man 
- would refuſe to die, if he could benefit it? 


U 


5 Sum cum. | | . 
Indeed Cato, our dear Lucullus ougkt to be well 
acquainted with all this collection, for I had rather 
he ſhould take pleaſure in theſe books. than in any 
other ornament of his villa, for I am very anxious, 
though indeed it is your-peculiar duty that he may 
be ſo educated that he may anſwer the expectations 
of his father, our friend Cæpio, and yourſelf. 

I am not leſs concerned what the government will be 
after my death, than what it now is. E 
I will take the greateſt care that nothing may be done 
otherwiſe than we deſire, and as it ought. | 
| He told me three times that you had wrote to him, 
117 that I would take care of that affair. | 
| | 3 Aſter Cæſar's return, what did you take greater care 
| about, than that I ſhould be very intimate with. 
—_ - -:; him? | ER | 
1 I only dare ſay thus much of myſelf, that my friend- 

| chip has been a pleaſure to more than a protection. 


. 
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Tu omnis ſappeto qui conſequor ingenium aut uſus 

homo aut diligentia poſſum. obs DT 
Etſi coram tu cum ego poteſtas delibero non fum utor 

tamen tuus conſilium volo. 1 1 


Non is ſolum gratus debeo ſum qui accipio beneſi- 
eium verum etiam is qui poteſtas accipio ſum. 


Ego ſi ſpatium ſum in Tuſculanus ante nonæ venio 
iſtie tu video fin minus perſequor in Cumanus et 
ante tu certus facio ut lavatio paratus ſum. 


An tu exiſtimo ſuppeto ego poſſum qui dico quotidie 
in tantus varietas res niſi animus noſter dodtrina 
excolo. 5 | n | 
Cum omnis ratio animuſque luſtro omnis ſocietas nullus 
-. ſum gravis nullus carus quam 1s qui cum ref-publica 
ſum unuſquiſque ego carus ſum parens carus liberi 
propinquus familiaris ſed omnis omnis caritas patria 
unus complector pro qui quis bonus dubito mors. 
oppeto ſi is ſum profiturus,. -Þ 


Et quidem Cato totus hie copia jam Luculſus noſter 
notus ſum oportet nam hic liber is malo quam 
reliquus ornatus villa delector ſum enim ego magnus 
eura quam quidem-hic' proprius tuus munus ſum ut 
ita erudior ut et pater et Cæpio noſter et tu reſ- 
pondeo. 3 95 £ 


Mihi autem non parvus cura ſum qualis ref. publica 
poſt mors meus futurus ſum quam qualis hodie ſum. 
Ego ſum maxime cura ne quis fio fecus quam volo 

quamque oportet. : ” 
Ego is ter dico tu ſeribo ad ſai ego res ille cura ſam, - 


Poſt Cæſar reditus quis tu magnus cara ſum quam ut 
ſum ego ille quam familiaris. 2 | 


Ego de ego tantum audeo dico amicitia meas voluptas 
plus quam præſidium ſum, . 
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I acknowledge your politeneſs in congratulating me 
upon my daughter and Craſipes; I hope and wiſh 
that this alliance may be a pleaſure to us. 12 

Plancius as yet detains me by his generoſity, though I 
have already ſeveral times attempted to go into 
Epirus. The man entertains hopes that we may 
ſet out together, which he promiſes himfelf will be 

a great honour to him. | | 

Do you think, that if it had been admitted as a com- 
mendation to that worthy man Fabius, that he could 
paint, there would not have been many Polycletus's 

- and Parrhaſius's, even amongſt us. . 

It was lately a high honour to our friend Milo, that 
he checked the attempts, and the madneſs of Clodius 
with thoſe gladiators which he purchaſed for the 
ſake of the ſtate, which was connected with my 
ſafety. . | „ 

He was in Aſia, and was a great aſſiſtant to that very 
brave man his father in his dangers, and a comfort 
in his fatigues; and if Aſia occaſions any ſuſpicion 
of luxury, the merit is not never to have ſeen Aſia, 
but to have lived in Aſia with temperance, 5 
I defire to know what you are doing, what you ex- 

&, how long you think your abſence from us will 

e, for I beg you will aflure yourſelf, that there is 

but one conſolation which enables me to bear with 

eaſe your not being with us, if I know that it is for 

your advantage, | . 


Verba tranfitive. . 
As art, has its foundation in nature, unleſs it is affect- 
ing and pleaſing to her, it ſeems indeed to have ac- 
compliſhed nothing. 
That becomes every one, which is moſtly every one's 
oon; let each one then know his own diſpoſition, 


and render himſelf a correct judge of his own. faulty 


and good qualities. | ; 
Friendſhip makes. proſperity more bright, adverſity 
more ſupportable. | 

As every one refers whatſoever he does principally to 
his own advantage, ſo is he leaſt of all a goed man, 
for who is beneficent if no one does a kind action 

for the ſake of another? where is ſacred friendſhip, 

+ the friend himſelf is not loved with the whole 
- heart? 1 ; : 
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Qui ego de filia et Crafſipes gratulor agnoſco humani- 
tas tuus ſperoque et opto ego hic conjunctio volup- 
tas ſum. os 
Ego adbuc Plancius liberalitas ſaus retineo jam ali- 
quoties cenatus eo in Epirus ſpes homo ſum in- 
jectus poſſam ego ana diſcedo qui res ſui magnus 
nor Fee ſum. EO „ | 


Cenſeo f Fabius nobilis homo laus datus ſum quod 
pingo non multus etiam apud ego futurus Poly- 
_ cletus et Parrhaſius ſum. We” 


Honor ſummus npper noſter Milo ſam quod gladiator 
emptus reſ-publica cauſa qui. falus noſter contineo 
omnis P. Clodius conatus farorque comprimo. 


Hic ſum in Aſia et vir fortis parens ſuus magnus ad- 
jumentum in periculum ſolatium in labor ſum et fi 
habeo Aſia ſuſpicie luxuria quidam non Aſia nun- 
| 2 video ſed in Aſia continenter vivo laudandus 
Seire cupio quis ago quis expecto quam longus iſte 
tuus diſceſſus a ego futurus puto fie enim tu per- 
ſuadeo volo unus mihi ſum ſolatium quare facile 
poſſum patior tu ſum ſine ego, ſi tu ſum is emolu- 
e © oe} hier | 


* 


* 


Ars enim cum a natyra proſieĩſeor niſi natura moyeo ac 
delecto nihil ſane ago videor. | gs 
Is enim quiſque decet qui ſum quiſque ſuus maxime 


ſuus igitur quiſque noſco ingenium acergue ſui et 
vitium et 1 4 judex præbeo. ws n a 


Secondus res ſplendidus facio amieitia et adverſus levis. 


Ut quiſque maxime ad ſuus comimoduna refers, qui- 
cunque ago ita mir nime ſum vir bonus ubi enim 
. fi nemo alter cauſa benigne facio ubi ille 


— amicutia i von ipſe amicus per ſui amo totus 
us. | „ 5 | 


* 
* 
* 
— 


* 1 5 


232 ENGLISH EXERCISES. 


l look upon it that this has been the opinion of the wiſe 


men, that law has not been invented by the abilities 
of mankind, nor is it any decree of the people, but 
ſomething eternal which ſhould govern the whole 
world ; therefore they ſay, that this original and 
primitive law, is the mind of the Almighty com- 
manding and forbidding every thing according to 
be dictates of right reaſon, bs 
You bring all theſe arguments to prove why there muſt _ 
be gods, and in my opinion you make a matter, by 
no means doubtful, doubtful by arguing. 5 
Although you ſee not the mind of men, as you ſee not 
SGod, yet as you acknowledge God from his works, 
ſo acknowiedee the divine power of the mind, from 
memory, invention, quickneſs of motion, and all 
the beauty of virtoe. 


Duinetiam werba.. 


The life which he then lived was no life. 


| Verba rogands. : 

You deſire me to ſend you the two orations, ene of 

- which I did not chuſe to write out, becauſe I had 
torn it: the other, becauſe I weuld not praiſe a 

man whom 1 did not love. 5 N 


ED 5 d Rogand, Firka. | 
In the firſt place I ſhall jntreat you to do nothing dif. 
agrecable to yourſelf, for my ſake, - 


| - Quodvis Verbum. 

Thoſe who gave the forms of government to Greece, 
were deſirous to ſtrengthen the bodies of the youths 
by labour. f . : | ; 4 | 

I am confounded with the cruelty of one of the plain- 

tiffs, with the inſolence of the other. 2 | 

I will. ſo behave myſelf in the ſtate, as always to have 
in mind what I have done, and to take care that 
my actions may ſeem to have been conducted by 

- virtue, not by chance. „„ 2 LOR 

F had not yet heard that you was coming to Italy, 

when I ſent Sextius Villius, an intimate of my 


# 


friend Mile's to you, with theſe letters. 
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Hic video ſapiens ſum ſententia lex neque homo inge- 
nium ex cogitatus neque fcitus aliquis ſum populus 
ſei æternus quidem quod univerſus mundus rego 
ita princeps YJox ille et ultimus mens ſum dico 
omnis ratio aut cogens aut vetans Deus, | 


i- 


— 


Aﬀero hic omnis argumentum cur deus ſam reſque 
meus ſententia minime dubius argumentor dubius 
: faceo. : | 5 7 8 | ; | 
Quamvis mens homo non video ut Deus non video 
tamen ut Deus agnoſco ex opus is fic ex memoria 
res et inventio et celeritas metus omniſque pulchri- 
tudo virtus vis divinus mens agnofeg, 1 


— 


Ille qui tum ille vivo non ſum vita. 


-, 


Oratio ego duo poſtulo qui alter non libet ego ſeribo 
- quia abcindo alter ne laudo is qui non amo. 2. 


* * . 


A tu ille primum rogo ne quis invitus meus cauſa facio. 


Ille qui Gizcls forma reſ. publica do corpus juvenis 
firmo labor volo. „ OY 


% 


Accuſator alter crudelitas alter indignitas perturbo. 
Ita ego in reſ- publica tracto ut memini-ſemper qui 
gero curoque ut is virtus non caſus gero ſum videor. 


Nondum ſum auditus tu ad Italia adventito cum Sex. 
Villios Milo meus familiaris cum hic ad tu literz 
mitto, ; | | 


Pn 
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On whatever-ſchool they are thrown, as by a tempeſt, 
to that they Cling, as te a ron. 
We judge of the uneaſineſs and pain of the body by 

the mind, but perceive not the diſeaſes of the mind 

wad p 
Then Cotta ſays, you attack me with fables, Balbus, 

but I expect arguments from you. : 


I fay that the univerſe, and every part of the univerſe, 


Was at firſt eſtabliſhed, and is at all times governed 
by the providence of the Gods. 5 
Let them meaſure eloquence by its own powers, not 
by their 0:vn weaknefs ; but now every one praiſes | 
Juſt as much as he hopes he can-imitate. | 
You have indeed been. already ſuperior to every con 
queror, in the civil war, in equity and mercy, but 

this day you have gained a victory over yourſelf. 

We ſee that every part of life is diſquieted by error 
and ignorance; and that it is wiſdom alone. which 
can wo us from the power of the paſſions, and 

teach us to bear the injuries of fortune herſelf with 

moderation, and can point out every way which 
leads to quiet and tranquillit 


He is ſuch a man, that no Wade 6 be ſo great, or 


ſwo difficult, which he cannot direct by his wiſdom, 


protect by his integrity, or accompliſh by his 
courage. : 


Your leiters would have given me great pain, if both 


' reaſon herſelf had not already diſperſed every un- 


eafineſs, and had not my mind grown callous to 

every new affliction, from a continual deſpair of all 
things. | | 
We have conquered all nations, and people, by our 
piety, religion, and this the only wiſdom ; that we 

pores that all things are governed, and directed 


y the power of the immortal gods. 


1 have convinced myſelf from my youth, both by 


the precepts and the writings of many, that there is 
nothing in life, greatly worth endeavouring after, 
except glory and honour, | 


If the reſolutions of this houſe are governed by the 


nod of the veterans, and all our words and actions 
depend upon their pleaſure, death is to be wiſhed | 
for, 'which Roman citizens have ever preferred to 
ſlavery. 


{ 


TY 
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ad quicunque ſum Gali quaſi tempeſtas delatus 


ad is tanquam ad ſaxum adhæreſco. 


Corpus gravitas et dolor animus 8 2 
Z corpus non ſentio, 


. 


Tom Cotta rumor inquam ego. cum pugno Balbus ego 
autem a tu-ratio requiro. \ 
Dico providentia Deus mundus et omnis 9 pars 
et initium conftitutus ſum et omnis en ad mi- 

niſt ro. . A 
Eloquentia ipſe vis non iar ſacs, metior nunc 


enim tantum quiſque laudo 3 ſpero ſui poſſum 
imitor. 


Cæter quidem victor bellum civilis jam ante zquitas - 


et miſericordia vinco hodiernus vero dies tu ipſe 
vinco. 


Vita omnis video preturbo error et inſeitia ſapientia- 
que ſum ſolus qui ego a libido impetus vindico et 
ipſe fortuna modice fero doceo injuria et omnis 
monſtro via gui ad quies et tranquillitas fero. 


— 


. 


Talis ſum vir ut nullus res tantus ſar ac tam Aiſteitis 


qui ille non et conſilium rego et e tueor et 
virtus conficio Nen. 


Magnus dolor ego afficto tous literæ niſi jam et ratio. 


ipſe depello omnis moleſtia et diuturnus deſperatio 
res obduro animus ad dolor novus, \- 


Pietas ac 3 atque hic unus ſapientia quod Deus 
immortalis numen omnis rego guberno que per- 
ſpicio omnis gens natio que ſupero. 


Multus præceptum multuſque literæ ego ab adole- 
ſcentia per! uadeo nihil ſum in vita magnopere ex- 
petendus niſi laus atque honeſtas. 


Si veteranus nutus mens hie ordo guberno ne 
ad is voluntas noſter dictum factum refero optandus 


mors ſum qui civis Romanus ſemper ſum ſctvitus 
potior. b 


— — 
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How excellent, how divine is the power of ſpeech, 
"which, in the firſt place, makes us capable of learn- 
ing what we are ignorant of, and teaching others 
what we know; in the next place, it is by this 

we adviſe, we perſuade, we comfort the afflicted. 

Nor is there any one who may lore, purſue, or wiſh 


to acquire” pain on its own account, but becauſe 


events of ſuch a ſort will ſometimes happen, that 
a man may endeavour after ſome capital pleaſure by 
— ll. . 


A ſpot upon the body is removed by wetting it with 


water, or by time; a ſpot upon the mind neither 
diſappears in a length of years, nor can it be waſhed 


off by any hands, | r 
I earneſtly intreat you, by your particular and conſtant 


"regard for the tate, that you would come to me, 
that we may confer together how we may by our a 
united endeavours give ſome aſſiſtance to our af. 
flicted ſtate. 5 e 1 


Some 3 live in ſuch a manner, that their 
0 


philoſophy is confeted by their life; and as other 5 
perſons are thought to ſpeak better than they act, ſo 
theſe, in my opinion, act better than they ſpeak. 


Ass ſome perſons, through a particular diſtemper, or 


a ſtupor of their ſenſes, cannot perceive any reliſh 
in their food; ſo the debauched, the covetous, the 
flagitious, have no taſte for true glory. 


Who is there ſo ſtupid, who, when he furveys the 


heavens, can think there is no God ? and can ſup- 
poſe that thoſe things which are framed with fuch 
intelligence, that hardly any one, by any art, can 
attain unto the knowledge of the order and viciflitude 
of their nature, are the work of chance. „ 


Do not players on the flute, or thoſe who ſound the 


| Jute, modulate their ſongs and tungs according to 
their own, not theopinion of the vulgar ? Shall a wiſe 
man, who is maſter of a far ſuperior art, not aim at 

What is moſt true, but what the common people 
pleaſe ? | 


If any perſons ſuppoſe that by affeRation and vain 


oſtentation, not only by falſe words, but alſo a 
falſe face, they can poſſibly attain laſting glory, 
they greatly err. True glory ſtrikes deep root and 
flouriſhes ; every thing fictitious falls off quickly like 
a flower, nor can any thing aſſumed be poſſibly laſting. 
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Eloquor | vis quam ſum præclarus quamque divinus, | 

ui primum efficio .ut is qui ignoro diſco et is qui 

{io -alius doceo poſſum deinde hic on wo 
perſuadeo hic e afflictus. 1c 


News quiſquam ſum qui dolor ink quia * ſum 
amo conſector adipiſeor volo ſed ph nonnunquam 
ejuſmodi ineido tempus ut lber et Solon gens 
aliquis,quzro voluptas  __ 


Corpus labes adſpertio aqua vel ai numerus tollo 
animus labes nec uta, wann nec manus ul- 
lus eluo poſſum, : 6 


Magnopere tu hortor pro tuus Pet 3 
ſtudium in reſ- publica ut tu ad ego confero ut com- 
munis concilium reſ-publica afflickus opis argue auxi- 
lam fers 


Ita enim vivo Epicureus quidam ut is vita refello. ora- 
tio atque ut cæter exiſtimo dico bene quam vivo o fic | 


hie ego videor facio bene. quam dico. ft 

Ut quidam morbus aliquis et ſenſus ſtupor ſuavitas 
cibus non ſentio fie libidinoſus avarus an 
ver us Jane guſtus non RAPE» + | 


Quis ſum tam vacors qui cum lalpicio. i in ccelum Deus 
ſam non ſentio et is qui tantus mens fio ut vix quiſ- 
= ars ullus ordo res ac vicalieada perſequor __ 
um caſus fio puto. | 


An Abice⸗ iſque qui ſides utor Cot non multitudo ar- 
bitrium cantus numeroſque moderor vir ſapiens multo 
ars major. præditus non ie verus ſum ſed quis volo 

4 vulgus exquixo. 15 55 


8 quis ſimulatio et inanis 3 et glos n non ob N 
ſermo ſed etiam vultus ſtabilis ſui gloria conſequor 
poſſum reor vehementer erro verus gloria radix ago 
atque etiam propago fictus omnis tanquam floſculus 
* nec ſimulatus * * um n diuturnus. 
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233 ENGLISH EXERCISES. 55 
There are philoſophers, and theſe indeed great and 
noble, who ſuppoſe that the whole univerſe is di- 
rected and governed by the divine "mini and reaſon; 
not that only, but alſo that the lives of men are 
taken care of, and provided for, in the ſame man- 
ner; for they think that the fruits of the earth, 
and other things which it brings forth, the ſeaſons 
and their varieties, the changes and alterations of 
the air, by which what ſoever the earth produces is 
brought to maturity, are given to mankind by the 
immortal Gods. ns RE 
Don't we perceive how boys cannot he deterred, even 
by ſtripes, from examining and enqui ring into things; 
though chaſtiſed how they ſeek after, and rejoice that 
they know any thing; how ready they are to tell it 
to others; how attached they are to ſhows, plays, 
and ſuch. ſpectacles; and on that account will even 
undergo hunger and thirſt ; beſides, don't, we 
perceive thoſe who are delighted with any liberal 
' ſtudy or art, pay no regard either to their health or 
heir fortune, and being engaged by a love of ſcience 
and knowledge, ſubmir to every thing, and purchaſe 
the pleaſure they receive from ſtudy with the greateſt 
care and pains? : 


| | Ferbis mercandi,” * 5 
There is no misfortune which does not ſeem to threaten 
everyone from this generg! convulſion of the whole 
world, which I would rery willingly redeem the ſtate 
from, at the expence of my private and domeſtic in- 
3% % Ho RI OO CTY DIG 


. 


4 
* 


vin pauls.. - 


\ 


Some one will ſay, why, do you value theſe thipgs at 
ſo great ordin 


... to. great. a price, but 1 don't value them accordi 


to my own, opinion, or for my own uſe; but I thin 
they ought to be conſidered by you, at the rate thoſe 
things are eſteemed by thoſe, who value them at the 
rate they are uſyally fold for, | 


| Excipiuntur br. 


a © : 


The men eager and rich, bought it at ſuch, a price as 


+ /Pytbips cho: 
.:We.ſhoyld conſider not what each one can profit us, but 


of what value each one is. 
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Sum philoſophus et hic quidam 'magnus atque nobilis 


qui Deus mens et ratio omnis mundus adminiftro - 


et rego ſentio neque vero is ſolum ſed etiam ab is 
vita homo conſulo et provideo, nam et fruges et 
reliquus qui terra paris, et tempeſtas ac tempus 
varietas clumque mutatio qui omnis qui terra 
gigno maturatus pubeſco a Dii immortalis tribuo 
genus humanus puto. 7 . , 


Video ne ut puer ne verber quidem a contemplandus 
res perquirendus que deterreo ut pulſus requiro et 
aliquis ſeio ſui gaudeo, ut alius narro geſtio, ut 
* 2 ludus atque ejuſmodi ſpectaculum teneo 
| ob iſque res vel tamey et ſitis perfero, quis vero qui 
|  4ngenuus ſtudium atque ars deleor non ne yideo is 
nec valetudo nec res familiaris habeo ratio omniſque 
perpetior ipſe -cognitio. et ſcientia capio et cum mag- 
nus cura et labor compenſo is qui ex dico capio 
voluptas. „ . N | 


n ? 
* 


Nollus ſum acerbitas qui non omnis hie orbis terra 


perturbatio impendeo videor qui quidem ego a 
e reſ- publica meus privatus et domeſticus incommodum 


| Aibenter redimo, 


Dico aliquis quis tu iſte permagnus zſtimo ego vero 


ad meus ratio uſuſque non ællimo veruntamen a tu 
ita arbitror ſpecto oportet quantus hic is judicium 
ui ſtudioſus ſum hic res æſtimo quantus veneo 
TT.. Be io. 3 ; 


* * 
1 1 4 


#7 


* 


— 


Ezo hong eupidus et locupſes tantys quantus Pythius 
44 . Dr Ws pier. m7. 
Non quantus quiſque proſum ſed quantus quifque*ſum 
ponderandus ſum, 5 e 
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| Thoſe perſons are regarded with ſome degree 
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Was Verrus of ſo much e e to you, that you 
0 * expiate his luſt with the blood of innocent 
rlons 5 5 >. 
11 eſteemed him ſo highly, that in the good 
offices and the favours he ſhewed him, he went beyond 
that cuſtom of our anceſtors, which direRs that the 
prætors ſhould. be in the place of parents to their 
quæſtors. %%% ³ĩͤ K 
They thought that he would conſider the death of 
Clodius of ſuch conſequence, that he would quietly 
-abandon his country, after he had ſatiated his hatred 
with the blood of his enemy. | | 7 


If your dignity and greatneſs of mind was of more 


value to you, as it ought, than the adileſhip, do 
not when you have what you rather chooſe, deſire 
that which you eſteem of leſs value. 
Truly I have always loved Dionyſius, as you know, but 
I every day efteem him more and more; and indeed 
particularly, becauſe he loves you, nor will reſt 
without mentioning of you. : 1 
Old age, eſpecially honoured old age, has ſuch autho- 
rity, that that is of more conſequence than all the 
pleaſures of youth; but remember that in all this diſ- 
courſe, I am ſpeaking in praiſe of that old age, the 
foundation of . whoſe worth was laid in youth; for 
neither grey hairs nor wrinkles can all at once pro- 
cure any reſpect. | | 


l 


* 


of admi- 

ration, who are thought to excel others in virtue, and 
are free both from every thing diſgraceful, and alſo 
thoſe vices, which others cannot eafily reſiſt, | 

I have purſued this quiet eaſy life, which, as it is 
without honour, may alſo be without trouble. 


Nature herſelf daily admoniſhes us how tew, how little, 


how common things ſhe wants. 


His words flowed from his tongue ſweeter than honey, to 


which ſweetneſs he wanted no bodily ſtrength, 

Let him underſtand the civil law, which tryals at law 
perpetually want; for what is more ſhameful, than 
to undertake the defence of legal and civil cauſes, 


when you are unacquainted with law and civil 


* ee r 


1 


ENGLISH 'EXERCISES. age 
Verres ne tu tantus ſum ut bs libido bane innocens 
"SIE * volo. 8 | | ” 


Jab Ap eius bie tantus facto. ut wos itle majores oa : 


cribo in parens locus quæſtor ſuus pretor __ 
Wonen officium e NEO > | 


4 


1 is tantus mors P. Clodius puto ut æquus ani. 


mus patria eareo cum * inimicus expleo odium 


ſfuus. 5 


E 


Si tu gravitas tuus et PSTN animus plus ſum ot 


ſum debeo quam ædilitas nolo cum ben is Lad | 


malo defiders i is qui minor puto. | 


4 


Dionyfios ſemper equidew ut ſcio diligo ſed quotidi ie 


pluris facio & merhercule in primis quod tu amo nec 
tu mentio 1 intermittor ins, | . 


Habeo ſenefius honoratus N tantes authorizap ut 
is pluris ſum quam omnis adoleſcentia voluptas, ſed 
in omnis oratio mementote is ego lardo ſenectus qui 
fundamentum adoleſcentia conſtituor non enim canus 


non ruga repente auctoritas affero poſſum. 


— 
1 


Admiratis ds affcior is — enteo, exter Fe 


puto et cum omnis canus dedecus tum vero is vitium 
qui aluco non facile 88 ae 


Hic vita quictus atque otiofy us ſequor, qui quoniam 
honor careo careo etiam moleſtia, 

Quotidie ego ipſe natura admoneo Jm pauei quam 
parvus res egeo quam vilis. 

Ex is lingua mel dulcis fluo- oratio. qi ad ſuavitas 

nullus egeo corpus vis. 

Jus civilis teneo qui egeo cauſa börenfie quotidic quis 
enim ſum turpis quam legitimus et civilis controverſia 


patrocinium Luſciplo e cum n . et Jus chili 
ignarus. 


wr - 
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In all this affair great care is to be taken; firſt, that 
your advice may be free from ſeverity; next, that 
our cenſure may be free from contempt. _ 
Why then are riches. defired ? I ſuppoſe for ſtatues, 
pictures, and entertainments ; if there is any one 
who is delighted with theſe, do not poor men enjoy 
them better than thoſe who abound in them? for 
there is the greateſt plenty of all theſe things in pub- 
Reiser eur. „ 
All foreigners can bear ſlavery, our ſtate cannot; and 
for no other reaſon, than becauſe they fly from 
labour and pain ; to avoid which they can ſubmit to 
any thing. We have been ſo educated, ſo trained 
by our anceſtors, that we refer every thought, every 
action to glory and to virtue.: ee. 
As to inflame the minds of the audience, and bend 


liils in what would have 


8 been of the 
quence to him 


þ ©3724 "$5243 
GY 1110554 $08, iin: T1646 cl 
3'F | enn ons ooo nt 
Fs In confering a benefit and returning a favour, if every 
| thing elſe is equal, it is our higheſt duty; as every one 


greateſt conſe. 


Wd 


3:85 moſt wants your aſſiſtance, ſo chiefly to help ſuch a a 
1 FIG one; the contrary to this is done by too many perſons, 
„ for men are moſt ready to aſſiſt him from whom they 
nr i; -- expect moſt, although he does not want it, 

138 What did Africanus want from me? Nothing certainly, 


nor I from him; and yet I, from admiration of his 
virtues, loved him; he, in his. turn, from ſome 
opinion he might probably entertain of my man- 
ners, loved m. ' | 
You will not call me king hereafter, Jeſt you ſhould 
be laughed at; unleſs: probably you think this is 
to be a king, fo to lixe, as to ſubmit not only to 
no man, but te no paſſion; to ſlight every irregu- 
lar inclination; to want neicher gold nor ſilver, 
nor any thing elſe; to think freely in the ſenate; 
to conſult the good of the people more than their 
inclinations; to ſubmit to no one; to. oppoſe many; 
if you think this is to be a king, I confels that lam 
One. 2 : 
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Omnis igitur hic in res habendus diligentia ſum pri- 
mum ut admonitio acerbitas deinde objurgatio con- 
n p ¶T oh I FTES, 

Cur igitur divitiæ deſidero fignum credo tabula ludus 
ſi quis ſum. qui hic delecto non ne bene tenuis homo 
fruor quam ille qui hic abundo ſum enim is omnis 

res nofter in urbs ſummis in publicus copia. ITE 


Omnis natio ſervitus fero poſſum noſter civitas non ; 


poſſum nec ullus alius ob cauſa niſi quod ille labor 
dolorque fugio qui ut-careo omnis perpetior poſſum 
ego ita a majores inſtitutus atque imbutus kum "a 
omnis conſilium atque factum ad dignitas et ad virtus 
refero. 1 + 5 
Cum ex omnis orator laus longe iſte ſum magnus in- 
flammo animus audiens et quecunque res poſtulo 
| Hato qui hie virtus careo is is qui magnus ſum deſum 
fateor. V | 3 5 


11 * 


In collocandus beneficium et in referendus gratia fi cæter 
par ſum hie maxime afſicium ſum ut quiſque maxime 
opis indigeo ita ei potiſſimum opitulor qui contra fio a 
plerique à qui enim plurimus ſpero etiam ſi ille hic 
non egeo cum ab. tamen ei potiſſimum inſervio. 


* - 


Quis Africanus indigeo ego' minime hercle ac ne ego 
1 quidem ille ſed ego admiratio quidam virtus is ille 
. vieiſſim opinio fortaſſe nonnullus qui de meus mos 
habeq gg 27 OOHES © 20 OE RG Yao 
4 . | | 6 q*: 


R Quare neque ego rex poſt hie dico ne derideo niſi forte 

5 x eins tu videor ita vivo ut non modo homo nemo 

2 ſed ne cupiditas ullus ſervio contemno omnis libido 

N non aurum non argentum non cæter res indigeo in : 
; | ſenatus, ſentio libere populus utilitas' magis conſulo | 

- 2 voluntas nemo cedo multus obſiſto fi hic puto 

3 dum regius ego rex confiteor ſum, ary 


. * 7 


I 7's | & 
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He declared that 
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7 ungor, fruor. 


* 


Uſe the good while itis preſent, ſeek not for it when it 15 


abſent.» - 


If we grieve for this, that we are not now permitted to 


enjoy him, that is a misfortune which we ſhould bear 


Noc one has lived too ſhort a time, who has diſcharged 


the perfect duties of perfect virtue. 


5 \ Iuſet at power to protect the good againſt the mad - 


neſs of the abandoned. | 

There are not more than three or four left, who are 
under the ſame calamity ; why do they not enjoy the 
ſame mercy ? | „ | | 

I followed your advice, how I ſhould behave to Cæſar 
in things of the greateſt conſequence, 

Nature induces us to favour thoſe who are entering 
ve . ſame dangers which we ourſelves have gone 
tarou » : 8 

Whoſe alfiftance mould we rather uſe than your's, Phi- 
loſophy, who hath beſtowed on us tranquillity of 

life, and taken away the fear of death? En. 

We procure large and wild beaſts by hunting, that we 


may both feed on them, and be exerciſed in hunt- 


ing, in the likeneſs of warlike diſcipline, 5 
For whoſe ſake will any one ſay this world was created? 


with reaſon; thoſe are men. 


We fee that every benefit we receive, the Jight we 


enjoy, the liſe we breathe; are given to, and be- 
. Rowed upon us, Renner the belt, the greateſt. 


Pompey's, in thing; and that he would en- 
deavour to reconciſe Pompey and Craſſus. 

After having enjoyed uninterrupted felicity, he quit- 
ted this life more opportunely for himſelf than his 
fellow · citizens. 25 | | 

This part then is left for you, this action remains to 
be accompliſhed ; here you muſt exert yourſelf to 
eſtabliſh the commonwealth: and may you in par- 


Certainly for thoſe living creatures who are endowed - 


would follow my advice, and 


ticular enjoy it with the higheſt tranquillity and 


eaſe, 
This in the firſt place is to be blamed, that they uſe a 


moſt captious ſpecies of argument, and what is 


uſually utterly diſapproved of 1n philoſophy, 
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Bonum utor Shs with cum Aten ne requiro. 


Si is doleo quod is jam frupr ego f non lice noſter lum is 
malum qui modice fero, h 


Nis parum diu vivo qui e virtus n 
fungor munus, _ 

Is ego utor authoritas pro falus bonus contra amentia 
perditns, | 

Neque plus quam tres aut quatuor reliquus ſum qui - 
ſimilis in calamitas ſum cur miſericordia ſimilis non 
fruor? . 

In magnus res quinam modus ego gero ad verſus Cæſar 
uſus tuus conſilium ſum. 

Natura affero ut is faveo qui idem periculum qui ego 


perfungor ingredior, 


Qui igitur potius opis utor quam tuus Philoſophia qui 


et vita tranquillitas ms ov ego ſum et terror mors 
tollo? 


Immanis et ferus bellua nanciſcor venor ut et veſcor is 
et exereeor in venor ad ſimilitudo bellicus diſci- | 
plina. g 


Qri cauſa quis « dico efticio e i is ſeilicet animans 
qui ratio ator hic ſum homo. 


Commodum qui utor luxque qui fruor Giritok q que 


qui duco a Jupiter bonus magnus ego do atque im- 
pertio video. 


Is affirmo ille omnis in res meus et Pompeius concilium 


ufurus daturuſque opera ut cum Pompeius Craſſus 
conjungo. 


Perpetuus felicitas utor ille cedo e vita ſuus wi 
quam ſuus civis 1374 chr 8 


Hic igitur tu reliquus pars ſum We reſto . in hic 


elaborandus fum ut reſ. publica conſtituo Iſque tu | 


E cum ſummus tranquillitas et otium ber- 


Primum quidem hic 3 quod captioſus 


genus interrogatio utor ui genus minime in phi- 
loſophia _—_ ſoleo, a, | h 


* 3 
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They agree that there is ſomething probable, and as 


2 


—— —— ͤ it H — — 22 — — 


it were veriſimilar; and that they will uſe that as a 
rule in action, reaſoning, and diſcourſing. 


So generous indeed are you to your friends, that thoſe 


perſons who partake of your favours, ſometimes 
ſeem to me more happy than you who confer ſo _ 
many on them. | 2 


When we call corn Ceres, and wine Bacchus, we uſe 


» 


a familiar kind of ſpeech but do you think any 
one ſo mad as to believe that that is a God which 


* 


we feed upon. 


For any: one to commit his thoughts to writing, who 


can neither digeſt nor explain them, nor engage the 
reader by any pleaſure, is the part of a man unreaſon- 
ably abuſing his leiſure, and his learning. 


In our greateſt proſperity. we ſhould -principally take 


* 


our friends advice, we ſhould then pay them greater 


deference than before; at that time alſo, we ſhould 
take care not to open our ears to flatterers, nor per- 
mit ourſelves to be flattered, by which we may be 
caſily deceived, for we then think ourſelves ſuch 


as deſerve praiſe ; from whence ariſe innumerable 


''T 


faults, when men puffed up with ſelf-conceit are 
ſhamefully laughed at, and are perpetually blunder- 


ng, . 2 
pong you ſhould be approved of by the eye of the 
multitude, yet 1 would not have you depend upon 


their opinion, nor judge that moſt excellent which 


they think is; but you muſt uſe your own reaſon, 


and if you can truly acquire your own approbation, 
then you will not only have gained the maſtery of 


yourſelf, but alſo of all other perſons, and all other 


Little children at firſt. He in ſuch a manner as if they | 


were without life, but when they have acquired a 
little ſtrength, they employ their active ge ag 
and ſenſes, and endeavour to raiſe themſelves up; 
and they uſe their bands, and know by whom they 
are nurſed ; and in the next place they are pleaſed 
with thoſe of the ſame age, and like to aſſociate 
with them, and join in their play, and delight ro 


2. 


by , : 
* . ? a « 
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Volo probabilis aliquis, ſum et- quaſi veriſimilis iſque 
| ſui utor regula et in agendus vita et in quærendus ac 
HR. LY TT RT TO PEER, 
Tribuo tu quidem tuus ita mültus ut ego beatus ille 
ſum videor interdum qui tuus liberalitas fruor quam 


— 


tu ipſe qui ille tam multus concedo,. 


Cum fruges Ceres vinum Liber dico genus ego qui- 
dem ſermo tor uſitatus ſed ecquis tam amens ſum 
puto qui ille qui venor Deus credo ſum. | 


Mando quiſquam literæ cogitatio ſuu+-qui is nec di ſpono 
nec illuſtro poſſum nec delectatio aliquis allicio lector 
bomo ſum intemperanter abutens et otium et literæ. 


In ſecundus res maxime ſum utendus conſilium amicus 

hicque magnus etiam quam ante tribuendus authoritas 
idem tempus cavendus ſum ne aſſentatio patefacio 
auris nec adulo ego ſino- in qui Fallo facilis ſum talis . 
enim ego tune ſum puto ut jus laudo ex qui naſcor 
innumerabilis peccatum cum homo inflatus opinio 

turpiter irrideo et in magnus verſor error. 


— 


Tu fi in oculus ſum multitudo tamen is jadicium ſto 
nolo nee qui ille puto is tu puto pulcher tu - us tu ju- 
dicium ſum utendus tu ſi recte probo placeo tum 
non modo tu tu vinco ſed omnis et omnis. "Dos 


— 
. 
- 


: 
: 83 


Parvus primus ortus fic jaceo tanquam omnino fine 
animus ſum cum autem paulum firmitas accedo et 
animus utor et ſenſus connitorque ut ſui errigo et 
maanss utor et is agnoſco a qui educo deinde æqua- 
lis delecto libenterque ſui cum hic congregio doque 
ſuyi ad ludo fabellaque auditio ducor. 195 
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248 ENGLISH EXERCISES. 
PC Tear TT TITTY 
Whenſoever it ſhall be affirmed, that, any one deſerves 
ill of himſelf, or is unfriendly, and an enemy to 
himſelf, or in ſhort that he would be out of the 
world, it may be underſtood, that there is ſome 
particular reaſon ſuppoſed, of ſuch a nature, that 
from thence it may be known that every one really 
loves himſelf. 3 5 
It was a well-known ſaying of Cato's, That ſome 
perſons, bitter enemies, deſerved much better of 
them than thoſe friends who ſeem pleaſing. 5 
Why ſhould you interfere, quite againſt the inclination 
of. thoſe whom the law will have to be chiefly con- 
ſulted? Why ſhould you evidently endeavour to 
ruin thoſe, of whom you have not deſerved the beſt 
in the province ? N . 


\F 


E: Quibigſſibet Verbis. \ 
What is this wonderful perverſity in mankind, to live 
upon acorns when bread*is found out? . 
Innumerable arts have been found out under the in- 
ſtruction of nature, whom reaſon imitating, has 

cunningly acquired things neceſſary to life. | 

When thefe letters were read, I was of the ſame opi- 

nion as every one elſe; that you ſhould” come with 
all your forces to Corfinium, | 8 

You know the reſt of them, who are ſuch fools, that 
when the government is ruined, they ſeem to hope 
that their fiſn. ponds will be ſafe. DO | 

I ſent for him by letter from Capua, with the army 
which was with him ; and when this letter was read, 
he immediately flew- to the city with incredible 
alacrity. | F | 8 0 

What is ſo correſpondent to nature as for old men to 

die, which — mee even to young ones while nature 
is averſe and refifls ? | __ OO 

The Parthians have paſſed the Euphrates, under the 
command of Pacorus, ſon of Orodis, king of Par- 
thia, well furniſhed with ſupplies of all ſorts, 

How pleaſing ought that journey to be, which when 
we have finiſhed, there will be no future care, no 
future uneafineſs ? TO . 

As a calm at ſea is perceived, when, not the leaſt 
breath of air moves-the waters ; ſo a calm and placid 


— 
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8 cu ve dico male de ſui quis mereor ſuique 

ſam inimiciuvs atque hoſtis vitam denique fugio 
intelligo aliquis ſubſum ejuſmodi cauſa ut ex 1s. "a | 
poſſum cee ſui e ſum carus. | 


4 £45 & 


Scitum eſt ille "ng multo bene de Aden averbus | 


inimicus mereor nm is amicus i dulen videor. 


Cur tu interpono invitus is qui maxime lex conſultus 


ſum volo, cur. de qui in provincia non 7 bene mercor 
is nunc * Conor evexto. 


* 


neg 1 F 8 . Z +3 
— 


- 


Qui ſum ia homo tantus perverſias vt larento froges 
glans veſcor? 

Ars innumerabilis reperio doceo natura gei imitor ratio 
res ad vita neceflarius ſolertia een, {95-1 


Hie ego literz lego in idem o af Go ſum qui nos 

omnis tu cum omnis copes Corfiniam ſom ven- 

_ taurus, + 

| Cxter noſco qui i ita ſum goltus⸗ ot amiſſus ref publica 
piſcins ſuus ſum falyus pero! ee 1 3 i, 

ge hterz is Capua auer cum ille exereitnn tee evil tum 


fui cum habeo qui hic literæ leftus.ad urbs en 
ineredibilis alaeritas advolo. 5 


© 
& 333 $234 


Quis Yum 'tam ſecundum naturs quam . emorior 
qui _ ning enen adverſans et 'repugnans 
natura 


= thus Evphrates tranfeo Fay Pacorus Orodes e 
rex e. cunctus refertus copia,” | 


| Quan iter ille jucundus m debeo qui ebene val. 
reliq ves cura nullus ſolicitudo faturus: not dds 
ve mare tranqulllitas intelligo nullas ne parvus qui - 
dem aura m_—_ commovens ned animus OT et 
23318 44. 
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ſtate of the mind is diſcerned, when there is no 
1 diſquietude by which it can be moved; 

vl | The Carthaginians were cheats and lyars, not by nature, 
1 but by the ſituation. of their country; becauſe, in 
[ol p - conſequence of their ports, during their various and 
'F | different intercourſe with merchants and ſtrangers, 
they were called, by a love of gain, to a love of fraud. 


Nor is this true which is advanced by ſome perſons, 


that if we could be ſupplied with every thing which 
is neceſſary for food and raiment, as it were by a 
divining nod, as the ſaying is, then every one of the 
\ beſt capacity, laying aſide all buſineſs, would employ 
himſelf in knowledge and contemplation : but it is 
not fo, for he would avoid ſolitude, and ſearch out 
for a companion in his ſtudies, and would deſire to 
teach, to learn, to hear, to ſpeak. 5 
When the mind, after every virtue is known and un- 
derſtood, ceaſes to indulge and ſubmit to the body, 
and has got over all: fear of pain and death, and 
engages in the worſhip of the Gods, and the prac- 
tice of pure religion, what can be ſaid, or thought 
happier than that? „„ 
When Democritus had loſt his eyes, he could not in- 
deed diſtinguiſn black and white, but he could 
diſtinguiſh good and evil, juſt and unjuſt, honour- 
able and lawful, uſeful and uſeleſs, great and little, 
and could live happy without a variety of colours, 
but not without the knowledge of things. 
Let us go out of liſe joyful, and thankfully ſubmit, and 
think ourſelves diſcharged from priſon, and relieved 
.; From our bonds, that we may return to our printing 
and proper habitation ;;and let us be of ſuch a diſ- 
poſition, as to conſider that day which is dreadful to 
others as happy to us; let us regard nothing as evil 
which is appointed by the immortal Gods, or nature, 
the parent of all; for we are not framed or created 
without deſign, nor by chance, but there! was truly 
ſome certain power, which had in view the happineſs 
of mankind, nor framed and ſupporting a being, 
Which, when it had compleated all its labours, ſhould 
ſink into the miſety of eternal death: rather let us 
ſi ©: | believe that there is a haven, and a refuge prepared 
for kus, to which I wiſh we may proceed with a 
| flowing ſail; but if we are delayed by oppoſite winds, 
we muſt neceſſarily arriye there a little later. 


wen 


r 
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placatus ſtatus cerno cum - perturbatio nullus ſum 


qui moveo poſſum. 


Carthagenienſis fraudulentus et mendax non genus ſed 
natura locus quod propter portus ſuus multus et va- 
rius mercator et advena ſermo ad ſtudiem fallo ſtudium 
? quæſtus voco. ' FITC; 1 . 21 5 5 


+ 


Nec verus ſum qui dico a-quidam fi omnis ego qui 


advictus cultus qui pertineo quaſi virgula divinus ut 

aio ſeppeditor tum optimns quiſque ingenium nego- 

. | tium omnis omiſſus totus ſui in cognitio et ſcientia 
colloco non ſum ita nam et ſolitudo fugio volo et 
ſocius ftudium quzro tum doceo tum diſco volo tum 
audio tum dico. VVV 


* 


Cum animus cognitus .perceptus que virtus a corpus 
obſequium indulgentiaque diſcedo omniſque mors 
dolorque timor .effugio cultuſque Deus et purus 
religio ſuſeipio quis is dico aut cogito poſſum beate. 


1 
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rn 14 Tat: w + FX) Ir i Tia 3 ; 
Democritus lumen amiſſus albus ſcilicet et ater diſcerno 


non poſſum at vero. bonus malus æquus iniquus ho- 


neſtus turpis utilis inatilis magnus parvus poſſum 
et fine varietas color licet vivo felix fine notig res 
n  . | | : 


4 


Exeo e'vita"T*tus et ago gratia bares emitto que ego e 


cuſtodia et levo vinculum arbitror ut in æternùs et 


* 
2 


3 5 in noſter domus remigro iſque ſum animus ut 


otribilis ille dies alius ego faultus puto nihil in 
malum duco qui ſum vel a Dii_ immortalis vel a 
natura parens omnis conſtituo non enim temere nec 
fortuito ſatus et creatus ſum ſed profecto ſum qui- 


. 


dam vis qui genus conſulo humanus nec is gigno 
; w {4.5 4 ut ale p 7 n " 1 « . * 7 
aut aleo qui cum exantlo omnis labor tum incido in 


mors malum ſempiternus portus potius paro ego et 
-Þ! * fu 9 21 Ale: E. 7 ; vel m. {is FE | *: 4 2 » 
1 ues pom puto qui utinam yelum, paſſus perycho 
- *licet {in reflans ventus rejielo tamen idem paulo tarde. 
SE 1 1 L 155 ; * | . : R f : : 


efero neceſſe ſum, © 
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252 ENGLISH EXERCISES. = 
Bat if puniſhment, not nature, ought to deter men 
from being guilty of injuſtice, 'whar anxiety Could 
haraſs the wicked, when the fear of puniſhment 
was removed? and yet there never was any one of 
them ſo daring, but would either deny that he had 
committed the fact, or would invent ſome excuſe 
on account of what he had unjuſtly ſuffered, and 
would ſeek for a defence of his conduct in ſome law 
Po ore | 5 
In the firſt place we ſhould determine, who and what 
we ſhould like to be, and in what kind of life, 
which choice is of all things moſt difficult; for in 
our early youth, when we are moſt in want of advice 
then every one fixes -upon that way of ſpending his 
time which pleaſes him moſt, and thus he is engaged 
in ſome particular kind of buſineſs, and courſe of 
life, before he can judge what is beſt, 26 


- 


3 Ju a Poſfguis aditur. . 

The traveller is not always killed by the thief, but 
ſometimes the thief by the traveller. 7 

I uam not ignorant in what danger I ſhall live amon 

ſo great acrowd of wicked men, when 1 ſee that 1 
muſt wage perpetual war againſt every bad perſon. 

As your opinion is of any one's morals; ſo you may 

form a judgement of what he has, or what he has 
not done, | 1” 8 

Friendſhip was given by nature, the handmaid to virtue, 
not a companion to vice; that as virtue when alone, 
could not attain theſe things which are moſt excel- 

_ lent, The might attain mem when joined to, and aſ- 
ſociated with that other, ws SEES 

Fix this in your mind, that that greatneſs of ſoul 
which is chiefly conſpicuous in deſpiſing and flight- 
ing pain, is of all things moſt * 25 and the more 
ſo, when unknown to the vulgar, nor ſeeking for 
outward aſſiſtance, it is ſatisfied in itfelf alone; and 
indeed in my opinion, all things are more com- 
mendable which are done without oſtentation and 

ular motive; not that this is to be avoided, for 

all good offices deſire to be placed in a conſpicuous 
ftuation ; but there is no nobler theatre for virtue 
than our own conſcience,  _- 5 
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Quod 0 homo ab injuria pæna non natura arceo debeo 

quinam ſollicitudo vexo impius ſublatus pong: 
metus qui tamen nemo tam audax unquam ſum quin 

aut abnuo a ſui committor facinus aut juſtus fuus 


dolor cauſſa aliquis fingo e 28 18 a naiu- 


* Jus aliquis uro, 


In peimbs ende, ſum qui ego et a kde forn * 
et inqui genus vita qui deliberatio ſum omnis diffi- 
eillis ineuns enim a oleſcentia cum inſum magnus 
imbecillitas conſilium tum is ſuiquiſque genus ztas 

5 degendus conſtituo qui maxime adamo itaque ante 

 implicor aliquis certus genus curſuſque vivo Yom 
poſſum qui bonum is Judico. | 


Viator non ſemper a latro nonnunquam etiam laws: a 
| viator occido, * 

Non ſum nefſcius quantus periculum vivo in tantus mul. 
titudo improbus cum ego unus cum omnis N 
; zternus video bellum eſſe, ſuſceptus. 

1 opinio ſum de quique mos ita quis ab e et non 
| s ſum exiſtimo * l 


Virtus amicitia adjutrin a natura do non vitium comes 
ut quoniam ſolitarius non poſſum virtus ad is qui 
ſummus ſum pervenio g et IE: cum 
Adler peryenioc- LS e e 13 


Hic tu prepono, nd iſte animus qui maxime 
emineo contemnendus et 4 owon” dolor e 
- ſum omnis res lcher fi vaco us 
neque plauſum NO To ipſe — quine- 
: tiam ego q uidem laudabilis videor omnis qui fine ven- 
ditatio * ſine populus teſtis ſio non quo ee | 
ſurg omnis enim benefactum in. lux ſai colloco volo 
2 tamen nullus 8 views conſcientia magnus 
um. a 8 8 
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Se #4; 8 


Quorum Particifia. . 7 . 


Erery ra is e in a civil war which our vl WA | 


tors never, we have often felt, but nothing is more 
ſo than victory itſelf, Which, although it - 
the better party, renders them. fierce, and ungovern- 
able; ſo that if they are not ſuch by nature, yet are 
they compelled to it by neceſſity, for the conqueror 
muſt do many things though he does not approve 
them, at the pleaſure of. thols who, enabled him to 
conqu 

Some one. will ſay, How are theſe things known to 

Et 


You have certainly heard it faid, that the . | 


i 


5 ap meaſure all things which men can ſeek. 
r, by pleaſure, _ 


I think, Romans, that 5 ought to ſuffer any thing. 
rather than not behave ſo in my conſulſhip, that in 


all my actions and intentions, your behaviour and 
ber e of me ſhould be applauded. 
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Af Cluentius himſelf was aſked. his opinion of [chat de- 
termination, he would not give it different from 


what thoſe did, by whoſe ern you lay that u | 


entius was od: T TIT bf 


The duties of juſtice, which relate to thebeoakh. of 5 


mankind, are to be rere nt to the purſuit of know- 
led 
The beſt i eee which. a father delivers to bis 
children, and more valuable than any other, is: the 
lory of virtue and great actions, to diſgrace Which, 
Is to be adjudged wicked and impious. 

*The e of man's life is regular, aud che coutrſe 
of nature uniforim and fimple, and what is fit for it, 
is given to every part of life, for as weakneſs is pe- 
enen impetuoſity to youth, and ſedate- 
neſs to manhood, ſo the maturity of old age has 

ſo omething natural in it es ought to 561,406; "Oh 
TH ieee, de AS 7-6 > 5 
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It is miſerable not to be * to deny: what is s moſt. 
ſhameful to confeſs. 
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ppens to 
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Omnis ſum miſer in bellum civilis qui majores noſter 
ne ſemel quidem noſter ætas ſæpe jam ſentio ſed 
miſer nihil quam ipſe victoria qui etiam fi ad bonus 
venio tamen is ipſe ferox impotenſque reddout etiam 
{i natura taliſnon ſum neceſſitas ſum cogo multus enim 


. victor is arbitrium per qui vinco etiam invitus faci- 


endus ſum. | | 


* 
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Ego autem Quirites; omnis potius perpetiendus duco 

quam non ita gerendus conſulatus ut in omnis meus 

15 jy el atque concilium veſter de ego factum conſi- 
liumque laudo. n 
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si ipſe Ciuentius ſententia de judicium rogor alius non 


dico atque is dico qui ſententia Cluentius condemnor 
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.  pertineo ad homo utilitas. 
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Optimus hzreditas a pater trado liberi'omniſque patri- 
monium præſtans gloria virtus qui dedecus fum netas 


et impius judicandus ſum, 


* 


Curſus ſum certus ætas et via unus natura iſque ſim - 
plex ſuuſque quique pars ætas tempeſtivitas ſum 


datus ut enim infirmitas puer ſym ferocitas juvenis 


gravitas jam conſtans ætas ſic ſenectus maturitas 
naturalis quidam habeo qui ſuus tempus percipio 
= debeo. . CC > 4 
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256 ENGLISH EXERCISES. 
In the firſt place it is inconvenient to be cheated ; in 
: = ſecond place, it is fooliſh; in the third, ſtame- 
The origin of the ſoul can be found in nothing earthly ; 
for in the ſoul there is nothing mixed or concrete, 
and which may ſeem to be produced or faſhioned out 
of the earth. | 8 
I am ſenſible that I often ſeem to advance what is new, 
while I am only repeating what has been formerly 
ſaid, but known only to few, | 
Indeed I commend it, though we ought not to be too 
confident in any thing ; for we are often influenced 
y ſome pointed concluſion ; we hefitate, and alter 
our opinion, even in clear cafes. T = 
I did not begin to philoſophize on a ſudden, nor have 
I employed little care and attention on that ſtudy ; 
from the early part of my life, and when I leaſt 
ſeemed, I was moſt philoſophizing; and this my 
orations ſhew, which are filled with the maxims of 
philoſophy. | , | 
No art, no hand, no workman can, by imitation, 
come up to the ſkill of nature. | 
The mind always deſires to be employed about fome- 
thing, nor can it, upon any account, ſubmit to per- 
tual inactivity, and it is eaſy to perceive this in 
children's earlieſt time of life, though I fear I ſhall be 
thought to dwell too long upon this kind of pro; 
and yet all the ancient philoſophers, and particularly 
our own countrymen, en to the etadle becauſe 
they thought they could in childhood beſt diſcern 
the intention of nature. „% 


in” 


| -  FPonuntur interdum. 
Alas! my dear, my love, to whom every one uſed to 
look for aſſiſtance, that you, my Terentia, ſhould 
be thus haraſſed, thus humbled in tears and diſtreſs, 
and that that ſhould be done by my fault. 
While cantion ſeemed of any ſervice, I was ſorry it 
was neglected ; but now, when every thing is ruined, 
when prudence can be of no ſervice, it ſeems the 
only reaſonable way, to bear with patience whatever 
may happen, particularly as death is the end of every 
thing; and I conſulted the dignity of the ſtate in 
every thing that was in my power, and when that 
was loſt, Rendeayoured to preſerve its ſafety, 
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ENGLISH, EXERCISES. * 257 
Primum quidem decipio incommodus ſum iterum ſtul- 
tus tertium turpis. | 


* 


Animus nullus in terra origo invenio poſſum nihil ſum 


terra natus atque fiftus ſum video. 
Ego ego ſæpe novus videor dico intelligo eum pervetus 
dico ſed inauditus plerique. e 6 | 


Laudo is quidem etfi nihil nimis oportet confido moveo 
enim ſæpe aliquis acute concludo labor mutoque ſen- 


tentia clarus etiam res. 


Ego nec ſubito cepi philoſophdr nec mediocris a primus | 


. 


tempus ætas in is ſtudium opera curaque conſumo 


et cum minime videor tum maxime philoſophor qui 
et oratio declaro refertus philoſophus ſententia. 


#22 
o 5 


Natura ſollertia nullus ars, nullus manus nemo opifſex 


conſequor poſſu imiter. : 


Appeto animus aliquis ago ſemper neque vilus conditio 
gquies ſempiternus poſſum patior facilis ſum hic cerno 


in primus puer ætatulum, quanquam enim vereor ne 
nimioum in hic genus videor tamen omnis vetus philo- 
ſophus maxime noſter ad incunabilum accedo quod 
in puentia facilime ſui arbitror natura voluntas poſ- 
ſum cognoſſo. | 5 TY | 


Hem meus lux meus deſiderium unde omnis opis peto 
ſuleo tu nync meus Terentia fic vexo fic jaceo in la- 
cruma et ſordes iſque fio meus culpa. 

: £0 4 4 ef pag 13 M 220 4 

Cum aliquis videor caveor poſſum tum is negligo doleo 

nunc vero everſus omnis res cum conſilium proficiſ- 
cor nihil poſſum unus ratio videor quiſquis evenio 
fero moderate præſertim cum omnis res mors ſum 
entremus et ego ſum conſeius ego quoad licet dig- 


nitas reſ· publica conſulo et hie amiſfus ſalus retineo 


volo. 1 


— — — 
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238 ENGLISH EXERCISES. | 
In one particular mankind are ſufficiently: agreed, that 
ti r . $7 394-8 2 . 
whatſoever can be imparted without any loſs, that 
fhonld be given even to one we do not know, of 
which are theſe common benefits, not to hinder: any 
"De from a running ſtream; to permit any perſon 
who deſires it, to light his fire at, your's; to give 
faithful counſel to him who aſks your advice ; which 
things are uſeful to thoſe who receive them, and not 
, EE 


%%% .C.... Geneva dee... 8 
Me ſee that children cannot continue quiet, but as ſoon 
as they get a little forward, they are: delighted with 
laborious ſports, jo that they cannot be deterred from 
them even by blows: and this defire of doing ſome- 
thing increaſes together with their age. |; ; 


#417 F424 „„ 1 | 5 
5 „ +11] Germdia ir di db 01 nt 2 
How excellent, how divine, is the power of eloquence, 
which, in the firſt place, enables us to learn thoſe 
things which we are ignorent of, and to teach others 
what we ourſelves know ; it is by this alſo, we ex hort, 
we perſuade, by this we comfort the afflicted, by this 
we relieve thoſe who are in terror from their fears, by 
this we -reftrain the eager, by this we check the de- 
bauched, and the paſſionate, by this we are connected 
together by the tie of laws and ſociety, and are re- 
._ claimed from a barbarous and ſavage life. 
J indeed never conſidered, that magnificent -hoyſes, or 
money, or power, or thoſe pleaſures to which mankind 
are moſtly attached, were to be reckoned in the num- 
ber of things really good, becauſe | ſaw that thoſe 
perſons who moſt abounded in theſe things ſtill moſt 
- eager after what they had already a ſatiety of; for 
their thirſt of deſiring them is never quenched nor 
ſatisfied, nor are they only tormented by their anxiety 
to increaſe what they have, but by their fear of 
:.. wnhty mnt 046 tta „„ 1 - 
Baniſhment is dreadful to thoſe whoſe place; of dwelling 
is confined avi/hin a certain boundary, not to thoſe who 
look upon the whole world as one city. 2 3 
I was conſidering with myſelf what I ſhould ſayin reply, 
not ſo much for the ſake of confuting you, as of 
enquiring into thoſe things which I did not perfectly 
Anl.. . 


ENGLISH EXERCTSERS. 259 
Uno ex res ſatis præcipio ut quiſquis ſine detrimentum 
oſſum commodo i is tribuo vel ignotus ex qui ſum 
Ille communis non prohibeo aqua profluens patior ab 
ignis ignis capio fi quis volo conſilium fidelis delibe- 


rans do qui ſum is on qui accipio dans non mo- 
bleltus. 5 . 


* 


— 


Video ut MEWS ne infans quidem poſſum cum vero 
paullum procedo luſio vel laborioſus de lecto ut ne 
verber quidem deterro poſſum iſque Eppiditas ago 
aliquis ene una cum ætas. . 


7 } 

| Eloquor vis quam ſum preclarus quamque dlvinus qui 

pri mum efficio ut is qui ignoro diſco et is qui ſcio aluis 

doceo poſſum deinde hic cohortor hic perſuadeo hic 

 conſolor afflictus hie deduco petterritus a timor hio 

e conprimo hie cupiditas iracundiaque reſtinquo 

ic ego jus lex urbs ſatietas divincio hie A Vita im- 
manis et nen fegrego. > 


. F 
} 4 


| Nonquam tics ego neque pecunia neque tectum 
magnifius neque impenium neque is qui maxime 
aſtringor voluptas in bonus res ſum numerandus duco 
quippe cum video homo res hic circumfluensis tamen 
dieſidero maxime qui abundo neque enim unquam ex- 
leo nec ſatio cupiditas citis neque is ſolum qui habeo 

| libido Wen crueior ed etiam amitto metus. 


— 


Exſolium terribilis i!le qui circumſcribor habito lorius 
non 2 e omnis chi terra unus urbs fm gue, 

Quiz contra dico ego cum 1 5 weditor neque tam re- 
rs tuus cauſa has 15 qui minus inne requiro. 
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266 ENGLISH EXERCISES. 
The vieiſſitude of night and day preſerves animals, 
ſupplying one ſeaſon for acting, another for reſt. 


ing. | Gig 

It oe bad and wicked cuſtom to diſpute againſt the 
Gods, whether it is done ſeriouſly, or through af- 

fectation. Z | 55 

It is not my cuſtom, Romans, at the beginning of a 
ſpeech, to aſſign a reaſon on what account I may 
defend any one. | 

You have brought none of theſe things againſt Sextus 

| Roſcius, even for the ſake of objection. h 
The ſtatues that you procured for me, are landed at 


Caieta, I have not ſeen them, for I have not had it 


in my power to leave Rome; I have ſent a perſon to 
pay the freight. | FE 
As any one excels in ſpeaking, ſo he moſt dreads the 
difficulty of ſpeak ing, the different ſucceſs of his 
oration, and the expectations of men. | 
It is as you ſay, Antonius, that very many philoſo- 
phers may lay down no rules for ſpeaking, and yee 
may have at hand what they ſhould ſay upon any 
ſubject. | | 
Our grief hardly on any account admits of conſolation, 
ſo great is the loſs of all things, and the deſpair of 
recovering them. | 3 
Me have ſubmitted to, and ſuffered many things which 
ought not to be borne in a free ſtate; ſome of us 
through hopes of recovering our liberty, others from 
too great a deſire of life, „ 
Let us deſpiſe all trifles, and place the whole eſſence of a 
happy life in ſtrength and greatneſs of mind; in the 
contempt of all ings human, and the practice of 
every virtue. : 1 5 . 
If I had been induced either by any ofteritation or a love 


of diſputing, to apply myſelf to this philoſophy 


in particular, I think that not only my folly, but 


even my manners and my diſpoſition ought to be 
blamed. | | 
To this deſire of perceiving the truth, is added a certain 
aiming after pre-eminence, as a mind well formed 
by nature is willing to obey no one, but him who 
has a juſt and le fel pv, or the ſake of the com- 
When the advantage of chooſing is in our power, and 
| when nothing prevents our. being able to do what 


ENGLISH EXERCISES. 262 
Dies noxque viciſſitudo conſervo animans cribuens ali- 
| quis ago tempus alius quĩeſco. 


Malus et impius « conſuetudo ſum contra Dok difpato 5 
ſive ex animus is tio five fimultas, 


virites non ſum meus conſuetudo initium dico ratio 
reddo qui de cauſa quiſque deſenddo. 9 8 


Qui Ye in Sex. Roſcium ne objicio quidem 55 
contero 

Signum qui ego curo is ſum ad Caieta expoſitus ego is 
non video neque enim exeo Romo mw ego ſum 

mitto qui pro vectura ſolvo. 


Ut quiſque bene dico ita magne dico difficuttas Sende 
eventus oratio hompges expectatio pertimeſco, 


Et ut dico Antonius ut plerique philoſophus nullus trado 
præceptum dico et habeo FG tamen quis de 
quiſque res dico, | | 


Sum omnino vix conſolabilis Jude tantus Aa ems res 
amiſſio et deſperatio recupero. 


Multus qui in liber civitas ferendus non Hou fero et per- 
peſſus ſum alius ſpes recuperandus libertas alius vivo 
nimis cupiditas. : 

Contemno omnis ineptiz, totuſque vis bene vivo in ani- 
mus robur ac magnitudo et in omnis res g 
contemptio et in omnis virtus pono. 


Ego fi aut oſtentatio aliquis adductus aut ſtudio certo ad 

ic potiſſimum philoſophia ego applico non modo 
ſtultitia meus OF etiam mos et natura condemns | 
puto. 


Hic verum . cupiditas e appetitio item 
prineipatus ut nemon pareo animus bene informens a 
natura volo niſi utilitas cauſa juſte et legitime impero, 


Cum ſolutus ſum eligo optio cumque nihil impedis 
quo minus 1 N placeo facio * omnis 
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262 ENGLISH EXERCISES. | 
1 pleaſes us moſt, every pleaſure is to be taken, every 
i pain is to be avoided ; but upon certain occaſions, 

4 either from duties ariſing, or the neceſſity of things, 

| it will often happen that pleaſures are to be rejected, 

4 and inconveniencies ſubmitted to. „ 

| | ; | Paetice infinitivus modus. | 

1 Deſirous of dying; ſeeking for aſſiſtance he calls out, 
Who will throw me from the topmoſt point of the = 


| rock into the ſalt waves v2 k! 
It | 1% Gornndliain do, a ENG © 
What he can doin ſpeaking, I have never ſufficiently. 
„ obſerved ; in bawling, indeed, I know he is ſpecial 
= - ſtout and expert, „ Ds 


1 5 . Gerundia in dum. mW. 
|; Virtuous'men, who poſſeſs noble and exalted minds, may 
| always be happy, who conſider every alteration. of 
fortune, every change'of circumſtance and ſituation 
as trifling, and making no impreſſion when put in 
competition with virtue: for all the things which are 
regarded as pleaſing to the ſenſes, may contribute to 
make our happineſs compleat in every reſpect; and 
yet a man may be happy without them; for the 
acceſſion of theſe advantages is ſo little, fo conſined, 
that as the ſtars cannot be ſeen in the rays of the ſun, 
ſo theſe cannot be diſcernedin the ſplendour of virtue; 
and as theſe corporeal bleſſings are, as it is truly 
obſerved, of but little conſequence to a happy life, ſo 
it is too great a violence to truth to affirm, that they 
. are none; for they who ſay this ſeem to me to forget 
1 thoſe principles of nature which themſelves have laid 
'S down. Something then may be allowed to them, but 
[ it is neceſſary to know how much; for it is the buſi- 
{ neſs of a philoſopher, who enquires after truth, and 
. ſeeks not to erect a proud ſyſtem, neither to diſregard 
. thoſe things which are according to nature; and yet 


if to ſee that the power of virtue is ſo great, that all 
1 other things, though not of no account, yet are of ſo 
ti very little, that they ſeem to be comparatively of no 
| account. 3 | | 
4 A ſhort ſpace of life. is long enough to lire well and 
EE. „%% LEAs 


ENGLISH EXERCISES 26 N; 
voluptas aſſumendus omnis dolor depellendus tempus 5 
autem quidam aut officium debeo aut res neceſſitas | 

| ſpe evenio ut et voluptas repudiendus et moleſtia non 
recuſandu. ens, TOs 7 
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Exclamo aux ilium expeto morior cupio 
Neu quis ſalſus fluctus mando 
Ego ex ſublimis vertex faxum, _ 


* * 
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lar G ; 
89 R 4 0 * * RE | 


ez tn ae 0 a 14 2 8 om 
Quis in dics poſſum nunquam ſatis attendo in_clamo 
quidem video bene ſum robuſtus atque exercitatus. 


1 5 
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. i | : | ; 
Virtus campas homo, magnus animus erectus que vivens 
ſemper ſum, beatus qui omnis motus fortuna mutatio- 
que res et tempus le Vis et imbecillis ſum intelligo ſi 
in yirtus certamen yenio ille enim qui ſum a ego 
bonus corpus numeratus compleo is quidem beatiflimus 
vita ſed ita ut fine illis poſſum beatus vita exiſto ita 
enim parvus et exiguus ſum̃ iſte acgeſſio bonum ut 
quemadmodum ſtella in radium ſol ſic iſte in virtus 
_ Jplendor| ne cernor quidem atque hic ut vere dieo 
pat vus ſum, ad bene vivo monu,,mentum iſte corpus 
commodum fic nimis violentum ſum nullus ſum dico 
qui enim fie. deſputo. oblitus ego videor qui ipſe ago 
prineipium natura tribuo ſum igitur hic aliquis dum 
modo, quantum trihuo intelligo ſum tamen philoſo- 
phus non tam glorioſus quam verus quærens nec pro 
nihilum puto ip, qui ſecundum natura et video tantus 
vis virtus dt reliquus non ille quidem nullus ſed ita 
parvus ſum ut mullus ſum videors. 
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264 ENGLISH EXERCISES. 


If praiſe cannotexcite you to act well, cannot tear deter 


you from the vileſt actions«3 
beſe men ſaw not, that as a horſe is made to run, an 


ox to plough, a dog to hunt, ſo man is made to think 
and at, | 


Every age muſt be a burden to ' thoſe who have no 


_ reſource within themſelves 79 procare a comfortable 
and happy life; but nothing can ſeem evil to thoſe, 
which the courſe of nature produces, who look for 
all their bappineſs in themſelves, | 


Cum fignificatur, i 55 

In my opinion the ſtudy of eloquence has grown obſo- 
lete and been neglefted by many fat a time when it 
was particularly neceſſary to retain, and cultivate it 
with great application: for when the temerity of the 
worthleſs and wicked perverts, to the worſt purpoſes, 


the nobleſt endowment, it is then we ſhould particu... 


"larly o them, and endeavour to protect the ſtate. 
Nor did this eſcape our countryman Cato, or Lælius, 
or, indeed, their pupil, Africanus, men of the greateſt 
merit, whoſe virtues gave a luſtre to their authority, 
- whoſe eloquence was an ornament to their abilities, 
and a ſafeguard to the government. Eloquence is not 
therefore in my opinion the leſs to be ſtudied, becauſe 
ſome perſons make a bad uſe of it, both in publie and 
private cauſes; but the more earneftly to | 1 5 
to, that bad perſons may not avail themſelves of it, 
to the detriment of worthy men, and the general 
deſtruction of the community; more particularly: as 
it extends its influence to every thing both public and 


a private hence our lives are rendered ſafe, honourable, 


illuſtrious, and pleaſant. . 
I have replied to the principal accuſations; I muſt now 

/ 16144 15h 
There, is nothing, as ſome perſons think, that I mui 


fear more, than that man conſul. 


What is better in man than a wiſe and good mind ? we 


' muſt therefore enjoy this good, if we would be happy; 
but the goodneſs of the mind is virtue; it is in this 
therefore that a happy life is contained. 

Is there nothing in the motion and diſpoſition of the 
body, which nature herſelf points out as neceſſary 


eo be gbſcryed ? As for inſtanoe, how any one walks 


\ 


ENGLISH EXERCISES. 26; 
Si tu laus allicio ad recte facio non poſſum nec metus 

quidem a fœdus factum poſſum avoco. 5 
Hic non video ut ad eurſus equus ad indago canis ad aro 
bos fic homo ad intelligo et ago ſum natus, 


Qui enim nihil ſum in ipſe opis ad bene beateque vivo is 

omnis ætas gravis ſum qui autem omnis bonus a ſut 

 ipſe peto is nihil poſſum malus video quod natura 
neceſſitas affero, 


Ego videor eloquentia ſtudium a plerique is deſertus 
obſoleſco is tempus qui multo vehementius ſum 
retinendus et ſtudioſius adaugendus nam quo indig- 

nius res honeſtus et rectus violo ſtultus et improbus 
temeritas et audacia ſummus cum reſ- publica detri- 
mentum eo ſtudioſius et ille reſiſtendus ſam. et reſpub- 
lica conſulendus qui noſter ille non fugio Cato neque 
Læliusneque hic ut vere dico diſcipulus Africanus qui 
in homo ſum ſummus virtus et ſummus virtus amplifi- 
catus authoritas et qui hie res ornamentum et reſ- pub- 
lica præſidium ſum eloquentia quare meus quidem ani- 
mus nihilo minus eloquentia ſtudendus ſum etſi is quĩ- 
dem et privatim et ublice abutor ſed eo quidem vehe- 
mentivs ne malus magnus cum detrimentum bonus et 
communis omnis pernicies plurimum poſſum cum 
præſertim hie unus ſum qui ad omnis res et privatus 


et publicus maxime pertineo hie tutus hie honeſtus hie 
illuſtris hic idem vita jucundus fio. | 
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Reſpondi magnus crimen nunc etiam reliquus reſpondee 


A ſum, ; 
Ego ut quidam puto nihil timeo ſum magis quam ille 
go EE | | „ oo 
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Quis ſum in homo ſagax ac bonus mens bonus is bonum 
fruor ſum igitur fi beatus ſum volo bonum autem mens 
ſum virtus ergo hie beatus vita contineo neceſſe ſum? 


* 


r 


In motus et in ſtatus corpus nihil inſum qui animadverto 
ſum ipſe natura indico quemadmodum quis ambulo 
ſedeo qui ductus os nar in quiſque ſum nihil ne 
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or fits, what may be the turn of any one's mouth or 
countenance? Is there nothing in theſe things which 
we may judge becoming, or unbecoming a liberal 
mind ? : Hot 

As to your being abſent frem your friends, you muſt bear 
that the eaſier, becauſe at the ſame time you eſcape 
many and very great uneaſineſſes. : 


We muſt enter into the nature of things, and tho- 


roughly examine what that requires, otherwiſe we 

cannot know ourſelves; which precept, becauſe it 
was ſuperior to what ſeemed mortal, was attributed to 
a God. | 


. 


Thoſe who deſire true glory muſt labour for the com- 


mon good, muſt engage in enmities, muſt ſubmit 
to troubles for the ſake of the ſtate, muſt diſpute 
with many bold, wicked, and ſometimes even with 
powerful men. gh ; 


In the next place we muſt ſee, ſince it is ſufficiently 


evident that every one is naturally dear to himſelf, 
what is the nature of man, for that is the thing we 
are enquiring after. | 


Thou gh I may allow that the events of war are uncer- 


| tain, yet we muſt ſtruggle for liberty at the hazard of 
our lives; for life conſiſts not in breathing, for a ſlave 
enjoys it not. | E 
To enter into battle raſhly, and engage the enemy hand 
to hand, is ſomething cruel, and like the beaſts ; but 
when occaſion and neceſſity require, we muſt then 
fight hand to hand, and prefer death to ſlavery and 
diſgrace. 5 
We muſt firſt ſee what death itſelf is, which ſeems to be 
a thing ſo very well known, for there are ſome who 
think that the feparation of the foul from the body 
is death; there are others who imagine there is no 
ſuch ſeparation, but that the ſoul and body both 


riſh together. 


It is not enough to determine what is to be done, or 


what is not, but we ouyht alſo to continue in that 
which we have determined; but the greater part of 
mankind, -becauſe they cannot perſit in what they 
have reſolved, being conquered and enervated by the 
ſpecious appearance of pleaſure, deliver themſelves 
over to the dominion of their paſſions, nor do they 


foreſee the conſequences, on which account, for the 


Mors igitur ipſe qui videor notus res ſum quis ſum 
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ſum in hic res qui dignus liber aut indignum 
duco. „ ” | 


% 


* 5 
- - 


Qui autem a tuus abſum is eo levis fero ſum quod idem 


tempus a multus ac magnus moleſtia abſum, 


Jntro ſum in res natura et penitus quis is poſtulo pervides 


aliter enim egomet ipſe noſco non poſſum qui præ- 
ceptum quia magnus ſum quam ut ab homo yideor 
1dcirco aſſigno Deus, = 


Qui verus gloria expeto ſudo ſum bie pro communis 


commodum adeo inimicitia ſubeo ſæpe pro reſ- publica 


tempeſtas cum multus audax improbus nonnunquam 
etiam potens dimico, 8 


Deinceps video ſum quoniam ſatis apertus ſum ſui quiſ- 
que natura ſum carus qui fit homo natura is ſum enim 
de qui quæro. 


Ut concedo incertus ſum exitus bellum tamen pro 
libertas vita periculum decerno ſum non enim in 
ſpiritus vita ſum ſed is nullus ſum ſerviens, 2 


Temere in acies verſor et manus cum hoſtis confligo 
immane quidam et bellua ſimilis ſum ſed cum tempus 
neceſſitaſque poſtulo decertandus manus ſum et mor 
ſervitus turpitudoque anteponendus. | 


y 


primo ſum videndus ſum enim qui diſceſſus animus 


a corpus puto ſum mors ſum qui nullus cenſeo fig 


diſceſſus ſed una animus et corpus occido, 


Non ſatis ſum judico quis facio non faciove ſum ſed ſto 
etiam oportet in is qui ſum judicatus plerique autem 
quod teneo atque ſervo is qui ſtatuo non poſſum 
victus et debilitatus ſpecies voluptas trado ſui libido 
conftringendus necquid proventurus ſum provideo ob 
iſque cauſa propter voluptas parvus et non neceſſariug 
qui etiam careo poſſum ſine dolor tum in morbgs 
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263 ENGLISH EXERCISES. | 
fake of mean and unneceſſary pleaſures, and which 
they might want without uneaſineſs, they incur 

painful diſtempers, loſs, and diſgrace, and oftentimes 

_ undergo the.puniſhment of the laws. NP 

There is a very great difference between peace and 
ſlavery ; peace is liberty in tranquillity : ſlavery, the 
laſt of all evils, muſt be.repelled not only by war, but 
even by death, 5 
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| Prius ſupinum, | : 

He ſent to aſk for the handſomeſt veſſels which he had 

een at his houſe. He ſays that he was deſirous of 

ſhewing them to his engravers; the king, who did 

not know the man, ſent them very readily, without 

any ſuſpicion. TE | 

| What ſoldier was there that did not ſee her at Brundu- 
r ſium: who did not know that ſhe came a journey of 

wh many days to congratulate you ? | = 
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. Paſterius ſupinum. 
O the many things pom to be mentioned, painful to 
be borne, which I have ſuffered. | 
3 | | You drank ſo much wine at Hippias's wedding, that 
1 you was next day obliged to vomit before the people 
14 of Rome. O ſhameful thing! not only to be ſeen, 
| but even to be heard. | 
$4] What can be ſo aſtoniſhing, as that there ſhould be one 
perſon out of the infinite multitude of men, who 
alone, or with very few, ſhould be able to uſe that 
which nature has beſtowed on all; or what can be fo 
agreeable to be meditated on, or heard, as an oration 
1 _ adorned and poliſhed with the wiſeſt maxims, and a 
WE dignity of words, 
oh It is difficult to ſay how much mildneſs and affability of 
75 ſpeech will engage the mind. | | 
You are now in poſſeſſion, Judges, of all theſe particulats, 
which, in a ſcrutiny of eight years, the plaintiffs 
have collected as cenſurable in the behaviour of Clu- 
0 entius, during his whole life, How trifling in their 
1 | _ How falſe in facts! How eaſy to be re- 
2 ed ä x 


le 
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ravis tum in damnum tum in dedecus incurro ſzpe 
etiam ler pena obligſo. TEA 


Inter pax et Wee plurimum N 4 ſum ten- 


quillus libertas ſervitus poſtremus m m omnis non 
modo bellum ſed mors etiam repello,* 


Mitto rogo vas qui pulcher 8 ile video aio ſui ſous 
cælator volo oſtendo rex qui iſte non noſco ſine ullus 
b libenter you | 


| Quis miles ſum qui Brunduſlam ille non video rs neſcio 


venio es tu tot dies via gratulor, 


O multus dico gravis perpetior aſper qui perfero. 


Tantus vinum in Hippias (, 3 u.) nuptize echaurĩo 
ut tu neceſſe ſum in populus Romanus conſpectus 
vomeo poſtridie, O res non modo video fœd us ſed 
etiam audio. 

Quis ſum aut tam admirabilis quam ex infinitus multi- 

tado homo exifto unus qui is qui omnis natura ſum 


datus vel ſolus vel cum paucus facio poſſum aut tam 


jucundus cognoſco atque audio quam ſapiens ſenten- 
tia graviſque verbum orno oratia et perpolio. 


Difficilis dico ſum quantopere concilio animus comitas 
= e affabilitas ſermo, 
Habeo Judex qui in totus vita de mos Cluentius annus 


octo meditatus accuſator colligo quam levis genus ple: | 


quam falſus res quam brevis reſp ondeo, 


/ 


* Sometimes the verb eſt is Left out, as h this example, ; 
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| Que fegnificant, © 7 
They think that thoſe anxieties which prey upon the 
minds of the wicked night and day, are ſent by the 
immortal gods for the purpoſe of their puniſh- 
ment. 25 
You wrote me a letter on your birth-day, full of ad- 
vice and affection, and good ſenſe; Philotimus 
brought it me the day after he received it from 
you. 2 


I repeat in the evening what J have ſaid, heard, or done 


every day. | 

What pleaſure can there poſlibly be in life, when we 

2 reflect night and day, that we muſt ſoon 
E. ES . a 


Due autem. 


Gorgias com leated a hundred and ſeven years, nor ever 
_ = negleted his ſtudies, or his occupations, and when 


ſome one aſk'd him how he 'could defire to live ſo 
long, he replied, I have no complaint to make of old 
age. 

Dis all that time I was employed night and day in 

attending to every kind of ſtudy, £2 - 

Every kind of wretchedneſs, every kind of miſery 
preſſes you, who think yourſelf happy and flouriſhing; 
your paſſions diſtract you, you are tormented night 
and day; what you have is not enough, and you are 
in fear leſt that ſnould not continue with you: the 
conſciouſneſs of your evil deeds 1s perpetually goading 
you: the dread of juſtice and the law depreſſes your 
ſpirits: which ever way you look the injuries you 
have committed haunt you like furies, and will not 
ſuffer you to breathe, | 


Due autem. 


' Whois there worthy of the name of a man, who would 


chooſe to enjoy that ſort of pleaſure one whole 
da . : 7 
They who have been many years bound with chains, 
ſtep the ſlower. _ 
By what fate of mine, conſcript fathers, ſhall I ſay it 
| has happened, that no one has been an enemy to the 
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Is ipſe follicitudo qui impius animus nox atque dies 


* 


exedo a Dii immortalis ſupplicium cauſa importo 


pat: | 


Natalis dies ſuus ſcribo epiſtola ad ego plenus eonſilium 
ſummuſque tum benevolentia tum etiam prudentia 


is mihi Philotimus poſtridie quam a tu accipio reddo. 


Quis quiſque dies dico audio ago commemoro veſper. 


Qui poſſum in vita ſum jucunditas cum dies et nox 
(cam Acc.) cogitandus ſum jam jamque ſum morien- 


Gorgias centum et ſeptem compleo annus neque unquam 
n ſuus ſtudium atque opus ceſſo qui cum exis quzror 
cur tam diu ſum volo in vita nihil habeo in quam 

quod accuſo ſenectus. | 
go hic tempus omnis nox et dies in omnis doctrina 
meditatio verſor, 
Tu miſeria tu zrumna premo omnis qui tu beatus qui 
tu florens puto tuus libido tu torqueo tu dies noxque 
crucior qui nec ſatis ſum qui habeo et is ipſe ne non 
diuturnus ſum futurus timeo tu conſcientia ſtimulo 
maleficium tuus tu metus exanimo judicium atque lex 
quocumque aſpicio ut furiz ſic tuus tu occurro 

| Injuria qui te reſpiro non ſino. 


* 


Quis ſum dignus nomen homo qui unus dies totus volo 


ſum in iſte genus voluptas. 


1. . ingredior is qui ferrum vincior multus annus 
wm, : 
Quiſnam meus fatum P. C. fio dico ut nemo hie annus 
viginti reſ- publica hoſtis ſum qui non bellum idem 
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272 ENGLISH EXERCISES. 
. fate theſe twenty years, who has not at the ſame time 
declared war againſt me alſo ? 

He, who when there was a truce agreed upon with the 
enemy for thirty days, plundered their fields in the 
night, becauſe a truce of days was agreed e, not 
of nights, was very blameable. | 


' Nomina appellativa. ; 


On my leaving Gs: when I came to Rhodes, and 
news was brought me of Hortenſius's death, I felt 

greater ſorrow Han was generally ſuppoſed. | 

I am very intimate, indeed, with Egnatius, a 

Roman knight, I recommend his ſervant Anchialus, 
and the buſineſs which he has in Aſia to your favour, 

as earneſtly as I would recommend my own . 


| Omne Verbum. 8 

But however I comforted myſelf with this, that he would 

ſee yon either at Dyrrachium, or ſomewhere in "ROT | 
places. 

J do not hear from you often enough, when you can 
both caſier find perſons who are coming to Rome, 
than I can to Athens ; and alſo you are more cer- 
tain that 1 am at Rome, than ] am that you are at 
Athens. 


When I was pro. quæſtor at Alexandria, Antiochus was 


with me, and Heraclitus 'Tyrius, a friend of Antio- 
chus's, was already at Alexandria, | 

When I ſent you that letter which was delivered to you 
at Canuſium, I had no ſuſpicion that you would croſs 
the fea in defence of the ſtate, 

There was no day, when I was at Antium, in which X 

did not know better what was doing at Rome, than 

- thoſe who were at Rome; for your letters in parti. 
cular inform me, not only of the neaus there, but alſo 
of public affairs in general ; and not only what would 

be, but what was expected. 

We have heard that there were many perſons at Delos 
who uſually bred a great deal of poultry for ſale, 
who 'when they looked at an egg, could generully 
tell what hen laid it. 

Divine reaſon cannot but have the power of eſtabliſn- 
ing n is right and 9 ; nor, becauſe there 

Was 


/ 
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tempus ego quoque indicſoo. | | 


Ulle qui cum triginta dies ſum cum hoſtis induciz noctu 
populor ager quod dies ſum pactus non nox inducie- 
multus pecco. wy, 5 1 


Cum e Ciſicia decedo Rhoda venio et eo ego de O. 
Hortenſius mors ſum allatus opinio omnis magnus 
animus capio dolor. „„ 

L. Egnatius eques romanus vel familiariflime utor is 

Anchialus ſervus negotium qui habeo in Aſia tu 
commendo non minor ſtudium quam fi res meus 


0 


Sed tamen hie ego ipſe conſolor quod non dubito quin 
| " ille aut Dyrrachium aut in iſte locus uſpiam viſurus 
ſum. | | 
Nimium raro ego abs tu literz affero cum et tu multo 
facile reperio qui Roma proficiſcor quam ego qui 
Athenæ et certus tu ſum ego ſum. Roma quam tu 
5 Athenz.. Es : 7 . ; | 5 
Cum Alexandria Proquæſtor ſum ſum Antiochus ego 
cum et ſum jam antea Alexandria familiaris Antio.. 
- chus Heraclitus Tyrius | 
Cum ad tu literz mitto qui tu Canuſium reddo ſuſpicio 
| hullus habeo tu reſ- publica cauſa mare tranſiturus. 


Dies nullus ſum Antium cum ſum qui dies non bene 

{cio Roma quis ago quam is qui 7 Roma etenim 

literæ tuus non ſolum quis Roma ſed etiam quis in 

| Ie gg neque ſolum quis fio verum quis futurus ſum, 
10G1CO,. | | . : ; 


| Accipio Delos ſum complures qui gallina aleo permultus 
quæſtus cauſa ſoleo hi cum ovum inſpicio qui is gal- 


Nec ratio divinus non hie vis in rectus pravuſqu ſan- 
ciendus habeo nec quia nuſquam ſum ſeriptus ut con- 
| Ws 95 
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was no written law to order one man to oppoſe all 
the troops of the enemy on a bridge, and to order 
that bridge to be broke down behind him, ſhall we 
therefore think that Cocles did not obey the law and 
the direction of courage, when he did fo. And al- 
though in the reign of Tarquin there was no law at 
Rome againſt rapes, did Tarquin on that account 
not act contrary to that eternal law when he offered 
violence to Lucretia, for there was then reaſon ariſing 
from the ne ture of things, urging us to what is right, 
and calling us from what is wrong, which did not 
begin to be a law when it was committed to writing, 
but when it firſt exiſted; now it exiſted together with 
the divine mind;-wherefore true and original law, 
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Arms are of little conſequence abroad, unleſs there is 


| proper to command and to forbid, is the right reaſon 
18 of * the ſupreme. | 
14 Hi Genitivi. 

tht. 


good counſel at home | 


: 


Whilſt I was walking in my Xyſtus, and diſengaged at 

home, M. Brutus came to me as uſual, along with 
Atticus. MF 

And in this particular the caſe of us who are at home, 
is worſe than of thoſe who went away together. 

I ſuppoſe that you have heard that Publius Clodias, 
the ſon of Appius, has been caught at C. Czſar's 
houſe in women's clothes. TS | 

How came it into your mind to recal to my memory 
that you was educated in Lentulus's houſe ? 

Let us, Brutus, as we have been left in a manner the 

guuardians of or han eloquence, ſince the death of that 
moſt celebrated orator Hortenſius, keep her ſecured 
at home, in a liberal wardſhip, and let us reje her 
impudent and ignorant ſuitors ; and preſerve her 
chaſte, like a blooming virgin, and protect her to 
the utmoſt of our power from the importunity of 
lovers, i 5 
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he Verum fl. 5 
 Tolumnius, king of the Veientes, killed four embaſ- 
ſadors of the Roman people at Fidenæ. . 
Do you think that Triarios is more uſeful to you than 

your paſture grounds at Puteol? 


8 


* 
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tra omnis hoſtis copia in pons unus adfiſto a tergum- 


que pons interſcindo jubeo idcirco minus Cocles ille 
res gero tantus fortitudo lex atque imperium puto 
nec ſi regnans L. Tarquinius nullus ſum Roma ſerip- 
tus lex de ſtuprum idcirco non contra ille lex ſempi- 
ternus S. Tarquinius vim Lucretia affero ſum enim 
ratio profectus e res natura et ad recte facio impello 
et a delictum avoco qui non tum denique incipio lex 
ſum cum ſeribo ſed tum cum orior, orior autem cum 
mens divinus quamobrem lex verus atque princeps 
aptus ad jubeo et ad veto ratio ſum rectus ſummus 

Jupiter. op. | : 


3 


Parvus ſum foris arma niſi ſum conſilium domi. 


Cum inambulo Xyſtus et ſum otioſus domus Marcus 
ad ego Brutus ut conſueſco cum T. Pomponius 
venio, 5 | 

Arque hic noſter gravis ſum cauſa qui domus ſum quam 
ille qui una tranſeo. 8 f | 

P. Clodius Appius filius tu credo audio cum veſtis mulie- 
bris deprehendo domus C. Cæſar. | 55 

Qui tu venio in mens redigo in memoria noſter te domus 

P. Lentulus ſum educatus. | | 

Nos Brutus quoniam poſt Hortenſius clarus orator mors 
orbus eloquentia quaſi tutor relitus ſum domus teneo 
is ſæptus liberalis cuſtodia et hie ignotus atque impu- 
dens procus repudio tueorque ut adultus virgo calte et 
ab amator impetus quantum poſſum prohibeo, ; 


- 


Tolumnius rex Veientis quatuor legatus populus Roma- 


nus Fidenz interimo. _ 7 | 
Utilis tu ; puto ſum poſſum quam us ſum Pu- 


teoli gramen 
: | x 6 
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256 ENGLISH EXERCISES. 
There is at Athens, as I have heard from my father, 
when he was jocoſely and politely laughing at the 

Stoics in the Ceramicus, a ftatue of Chryſippus, 
fitting with its hands ſtretched out. | 
If the book ſhall pleaſe you, yon will take care that it 

is both at Athens, and in the other eities of Greece; 
for it ſeems capable of throwing ſome light on our 
affairs. | 
When I was at Athens, I frequently heard Zeno, whom 
our friend Philo uſed to ſtile the Coryphæus of the 
Epicureans. . 
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When Tully returns out of the country, I will ſend 
him to you, if you think it will be of any ſervice in 
the affair. | | 

What irregular paſſions could be in that man, who, as 

the very plaintiff has objected, always lived in the 

| country? 8 | D 

He ſequeſtered his ſon Titius from mankind, and or- 

dered him to live in the country. 5 


Ferbis frgnificantibus. 


When it was cuſtomary every year to export gold to 

]eruſalem on the Jews? account, from Italy and alt 
your provinces, Flaccus forbid, by an ediR, its being 
allowable to export it from Aſia. | 

When it was doubtful neither to me, nor my brother, 
that we ſhould go to Brundufium, we were adviſed by 

. many, who came from Samnium and Apulia, to take 

care that we were not intercepted by Cæſar. 


| Ad hune modum. 5 
I ſay that Catiline and Anthony met at a certain per- 
ſon's houſe with their agents. 

| | 0 7 | 13 Ferbis fegnificantibus. | | 

WE The ſame day I left Capua and ſtaid at Cales, from 
11 whence I ſent this letter the next day, before it was 

144 | ht. | | | 

7 I wiſh you would write me word on what day you pro= PF 
1 poſe to ſet out from Rome, that I may inform you 

1 where I ſhall be. e [ 

| 3 
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Athenz ut a pater audio facete et urbane Stoicus irrideo 
ſtatua ſum in Ceramicus Chryfippus ſedens porrectus 


manu 8. 


Si tu placeo liber euro ut et Athenæ ſum et in c:eter 
opidum Græcia videor enim poſſum aliquis noſter lux 
ade | IE 


Zeno qui Philo noſter Coryphzus appello Epicureus 
ſoleo eum Athenæ ſum audio frequenter. 


- . 82 
5 


Cum Tullius rus tedeo mitto is ad tu ſi quis ad res puto 
pertineo. | | | 


Cupiditas porro qui poſſum ſum in isqui ut ipſe accuſator | 
objicio rus ſemper habito? | 


Titius filius'ab homo relego et rus habito jubeo, 


- Cum aurum Judeus nomen quotannis ex Italia et ex 
omnis veſter provinciz Hieroſolyma exporto ſoleo 
Flaccus ſanxio edictum ne ex Aſia exporto licet. 


Cum nec ego nec frater meus dubius ſum quin Brundu- 8 
ſium contendo a multus qui e Samnium Apuliaque 
venio admoneo ut caveo ne excipio a Cæſar. 


Pico quidam domus Catilina et Antonis cum ſequeſtes 
ſuus convenio. 95 | | 6 64H 


V dies Capua decedo et maneo Cales Alan plur inde hic 
literz poſtridie ante lux do. 


Quis dies Roma tu exeo puto volo ad ego ſcribo ut cer- | 
| rus tu facio quis in locus ſuturus ſum, oO 
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278 ENGLISH EXERCISES 
How often has his Father turned you out of his houſe ? 
How often has he put a guard, that you might not 
enter the door ? | 
Hyrtius has ſent me word that S. Pompey had left Cor- 
duba, and was fled into hither Spain; that Cnzus 
was fled I know not where, nor do I care, 
I received a packet of letters from Rome, without a let- 
ter from you, for which, if you are well and at Rome, 
1 blame Philotimus, and not you. | 
I know the mildneſs and equity of your diſpoſition ; and 
I perceive that you have not only brought your 
on from Athens, but your politeneſs and good 
enie, 
If Pompey quits Italy, which I expolh he intends to do, 
how would you have me at? And that you may the 
eaſier give me advice, I will explain to you, in few 
words, what I think on both ſides. ES . 
e were informed, by a meſſenger from Varro, that he 
was come from Rome the day before in the weg 
and that, had he not been tired with his journey, 
would have come to us directly. | 
Whilſt we wiſh to place poverty upon an equality with 
riches, even between man and man, why ſhould we 
drive her away from approaching to the Gods, by 
introducing expence into religious rites, more par- 
ticularly when nothing can be leſs pleaſing to God 


himſelf, than that the way to worſhip him ſhould not 
be acceſlible to all, 


5 
18 


= 3 7 8 Ad eundem. . . | 
We have been more moderate than thoſe who never 


moved from home; wiſer than thoſe, who when all 
their power was loſt, did not return home, | 


V's . Hec tria. 
It is of great conſequence in what body the ſoul itſelf 
may be placed; for there are many things in the body 
which dull, many which ſharpen the mind. | 
It is of great conſequence what perſons every child 
hears continually talk at home, and with whom he 
converſes from a boy; in what manner his father, 
maſter, and even his mother ſpeak. 
It 1s of little conſequence that juſtice is adminiſtered im- 
partially and diligently by yourſelf, unleſs the ſame 
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Quoties tu pater is domus ſuus ejicio quoties cuſtos pono 
ne limen intro ? | | | . 


* 


HFyrtius ad ego ſeribo S. Pompeius Corduba exeo et 


fugio in Hiſpania citerior Cnæus fugio neſcio quo 
neque enim curo. ä 5 
Accipio Roma fine epiſtola tuus faſciculus literæ in qui 
fi modo valeo et Roma ſum Philotomus duco ſum 
culpa non tuus. | | 


Noſco moderatio animus tuus et æquitas tuque non cog- 
nomen ſolum Athenæ deporto ſed humanitas et pru- 


dentia intelligo, . 


Si Pompeius Italia cedo qui is facturus ſuſpicor quis ego 
agendus puto et quo facile conſilium do poſſum quis 
in uterque pars ego in mens venio explicabo brevis. 


Nuntio ego a M. Varro venio is Roma pridie veſper et 
niſi de via fatiſcor continuo ad ego venturus ſum, 


Cum paupertas divitiz etiam inter homo ſum zqualis 


volo cur is ſumptus ad ſacer adhibitus Deus aditus 


arceo præſertim cum ipſe Deus nihil minus gratus 
futurus ſum quam non omnis pateo ad ſui colendus 
via. | 


- 


— 


Verecundus ſum quam qui ſui domus non commovee 
ſanus quam qui amiſſus opis domus non reverto. 


Ipſe animus magnus refert qualis in corpus locatus ſum 


multus enim e corpus exiſto qui acuo mens multus qui 


obtundo. | | 
Magnus intereſt qui quiſque audio quotidie domus qui 


cum loquor a puer quemadmodum pater pædagogus 


mater etiam loquor. 


Pareus reſert abs tu ipſe jus dico æqualiter et diligenter 


e ab is fio qui tu is munus aliquis pars con- 
. wo) e 


r eee eme n 2 


280 ENGLISH EXERCISES, - 
thing ſhall be done by thoſe, to whom you intruſt 
ſome part of your office, PHE 


In Dativum feruntur, 85 


If any wife man had Gyges's ring he would not think 


himſelf at liberty to be wicked, any more than if he 


had it not, for good men look for what is honourable 
not what is ſecret. 9 8 5 + 


I like not to complain of life, which many and learned 


men have done often, nor am I ſorry that I have lived, 
ſince I have lived in ſach a manner, that 1 may think 
I was not born in vain, DOR | 


If I require no other reward from the Roman ſenate and 


people than an honourable retirement, who would not. 
allow it me? Let them have their honours, their com- 
mands, their provinces, their triumphs, their other 
trophies of excelling glory, let me be permitted to 
enjoy with a quiet and tranquil mind, the fight of that. 
city I have ſaved. | 5 | 

It was neither agreeable to myſelf nor my brother, nor 
any of our friends, that we ſhould act ſo that our in- 
diſcretion ſhould be hurtful not only to ourſelves, but 
alſo to the ſtate.. | | 


Tt is lawful for no one to march an army againſt their 


country, if indeed we call that lawful, which is 
allowed by the laws, the cuſtom, and the ftatutes of 
our anceſtors; for neither is it lawful for every one to 
do what he can, nor becauſe any thing is not oppoſed, 
is it therefore permitted.. | 
Since I have been mentioning money, take care, I beg 
of you, to- ſettle with Titinius in any way you can; 
if he does not ſtand to what he propoſed, it is moſt 
agreeable to me, that what was imprudently bought 
ſhould be returned, if it can be done with Pompo- 


nius's conſent. 4 


It is the duty of a great and wiſe man, when he ac- 


cepts the tablet. for the purpoſe of acting as a judge, 
not to ſuppoſe himſelf alone, nor that whatſoever he 
may deſire is permitted to him, but that he ſhould 
Have regard to law, religion, equity, honour ; and 
baniſh luſt, hatred, envy, fear, and every bad paſ- 
ſion, and. ſhould confider, as of the higheſt value, the 
approbation of his own mind, which we receive 
from the immortal Gods, and which no one can 
tear from us ; and af this. through life ſhall be our 
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puto pecco quam fi non habeo honeſtus enim bonus 
vir non occultus quæror. - N 


Non libet ego deploro vita qui multus et is doctus ſæpe 
facio nec ego vivo pænitet quoniam ita vivo ut non 
fruſtra ego natus exiſtimo, 


Si nullus alius ego premium a ſenatus populuſque Ro- 
manus niſi honeſtus otium poſtulo quis non concedo 
ſui habeo honos ſui imperium ſui provincia ſui trium- 
phus ſui alius præclarus laus inſignis ego licet is urbs 


- 
F 


rucr. 7h : 


Nee ego nec frater meus nee quiſquam amicus placeo 


committo ut temeritas noſter non ſolum ego ſed etiam 
reſ publica noceo, SG | 


Licet nemo contra patria exercitus duco ſi quidem licet 


is dico quod lex quod mos majores inftitutumque con- 


_ eedo neque enim goi quiſque poſfum is is licet neque 


fi non obſto propterea etiam permitto, 


Quoniam nummus mentio fio amabo te curo ut cum 
Titinius quiſque modus poſſum tranſigo fi in is qui 
oſtendo non ſto ego magne placeo is qui male emo 


. reddo fi voluntas Pomponia fio poſſum. 


Sum homo magnus atque ſapiens cum ille judico cauſa 


tabella ſumo non ſu1 puto ſum ſolum neque ſui qui- 
cunque concupiſco licet fed habeo in conſilium lex 
religio æquitas fides libido autem odium invidia metus 
cupiditaſque omnis amoveo magnuſque æſtimo con- 
ſcientia mens unus qui a Dii immortalis accipio qui 
ego divello non poſſum qui ſi bonus conſilium atque 
factum teſtis in omnis vita ego ſum ſine ullus metus et 
ſummus cum honeſtas vivo. Go 1 


Ipſe Gyges annulus fi habeo ſapiens nihil plus ſui licet 


2 conſervo conſpectus tranquillus animus et quietus 
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2822 ENGLISH EXERCISES. 
witneſs of good actions and good intentions, we 


ſhall- live without fear, and with the higheſt ho- 
Nour, | : 


His Imperſonalibus. 
Though all things are in ſuch diſtraction that every one 


\ 1 thinks his own ſituation the worſt, and there is no 
| one but had rather be any where than where he is; 
1 yet there is no doubt but that it muſt be moſt diſtreſſ- 
ful at preſent for a good man to be at Kome, for 
although wherever any one is, he has the ſame ſen- 
ſihility, and the ſame ſorrow at the ruin of every 


1 mg both public and private, yet ſeeing increaſes our 

'.. 1 grief, as we are forced to be eye-witnefſes of what 
4 | others only hear of, for which reaſon, though you muſt 

0 be greatly afflicted for the loſs of many things, yet, 

110 2: grieve no longer, at what I hear you are chiefly diſ- 

1 turbed, that you are not at Rome. 

157 I wiſh IJ may ſee the day when I ſhall thank you for 


ſuffering me to live; as yet I am very ſorry for it ; 
but I beg of you to come to me immediately at 
Vibo. Es | | 
My fellow. citizens will, therefore, excuſe me, or they 
will rather thank me, chat when the ſtate was in the 
- Power of one perſon, I neither concealed myſelf nor 
deſerted my duty, or behaved as if I was angry with 
the man or the times, nor have I beſides either flat- 
' tered or admired the fortune of others, ſo as to grieve 
at my own. 95 : 7 
I thought it proper to explain the principles of philoſo- 
phy to my countrymen, ee it as of great con- 
ſequence, both to the honour and the glory of the 
ſtate, that ſubjects of ſuch weight and dignity, ſhould 
be treated of in the language of Rome, nor do I the 
leaſt repent of my purpoſe, for I can eaſily perceive 
how many perſons I have excited to a deſire not only 
of learning but e 2's | 
Truly I am aſhamed of thoſe philoſophers who propoſe 
to avoid no crime but what is marked out by a writ- 
ten law; for how can we call thoſe modeſt who are 
| deterred from debauchery through the fear of infamy. 
I am not aſhamed to confeſs my ignorance of what I do 
not know. „ | 


- 
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a 


Etſi is perturbatio ſum omnis res ut ſuus quiſque fortuna 


maxime pænitet nemoque ſum quin ubivis quam ſi 


ubi ſum ſum malo tamen ego dubius non ſum quin 
hic tempus bonus vir Roma ſum miſerrimus ſum 
nam etfi quicumque in locus quiſquis ſum idem 
ſum is ſenſus et idem acerbitas exinteritus res et 
publicus et ſuus tamen oculus augeo dolor qui is qui 


cxæter audio intueor quare etfi multus res defiderium 
tu angor neceſſe ſum tamen ille dolor qui maxime tu 


 conkicio audio quod Roma non ſum animus tuus 
libero. £ 6 ; 3 NE 80 


Utinam ille dies video cum tu ago gratia quod ego vivo 
cogo adhuc equidem valde ego pœnitet {ed tu oro ut 


ad ego Vibo ſtatim venio. 


Do igitur ego venia meus civis vel gratia potius habeo 


quod cum ſum in unus poteſtas reſ-publica neque ego 


ego abdo neque deſero neque ita gero quaſi homo aut 
tempus iratus, neque ita porro aut adutor aut admi- 
ror fortuna ſum alter ut ego meus pœnitet. 


% 


' Philoſophia noſter homo explico puto magnus æſtimo 
interſum ad decus et laus civitas res tam gravis 
tamque præclatus latinus etiam literz contineo eoque 
ego minus inſtitutum meus nitet quod facile 
ſentio quam multus non modo dit 

ſtudium commoveo ? a 


1 9 % 


Ego nimi um iſte philoſophus pudet qui nullum vitium 
vito nifi judicium ipſe notatus puto qui enim poſſum 
is qui a ſtuprum arceo infamia metus pudicus dico. 


Nec ego pudet fateor nefcio qui neſcio. 


ſco ſed etiam ſcribo 
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| | 5 Fern imperſanale. | 
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[i Art cannot give them for they are the gifts of na- 
17 15 — a F 
j { ture, | N g | 
j j If I muſt err in either point, I had rather appear too 
4 timid, than not ſufficiently prudent. 
| 


In nothing elſe but in nature is that ſmunmum bonum to 


[| OY t for, to which we may reſer every thing 
ul | elſe. | LG 
14 As this was agreeable to the reſt of the r they 
1 if went into the wood, and there they fat with great ex- 
1 pectation of hearing him. | #7 
14 Let us leave thoſe as incurable, who ſay that every thing 
LN is equally uncertain, as that we know not whether the 
Ne / number of the ſtars is even or odd, | 
{8 Probably you. will ſay, what then, do you poſleſs all 
95 'Þ | theſe quaiifcarions? I wiſh I did; but however 1 
1 hae endeavoured with the utmoſt pains from a boy 
95 ö to acquire them. „ 5 
Wu | I judge their lives happy and fortunate, who, in other 
NE | {tates, and particularly in our's, have it in their power 
91 z to enjoy the glory of their paſt actions, and the com- 
16 mendation due to their wildom. | | 
he | Let the members of the community be in the firſt place 
Fs convinced of this, that the Gods are the maſters and 
1 governors of all things; and that every thing which 
— is done, is done by their power, their authority, and 
| 1; Et: their influence. 5 
1 


The Peripatetics have ſo inveſtigated nature, that the 

i : have omitted neither heaven, ſea, or earth (to ſpeale 

V0 pPoetically) and they have treated alſo of the origin 
5 . | of thivgs, and the whole” univerſe, ſo that they 

have proved many things not only by probable. 

arguments, but alſo by mathematical demonſtra- 
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tion. . 

o ö o . . 6 | « ; 
i" Antronius often came to me, intreating me with many 
wa! tears to undertake his defence, and mentioned that 

1 he was my ſchool-tellow in my boyiſh days, my 


companion in my youth, and my colleague when 
3 he produced many good offices that T had 
one him, ſome that he had done me, by which 
circumſtances I judge my compaſſion was ſo moved, 
that I ceaſed to remember the ſnares he had laid 
for me, that I forgot he had ſent C. Cornelius to- 
murder me in my. own houſe, in fight of my wife 


n Err - 
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Dono ab ars non poſſum ſum enim ille donum natura. 


Si in alteruter peccandus ſum malo videor nimis timidus | 


quam parum prudens. 
Nullus alius res niſi in natura quzrendus ſum ille 
ſummus bonum quo omnis refero. | 


Cum placeo idem cæter in ſilva venior et ibi magnus 

cum audio expectatio conſidor. „„ 4 

Ille qui omnis ſic incertus dico ut ſtella numerus par an. 
impar neſcio quaſi deſperatus aliquis relinquo. 


Fortaſſe dico quis ergo hie in tu ſum omnis utinam qui- 
dem ſum veruntamen ut ſum poſſum magnum ſtu- 
dium ego a pueritia ſum elaboratus, 


Is ego videor fortunate beateque vivo cum in cæter 
civitas tum maxime in noſter qui cum res geſtus glo- 
ria tum etiam ſapientia laus perfruor licet, 


Sum hie principium perſuaſus civis dominus ſum omnis 
res ac moderator Deus iſque qui gero is gero vis ditio 
atque numen, | 


Natura fic a Peripateticus inveſtigo ut nullus pars 


| ccelum mare terra ut poetice loquor pretermitto qui- 
netiam cum de res inĩitium omniſque mundus loquor 

ut multus non modo probabilis argumentatio ſed 
etiam neceſſarius mathematicus ratio concludo, 


Ad ego ſæpe venio Antronius multus cum lacryma 
ſupplex ut ſui defendo et ſui meus condiſcipulus in 
pueridia familiaris in adoleſcentia collega in quæ- 
ſtura commemoro ſum multus ego in ſut nonnullus 
etiam ſuus in ego profero officium qui ego res judex 
ita fleclo animus ut etiam ex memoria qui is e 
facio inſidio depono ut jam immiſſus ſum ab is C. 
Cornelius qui ego in ſedes meus in conſpectus uxor 
meus ac liberi meus trucido obliviſcor qui fi de unus 
ego cogito gui mollitia ſum animus ac lenitas nun- 
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and children, which things had he planned againſt _ 


me only, ſuch is the lenity and tenderneſs of my 
diſpoſition, that I could never have withſtood his 
tears and intreaties; but when I reflected on your 
dangers, the city's, the temples, the boys, the mothers, 
the virgins, then I refuſed him ; nor him only, an 
enemy, a parricide, but alſo thoſe his relations, the 
Marcell, father and ſon. „ | 
| Participia regunt. „ 
That laurel which is acquired with great hazard, loſes. 
its freſhneſs by length of time. | „ 
I allow ſomething to your anger, give ſomething to 
our youth, excuſe ſomething for friendſhip's ſake, 
he yet, unleſs you eſtabliſh ſome mode of life, you 
will oblige me, forgetting our friendſhip, to have a 
regard to my own dignity. EL | 
An attention to bratory does not uſually ariſe amongſt 
thoſe who are engaged in war, or are under any re- 
ſtraint, or ſubdued by kingly government; for elo. 
quence is the friend and the companion of peace, 
and is, as it were, the child of a well conſtituted 
ſtate. | | 
I think you never before read a letter of mine but what 
was written with my own hand, hence you may con. 
clude in how much buſineſs I am engaged, for as I 
had no time to ſpare, and as there was a neceſſity for 
my walking to recover my voice I diftated this as I 
was walking. - 


The powers of man are ſo conſtituted by Nature, that 


they ſeem formed for the perception of every virtue; 
for which reaſon little children, without inſtruction, 
are delighted with thoſe virtues of which they have 
the principles in themſelves, : 

There are and have been many perſons deſirous of tran. 
quillity who have withdrawn themſelves from public 


affairs, and taken refuge in retirement; amongſt 


theſe both the moiſt noble and by far the principal 
philoſophers and men of a ſevere and grave character 
could not ſubmit to the manners either of the people 
or nobles, and have lived in the country, happily 
amuſed with their private affairs, . 
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quam mehercule ille lacryma ac precis reſiſto ſed 
cum ego. patria cum veſter periculum hic urbs puer 
infans matrona ac virgo venio in mens ille reſiſto 


neque ſolum ille hoſtis ac parricida fed hic etiam 


propinquus Marcelli pater ac filius. 


Laurea ille magnus periculum partus amitto longus ins 
tervallum viriditas. | 

Permitto aliquis iracundia tuus do adoleſcentia cedo 
amicitia ſed nifi aliquis modus vita conſtituo cogo 
oblitus ego noſter amicitia habeo ratio meus dignitas. 


Nec in bellum gerens nec in impeditus ac rex domi- 
natio devinctus naſco cupiditas dico ſoleo pax ſum 
comes otiumque ſocia et bene conſtitutus civitas 


quaſi alumna quidam eloquentia. 


Nunquam ante arbitror hi epiſtola meus lego niſi meus 
manus ſeriptus ex is colligo poſſum quantus occupae 
tio diſtineo nam cum vaucus tempus nil habeo et 

recreandus vocula cauſa neceſſi cum ego ambulo hie 

difto ambulans, 

Sum natura fic | mma vis homo ut ad omnis virtus 
percipiendus factus videor ob iſque cauſa parvus vir- 
tus ſimulacrum qui in ſui habeo ſemen fine doctrina 
moveo. | ; ; 


Multus et ſum et ſum qui tranquillitas expetens a nego- 
tium publicus ſui removes ad otiumque perfugio in 


hic et nobilis philoſophus longeque princeps et qui- 


dam homo ſeverus et gravis nec populus nec princeps 


familiaris, 


mos fero poſſum viroque in ager deleQatus res ſuus 
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Qiamvi in bis ufttatior. © 
Old men ſhould diminiſh their bodily exerciſes, but the 
employment of the mind, ſeems capable of increaſe ; 
they ſhould endeavour alſo, as much as poflible, to 
aſſiſt their friends, young men, and particularly the 
ſtate with their advice, and judgement : but there is 
nothing which old age ſhould more guard againſt, 
than giving itſelf up to idleneſs and ſloth. 
This I affirm that no one was ever afflicted with ſo 
reat a calamity, and that death was never more 
wiſhed for by any one, 
_ Young men ſhould peruſe this orator if any other, for 
he is capable not only of poliſhing, but alſo of foſter- 
ing the genius. | 
On all accounts I ought rather to expect letters from 
you, than you from me ; for there 1s nothing doing 
at Rome, which I can ſuppoſe you defire to Fong 
It is difficult in philoſophy for a man to know a few 
things whe knows not a great many, or indeed in 
every thing: for you cannot chooſe a few but from 
many. | | | 
_ 'Thoſe "ES ROE of 2 which are not blame- 
able but diſtinguiſhing, it 
preſerved by every one, that we may the eaſier ac- 
uĩre that gracefulneſs we all aim at. 5 
Death, conſcript fathers, is what I ſhould now even wiſh 
for, as I have compleated what I undertook and con- 
ducted. Theſe two things only I have to pray for; 
one, that at my death I may leave the Roman people 
free; the immortal Gods can grant me nothing 
greater than this; the other, that every one may 


receive his recompence as he may deſerve of the 
ſtate, L | 


7 Participium woces, | 5 

As ye have ever been deſirous of glory, and covetous of 

praiſe beyond other people, ye muſt wipe off that 
ſtain which ye received in the former Mithridatic 
u ar. 8 


Pertæſus nunc. 


1 am weary of the levity, the flattery, the time-ſervin 
ſelfiſh Jifoaltion of t Got * 


— 


ould be moſt tenaciouſly | 


— 


1 * 


gener labor corpus ſum minuendus exercitatio animus 
etiam augendus videor dandus vero opera ut amicus 


et juventus et maxime reſ-publica eonſilium et pru- 
dentia quam plurimum adjuvo nihil autem 8 
cavendus ſenectus quam ne languor deſidiaque ſui 
dedo. | 11 , | 
Hic confirmo nemo unquam tantus calamitas ſum affec- 
tus nemo mors magis optandus ſum. | 


Legendus ſum hie orator fi quiſquam alius javentus 
non enim ſolum acuo ſed etiam aleo ingenium poſſum. 


Omnino ego magis literæ fum expectandus a tu quam a 


ego tu nihil enim Roma gero qui tu puto ſcio curo, 
Difficilis ſum in Philoſophia pauci ſam is notus qui non 
ſum aut plerique aut omnis nam nec pauci niſi e 
multus eligo poſſum. 


Admodum tenendus ſum ſuus quiſque non vitioſus ſed 


retineo. 


tamen proprius quo facile decorum ille qui quæro 


— 


Ego vero P. C. jam etiam optandus mors ſum perfunctus 
res is qui adipiſcor quique gero duo modo hie opto 
unus ut morens populus Romanus liber relinquo hic 
ego magnus a Dit immortalis do nihil poſſum alter ut 
ita quiſque evenio ut de reſ. publica quiſque mereor. 


? * 


Quoniam ſemper appetens gloria præter czter gens 
atque avidus laus on delendus ſum tu ille Are 
Mithridaticus bellum ſuperior ſuſceptus, 


Pertzſus ſum levitas aſſentio animus non officium ſed 
tempus ſerviens Græcus. 
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| ” MNatus progratus, | 
If we defire to ſearch out the origin of that thing which 
is called eloquence, we ſhall find that it ariſes from 
the moſt reſpectable cauſes, and flows from the juſteſt 
reaſoning. | | 


Upon this condition are we born, that no one can al- 


ways be free from evil. > 

P. Sextius was deſcended from a parent, a man, as moſt 
of you remember, wiſe, religious, and ſevere. 

He ſees me conſul, who am deſcended from the equeſtri- 
an rank, a way of life which moſt eafily conducts ' 
good men to honour and dignity. 


Every thing that lives, whether it is an animal, or what 


ſprouts out of the earth, Jives in conſequence of the 
heat which is contained in it. : | 


Many of thoſe trees were planted by my hand. 
Dionyſius muſt neceſſarily have been very wretched, for 


he could not acquire thoſe things which he deſired, no, 
not at a time when he thought that he had every thing 
in his power; for though he was deſcended from a 
noble family, and born in an honourable place, though 
he enjoyed the intimacy of many of his equals, and 
the familiar intercourſe of his relations, yet he could 
truſt no one, but thoſe ſlaves, whom he had choſen 
out of the families of the wealthy inhabitants, and 
committed the care of his perſon to fierce barbarians, 
Thus through the iniquitous luſt of power, he in a 


manner ſhut himſelf up in priſon. 


1 5 et ecce. 

Whilſt I was writing this very night at Calenum, ſee, 
meſſengers, ſee letters that bring word that Cæſar is 
at Cortinium, with a reſolute army, and eager to 
fight, e 5 | 


En et ecce exprobantis. 


See what the inhabitants of Tyndaris freely declare. 


R ; : Loci ut ubi, | 
The Roman people have thoſe to whom they can dele- 
ate the government of the ſtate, and in whatever part 
of the world they are, there is the whole protection 
of the ſtate, or rather the ftate itſelf, = 1 


+ x 


Si volo hic res qui voco eloquentia conſidero principium 


reperio is ex honeſtus cauſa natus atque bonus ratio 


profectus. 


Is lex naſcor ut nemo in perpetuus ſum poſſum expers 
malum. | 5 | 

| Parens P. Sextius naſcor homo ut plerique memini et 
ſapiens et ſanRus et ſeverus. . 5 : 

Equeſtris ortus locus ego conſul video qui vita via facile 


vir bonus ad honor dignitaſque perduco. 


Omnis qui vivo ſive animal five terra editus is vivo 
propter incluſus in is calor. 


Multus ifte arbor meus manus ſum ſatus. 

Dionyſius neceſſe ſum miſer ſum is enim ipſe qui concu- 
piſco netum quidem, cum omnis ſui poſſum cenſeo 
conſequor, qui cum ſum bonus parens atque honeſtus, 
locus natus abundoque et æqualis familiaritas et con- 
ſuetudo propincuus credo is nemo ſed 1s qui ex fami- 
lia locuples ſervus deligo, et ferus barbarus corpus 


cuſtodia committo ita propter injuſtus dominatus 


cupiditas in carcer quodam modo ipſe ſui includo, 


3 


Ecce nuntius ſeribens ego hic ipſe noctu in Calenum ecce 
literæ Cæſar ad Corfinium cum firmus exercitus et 
pugno cupiens. 


En qui Tyndaritanus libenter prædico. 


* 


Habco populus Romanus ad qui gubernaculum reſ-. pub- 
lica defero qui ubicunque terra ſum ibi omnis 1eſ- 
publica præſidium vel potius ipſe reſ- publica. 
| O 2 | 
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292 ENGLISH EXERCISES, 


The Stoics think that wiſe men are friends to the wiſe, 
though they know them not ; for there is nothing more 
amiable than virtue, and whatſoever nation the man 
may be of who profeſſes that, he will be loved by us. 

I received the biller ſealed by you which Anteros 
brought; I could learn nothing from that of my 
private affairs, which gives me the greateſt uneaſi- 
neſs, becauſe he who had the management of them 
is neither there, nor do I know in what part of the 
world he is. Oey Ces | 

I had not propoſed to write any thing particular to you, 
becauſe I could not even gueſs what you was about, 

or in what part of the world you was, 


Temporis ut, 


1 perceive there has been time enough for you to learn 


what you are ſpeaking of. | = 
I ſent Saufeius a letter: I ſent one alſo to you, becauſe 
though I had not time enough to write fully to you, 
yet Paid not chuſe that a perſon ſo intimate with you, 
ſhould go to you without a letter from me. 
Though there is reward enough in the conſciouſneſs of 


the faireſt action, yet I think that immortality is to 


be deſpiſed by no mortal, 


Quantitatis ut. 


* 


I have employment enough in healing the wounds | 


which have been given to the province, 


— 


Quædam Dativun. 


Here Vedius came to meet us with two waggons, a 


chariot and a pair, a horſe- litter, and many attend. 
ants, | | 

The whole people went out to meet him with tears and 
ſighs, when he came to the city, Y 

Your ſervant met me as I was ſetting out for Antium, 

and willingly leaving Marcellus's gladiators. 

When proceeding from thence to Rome he came to 
Aquinum, a great number of people came out to 
meet him, as it is a populous place, but he was 
carried through the town in a covered litter as if he 
Was dead. ; 


— * 
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Stoicus cenſeo ſapiens ſapiens etiam ignotus ſum amicus 
nihil ſum enim virtus amabilis qui qui adipiſcor 
ubicunque gens a ego diligo, EE 


Accipio a tu ſignatus libellus qui Anteros affero ex qui 
{cio nihil poſſum de noſter domeſticus res de qui 
acerbe afflictor quod qui is diſpenſo neque adſum 


- iſtic neque ubi terra ſum ſeio. 


Ego nihil ſam propoſitus ad tu ſcribo quia quis ago ubi 
terra ſum ne ſuſpicor quidem. 


Satis video tu ad is cognoſcendus qui dico ſum tempus, 
Do Saufeius litegæ et do ad tu unus quod cum non ſum 2» 


tempus ego ad ſcribo ſatis tamen, homo tu tam fami- 
liaris-fine meus liter ad tu venio nolo. | 


Etſi ſatis in ipſe conſcientia pulcher factum ſum tamen 
mortalis immortalitas non arbitror contemnendus. 


# 


Satis habeo negotium in ſanandus vulnus qui ſum im- : 
pofitus provincia. | - | | : 


- 


Hie Vedius venio ego obviam cum duo eſſeda et rheda 
equus junctus et lectica et familia magnus. | 


Hic ad urbs veniens totus obviam ci 
lachrima et gemitas. 
Euns ego Antium et gladiator M. Marcellus cupide 
re inquens venio obviam tuus puer. . 
Cur: inde Roma proficiſcens ad Aquinum accedo ob- 


vin is procedo ut ſum frequens municipium, mag- 


nu gultitudo at iſte opertus lectica ſero per opidum 
ut mortuus. 5 . : 


a . 


vitas procedo cum 
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5 | Adverbia comparativi, | 
I had determined, as I wrote to you before, to ſend 
Cicero to meet Cæſar, but I have altered my mind, 
becauſe I hear nothing of his coming. 
T entreat you to direct and regulate every thing by 
your own good ſenſe, and not to let the perſuaſions 


of others draw you away; there is no one who can 
adviſe you more wiſely than yourſelf, 


Dum et doncc. 


Philoſophy is ſo far from being commended in the 
manner it deſerves by all, that it is even cenſured by 
many. . 1 

They {ay we ſhould prefer our country to our friendſhip, 
as if they had already proved that his death was ſer» 

viceable to his country, . 5 


Dum pro dummodo. 

Vou mentioned nothing to me in that letter about your 
own affairs, which indeed are not of leſs concern to 
me than my own ; I am greatly afraid left you ſhould 
be froze up in winter quarters, 

I will undergo every pain, every torment, not only 
firmly, but even chearfully, provided that dignity 

and ſafety may be procured to the Roman people by 

my endeavours, . | | 


Ubi pro quo. 
When you returned conqueror from Theſſalia to Brun- 


„ duſfium with the army, then you did not kill me. 
* A Lacedzmonian woman, when the had ſent her ſon 
ih co battle, and heard that he was killed, ſaid, I bore 


" him for that purpoſe, that he might be one who would 

| not heſitate to die for his country, | | 

1 Imagine to yourſelves, conſcript fathers, this miſerable 

5 | and deplorable ſpectacle indeed, when that wretched 

an man ſaw the ſwords of the ruffians, before he. heard 

is what was the matter. . | 
ith Many when they were in the power of the enemy or 

| of tyrants, many in confinement, many in baniſh-. 
! 115 ment have alleviated their grief by learned ſtudies, 
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Conſtituo ut ad tu antea ſcribo obviam Cicero Cæſar 
mitto ſed muto conſilium quia de ille adventus nihil 

audio. oa 1 
Tu hortor ut omnis guberno et moderor prudentia 


tuus ne tu aufero alius conſilium nemo ſum qui ſa- 
pienter te perſuadeo poſſum tu ipſe. 


FL 


| Philoſophia quidem tantum abſum ut perinde ac de 
homo ſum vita meritus laudo ut a multus etiam vitu- 
pero. - f : 


| Aio patria amicitia præponendus ſum perinde ac ſi 


jam vinco obitus is ſum utilis, 


Tu in iſte epiſtola nihil ego ſcribo de res tuus qui me- 
hercule ego non parvus cura ſum quam meus valde 
metuo ne frigeo in hibernus, 


' Omnis dolor cruciatuſque perfero non ſolum fortiter ſed 
etiam libenter dummodo meus labor populus Ro- 
manus dignitas ſaluſque pario, | 


Victor e Theſſalia Brunduſium cum legio reverto ibi 

ego non occido. | . c 

Lacæna cum filius in prælium mitto et interfectus audio 
idcirco inquam gigno ut ſum qui pro patria mors 
non dubito occumbo, | 


' Pono ante oculus P. C. miſer quidem ille et flebilis 


ſpecies cum ille miſer prius latro gladius video quam 
qui res ſum audio, | 


Moltus cum in poteſtas ſum hoſtis aut tyrannus multus 


ſtudium leyo, 


in cuſtodia multus in exilium dolor ſuus doctrina 
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296 ENGLISH EXERCISES. 
Immortal Gods! what torments did he undergo when 
all his limbs appeared on fire, nor was he miſerable, 
becauſe that was not abſolute evil, he only ſeemed in 
great pain; but he would have been miſerable, had 
his life been wicked and flagitious in the midſt of 
pleaſure, _ N | 


Quin jubendi, | 
But attend, judges, for this is an enquiry concerning - 
Clodius's death, 5 | | : 


| Ne probibendi, 5 

Great conſideration ſhould be uſed in eraſing or 

plwGundering cities, that nothing be done raſhly or 
cruelly. . 1 5 + 


Court imer Capulativæ. 


Every advantage which the earth produces is under the 
dominion of man, we enjoy the fields, we enjoy the 
mountains, our's are the rivers, our's the lakes, we 
ſow corn, we plant trees, we give fertility to the 
ground by leading water over it, we bank in, we 
direct, we turn the courſe. of rivers; in ſhort, we 
endeavour to make as it were a ſecond nature, in the 
nature of things; moreover, does not the reaſon of 
man penetrate into heaven itſelf ; for we alone of all 
living creatures can tell the riſing, the ſetting, and 
the revolution of the ſtars; the day, the month, the 
_ year, has been regulated by mankind, he knows the 
- eclipſes of the ſun and the moon; art has foretold to 
all futore times what, when, and how great they will 
be, upon which ſubjects the mind dwelling, acquires 
a knowledge of the gods, from whence ariſes piety 
with which juſtice is connected, and every other 
virtue in which a happy life conſiſts 
Your letter was very acceptable to me, from. whence 1 
| learnt what I ſuppoſed even without any letter, that 
you was extremely deſirous of ſeeing me; but tho' I 
take this very kindly, yet I cannot allow you are my 
ſuperior herein for may every thing proſper with me 
which I wiſh for, as I earneſtly defire to be with 
you; for when there was a greater number of worthy 
_ Citizens, agreeable men and my friends, yet there was 


Qui Dii immortalis ille cum omnis artus ardeo videor 


1 
- 
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cruciatus perſero nec tamen miſer ſum quia ſummus 
is malum non ſum tantummodo laborioſus videor at 
miſer ſi in vitioſus et flagitioſus vita affluo voluptas. 


LY 


| Quin attendo Judex nempe hic ſum quæſtio de interitus 


— 


Clodius. i : 


WL 


De evertendua diripiendus que urbs valde ille conſidero 


ne quis temere ne quis crudeliter fio. 


? 1 
! - 


Terrenus commodum omnis ſum in homo dominatus. 


- 


Ego campus ego mons fruor noſter ſum amnis noſter 


lacus ego fruges ſero ego arbor ego aqua indentio 


terra fecunditus do ego flumen arreo dirigo averto 


noſter denique manus in res natura quaſi alter natura 


efficio conor aliis vero homo ratio non in cœlum 


uſque penetro ſolus enim ex animans ego aſtrum ortus 
obitus curſuſque cognoſco, ab homo genus finior dies 
menſis annus defectio ſol et luna cognitus prædictusque 
in omnis poſterus tempus quis quantus quando futurus 
ſam qui contuens animus accipio ab hie cognitio deus 
ex qui orior pietas qui conjunctus juſtitia ſum reli- 


quusque virtus ex qui vita beata exiſto. 


Gratus ego tuus liberz ſum ex qui intelligo qui etiam 
ſine literæ arbitror video ego te ſummus cu- 
piditus afficior qui ego ita libenter accipio ut 


tamen tu non concedo nam tu cum ſum ita ego, 


omnis qui opto contingo ut vehementer volo eterim 
cum ſum major et vir et civis bonus et jucurdus 


homo et amans ego copia tamen ſum nemo qui cum 


ſum libenter quam tucum et pauci quicum æque liben- 
ter hie vero tempus cum alius intereo alius ablum 
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no one with whom I ſpent my time more pleaſantly 
than with you, and few with whom I ſpent it equally 
fo; but at preſent when ſome are dead, others are 
abſent, and others are changed in their diſpoſitions; 
in truth, I had rather be one day with you, than all 
the hours I am with them, with whom I am now obli- 
ged to live; for I would not have you ſuppoſe that 
ſolitude itſelf, which yet I cannot enjoy, would not 
be more pleaſing to me than their converſation who 
now frequent my houſe, one or two at the moſt ex- 
cepted, I therefore take refuge in, what I ſuppoſe you 
do, my ſtudies, to which I add the conſciouſneſs of my 
own integrity, for I am one as you may eaſily con- 
clude, who never did any thing for my own intereſt, 
more than for the intereſt of my fellow-citizens, and 
had not that man envied me whom you never loved, 
for you loved me, both he and every good man might 
have been happy. I never deſired that thoſe who 
proceeded to violence ſhould prevail over thoſe. who 
wiſhed to obey the eſtabliſhed government, and when 
J perceived that thoſe arms which I always dreaded, 
had gained the ſuperiority over that affociation of 
good men which I had brought about, I rather choſe 
to accept peace upon any ſafe terms, than to continue 
a war with the more powerful party: but I ſhall ſoon 
have an opportunity of talking over theſe things 
when we meet, for nothing detains me at Rome, but 
the expectation of hearing from Africa, for the buſi. 
neſs ſeems to me now to be drawn into a narrow com- 
paſs; I think indeed that I am ſomewhat concerned 
in it, tho' in what manner I cannot well tell; but, how- 
N ever, be the news from thence what it will, it cannot 
: be very different from the expectations of my friends; 
A for things are in ſuch a ſituation, that, although there 
is a great difference in the principles upon which they 
fight, yet I think there will be very little difference 
in their victories; but to ſpeak truth, my ſpirits 
which were probably too much depreſt, whilſt things 
were in a doubtful fituation, are much better now I 
have loſt all hopes, to which your laſt letter has not a 
Ws little contributed; from whence I learn with what 
1 courage you ſupport the attacks of fortune, and I was 
highly pleaſed that your ſtudies and good diſpoſition 
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alius mutatus voluntas ſum unus medius fidius tucum 
dies libenter pono quam hic omnis tempus cum ple- 
rique is qui eum vivo neceſſario nolo enim exiſtimo 
ego non ſolitudo jucundus ſum qui tamen ipſe utot 
non licet quam terno is qui frequento domus meus 
exceptus unus aut ad ſummtm alter itaque utor idem 
perfugium qui tibi utendus cenſeo literulæ noſter 
præterea etiam conſcientia conſilium meus ego enim is 
ſum quemad modum tu facilime poſſum exiſtimo qui 
nihil unquam meus potius quam meus civis cauſſa ta. 
cio qui niſi invideo is qui tu nunquam amo ego enim 
amo et ipſe beatus ſum et omnis bonus ego ſum qui 
nullus vis plus valeo volo quam honeſtus otium idem 
ue cum ille ipſe arma qui ſemper timeo plus poſſum 
entio quam ille conſenſus bonus qui ego idem efficio 
qui vis tutus conditio pax accipio malo quam vis cum 
valentior pugno fed et hie ct multus alius coram bre- 
vis tempus licet. Neque ego tamen ullus res alius 
Roma teneo niſi expectatio res Africanus videor enim 
ego res in propinquus addactus diſcrimen puto autem 
meus non nihil interſum quanquam is ipſe quis inter- 
ſum non ſane intelligo veruntamen quiſquis illi ne 
nuncio non longe abſum a conſilium amicus, ſum enim 
res ipſe jam in is locus adductus ut quanquam multum 
interſum inter is cauſa qui dimico tamen inter victoria 
non multus inter futurus puto ſed plane animus qui du- 
- bius res forſitan ſum infirmior deſperatus eonfirmo 
multum qui etiam ſuperior tuus literæ confirmo qui 
intelligo quam fortiter injuria fero juvoque ego tu 
cum ſummus humanitas tum etiam tuus literæ proſum 
verus enim ſcribo tenior ego animus videor ficut 
omnis fere qui vita ingenuus in beatus et liber civitas 
vivo ſed ut illus ſecundus moderate fero, fic tui non 
ſolum adverſus fed etiam funditus everſus fortuna 
fortiter fero debeo ut hie ſaltem in maximus malum- 
bonum ccnſequor ut mors qui etiam beatus contemno- 
debeo nunc fic affectus non modo contemno debeo ſed 
etiam opto tu ſi ego diligo fruot iſte otium tu que 
1 perſuadeo prieter culpa et peccatum qui ſemper careo 
/ et careo homo aceido nihil poſſum qui ſum horribilis 
; aut pertimis cendus. Ego 1 videcor rette fio poſſum 
1 ad tu venio brevis ft qui accido ut mutandus confiliums 
=  Aſumtu certior facio ſtatim tu ita. tas eupidus Ego vi- 
| > > 
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has been of ſuch ſervice to you; for to fell the 
truth, I once thought you wanted firmneſs,” as moſt 
of us do, who have lived in a liberal manner, in a 
happy and free ſtate : but as we. bore our proſperity 
with moderation, ſo ought we to ſupport this not only 
adverſity but ruin, with frat 
that in our greateſt misfortunes we may attain this 
good, to know that death, which in our happieſt 
tuation we ought to deſpiſe, in this we ought not 
only to defpiſe, but even to wiſh for. If you love 
me indulge your preſent retirement, and aſſure your- 
ſelf that except the guilt of wicked actions which you 
ever have, and will be free from, nothing can ha 
pen to any one, which 1s truely dreadful and to be 
feared, If you think I can with propriety, I will be 
with you ſhortly, if any thing ſhould make me alter 
my intention, I will ler you know directly. Be only 
ſo far deſirous of ſeeing me, as not to remove whilſt 
your health 1s fo iet, without you firſt en- 
quire of me, whether I-wiſh you to do ſo. I beg you 
will continue your preſent regard for me, and take 
great care of your health, and peace of mind. 
Indeed I never wiſhed before the judges to excite grief 
or pity, or envy or hatred by ſpeaking. pe 
If there is any thing graceful, truly there is nothing 
more ſo than a ſimiliarity of conduct, and unity of 
behaviour in your life in general, as well as in every 
particular action, which you cannot preſerve, if you 
imitate other perſons characters and neglect your own. 
What is ſo cruel as to pervert eloquence, which was 
given by nature for the ſafety and preſervation of 
mankind, to be the plague and deſtruction of the 
It - not ſo celebrated an acquiſition to underſtand 
_ Latin, as it is ſhameful to be ignorant of it. 
Iſo commend his genius as not to fear it, and ſo ap- 
prove of it, that I think I ſhould be rather delighted 
than deceived by it. | | 
Many have been found who were ready to ſpend not 
only their money, but alſo their lives, for their 
country, . LR | ES 
J have now mourned for my country both more grieve. 
ouſly and longer than any mother for her only ſon. 
| | © 
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deo ſum vt iſtine tu ne moveo tam infirmus valetudo 
niſi ex ego priuſquæro per literæ quis tu volo facio , 
Ego volo ut facio diligo valetudoque tuus et tran- 
quillitas animus ſervio. 1 


Non mehercule unquam apud Judex aut dolor aut mi. 
ſericordia aut invidia aut odium excito dico volo. 

Si quiſquam ſum decorus nihil ſum profecto majis quam 
æquabilitus univerſus vita tum ſingularis actio qui 
conſervo non poſſum fi alius natura imitor omitto- 
tuus. 2 7 ; | 8 : 


Quis ſum tam inhumanus quam eloquentia a natura ad 
ſalus homo et ad conſervatio datus ad bonus peſtis. 
pernicies que converto. | 1 


Non tam præclarus ſum ſeio Latine quam turpis neſcio. 


Hic ego _— ita laudo ut non pertimeſco ita probo- 
ut ego ab is delecto potius quam deſcipio puto poſſum. 


Invenio multus ſum qui non modo pecunia ſed vita etiam 
profundo pro patria paro. | 


Patria elugeo jam et graviter et diuterne quam ullus 
mater unicus filius. | . 8 
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There is no piety towards the Gods, but a worthy 
opinion of their power and intelligence, while you 
believe that you muſt aſk nothing of them that is 
unjuſt and diſhonourable. 

When we look upon the ſky and contemplate the 

heavenly bodies, what can be ſo evident, ſo clear, 

as that chere is ſome Deity of moſt ſuperior intelli- 
gence and mind, by whom they are regulated ? 

They thought that man was in a manner a certain part 
of the ſtate, and. of mankind in general; and that 

he was connected with men in a certain human 
ſociety. | 

Whether then ſhall the Greek or any foreign nations, 
or your prætors, your generals, your commanders, 
determine this? 

My dear Atticus, take this from me as a general 
maxim on a ſubject in which I have been ſufficiently 
converſant, that there never was poet or orator who 
thought any one better than himſelf. | 

If there is any one timid in great and dangerous af- 
fairs, and always rather ſeeing an unfavourable, 
than expecting a favourable end to things, I am 
he: and if this is a fault, I confeſs I am not free 

from it, | . : 4 

Nature indeed has allotted death to all men; but vir- 
tue is uſually ſufficient to ward off the ſeverity and 
the diſgrace of the ſtroke; and this is the peculiar 
birth-right of Rome and her deſcendants. Guard 
this therefore, I intreat you, my countrymen, as 
an inheritance which your anceſtors have left you; 
although all other things are frail, uncertain, and 
changeable, virtue alone remains moſt deeply root- 
ed, which no violence can ever ſhake or remove from 

its foundation; | | „ 

MWe are affected I know not how, with thoſe places 

wherein are the traces of thoſe whom we love and 
admire; and indeed my favourite place, Athens it- 
ſelf, does not ſo much pleaſe me by its magnificent 
builetings, and thoſe exquiſite remains of art, as by 
its recalling to my mind the greateſt men, where 
they were accuſtomed to dwell, to fit and diſcourſe, 
and I refle&t even on their ſepulchres with the ut- 
moſt attention. | 25 
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Nullus ſum erga Deus pietas niſi honeſtus de numen is 


ac mens opinio cum expeto nihil ab is qui ſum in- 
juſtus ac inhoneſtus arbitror 


Quis poſſum ſum tam apertus tamque perſpicuus cum | 


cœlum ſuſpicio cœleſtiſque contemplor quam ſur ali- 
quis numen præſtans mens qui hic rego. 

Homo ſum cenſeo quaſi pars quidem civitas et univerſus 
genus humanus iſque ſum conjunctus homo humanus 
quidem ſocietas, | 1 S 


Utrum hie Grzcus ſtatuo aut ullus exterus natio an 
veſter prætor veſter dux veſter imperator. 


Accipio a ego meus Atticus Kuboaixor dewpnwe is res in 


qui fatis exercito nemo unquam pope poeta neque 


orator ſum qui quiſquam bonus quam ſui arbitror. 


Si quiſquam ſum timidus in magnus periculoſuſque res 
ſemperque magis adverſus res exitus metuens quam 


ſperans ſecundus is ego ſum et fi hic vitium ſum is 
ego non careo confiteor, 


Mors quidem omnis natura propono/crudelitas mors et 


dedecus virtus propulſo ſoleo qui proprius ſum Ro- 
manus genus et ſemen hie retineo quæſo Quirites 


qui tu tanquam hereditas majores veſter relinquo 
uanquam alius omnis incertus ſum caducus mobi- 


lis virtus ſum unus altus defixus radix qui nun- 


quam ullus vis labefactor poſſum, 


Moveo neſcio quis pactum locus ipſe in qui is qui di- 
ligo aut admiror adſum veſtigium ego quidem ipſe 
ille noſter Athenæ non tam opus magnificus exqui- 
ſituſque antiquus ars delecto quam recordatio ſum- 
mus vir ubi quiſque habito ubi ſedeo ubi diſputo 


ſum ſolitus ſtudioſeque is etiam ſepulchrum contem- 


plor. 
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| > 20s ENGLISH EXERCISES. 
On moſt ſubjects particularly on natural Philoſophy, I 
cCould much readier ſay, what is not, than what is, 


1 Excepts fi ES 
If you have ſo determined, that you had ratner oe fo 
ever abſent, than ſee thoſe things which you diſ- 

| like; yet you ought to conſider this, that, wherever 
you are, you will bein his power whom you would 

avoid; and ſuppoſing he would readily permit you 
to live quietly and without moleſtation, whilſt you are 
deprived of your.country and your fortune, yet you 
ought to think with yourſelf, whether you had rather 
live at Rome and in your own family, however 
things may go, or at Mitylenz or Rhodes, 

I was born to be always engaged in ſomething worthy 
of a man, but now I not only have not the liberty of 
acting, but even of thinking, and I who could for- 
merly give aſſiſtance to the meaneſt perſons, cannot 
now premiſe any thing favourable even to Nigidius, 
my particular friend, of all men the moſt learned 


the moſt virtuous, and one who was once generally. 
regarded with the greateſt eſteem, - 


Etfi, tameifi, in principio. . 

Though I was upon my journey, yet J reſolved to ſteal 
a little time, that you might not think me inattentive 
to your commands. | Ef 


5 Eth, tamerſi, in medio. 
Though glory may have nothing deſirable in itſelf, yet 
it follows virtue as a ſhadow. | 

It is a great conſolation when you can reflect although 
things have turned out wrong, that you thought 
rightly and juſtly. = 

What are your ſentiments? What are your thoughts, 

that you do not favour the Bruti? You do favour 

the Antonii; do you hate thoſe whom all perſons. 
hold moſt dear? Do you love with the utmoſt 
conſtancy thoſe, whom all perſons hate moſt bit- 
terly ? . 1 8 


Unleſs you had ſaid ſomething, you could have heard 
nothing from me. | N | 
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| Omnis in res et maxime in Phyſica orum quis non ſum 5 
citius quam quis ſum diſoo. 
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Si ita conſtituo ut abſum perpetuo malo quam is qu 
nolo video tamen is cogito debeo ubicumque ſum tu 
fore in is ipſe qui fugio poteſtas qui fi facile patior 
tu carens patria et fortuna tuus quiete et libere vivo 
cogitandus tu tamen ſum Roma ne et domus tuus 
cujuſmodi res ſum an Mitylenz aut Rhodus malo 
VIVO; | : 
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Natus ad ago ſemper aliquis dignus vir nune non modo 
ago ratio nullus habeo ſed ne cogito quidem et qui 
antea obſcurus homo opitulor-poſſum nune Nigidius 
unus omnis doctus et ſanctus et maximus quondam 
gratia et ego certe amiciſſimus ne benigne quidem 

polliceor puſſur, © : 


— 


Etſi ſum in eurſus tamen ſurripiendus aliquis puto ſpati- 
um ne ego immemor mandatum tuus puto. 


- 


Etſi nihil in ſui habeo gloria cur expeto tamen virtus 
tanquam umbra ſequor, 5 

Magnus conſolatio ſum cum recordo etiam fi ſecus 
accido tu tamen recte vereque ſentio. 


Qui ſum iſte tuus ſenſus qui cogitatio Bruti ut nor 
probo Antonii probo qui omnis carvs habeo tu di 
qui acerbe omnis odi tu conſtanter diligo. 


Niſi tu aliquis itco nihil ſane ex ego quidem audio 
- pe | N x 


* 


f 14: Ie FRA r DE IS 


— ELL nA 2 pn Bo Dare EH AS oe en uo oe oo, — 
— — N „ 8 


306 ENGLISH EXERCISES. 
In thoſe books we have rightly ſaid that there is no- 
thing good but what is honourable ; nothing evil, 
but what is baſe. 5 | 25 
Vou miſtake, if you ſuppoſe that the fenate approves 
- of what I ſay, but that the people are of a different 


opinion. 


. Quædam P repoſttiones, 


Each of the gueſts at an entertainment repeated poems 
in honour of ſome famous men. 


All men by a certain filent perception can diſtinguiſh 


what is right and wrong in an art, without any 
art. | ; 

Attend, I pray you, to that buſineſs, and write 
* word, both what can be done, and what you 
t ink. | ; 

For theſe reaſons I ſuſpect that Scapius has wrote 

; . ſomething very injurious to Brutus concerning me, 

It is neceſſary that nature herſelf ſhould judge what is 
conformable to nature, what is contrary to it, 

It is the greateſt madneſs to place confidence in their 
honour, by whoſe perfidy you have been often de- 
ceived. | | | | 

Apply yourſelf to thoſe then, I beg you, from whoſe 
- writings and philoſophy all hiſtory, every liberal 
ſcience, and every elegance of language may be 
collected. 5 | 

Why ſhould I ſpeak of his virtue? why of his great. 
neſs of mind, his dignity, his firmneſs, which qua- 
lities all learned and wiſe men declare to be the 
principal, and ſome the only good? | 

So great luſtre is there in true glory, ſo great dignity 
in greatneſs of mind and reſolution, that theſe 
things ſeem the gifts of virtue, others the favours 
of fortune, | | J 5 

In proſperity, when every thing flows as we could. 
with, we moſt particularly avoid pride, haughti- 
neſs, and arrogance; for it is the mark of a weak 
mind to be immoderately affected either with pro- 
ſperity or adverſity. : | | 

Philoſophy diſpels darkneſs from the mind, as from 

the eyes, that we may ſee 2 thing above, below, 
firſt, laſt, and middle, and indeed the power which 
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Recte in ille liber dico nihil ſum bonus niſl quot honeſtus 
nihil malus nifi qui turpis ſum. 


Erro ſi ſenatus probo is qui dico a — . populus 
autem ſum in alius eee 


- 


Wh 


Carmen i in epulæ cantitor a ſingulus conviva de clarus | 


vir laus. 


Omnis tacitus quidam ſenſus fine ullus ars qui ſum in 


ars rectus ac pravus 0 


Amabo tu ineumbo in is res et ad ego ſeribo quis et 


poſſum et tu ſentio. 


Hie de cauſa credo Scapius i iniquius de ego aliquis ad 


Brutus ſcribo. 


Neceſſe ſum quis aut ſecundum natura aut contra ſor 


a natura ipſe judico. 


- Summus amentia ſum in is fides ſpes habeo qui perfidia 


toties decipio. 


| Ad is converto tu quæſo ex is enim ſeriptum et inflitu- 


tum omnis hiſtoria omnis doctrina n, omnis | 


ſermo elegans ſumo poſſum. 

Quis de virtus is dico quis de magnitudo animus gu. 
vitas conſtantia qui omnis doctus atque ſapiens ſum- 
mus quidam etiam ſolus bonum ſam dico. | 


Tantus ſum ſplendor in Jaus verus tantus in magni. 


tudo animus et concilium dignitas ut hic a virtus 


donatus cætera fortuna commodatus ſum videor, 


10 res Ver ge et ad voluntas noſter fluens ſuperbia 
faſtidium arrogantiaque magnopere fugio nam ut 
adverſus res fic ſecundus 3 fero ſum levi- 


tas. 5 ; : D 5 


Fhiloſophia ab animus enquam ab occulus caligo dil. 
pello ut omnis ſuperi inferus primus ultimus me- 
dius video prorſus hie divinus ego videor vis * tot 
res effi cio et tantus. | 
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308 ENGLISH EXERCISES. | 
can accompliſh ſo many and ſach great things, ſeems 
to me entirely divine, rh Ns | | 
with thoſe verſes were preſerved, which, as Cato 
informs us in his Origines, were ſung many ages 
before his time, by each gueſt at their entertainments, 
in praiſe of famous men. | | 
All knowledge is obſtructed by many difficulties, and 
there is that obſcurity in things themſelves, and 
weakneſs in our judgments, that the moſt learned 
and moſt ancient perſons have not, without reaſon, _ 
a of being able to find out what they de- 
ired, . | 
Luxury is the growth of the city ; from luxury avatice 
neceſſarily ariſes; from avarice impudence burſts 
forth; and from impudence every wickedneſs an1 
bad aftion is produced: but the country life is the 
mittreſs of frugality, diligence, induſtry, 
Not only the real approach of danger is very ruinous 
to the taxes, but even the apprehenſion of it; for 
when the enemies' forces are not far off, though 
there ſhould be no inroad, yet the cattle are left, 
- agriculture is forſaken, commerce is at an end, ſo 
that no taxes can be raiſed either from the cuſtoms 
or the tenths, or the enrollments ; on which account 
the revenue of the u hole year is often loft by one 
report of danger or an apprehenſion of War. 
Nature has not only adorned. man with quickneſs of 
apprehenſion, but alſo allowed him ſenſes as guards 
and meſſengers, and has revealed to him the ob- 
- ſcure but neceſſary knowledge of many things, as 
certain firſt elements of ſcience; ſhe has alſo given 
him a convenient ſhape of body, and adapted to 
the human underſtanding ; for whilit ſhe has fixed 
. down other animals to feed, ſhe has ſet man alone 
. upright, and lifred him up to view- the heavens as 
his original habitation, and has alſo ſo formed the 
caſt of the face, that in that ſhe paints the moſt 
hidden diſpoſition ; for our eyes, too expreſſive, ſpeak 
ho our ſouls are affected. | | | 
What 1s truer than this, that no one ought to be ſo 
fooliſhly arrogant, as to ſuppoſe that he is poſſeſſed 
of reaſon and intelligence, and that there is none 
in heaven or the world ; or that thoſe things which 
he can ſcarcely. with the utmoſt power of his reaſon. 
comprehend, are regulated withaut reaſon? 
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Utinam exſto ille carmen qui multus ſæculum ante 
ſuus ætas in epulæ ſum decantatus a ſingulus con- 
viva de clarus vir laus in Origio ſeriptus relinquo 
Cato. | | ; 

Omnis cognitio multis ſum obſtructus difficultas iſque 
ſum in ipſe res obſcuritas et in judicium noſter in- 
firmitas ut non fine cauſa et doctus et antiquus invenio 

ſui poſſum quicupio diffiſus ſum. ER 

In urbs luxuries creo ex luxuria exiſto avaritia neceſſe 

ſum. ex avaritia erumpo audacia inde omnis ſcelus 


ac maleficium gigno vita autem ruſticus parſimonia 
diligentia juſtitia magiſtra ſum, 3 


OY 


In veRtigal non ſolum adventus malum ſed etiam me- 
tus ipſe affero calamitas nam cum hoſtis copia non 
Jonge abſum etiam fi irruptio nullus fio tamen pecus 
relinquo agricultura deſero mercator navigatio con- 
uieſco ita neque ex portus neque ex decumæ ex 
Gripita vectigal conſervo poſſum quare ſæpe totus 


annus fructus unus rumor periculum atque unus bel- 
lum terror amitto. Ne 0 


Homo natura non ſolum celeritas mens orno ſed itiam 
ſenſus tanquam ſatelles attribuo ac nuntius et res plu- 
rimus obſcurus et neceſſarius intelligentia enudo 
quaſi fundamentum quidam ſcientia figuraque corpus 
habilis et aptus ingenium humanus do nam cum ad 
cclum quaſi domicilium priſtinus conſpectus excito 
tum ſpecies ita formo os ut in is penitus recondo mos 
'effingo nam et oculus nimis argutus quemadmodum 

animus afficio loquor. „ 


£ 


- 


Quis ſum verus quam nemo ſum oportet tam ſtulte ar- 
rogans ut in ſe ratio et mens puto inſum in cœlum 
munduſque non puto atque ut is qui vix ſummus 
ingenium ratio comprehendo nullus ratio moveo 
puto. | | 


3 
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You adviſe me, Balbus, to remember that I am both 
Cotta and Pontifex, with a view, I ſuppoſe, that I 
ſhould defend the opinions which we haye received 
from our anceſtors concerning the immortal Gods ; 
I will, indeed, defend them, and I always have, 
nor ſhall any diſcourſe, either of a learned or an 
unlearned man, move me from that opinion which. 
I have received from our anceſtors, concerning the 
. worſhip of the immortal Gods. 
"Induced by theſe and ſuch, like arguments, Socrates 
ſought for no patron at his trial for his life; nor 
was he ſuppliant to his judges, but ſhowed a manly 
._ contempt derived from greatneſs of mind, and not 
from pride, and on the laſt day of his lite. ſpoke 
much upon the ſame ſubjet; and a few days be- 
fore, when he might have eaſily been let out of 
priſon, he would not; and when he almoſt held the 
deadly cup in his hand, he ſpoke in ſuch a man- 
ner that he ſeemed not to be ſhoyed down to death, 
but to aſcend up to heaven; ſor thus he thought, 
and thus he taught, that there were two different 
ways, and a twofold courſe by which the ſoul 
in ht quit the body; for that thoſe who had de- 
aled themſelves by - groyeling vices, and given 
themſelves up to their luſts, would go a devious road 
far diſtant from the manſion of the Gods; while 
_ thoſe who had kept themſelves free from vice and 
chaſte, and in mortal bodies had imitated the life of 
the Gods, would find an eaſy paſſage back to thoſe 
. from whom they proceeded, © 
Wo With what pleaſure muſt the mind ofa wiſe man ne- 
i __ ceſſarily be filled, when it is continually employed in 
| | theſe ſpeculations ; and has fully examined into the 
| motions and revolutions of the whole univerſe, and 
18 | ſees the innumerable. fixt ſtars, which gre placed in 
it the heavens, fixt in ſuch places as are adapted to 
it their motions: and the ſeven others alſo holdin 
| their proper courſe, greatly as they differ from 2 
other in height and depth, whoſe wandering motions 
. | yet fulfil their allotted and regular track ? The ap- 
13 pearance of theſe certainly adviſed, and urged. the 
8 Ancients to extend their enquiries farther ; hence 
i aroſe their inveſtigation of the beginning, and as it 
3 were the firſt principles of matter how all things aroſe, 
were generated and framed together, what was the 
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Ty Balbus cohortor ego ut memini ego et Cotta ſum | 


et pontifex qui eo credo valeo ut opinio qui a ma- 


jores aceipio de Dii immortalis defendo ego vero is 


defendo ſemperque defendo nec ego ex is opinio 
qui a majores accipio de cultus Deus Immortalis ullus 
unquam oratio aut doctus aut indoctus moveo. 


7 


* — 


Hic et talis adduco Socrates nec patronus quæro ad 


judicium caput nec judex ſupplex ſum adhibeoque 


liberalis contumacia 'a magnitudo animus duco.non 
a ſuperbia et ſupremus vita dies de hic ipſe multus 
diſſero et pauci ante dies cum facile poſſum educo e 


cuſtodia nolo et cum pœne in manus jam mortifer 


ille teneo poculum locutus ita ſam ut non ad mors 
trudo verum in celum videor aſcendo ita enim cen- 


ſeo itaque difſero duo ſum via duplexque curſus ani- 


mus e corpus excedo nam qui ſui humanus vitium 
contamino et ſui totus libido dedo is devius quidam 
iter ſum ſeeluſus a concilium Deus qui autem ſui 
integer caſtuſque ſervo cumque in corpus humanys 


vita imitatus Deus hic ad ille a qui ſum profectus 


reditus facilis pateo. 


pl dium afficio neceſſe ſum ſapiens animus cum 
ic habitans pernoctanſque cura et cum totus mundus 
motus converſioque perſpicio fidusque video innume- 
rabilis cœlum inhzrens cum is ipſe motus congruo 
certus infixus ſedes ſeptem alius ſuus quique teneo 


curſus multum inter ſui aut altitudo. aut humilitas 


diſtans qui vagus motus ratus tamen et certus ſuus 
curſus ſpatiumdefinio hie niminum aſpectus ĩimpello ille 
vetus et admoneo ut plus quæro inde ſum indagatio 
natus initium et tanquam ſemen unde ſum omnis 
ortus generatus coneretus quique quique genus vel 

inanimus vel animatus vel mutus vel loquens origo 


quis vita quis intentus quiſque ex alius in alius vioiſſi- 


tudo atque mutatio unde terra et qui libratus pondus 
hic tractans animus et nox et dies cogitans exiſto ille a 


— 


P 
— 
— . i ti ated N 
— -191— ay — nu - 
ds 
2 2 1 — — A « . Song - 


A o 
* 4 L 


312 ENGLISH EXERCISES. 


origin of every kind of being inanimate, or arimate, 
mute, or vocal, what its life, what its diſlolution, 
and what the ſucceſſive changes of one thing into an- 
other, whence the earth, and by what balance it is 
ſupported ; to thoſe who are employed in theſe ſpecu- 
lations night and day, is the precept of the Delphic 
God addreſt, meaning thereby that the mind ſhould 
know itſelf, and believe itſelf connected with the 
divine mind, hence it is filled with a joy that never 
ſatiates, for the very knowledge of the nature and the 
power of god inſpires it with a defire of partaking of 
that eternity, nor does he think himſelf confined to 
the. ſhort duration of this life, when he ſees in what 
manner the cauſes of things are fitted to each other, 
being neceſſarily connected together, and yet governed 
by the ſupreme intelligence whilſt they roll on from 
eternity to eternity. | 


Prep. Ae 


Wherefore if you could rightly plead . him, yet 
ou could not do it holily, becauſe he ſtood to you 
in the relation of a parent. c 
I only beg of you, that fince you have always loved me, 
you would continue in the ſame affection, for I am 
the ſame man ; my enemies have only robbed me of 
my property, not of myſelf. 
He who looks for moderation in vice, acts as if he 
thought that a man who precipitates himſelf from 
Leucas, could ſtop himſelf when he pleaſed; for as 
that cannot be, ſo an uneaſy and paſſionate mind 
cannot retain itſelf, or by any means ſtop where it 
pleaſes. - | 
In my opinion Democritus, who was s eminently a great 
man, and from whoſe ſtreams Epicurus watered his 


little garden, ſeems to fail n, in „ er of) 
the nature of we gods. 


2 Profil i in compoſil lione. 
As ſoon as Metellus ſet his foot out of the door, ke 3 in 
a manner excelled all his fellow. citizens i in virtue, 
We and os 


- 


- 
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Deus Delphi præceptus cognitio nt ipſe ſui mens cog. 


noſco conjunctuſque cum divinus mens ſui ſentio ex 


qui inſatiabilis gandium compleo 1pſe enim cogitatio 


de vis et natura Deus ſtudium incendio ille æternitas 
imitandus neque ſui in brevitas vita colloeatus puto 
cum res cauſa alius ex alius aptus et neceſſitas nexus 
video qui ab æternus tempus fluens in æternus ratio 
tamen menſque moderor. Cl fs oh 31 


Quamobrem fi jus is poſſam accuſo tamen cum is tu 


parens numerus ſum is pie facio non poſſum, 


Tantum tu oro ut quoniam ego ipſe ſemper amo idem 
amor ſum ego enim idem ſum inimicus mens meus 
ego non ego ipſe adimo 4 | 


Qui modus vitium yoo ſimiliter facio ut ſi poſſum 
puto is qui ſui a Leucas præcipito ſuſtineo ſui cum 
volo ut enim is non poffum fic animus perturbatus et 


incitatus nec cohibeo ſui poſſum nec qui locus volo 
SETS F 


inſiſto omnino. 
Ego quidem Democritus vir magnus imprimus qui 
fons Epicurus hortulus ſuus irrigo nuto videor in 
natura Deus, 1 ba ES ALIVE 


Metellus ſimul ac pes limen effero omnis prope civis 
virtus gloria dignitas ſuper, © 


* : * 
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SL Verba compoſita cum A. 


Think not, my deareſt children, that hen /I leave you, 


1 ſhall entirely ceaſe to be, for even when I was with 


vou, you never ſaw my intellectual ſoul, but ſup- 
; poſed that it was in this body from thoſe actions 
which 1 performed; conclude then that it- ſtill re- 


mains, although you cannot fee it; for my part no 
one ſhall perſuade me, that the ſoul lives whilſt it 
is in a mortal body, but that it periſhes when it is 
departed from it, or that it begins to be ſenſeleſs 
when it has eſcaped” from a ſenſeleſs body; but 
rather that, when it is freed from this mortal con- 
nection, it then begins to be pure, perfect, and wile. 
Moreover when our mortal nature is defiroyed by 
death,. it 1s evident” into what elements each part of 
it is diſſolved, for they all of them return back to 
thoſe principles from whence they. were derived : 
but the ſoul alone is neither to be ſeen when it is 
preſent, nor when it is departed, You know that 
nothing is ſo like death as fleep, and yet the ſoul of 

man in ſleep, principally proves its divinity, for 


then being under no reftraint, it can look into futu- 
rity : hence we may conclude what it will be when 


totally diſengaged from the confinement of the body. 
If theſe things then are ſo, ſo regard me as an im- 


mortal, but if the ſoul periſhes with the body, do 


| you yet reverence the Gods who pervade and govern | 


this beautiful frame of the Univerſe, and cheriſh 
my memory with unabating piety, _ | 
fure yourſelf, Africanus, that, there 1s a particular 
place allotted in heaven for thoſe who have preſerved, 
protected, -or improved their country ; where the 
{ball enjoy a happy life to all eternity, for there 1s 
nothing done. in this world ſo acceptable to that 
ſupreme God who governs the whole univerſe, as 
the agreement and aſſembly of man under thoſe 


rules of ſociety which are called States, the Rulers 


d ProteQors of which, as they proceeded from, 


5 10 they will return there again. Here I aſked whe- 


ther my father Paulus himſelf, and others whom we 
ſuppoſed no more, were Riill. alive, Yes certainly 
they are, replied he, and have eſcaped from the con- 
finement of the body, as from a priſon ; yours which 
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Nolo arbitror O ego cariſſimus filius, ego cum a tuſi diſ- 
cedo nuſquam aut nullus ſam nec enim dum ſum tu 
cum animus meus video ſed is ſum in hic corpus 
ex is res qui gero intelligo idem igitur ſum credo 
etiam ſi nullus video. Ego quidem nunquam per- 
ſuadeor poſſum animus 3 in corpus ſum mortalis 
vivo cum exeo ex is emorior nec vero tum animus 

ſium inſipiens cum ex inſipiens corpus evado fed cum 
omnis admiſtio corpus liberatus purus et integer ſum 
cœpi tum ſum ſapiens atque etiam cum homo natura 
mors diſſolvo cæter res perſpicuus ſum quo quiſque 
diſcedo abeo enim illuc omnis unde otior animus 

autem ſolus nec cum adſum nec ſum diſcedo appareo 
jam vero video nihil mors tam ſum ſimilis quam 
ſomnus at qui dormiens animus maxime declaro 
divinitas ſuus multus enim cum remiſſus et liber 
ſum futurus proſpicio ex quo intelligor qualis futurus 
ſum cum ſui plane corpus vinculum relaxo quare ft 
hic ita ſum fic me colo ut deus fin interiturus una 

| ſum animus cum corpus tu tamen deus verens qui 

nic omnis pulchritudo tueor et rego- memoria ego 
pie inviolate que ſervabsd, | | 


! 
* 


& 


Sic habeo Africanus omnis qui patria conſervo adjuvo - 
- augeo certus ſum in cœlum ac definitus locus ubi 
beatus ævum ſempiternus fruor, nihil ſum'enim ille 

princeps Deus qui omnis hie mundus rego qui quidem 
in terra fio acceptior quam concilium cœtuſque homo 
jus ſocietatus qui Civitas appello hic rector et con- 
ſervator hinc pro profectus Fre revertor, hic ego 
quæro vivo ne ipſe et pater Paulus, et alius qui ego 
extinctus arbitror immovero inquit is vivo quie cor- 
pus vinculum tanquam e carcer evolo veſter vero qui 
dico vita mors ſum quin tu aſpicio ad tu veniens 
Paulus pater qui ut video equidem vis lachryma 
Profundo ille autem ego amplexus atque oſculans 
fleo prohibeo atque ego ut primum fletus repreſſus 
5 r 2 = | 
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is called life, is indeed death: But you ſee your father 


Paulus 1s we. to you; as foon as- I ſaw him I 


| was overwhelmed with tears, but he tenderly em- 


bracing, and kiſſing me, forbade me to weep ; and 

I as ſoon as I had repreſt my tears began to be able 
to ſpeak, I pray you, ſays I, my moſt venerable and 
beſt parent, ſince life is what I hear Africanus ſay 
that it is, why do I continue upon this earth, and 
not haſten to you? That muſt not be, replied he, 
for unleſs that Almighty Power whoſe temple is the 

- whole. Univerſe which you behold, frees you from 
- your mortal priſon, you can have no paſſage to thoſe 
regions, for ſuch are the conditions upon which men, 
who inhabit that globe which ue call the earth, are 
horn; for theſe reaſons, Publius, all religious per- 
ſons ſhould let their ſouls continue in their bodies, 
nor depart from this life without his command who 
| go them to us, leſt we ſhould ſeem to fly from thoſe 

uties which God has allotted to mankind. 

He was connected with me and Piſo, as well in friend- 
ſhip as in his ſtudies and exerciſes, 


| You fly to thoſe natural philoſophers who are particu- 


larly laughed at in the academy, and at whom 
even you cannot keep yourſelf from laughing. 


Indeed he will never keep his ſacrilegious and im- 


pious hands from me, ” 
The eleventh day after I had left you I ſcrawled out 
this bit of a note, as I ſet out from town before 
day-hght, _ 9 
Separate yourſelf at length, I beg of you, from thoſe 
perſons with whom the neceſſity of the times, not 
pour own judgement, have connected you. 
We are taught by che authority of the laws to reſtrain 
all our paſſions, to protect our own property, to 
keep our minds, our eyes, our hands from other 
men's. | 


The memorial of your nobility-is to be __ for, 


not in the preſent converſation of manki 


| but in 
the antiquity of records, ” 


One man thinks pleaſure his happineſs ; another money; 


and yet that may be detached from intemperance, this 
from avarice, 3 1 Bk 

Can any one ſay there is no difference between him who 
is in pleaſure and him who is in pain? Or is not he 
who does thin' ſo, moſt evidently mad? 


3 


7 — 


atque optimus quando hic ſum vita ut Africanus 
audio dico quis moror in terra quin hue ad tu venio 
ropero non ſam ita inquit ille niſi enim Deus is 
qui h templum ſum omnis qui conſpicio iſte tu 


corpus cuſtodia libero huc tu aditus patev non poſſum 


homo enim ſum hic lex generatus qui tueor ille 
globus qui terra dicor quare et tu Publius et pius 
omnis retinendus ſum animus in cuſtodia corpus, 
nec. injuſſus is a qui ille fan ego datus ex homo 
vita migrandus ſum ne munus humanus aſſignatus 2 
Deus defugio videor, 


Sum enim ego cum et cum M. Piſo cum amicltia tum 
ſtudium exereitatioque conjunctus. 


- 


Confugio ad phyſicus is qui maxime in academia irri- 


deo a qui ne tu quidem jam tu abſtineo. 


Nunquam profecto a ego ſacrilegus manus atque im- 
pius abſtineo. 135 


Undecimus dies poſtquam a tu diſcedo hie litterulz 


ex aro egredior e villa ante lux. | 


- 


Sejungo tu quæſo aliquando ab is cum qui tu non tuus i 


judicium ſed tempus vinculum conjungo. 


Doceo authoritas lex coerceo cupiditas noſter tueor ab 
alienus mens oculus manus abſtineo. 


Non ex ſermo homo recens ſed ex annalis vetuſtas eru- 


endus ſum memoria nobilitas tuus. 


Puto aliquis voluptas ſum bonum alius autem pecunia 
tamen et ille ab intemperantia et hic ab avaritia avoco 
poſſum. | 53 2 

Poſſum ne quiſquam dico inter is qui doleo et inter is 
qui in voluptas ſum nihil interſum aut ita qui ſentio 
non aperte inſanio ? Tovaf 


£2 


loquor poſſum epi quæſo inquam pater ſanctiſſimus 
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All the. ancient philoſophers, particularly our own, 
go up to the cradle, becauſe they think that they 
can moſt eaſily diſtinguiſh natural pleaſures in 


* . — 


childhood. chew. | 
Diony ſius, in conſequence of his unlawful luſt of power, 
in a manner ſhut himſelf up in a priſon, and beſides 
taught his daughters to ſhave, that he need not truſt 
his neck to a barber. 7 2 FO 
When a certain old man came into the theatre at 
Athens, none of his fellow-citizens gave him a 
place in the crowd; but when he came to the La- 
cedæmonians, who, as they were ambaſſadors, had 
a particular place allotted to them, they all roſe up, 
and made room for the old man to fit down; and 
when a general applauſe was given them by common 
conſent, one of them ſaid, the Athenians know what 
is right, but don't chooſe to practiſe it. 
If there is in mankind intelligence, fidelity, virtue, 
.. friendſhip, whence could theſe qualities deſcend upon 
the earth, but from the Gods above? And as there 
is in us wiſdom, reaſon, prudence, of neceſſity the 
Gods muſt poſſeſs theſe qualities in a higher degree; 
and not only poſſeſs them, but alſo uſe them for the 
beſt and greateſt purpoſes, EE, 


5 In pro erga. | DF 
Who is there that feels not ſome inward pleaſure when 
he is acquainted with the words, the actions, the in- 
tentions of brave men, and eminent for every virtue; 
who is there that has been brought up in any worthy 
family, and liberally educated, who is not offended 
with what is diſgraceful, although he receives no par- 
ticular injury from it? who can with patience look 
upon the man, whom he ſuppoſes to live a debauched, 
and flagitious life ; who hates not the avaritious, the 
. vain, the flighty, the trifling: moreover, what reaſon 
could be given, if what is diſgraceful is not to be 
avoided on its own account, why men ſhould abſtain 
from any thing ſhameful, when they had the © e 
tunity of darkneſs and ſecrecy, unleſs vice deter 
them from its commiſſion by its own intrinſic foul- 
neſs. Numberleſs are the arguments which might 
be advanced in defence of this opinton, but they are 
unneceſſary, for there is nothing which can be leſs 
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Omnis vetus philoſophus maxime noſter ad incunabu- 
lum accedo quod ia pueritia facile ſui arbitror natura 

voluptas pollliid cognoſco, | i eee : | 
Dionyſius propter injuſtus dominatus cupiditas in carcer 
quidam modus ipſe ſui includo 1 ne tonſor 
collum committo tondo filia ſuus doced. yp 
Cum Athenz-ludus quidam in theatrum grgndis nata 
venio in magnus conceſſus locus is a ſuus civis. nuſ- 
quam datus cum autem ad Lacedzmonius accedo qui 
legatus cum ſum in locus certus concedeo confurrigo 
omnis et ſenex ille ſedeo recipio qui cum a. cunctus 
conſeſſus plauſus ſam multiplex datus dico ex is qui- 
dam Athenicnfis ſcio qui rectus ſum ſed facio nolo. 


Si infum in homo genus mens files virtus concordia 
unde hic in terra niſi a ſuperi defluo poſſum cumque 
ſum inego concilium ratio prudentia neceſſe ſam Deus 

hic inſe babes magnus nec habeo ſolum ſed etiam hic 
utor in magnus et bonus res. i 


1 
* 


- 


Quis ſum qui vir fortis atque omnis virtus præſtans fac - 
_ tum dictum confilium cegnoſcens nullus animus'affi- 
cior voluptas quis autem honeſtus in familia inſtitu. 
tus et educatus ingenue non ipſe turpitudo etiam fi 
is læſurus non ſum offendor quis animus æquus 
video is qui impure ac flagitioſe puto vivo quis non odi 
ſordidus vanus levis futilis quis autem decor poſſum 
ſi turpitudo non ipſe per ſui fugiendus ſum ſtatuo 
quo minus homo tenebra et ſolitudo nactus nullus 
dedecus ſui abſtineo niſl is per fœditas ſuus turpitudo 
ipſe deterreo. Innumerabilis dicor poſſum in hic ſen- 
tentia ſed non neceſſe ſum nihil ſum enim de qui 
minus dubitor poſſum quam et honeſtus expetendus 
per ſui et idem modus tùrpis per ſui fugiendus. 


e 4 
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. doubted of, than that what is honourable ſhould. be 
purſued on its own account, and that what is ſname ful 
mould for the ſame reaſon be avoidet. 

As the ſouls of good men ſeem to me divine and im- 
mortal for many other reaſons, ſo alſo on this account, 
+ becauſe the mind of every one who is wiſeſt and beſt, 
ſo looks forward into futurity, that it ſeems to regard 

nothing but what is eternal, 9 
Socrates firſt called down philoſophy from heaven, and 
placed her in cities, and even introduced her into 
; Rakes, and obliged her to enquire into life, and 

manners good and evi... 7 5 
Your 2 ſhould not exceed your abilities, for 
thoſe who deſite to be more generous than their for- 
tune will permit, in the firſt place do wrong in this, 
that they are injurious to their relations, for they give 
away to ſtrangers that property, which with more 
equity, would have been beſtowed or left to them: 
there is moreover in liberality of this ſort, too general 
| a defire of plundering and ſeizing by violence what 
belongs to 79 2565 and indeed we may ſee many perſons 
not ſo liberal by nature, as induced by yanity, that they 
may appear generous, do many things which ſeem 
rather to proceed from oftentation than good 


will. 


| | Terus gaudet, EE 
When Antiochus was ordered to limit his kingdom to 
Mount Taurus, he uſed to ſay, he was much obliged 
to the Roman people for enjoying a moderate extent 
of dominion. | 5 af 
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1 = InterjeBiones nom rare. ETA 
Ah ancient houfe | how different a maſter art thou now 
governed by ? EH, a 


| O exclamantis Nominatio. by 

O ye immortal Gods at men do not know what a 
revenue frugality produces, 

When Alexander the Great ſtood before Achilles's 

tomb at Sigzum, he ſaid, O fortunate young man, 
who found a Homer to record your valour! 


PPP een ne , 
" * - 
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* 


Cum multus alius de cauſa vir bonus mens divinus ego 


atque æternus videor ſum tum maxime quod bonus et 


ſapiens ee animus ita præſentio in poſterus ut 5 


nihil niſi ſempiternus ſpecto videor. 

Socrates autem primus philoſophia devoco e cœlum et 
in urbs colloco et in domus etiam introduco et cogo 
de vita et mos reſque bonus et malus quæro. 


Non benignitas major ſum quam ſacultas quod qui benig- 


nior volo ſum quam res patior primum in is pecco - 
injurioſus ſum in proximus qui enim copia hie & ſup- 

peditor zquius ſum & relinquor is transfero ad alie- 

nus inſum autem in talis liberalitas cupiditas ſapio 
plerumque et aufero per injuria ut ad larglor ſuppeto 
copia video etiam licet plerique non tam natura libe- 
ralis quam quidam gloria ductus ut beneficus videor 
facio multus qui ab oſtentatio proficiſeor magis quant 
a voluntas videor, | 


— 


Antiochus cum Taurus tenus regno jubeo dico ſum 
ſolitus benigne ſuĩ a populus Romanus ſam factus quod 
modicus regnum terminus u too. 


80 domus Antiquus heu quam diſpar dominus dominor? | 


O cum voc. Deus immortalis non intelligo homo quam 
magnus vectigal cum Parſimonia. | . 

Cum Alexander Magnus in Sigzum ad Achilles tumulus 
adſto, O fortunatus inquam adoleſcens qui tuus virtus 


Homerus przco invenio! | 


2 
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O philoſophy, thou guide of life ; thou ſearcher after 
virtue, thou baniſher of vice! of what avail would 
the life of man be on any account, without thee ? 
I ou haſt founded cities; thou haſt called mankind, 
who were diſperſed abroad, to ſocial life. 
Oh wretched old man! who ſhall not have perceived, 
in ſo long a courſe of years, that death is to be de- 
ſpiſed or even wiſhed for, if it conducts him where 
he ſhall be immortal. A 
O miſerable, unhappy me! You, Milo, hed it in your 
power to reſtore me to my country by the ir aſſiſtance; 
and ſhall not I be able te preſerve you in it by the 
ſame means ? . 1 5 
Oh good Gods! what is there long in the lite of man, 
allow him even his utmoſt time? for indeed I can 
think nothing long, in which there is any end; for 
when that comes, then that which is paſt, is e 
from us like a ſtream, and that only remains which 
by virtue and goodneſs we have made our own. ; 
O mad miſerable man ! who truly never ſaw the ſhadow 
of the honourable, and ſays he does all this to ſup- 
port his dignity; but where is there dignity but 
where there is honour ? Ts it then honourable to keep 
an army without the public conſent? Let him follow 
his own fortune, | 2 
If we are not influenced by the honourable to be good 
men, but by ſome advantage or benefit, we are cun- 
ning, not good; for what will that man do in the 
dark, who fears nothing but a witneſs and a judge? 
What will he do in a deſert place, when he has met 
with ſome one feeble and alone, whom he can plun- 
der of a large ſum of money? A man naturally juſt 
and good, will indeed ſpeak to ſuch a one, aſſiſt 
him, put him in the way; but, the man who will go 
nothing for another, who will meaſure every thing by 
his own advantage, you ſee, I ſuppoſe, what he will 
do; and ſhould he ſay that he would not depri ve him 
of his life, or take away his money, he could never 
_  fay that he would not do it, for this reaſon, hecauſe 
it was naturally baſe, but becauſe he feared leſt it 
ſhould be known; that is, leſt he ſhould ſuffer. Oh 
worthy action! at which not only the learned, but 
alſo clowns would bluſh, 


Me 


— 
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O vita philoſophia dux O virtus indagatrix expultrix- 
on yitium quis omnino vita homo fine tu ſum poſ- 


um tu urbs pario tu diſſipatus homo in ſocietas vita 


cConvoco. gh : we 


O miſer ſenex qui mors eontemnendus ſum in tam lon- 
gus ætas non video aut etiam opto ſi aliquo is deduco 
ubi ſum futurus æternus. . 4 5 


F y z PR : 


0 ego miſer O infelix revoco tu ego in patria Milo poſ 


ſum per hic ego tu in patria per idem retineo non 
poſſum ? | | 1 


O Dii bonus quis ſum in homo vita diu do enim ſupre- 
mus tempus ſed ego ne diuternus quidem quiſquam 
videor in qui ſum aliquis extremus cum enim is adve- 
njo tune ille qui prætereo effluo tantum remaneo qui 
virtus et recte factum conſequor. 
O homo amens et miſer qui ne umbra quidem unquam 
ro xae video atque hic aio omnis facio ſui dignitas 
cauſa ubi ſum autem dignitas niſi ubi honeſtas num 
honeſtus igitur habeo exercitus nullus publicus conſi- 
lium ſui habeo ſuus fortuna, 


Si non ipſe honeſtus moveo ut bonus vir ſum ſed utilitas 


aliquis atque fructus callidus ſum non bonus nam 


quis facio is homo in tenebræ qui nihil timeo niſi 
teſtis et judex quis in deſertus locus nanciſcor qui 
multus annum ſpolio poſſum imbecillis atque ſolus 
natura quidem juſtus vir ac bonus etiam colloquor 
juvo in via deduco is vero qui nihil alter cauſa facio 
et metior ſuus commodum omnis video credo quis 
ſum acturus quod ſi nego ille vitam erepturus et 


aurum ablaturus nunquam ob is cauſa nego quod is 


natura turpis judico ſed quod metuo ne emano is ſum 


ne malum habeo. O res dignus in qui non modum 


doctus res etiam agreſtis erubeſco. 


Fg 
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| 7 I Her, Nominati vo. | | 
Has not Anthony been adjudged an enemy? and yet we 
ſend ambaſſadors to him? Alas! unfortunate that 1 


am; why am I obliged to cenſure the * en 
E have always commended ? 


oat Si 
ON I IE a p - 
x 


Non ſum judicatus hoſtis Antonius at legatus mitto. 


Heu ego miſer cur ſenatus cog _ laudo ſemper 
Wo. | 


"Pb. a et Lab. 


oO ye immortal Gods! why do ye ſometimes either 
connive at the ateſt wickedneſs of mankind, or 


_ the puniſhment of prefent guilt to a future 
* 85 


9 Dii immortalis cur interdum in homo ſcelus mag- 
nus aut conniveo aut Fry frau pæna in dies re- 


ſervo. 
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ADbaPTN THE ENGLISH - 


ro THE 


LATIN IDIOM. © 


* 


ä B 
1 Collected the. following rules by comparing ſome 
farts of the mift approved tranſlations of Cicers's works 
with the original, as the only way by which ¶ could be 
certain of making no miſtake, either in the Latin or the 
_ Engliſh ; and I promiſe myſelf they will be found of fame 
ſervice to the. young» Scholar who -conceives his ideas in one 
language,” and is ta expreſs them in another, if he vill 
give them a diligent and frequent peruſal : but whatever 
advantage be may find from them, let him flill endeavour, 
as ſoon as poſſible, ta form his firſt conceptions in the Idiom 
he awould aurite it, and learn to think in Latin, and if in 
the early part of his life (and in no other can it be done) 
be will do this, he awill acquire a more ready and genuine 
Latin flile than can be gained by only perufing the beſt 
rules, or truſting to the regiſter of a Phraſe book, | 


RULES 


FOR ADAPTING THE 


3 


ENGLISH | TO THE : LATIN Orr. 


The Engl, 72 Able. may be Fr tarned into a 


Latin adjective. 


Ifi it is a 0 fans to ſprak nnn t eloquence be ever 
| baniſhed from the ſtate, 


Si vitigſum eſt dicere OT pellary o omnino e  civi- 


tate eloquentia. 


It is not however ſaid OO PERL this poiſon. came, nor 
how it was prepared; they alledge that it was given 
to P. Licinius, a young man of virtue 1 8 madgſey, 
and the friend of Czlius, e O00 FH 


Sed 1 tamen venenum unde fuer quemadmodam para- 


tum fit non dicitur, datum eſſe hoc aiunt P. Licinio 


| Tema ad en et bono, Cælii e 


* 


*4 i 9 x © 
74 3 


You wha have more dutuitg than piſo, more bribe. 


ing than Cotta, a greater ſhare of abilities, wiſdom, | 


and genius than Craſſus, deſpiſe theſe things, which 
11 , 
thoſe idiots, as you call them, deem'd glorious, 


Ta eruditior quam piſo, prudentior quam Cotta abun- 
dantior conſilio ingenio, - ſapientia quam Craſſus ea 


: contemnis quæ illi 7 idiote ut tu appellas præclara 


ann ; OEM | * 


o 


* 1 
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The Muſes themſelves are ſaid to have ſpoken from 
the lips of Xenophon, and to ſay no more the t 
Plato is acknowledged in majeſty and ſweetneſs t 

have far exceeded all who wrote or ſpoke, but 
their language has neither the nerves nor the ſting 
which is required in the oratort where he harangues 
the crouded rum. IS 
He was a brave and ſteady citizen, and a warm op- 
poſer of Gracchus, as appears from an oration of 
Gracchus againſt him, | ; 


The Engliſh ſubſtantive is ſometimes rendered into Latin 
by the verb or participle, as 
What my Forts or /ucce/s may be TI choſe rather to 
leave to the imagination of others, than inſinuate 
by expreſſions of my own. | 8 | 
For when by reaſon of the adjournment of the Comitia, 
I found myſelf thrice choſen, firſt Prætor by all the 
__ Centuries, it was eaſy for me from thence to collect 
both what your ſentiments of me were, and what 
ualification you required in others, 
My talents for buſineſs are ſuch as the conſtant exercife 
of pleading may produce in a man «f induſtry. 


Lucullus, after a ſeries of great exploits, is about to 
relinquiſh: that war; is /ucceffor is but ill provided 
for the execution of ſo difficult an enterprize. _ 

He marked out, in one day, by a ſimple courier, and , 

the contents of a ſingle letter, the Roman citizens 
to butchery and deftrudtion, 1 

Knowing you therefore to be at Jeiſure we have taken 

| the preſent opportunity of waiting on you. 

Sylla N Murena triumphed over Mithridates, 
but their triumph were ſuch as to leave him after 
all his 4% and defeats in full poſſeſſion of royalty. 

Corinth was by your anceſtors doomed to utter de- 
Aructian becauſe of the inſolent behaviour of the 


citizens to their ambaſſadors, and will you ſuffer 


this tyrant to eſcape with impunity ? 

They would not admit of the leaſt infringement on the 
— of the Roman citizens. M 
If I was to return no other an/aver to them, but that 
I was unwilling to deny any thing to the requeſt of 
Brutus, the apology muſt be unexceptionable. 


a 
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| Nenophontis. voce Muſas quaſi locutas ferunt et longe 


omnium quicumque ſcripſerunt aut locuti ſunt ex- 


ſtitit dicendi copia et gravitate princeps Plato | 


tamen horum oratio 1 abe e en. een 
oratorios aut en baker 171 7 


Fuit conſtans civis et —. et imprimis Gmecho mo- 
e quod: indicat Graechi 4 in eum v oratio. : 


In quo ego 8 enili aut © qi ere poſſi 2 in 
aliorum ſpe relinquere quam in oratione mea ponere. 


| Nam cum ropter dilationem comitiorum ter Prztor 
| propt. 
primis centuriis eunctis renunciarus ſum facile in. 


tellexi quirites et quid de me PROVE. et quid 


Wo. us oo 1 whim 


Ad agendum facultatis tantum quanters houtn? vigi- 
lanti ex forenſi uſu prope quotidiana dicendi 'EXET> 
eitatio poſuĩt offerre. 


Lucullum magnis rebus geſtis ab eo bello Agen 


huic qui ſaccurrerit non ſatis eſſe parte, ad tantum 
bellum adminiſtrandum. | 


8 uno die uno nuncio una literarum 8 3 eives 


. Romanos 3 tricidandg o/que notavit, 


Itaque hun eligimus: diem cum te ſciremun elle —_ 


chm. 
Triumphavit Sulla 8 Morena de Mithri- 


date fed ita triumpharunt ut alle pul/us ſuperatur que 


regnaret. 

Legati quod: erant ſuperbius appellati Corinthum patres 
veſtri exlinctum «x voluerunt vos eum _ 
inultum eſſe patiem ini. GT, Ted 


, | Jl libertatem civium Romanorum imminutanm non tu- 
erunt. 

Quibus ſi nibil aliud reſtondereus niſi me M. Bruto 
A aw e r _ . VER 


— 'S 
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Teaching is an employment which is far from being re- 
commended by its dig ni. | 
To what are we to attribute the incredible celerity 
and ee of his voyages? for ſure neither the 
extraordinary ſtrength of the rowers, nor the match- 
leſs art of zhe pilots, nor indulgent breath of new 
| OM him ſo ſwiftly to the ends of the 

And ſhall it ther admit of a doubt whether the manage- 

ment of this important war ought to be committed 
to a man, who ſeems by divine appointment ſent 
into the world 7 put an end 10 all the wars that 

haraſs the preſent age. . 

And hecauſe authority is of eminent influence in the 

conduct of war, and the adminiſtration of military 

command; ſure no one can be ignorant that this is a 
diſtinguiſhing part of our general's character. 

For if according to the common practice of ſome ſtates 
the public ſhould appoint a patron to plead in this 
cauſe, the choice would doubtleſs fall upon a man 

Who being of equal dignity with the perſon accuſed 

could bring no leſs authority than ability to back his 

i E 5 F 

And indeed if you diligently weigh the power of Mi- 

. .thridates, his great actions, and the real character of 

the man, you will find reaſon to rank him above all 

princes with whom the Roman people were ever at 


Subflantives may be rendered by Participles in dus. 
We are next to treat of the arrangement of our words» 
of the art of numbering, and meaſuring our very 
ſyllables. Fe; N ns 
There was leſs reaſon, indeed, for grief, as the attempt 
did not ſucceed, but certainly not at all the leſs for 
- puniſhment. ee WW 
Schemes, Plans, Propoſals, aud other Engliſh word. of 
the like import, may be expreſt in Latin by making the 
adjective with which they agree the neuter gender. 
All the ſchemes that have been in 2 for three 
years paſt, ſince the time that Cataline and Piſo 
formed the 18 1 of maſſacring the Senate, and at 
this period and ſeaſon, and during theſe months 
ready to break forth, 
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Di Snitatem ore non habet. 5 


A 7 1 - * 0 
4 — 
= 1 % 1 LS 4 ; 


curſum initum putatis non enim illum eximia vis 
remigum aut ars inaudita, quædam gabernamdi, aut 
venti aliqui novi tam celeriter in We terras per- 
tulerunt. 8 i ; a Fy 
Et quiſquam dubitavit quin huic tantum bellum hoc 
tranſmittendum fit qui. ad omnia veſtræ memorize 
bella  conficienda fn. Wade e natus 
eſſe videatur. | 7 


ene atque imperio militari valet certe nemini 
bium eſt quin ea in re idem ille imperator pluri- 
mum poſſit. 
Ac ſi ut nonnullis in civitatibus eri 'Folet patronus huic 
. cauſe publice conſtitueretur his potiſſime honore af- 
fecto defenſor daretur qui eodem honore præditus 
non minus afferre addicendum auRoriratis quam fa- 
cultatis, | : 


Atque fi diligenter quid Marius pete et quid beer 

et qui vir fuerit conſideretis omnibus fegibus qui- 
buſcum populus Romanus an _ tune "wer 
niminum MEET | 


/ * 
8 


— 


De vedall componendis et de 5 Uabis \inumerandis lo- 
quemur. 


Minus dolendum fuit re non a perſefa ſed gun, 
certe nihits minus. 


Oe per hoc triennium agitata font jam abeo 


tempore quo. a Catalina & Pilone initom conſilium 


Senatus interſieiendf ſcitis eſſe in hos dies in hos 
menſes in hoc tempus erumpunt. 


U nde illam ten eeberitstem et tam ie blem | 


; Et quoniam authoritas multum, in belli quoque 3 


r — 
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T he ſubſtantive buſineſs may be expreft in Latin by mak- 
ing the verb following the gerund in dum with the 
verb ſam, aa t n 
Was it my buſineſs to recount here the explvits of our 
army and general, I might give a detail of many 
very conſiderable engagements; but that is not the 
point at preſent, IS Sk 


"The Englith ſubſtantive mark 'fignifying token, or proof, 
'_ © maybe rendered into Latin proprius mn the neuter gen- 
der with à genilive caſes Jrsbi dns 

It was of old, it was I ſay the diſtinguiſhing mark of the 

Roman people, to make war upon diſtant countries, 

and employ the forces of the empire, not in defence 

of their own habitations, but to guard the properties 
+08; ther aliens. TT TE, 


_ The ſubſtantive neceſſity may be very properly rendered 
+ bymaking the Eugliſb infinitive mood or participle which 
"follows it by the Latin participle in dus, and the 
nomi native caſe the datiue, and the accuſative the 
„ AE BE Com” 
If therefore I am under a neceſſity of arraignirg any one, 
I 4 fill ſeem to act agreeably to my former character 
without deviating from the patronage and defence 
of mankind. — 5 


TheEngliſh adjefive may be ſometimes rendered into Latin 
60A ſubſlantive, and the word with which it agrees 
| be made the genitive caſe, at X : 
Ancient Friendſhip, the dignity of the man, common 
- humanity, and my. conſtant practice through life, 
jointly called upon me to defend Rabinius. 
A good voice, though a deſirable accompliſhment, is 
not in our power to acquire, but to exerciſe and 
improve it, is certainly in the power of every one. 
In the public trials in which Carbo was concerned, the 
aſſiſtance of an able advocate had become more 
neceſſary than ever in conſequence of the law for 

voting by ballot, which was propoſed and carried 
| by Craſſus in the conſulſbip of Lepidus and Marius. 
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Ac 6 mihi nune de rebus geſtis eſſet noſtri exercitus 
 imperatoriſque dicendum plurima et maxima prælia 
commemorare poſſum ſed non id agimus. | 


— 


7 
* 


Fuit hoe quondam fuit hoe proprium populi Romani, longe 
domo bellare et propugnaculis imperii ſociorum 
fortunas non ſua tecta endere. : „ 


LY 


Quamobrem fi mib unus eff accuſandus propemodum 
manere' in inftituto meo videar et non omnino a 
defendendis hominibus ſublevandis que diſcedere. 

: 111 f . ind 8 


F 


Amicitie velta, dignitas hominis mer vite] rpetua 
conſuetudo ad Rabinium defendendum eſt adhortata. 

Ae vocis quidem Zonitas optan a eſt non eſt enim in 
nobis ſed tractatio atque uſus in nobis. 


Juldicia pelt. quibus aderat Carbo jam magi patro- 
num deſiderabant tabella data quam legem Cafe et 
Mario conſulibus tulit. „ 


8 
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' Adjeftives may be ſometimes rendered by verb. 
But Jeſt it ſhould appear firange, that in a legal pro- 
ceeding and a public cauſe before an excellent 
Prztor, the moſt impartial judges, and ſo cronded 
an aſſembly, TI lay aſide the uſual tile of trials, and 


introduce one very 4:##rer? from the bar, I muſt beg 
to be indulged in this liberty. 73 


There are two arts, capable of placing men in the | 


higheſt 8 of dignity; that of a good general, 


and that of a good orator. 


At this time the two Scipios avere very ſerviceable to a 


number of clients, by their ſuperior judgement and 
eloquence; but ſtill more ſo by their extenſive influ- 
ence and popularity, * EE 


The adjeftive able ah the infinitive mood after it may | 
be rendered into Latin by the participle in dus. 
For in my opinion at leaſt, there are three things 


which an orator />ould be able to ect, to inform his 
hearer s, to pleaſe them, and to move their paſſions. 


The adjective uſual may be expreſt in Latin by eſt, and 


the genitive caſe of conſuetudo afier it, as 


Although 7 is not ſua with me, Romans, in the begin- 


ning of my pleading, to give an account of the 
reaſons that induce me to undertake the defence of 
my client. = | | 


The Engliſh adjective equal with the prepoſſtion to may 


be rendered into Latin by tantus and quantus in the _ 


«+1 manner following, ad 
And if that ſolemn addreſs in the Comitia, conſecrated 

by Conſular auſpices, has in it a force and efficacy 
equal io the dignity of the ſtate, I muſt likewiſe 


be underſtood to have prayed that the ſame might 


have been a happy, joyful, and proſperous event to 
theſe perſons, who in an aſſembly, where I preſided, 


vwere choſen into the conſulſhip. 


5 Ai inn LOS IS 148 
Worth avhen a noun adjective, may be rendered by inſtar 


| governing a genitive caſe, ED. 
That one day was worth an immortality to me, the day 


„ 
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Sed ne cui veſtrum mirum eſſe videatur me in queſtione 
legitima et in judicio publico cum res agatur apud 
Prætorem populi Romani lectiſſimum virum et apud 
ſeveriſſimos judices tanto conventu hominum ac 
frequentia hoc, uti genere dicendi quod non modo a 

_ © conſuetudine judiciorum verum a forenſi ſermone 
abhorreat quzſo a vobis ut mihi datis hanc veniam. - 

Duz ſunt artes qua unt locare homines in ampliſſimo 

gradu dignitatis una imperatoris altra oratoris boni. 


um duo Scipiones multum clientes conſilio pluſque 
auctoritate tamen et gratia /ubl/evabart. 


Tria ſunt enim ut quidem ego ſentio quæ n- efficienda 
docendo ut doceatur is apud quem dicetur aut 
delectatur ut moveatur vehementius, ' - + 


. Fo 
. - 


Etſi Quirites non ft mea conſuetudinis initio dicendi 
_ rationem reddere qua de cauſa quemque defendam, - 


J 
-- 


7 


Quod ſi illa ſolennis comitiorum precatio conſularibus 
auſpicies conſecrata fantan habet in ſe vira et 
religionem guantam reipublicæ dignitas pertulat 
idem ego ſum precatus ut eis quoque hominibus 
uibus hie conſulatus me rogante datus eſſet ea tes 
auſte feliciter proſpereque eveniret. | 


5 


: 72 ; 2 2 
3 & Ye ' 8 1 1 * 
* 'a 


nus ille dies mihi quidem immorta/itatis inflar fecit 


d 2 — 


| 
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of my return to my country; when I ſaw the ſenate 
and the whole Roman people come forth to meet me, 
the day of my return to my country, when Rome | 
herſelf ſeemed to Fr from: her foundations to meet 
her deliverer, | 


Adje@ives may 8 be rendered . Adverts. 


Our orator then ſhould be qualified to make 2 juſt 


definition, though not in ſuch a clo/e and ee 
form as in the critical debates of the academy. 


But firſt I will aſk her herſelf whether ſhe would 3 
me deal with her in a ſevere, ſolemn, old faſtiomed 
manner, or in a /oft, gentle, and courteous one, 


The pronoun perſonal may be rendered by the pronoun 


ſubſtantive. 
Though Cæſar had never been u friend, but had 
always ſhewn a diſinelination to me, though he had 
lig hted my friendſhip, and acted the part of an 


implacable enemy towards me, yet. after the great 
things he has done, and ſtill continues to do, I 


could not help loving him, 
He and ſhe may ſometimes be rendered &y qui and quæ. 


- Ennius I allow was a more finiſhed writer, but if he 


| had really undervalued the other, as he pretends to 
do, he would ſcarcely have omitted ſuch a bloody 
war, as the firſt Punic, when he attempted proſeſſdly 
to deſcribe all the wars of the Republic, | 

Such was the manner in which He received me, that 
not only men and women of all ranks, ages, and 
conditions, of every fortune, and of every place, 

but even the walls, the dwellings, and the temples of 


the city ſeemed to wear a face of joy. 
The demonſtrative pronoun this - may be rendered by the rela- 


live pronoun qui. 
If no ſudden violence had cut off :his man, in what 
manner would he when arrived at the conſular dignt- 


ty, have oppoſed the * of his couſin, 
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quo in patriam redii cum ſenatum egreſſum vidi, 

pulumque Romanum univerſum cum mihi ipſi 
* prope convulſa ſedibus ſuis ad complectandum 
conſervatorem ſuum progredi viſa eſt, 


Erit igitur hæc facultas in eo quem volumus eſſe elo- 


quentem ut definire rem poſſit neque 1d faciat tam 
preſſe & anguſte quam in illis eruditifſimis diſputati- 
onibus fieri ſolet. | 


Sed tamen ex ipſa quæram prius utrum me ſecum /evere. 


et graviter et pri/ce agere malit an remifſe et leviter 
& urbane. > 3 a 


Si nibi nunquam amicus Cæſar fuiſſet ſed ſemper iratus, 

ſi aſpernaretur amicitiam meam ſeque mihi implacabi- 

lem inexplicabilemque praberet tamen et cum tantas 
res geſſiſſet gereretque quotidie non amicus eſſe non 
poſſem. . 


A 


Sit Ennius ſane ut eſt certe perfectior gui fi illum ut 
ſimulat contemneret non omnia bella perſequens 
primum illum Punicum acerrimum bellum reliquiſſet. 


Juæ me ita accepit ut non modo omnium generum 
ztatum ordinum omnes viri et mulieres omnis for- 
tunz ac loci ſed etiam mcenia ipſa viderentur et tecta 
urbis ac templa lætari. 88 


nem quidem virum fi nulla vis repentino ſceleris ſuſtu - 
liſſet quonam modo ille furenti fratri ſuo patrueli 
conſularis reſtitiſſet. OM MOR. 


* Roma, 
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| The relative who may be ſometimes omitted, the verb 
active which follows it, being made a participle 
paſſive to agree with its accuſative caſe, which muſt 
be turned into an ablative abſolute, | | 
But though you blame them for having been ambitious 
of laurels, when they had conducted no wars at all, 
or very inconſiderable ones, yet you, wwhv had /ab- 
dued ſuch poaverful nations, and performed ſuch 
mighty exploits, ought not to have ſlighted the fruit 
of your toils, the rewards of your dangers, the 
badges of your valour, | - 


The relative who and the werb is following it may 
be. both left out in Latin, and the ſubſtantive or 
adjectiue which follows may be made in the ſame caſe 

| ewith the antecedent lo the relative. | 

I pardon Atratinus avho is a young man of great humanity 

| GH 4 Vi rue. „ : by 


The relative who may be expreft in Latin by changing 

* the verb which it goes before into a participle, 

ewhich muſt agree iu caſe with its antecedent. : 

And firſt I will vindicate my preſent behaviour to Cato, 

robo governs his life by the unerring ſtandard of 
3 and diligently weighs the motive of every 

uty. „ . 

1 — aiming at the ſatisfaction of an intimate 
friend, and a worthy man, oho defires of me 
nothing but what is juſt and honourable, x 

Catiline u was projetting the murder of the ſenate 
and the deſtruction of Rome, not ſecretly, but 

openly I ordered to leave the city, that as our laws 
would not defend us from him, our walls might. 

| 1 2, 

The verb active is very often rendered into Latin by the 

werb paſſive, making the nominative caſe the ablative, 
and the accuſative caſe the neminative, | 

7. o laughed nt long ago at M, Pijo's paffion for a tri- 
mph, a paſſion you ſaid very different from what 
you was animated with; but although Piſo carried 
on a conſiderable war, as you have told us, yet he 
did not think that honour contemptible, | 


/ 


% 


; Quod fi reprehendis quod cupidi laurez fuerint, cum 


ella aut parva aut nulla geſſiſſent u tantis nationibus 


tuorum przmia periculorum virtutis inſignia con- 
temnere debuiſti. . 


1 


Ego Atratino humaniſimo atque optius adoleſcenti 
agnoſco. e 5 8 


* 


Et primum Catoni vitam ad certam rationis normam 
dirigenti et diligentiſſime perpendenti momenta offici- 
orum omnium. 8 „ 


petenti ſatisfacere voluiſſem. | 


obſcure ſed palam molientem egredi ex urbe juſſ ut a 
quo legibus non poteramus mœnibus tuti eſſe poſſe- 


mus, | | 


* a \ 


. N | | 53g 


Trriſa eft a te paulo ante M. Piſmis cupiditas trium- 


tamen iſtum honorem contemnendum non putavit, 


C2 
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ſubjefis tantis rebus geſtis minime fructus laborum 


Amiciſſimo et præſtantiſſimo viro et recta et honeſta 


Ego Catilinam cædem ſenatus interitum urbis non 


phandi, a qua te longe dixiſti abhorrere qui etiamſi 
minus magnum bellum geſſeret ut abs te dictum eſt 


—— — — — — —— 
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The very firſt villainies you were guilty of upon your 
arrival, / marked when after having received a ſum 
of money from the inhabitants of Dyrrachium for 
murdering Plator, the perſon who entertained you, 
you demoliſhed the houſe of the man whoſe blood 
you had ſet to ſale. 5 
I obſerve, my lords, that you heard my friend Hereren- 


nius very attentively. 


Is concerned, may be rendered by making the nomina- 
live caſe which precedes it the genitive with the verb 
eſt, ; | 

But your wiſdom, my lords, is concerned, not to loſe 
fight of the accuſed, nor when the proſecutor has 
given an edge to your ſeverity, and gravity againſt 
things, againſt vices, againſt immoralities, againſt 
the times, to point it againſt a man, againſt one who 
is accuſed before you, and who is brought under an 

- unjuſt odium, not for any perſonal crime, but for 
the vices of the multitude. 


To be obliged to may be rendered by the participle * 
dus, and ibe verb eſſe. 
A ſubject which / Hall be obliged ta treat of in the 
ſequel. | 


. The infinitive mord after the werb are is very often 
rendered by the participle in dus, aubicb muſt agree in 
gender with the Engliſh accuſative, which muſt be 


changed into a nominative, and the werb eſt, 


But ave are to exhibit the portrait of a finiſhed orator, 
whoſe chief excellence muſt be ſuppoſed from his 
very name to conſiſt in his elocution. | 


The Eng liſb infinitive mood may be rendered into Latin 
N : by the gerund in di, | 

If theſe remarks, my Brutus, appear unſuitable to the 
ſubject, you muſt throw the whole blame upon 
Atticus, who has inſpired me with a ſtrange curioſity 
zo enquire into the age of illuſtrious men, and the 


zeſpective times of their appearance. 
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1 | Notata @ nobis ſunt et prima illa ſcelera in adventu, 
; cum accepta pecunia a Dyrrachinis obneſem hoſpi- 
tis tui Platoris ejus domum evertiſti cujus ſanguinem 
addixeras, 5 5 


= "+. 


| Animadverti Judices audiri a vobis meum familiarem 
peretente. | 


———w———c_— — 


* 


Sed weſtre 3 eft judices non abduci a reo nec 
quos aculeos habet ſeveritas gravitas que veſtra cum 
eos accuſator erexerit in rem in vitia in mores in 
tempora emittere in hominem etſi reum cum is non 
ſuo ctimine ſed multorum vitio fit in quoddam 
_ odium injuſtum vocatus. | Ge 


CREE PERSON y e mayen ht IR: 


„ quo mihi deinceps videri oe dicendum, 


- 


Sed jam illius perfecti oratoris et ſummæ eloquentiz 
. Jpecies exprimenda eft quem hoe uno excellere id eſt 
oratione indicat nomen ipſum. 


- Hane fi minus apta videntur huic ſermoni, Attico 
aſſigna qui me inflammavit ſtudio illuſtrium homi- 


num ætates et tempora preſeguendi. 


23 


day, 3 r 3 
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The Engliſh verb. belongs to may be rendered in Laim 
| by the verb eſt with a genitive caſe, as 


But the merit of this belogs 10 our ancefiors, who upon 


the expulſion of the kings, would ſuffer no traces of 
royal cruelty to remain among a free people. 


The Engliſh infinitive may be rendered into Latin by the 
relative qui and the potential mood, as 
Suppoſing, therefore, you ſhould have a genera] who 
may appear capable of defeating the forces of thoſe 
two powerful kings in a pitched battle, yet, unleſs, 
he- is alſo one that can refrain his hands, eyes and 
thoughts, from the riches of our allies, from their 
wives and children, from the ornaments of their 
cities and temples, and from the gold and treaſures of 
their palaces; he is by no means fit zo be ſeut to an 
Aſiatic and regal war, | 


The fign ſhould in the ſenſe of ought requires the verb 
following it to be rendered in Latin by the participle 

Ju Gus, as ; | OD 5 | 

It were to be wiſhed, Romans, that this ſtate fo 
abounded with men of courage and probity as to 


make it a matter of difficulty to determine to whom 


chiefly you /orld intruſt the conduct of fo important 
and dangerous a war. | 


An oratir therefore Huld examine what is becoming, 


as well in the tuin of his language as his ſentiments, 

for not every condition, nor every rank, nor every 
character, nor every age, nor every place or time, 

or hcarer, is to be treated with the ſame invariable 

train either of ſentiment or expreffion ; but we H 

conſider in every part of a public oration, as well as 
life, what is moſt becoming. : 

e fhould have con hdered the difficulty of the voyage 
before we embarked,, for now we have ventured to 
ſet ſail, we muſt*run boldly before the wind, whether 
we reach port or not. ” a 


The fign ſhould is al/o Sometimes rendered by the werb 

| ſum, the nominative caſe made the genitize, and the 

| derb the infinitive mood. | 5 
I am of opinion therefore that a firihed orator Hcenld 
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Sed iſta laus % majorum noſtrum qui expulſio regibus 


nullum in libero populo viſtigium crudelatatis regis 
relinquerunt, 5 


> | Quare etiamſi quem habebis qui collatis ſignis exercitys 
regios ſuperare poſſe videatur tamen niſi erit idem 
qui ſe a pecuniis ſociorum qui ab eorum conjugibus 
ac liberis qui ab auro gaza que regia manus oculos 
animum cohibtre poſſit non eric idoneus gui ad ballum 
Aſiaticum regium que mittatur, | 


> 


* 


Utinam Quirites virorum fortium atque inndcentium 
copiam tantam haberetis ut hæc vobis deliberatio | 

_ difficilis eſſet quem nam potiſſimum tantis rebus aa 
tanto bello preficiendum putaretis. PS 


Eſt autem quid deceat oratori vide»dum non in ſententiis | 
ſolum ſed. etiam in verbis non enim omnis fortuna | 
non omnis auctoritas non omnis ætas nec vero locus 
aut tempus aut auditor omnis eodem aut verborum  - 
genere tractandus eſt aut ſententiarum ſemperque in | 
ny parte orationes ut vitæ quid deceat confidergu- | 

un, . . | 


Ingredientibus confiderandum fuit quid agerimus nunc 
quidem jam quocumque feremur danda nimirum 
vela ſunt, _ | 8 


— 


Elfe igitur perſectæ eloquentis puto non eam ſolam faculta· 
. | "04 | | 
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not "only poſſeſs the talent which indeed is peculiar 
to himſelf, of ſpeaking copiouſly and diffuſively, 
but that he ſhould alſo. borrow the aſſiſtance of its 


neareſt neighbour, the art of logic. - . 


The Engliſh verb ought may be expreſt by rendering tbe 
verb following it into the gerund in dam, and the 
verb eſt, making the nominative caſe the ablative, 
and ſometimes by the participle in dus, as | 


Nor ought you to overlook the laſt point I propoſed to 


mention in ſpeaking of the nature of the war, 1 
mean what regards the fortunes of many Roman 
citizens, to which, my country men; your wiſdom 
_ ought to pay a particular regard. 5 
And this is the doctrine of you men of pleaſure among 
the Greeks; whom I wiſh you had heard as zhey 
ought to hade been heard, you would never in that 
caſe have plunged into ſuch an abyſs of crimes. 
The epicurean philoſophers then you muſt have heard 
meaſure every thing which ought to be the object of 
human wiſhes by pleaſure, whether juſtly or not does 
not concern us, or if it does it is nothing to the 
reſent purpoſe. . 


- 


It is ſufficiently evident not only that the different parts 


of an oration, but that entire cauſes ozgh? 7s be 
managed ſome in one manner, ſome in another, 


" The Engliſh verb is ſometimes e by the Latin 


ſubſtantive. 


| Mithridates employed the interval that followed not 70 


blot aut the memory of the ancient quarrel, but to 
renew the war, a . N 


IJ awwill not heſitate to affirm, whether it (eloquence) is 


acquired by art or 5 or the mere power of 
nature, it is the moſt difficult of all attainments. 
As I have mentioned the ſtoics, J muſt take ſome notice 


of ZElius ws 


The verb muſt may be ſupplied in Latin by making the 
werb that ſhould folliaw it the participle in dus, or the 
gerund in 7 with eſt added io it, and the nomina- 
tive the ablative, as | 


And becauſe the thirſt of glory, and paſſion for fame 
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tem habere quæ ſit ejus propria fuſe lateque dicendi 
ſed etiam vicinam ejus atque finitimam dialecticorum 
ſcientiam aſſumere. | | | | 


At ne illud quidem wobir negligendum ef quod mihi 
ego propoſueram cum eſſem de belli genere dicturus 


quorum vobis pro veſtra ſapientia Quirites habenda 


eſt ratio diligenter. 


Atque hoc quidem etiam iſti tui dicunt Græci quos 
utinam ita audires wt erant audiendi nunquam te in 


tot flagitia ingurgitaſſes. 5 


Audiſtis profecto ici philoſophos epicureos onmet rer 


gue ſunt homini eæpetendæ voluptate metiri recte an 


ſecus nihil ad nos aut fi ad nos nihil ad hoc tempus. 


Illud quidem perſpicuum eſt non modo partes orationis 
ſed etiam cauſas totas alias alia forma dicendi e/* 
. trattandas, | | 


ow * 


P” 


Mithridates omne reliquum tempus non ad oblivionem © *© 


belli fed ad comparationem novi contulit, 5 


Hoe vero fine-ulla dubitatione confirmaverim five illa 
arte pariatur aliqua five exerciratione aliqua ſive 
natura rem unam eſſe omnium difficilimam. 


Et quoniam ſtoicorum facta eſt mentis Zlius Tubero 
fuit illo tempore. ; | © 


Et quoniam ſemper appetentes gloriæ præter cæteras 


- 
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bas been always ſtronger in you than in other 


people, you muſt wipe out the ſtain eontracted in the 
laſt Mithridatic war, which has given ſo deep and 
dangerous a wound to the reputation of the Roman 
people. | 


And therefore, Romans, if you aſpire either at ſucceſs 


in war, or dignity in peace, you muſt not only defend 
this province from conqueſt but even from the appre- 
henſion of being invaded.  _- , 


This much I will venture to affirm, that it is indeed, 
a neceſſary and unavoidable war, yet not ſo conſider- 


able as to give cauſe of fear; my principal endeavour 
therefore on this occaſion muſt be, that ſome particulars 


which deſerve your utmoſt attention, be not ſlightly 


overlooked as not deferving attention. 


Mu I enlarge on the charge of the embezzlement, and 


burning of the regiſter. 


T muſt therefore caution thoſe whoſe ignorant diſcourſe 
is become ſo common, and who wiſh to paſs for 


Attic ſpeakers, or at leaft to expreſs themſelves in 


the Attic, laſt to take him for their pattern. ü 
But if ave myſt give a reaſon for it, two things were 


conſpicuouſly wanting in Murena's ſuit for the 
Prætorſhip, which both contributed greatly to his 
being choſen conſul, _ = | 


The Eugliſh infinitive mood is often tranſlated by the 
participle in dus, and the verb ſum and the accuſative 
caſe made the nominative, as 


In the cauſe now before you, my Lords, though I have 


indeed undertaken the defence of the Sicilians, yet 
I confider myſelf as principally labouring for the 
Roman people, to cri not a ſingle oppreſſor, but 
10 extirpate and abli/5 the very name of oppreſſion, 
which is what the Roman people have long deſired 
with earneſtneſs, 


Sometimes a verb elegantly expreft by an adjective, as 


Will you, Cæcilius, pretend that the inclinations of 


our beſt and moſt faithful allies ought not ro weigh 


with thoſe who compoſe this court. 


Our Ennius vas greatly beloved by the elder Afti. | 


Canus, 
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gentes atque avidi laudis fuiſtis de/enda eff wobir illa 
macula Mithridatico bello ſuperiore ſuſcepta quæ 
penitus jam inſidit atque inveteravit in populi Roma- 


ni nomine. 


Itaque hæc wobis provincia Quirites ſi ad belli utilita. 
tem et pacis dignitatem retinere vultis non modo a 
calamitate ſed etiam a motu calamitatis ef defendenda, 


Poteſt enim hoc dici belli genus eſſe ita neceſſarium non 
eſſe ita magnum ut fit pertimeſcendum in quo i- 
me laborandum «ft ne forte a vobis quæ diligentiflime 
providenda ſunt contemaenda eſſe videantur. 


An de peculatu facto an de tabulario incenſo longa 
oratio eft expromenda. | 

Itaque nobis monendo ſunt ii quorum ſermo imperitus - 
increbuit qui aut dici ſe defiderant Atticos aut ipſi 
Attice volunt dicere ut mirentur hunc maxime, - 


Sed tamen fi eſt reddenda ratio duæ res in præturæ : 
deſideratæ ſunt quæ ambæ in conſulatu Murenæ 
profuerunt. VE 


* 


— 


Ego in hoc judicio mihi Siculorum eauſam receptam 
populi Romani ſuſcepiam eſſe arbitror ut mihi non 
unus homo improbus opprimendus fit ſed omnino 
omnis improbitas - id quod populus Romanus jam 

diu flagitat extinguenda atque E ft 5 


Utrum Cæcili hoe dices opti morum fideliſſimorum que 
ſociorum voluntatem apud hos: gravem eſſe non 

Oportere. | 

Carus fait Africano ſuperiori noſter Enuius. 
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Suffer me before I ſay any thing for Murena, to ſpeak 
a a little in behalf of myſelf; not that I prefer on the 
preſent occaſion, at leaſt, ay own windication to his 
defence, but that having more convinced you of the 
uprightneſs of my intentions, I may with the greater 
authority repulſe the attacks of his adverſaries upon 
his honour, fame and fortunes, 
Vou have opened a wide field of enquiry, ſaid I, and 
ſtarted a ſubje& which agſerwes a ſeparate diſcuſſion ; 
but we muſt defer it to a more convenient time, | 


A participle when the nominative caſe, is ſometimes 
rendered by a verb, avith a conjunction between 

' that, and the verb which it avent before, | 
When Philo, a philoſopher of the firſt name in the 
academy, with many of the principal Athenians, 
having deſerted their native home, fled to Rome from 
the fury of Mithridates I immediately became his 

_ ſcholar, 755 | 


The Engliſh participle evith of before it may be ren- 
dered into Latin by the correſpondent ſubflantive, and 
made the genitive caſe. 

For neither the Lacedzmonians, the firſt imitators of. 
this way. of living and talking, who at their daily 
meals recline upon a hand board ; nor the Cretans, 
who never indulge themſelves in a reclining poſture 
at table, have been more ſucceſsful in the manage- 
ment of publick affairs than the Romans who divide 
their time between buſineſs and pleaſure. 

J he active participle may ſometimes be rendered into Latin 

by the palſive, that and the accuſative caſe which 
it ſhould govern being turned inio an ablative, as 
On this occaſion though ſome of the beſt and braveft 
men in Rome be againit me, yet ſetting authority 
aſide, I think we may come at the truth by reaſon 
and enquiry. EF oe 

Pompey having taken paſſelſion of his kingdom and driven 
him from all his known haunts and territories, made 
yet ſo great an account of the life of this one man, 
that though by his victory he became maſter of all 

that Mithridates held, laid claim to, or aſpired after, 
be nevertheleſs, did not look upon the war as finiſhed 
till he had driven Mithridates out of the world. 


- 


— 
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Antequam pro Murena dicere in inſtitutio prome ipſo 
pauca dicam non quo mihi potior hoc quidem in tem- 
pore fit offici met hujus ſalutis deenſio fed ut meo 
facto voluis probato majore auctoritate ab hujus 
honore fama fortunis que omnibus inimicorum impetus 


populare poſſim. Pa 


Longi ſermonis initium in quam rem commoſiſti nova 
diſputatione dignam quam in aliud tempus diffe- 
ramus. oy 


0 


Cum princeps academice Philo cum Athenienſiam 
optimatibus Mithridatico bello domo præfagiſſet Ro- 
mamque veniſſet totum ei me tradidi. | | 


* 6 


Neque tamen Lacedzmonii auftores hnujus wite atque 
orationis qui quotidianis epulis in robore accumbunt 
neque vero Cretes quorum nemo quitavit unquam 
cubans melius quam Romani homines qui tempora 
voluptatis laboriſque diſpertiunt reſ-publicas ſuas 
retinuerunt. g | 


* 


In hxe cauſa tametſi cognoſcitis auRoritates contrarias 
fortiſſimorum virorum et clariſſimorum tamen mii. 
_ autoritatibus ipſare et ratione exquirere poſſumus veri- 
tatem. 5 : 
Pompeius + F9fſefs ex omnibus oris, ac notis ſedibus 
hoſte pulſo tamen tantum in unius anima poſuit ut 
cum omnia quæ ille tenuerat adieret ſperaret victoria 
| ard tamen non ante quam illum vita expulit 
dellum confectum judicaret. | 


* 
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Who then can cenſure me, or in juſtice be angry with 
me, if thoſe hours which others employ in buſineſs, 


in pleaſures, in celebrating public ſolemnities, in 


refreſhing the body, and unbending the mind, if 
that time which is ſpent by ſome in midnight ban- 
quetings, in diverſions and gaming, I employ iz 
reviewing my ſtudies. 1 


But what did your other ſelf, after having ſquandered 
that immenſe plunder which he had drawn from the 
lands and citizens of our allies, he ſold himſelf, the. 
badges of his office, the army of the Roman people, 
- the ſacred prohibition of the immortal gods, the 
anſwers of their priefts, the authority of the ſenate, 
the orders of the people, the renown and dignity 
of this empire to an Egyptian king, | 
In deſtroying the enemies of our country, this has been our 
conſtant perſuaſion, that as the glory would be ours, 
ſo we ſhould expect our ſhare of odium and danger. 


Of before an adtive participle in Engliſh may be rendered 
by the participle in dus, which muſt agree with the 
nun which is in Engliſh the accuſative caſe after it, 
as | 
A prevalent and general perſuaſion had likewiſe taken 
hold of the minds of theſe barbarians, that the 
deſign of pillaging a rich and awful temple had brought 
our army into thoſe parts. e N 


May, when it implies right or propriety, is to be ren. 
dered by the participle in dus, and the neminative. 
made the dative. F 


And here I think I may juſtly congratulate myſelf, that 
unaccuſtomed as I am to harangue in this manner, and 
from this place, a ſubjeR preſents itſelf on which it 

is impoſſible not to be eloquent. | 


Owing when it follows it was may be rendered by making 
the ſubſtantive which follows it the genitive caſe, 
Nor was it owing 10 his great genius and learning alone, 
but likewiſe to his amizþle temper, and virtuous diſ- 
ofition, that the family which firſt received him in 
bis youth, ſhould afford him freedom of acceſs even 
in his old age. | . 
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Quis tandem me reprehendat aut quis mihi jure ſuc- 
cenſent fi quantum cæteris ad ſuas res obeundas 


quantum ad feſtos dies ludorum celebrandus quantum 


ad alias voluptates et ad ipſam requiem animi et 
corporis conceditur temporis quantum alii tribuunt 
tempeſtivis conviciis quantum denique ale quantum 
pilæ tantum mihi ego met ad hec fludia recolema 
ſumpſero, . f 

Ecce tibi alter efu/a jam maxima præda quam ex for- 

tonis publicanorum ex agris urbiluſque ſociorum 
exhauſerat ſeipſum faſces ſuos exercitum populi 
Romani numen interdictumque deorum immortalium 


reſponſa ſacerdotum auctoritatem ſenatus, juſſa 


populi nomen ac dignitatem imperii regi Ægypto 

vendidit. N e | 

In patrie proditoribas op primendis ut quoniam noſtra 
futura- eſſet gloria periculum quoque et invidiam 
noſtram putaremus. „ 


Erat etiam alia gravis atque vehemens opinio quæ per 
animos gentium barbarorum pervaſerat uni locuple- 
rifſimi et religio/yſtmi deripiendi cauſa in ea oras noſe 
trum exercicum eſſe adductum. | | 5 


- 


Atque illud imprimis zi lætandum jure eſſe video quod 
in hac inſolita mihi ex hoc loco ratione dicendi, 


cauſa talis oblata eſt in qua oratio nemini deeſſe 


poteſt, 


4 


Sed etiam hoc non ſolum ingenii ac literarum verum 
etiam wirtutis fuit ut domus quæ hujus adoleſcentiæ 
prima fyerit eadem eſſet familiariſſima ſenectutis. 


I. 


* 
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The parliciple granting or allowing may be elegantly 
| 8 tranſlated by quod ft, as | | 
But granting that 1 had not ſuch powerful, weighty, - 
urgent reaſons, 5 1 "= Be, 


The adverb is ſometimes changed into an adjective. 


The ſame might be ſaid of Demoſthenes, whoſe letters 
will ſatisfy us how A duouſy he attended the lectures 
of Plato. 8 


The Engliſh adverb after al require the participle avhich 
follows it to be rendered by a Latin Verb, | 
After building and eguiping vaſt fleets, levying great 
- armies in all the countries, whence troops could be 
had, he ſent ambaſſadours from Ecbatanz into Spain, 


After before a werb of the preterperfed tenſe paſſive may, 
in ſome inſtances, be expreft by making the nominative 
caſe the ablative abſolute, and turning the verb into 
a participle paſſive, Tos | 

After the genus or kind has been ſufficiently determined, 
we mult then proceed to examine into different, or 
ſubordinate parts, that our whole diſcourſe may be 
properly diſtributed amongſt them. | 


* 


T he adverb when will ſometimes require the nominative 
caſe e gere together avith its werb to be rendered 
Ey the ablative abſolute in Latin, as | 
Why do we not, when the gods clearly diſcover their 
pleaſure, entruſt this war againſt the king to the 
care of the man, who has already terminated ſo 
many others to the advantage of the ſtate. | 
An action of violence is now under your conſideration, 
and the law in relation to it concerns our empire, 
our grandeur, the intereſt of our country, and the 
common welfare, a law which was made by Q. Ca- 
tulus, when our citizens were arming againſt each 
other, and our liberties almoſt expiring. | 
Hortenſius then who began to ſpeak in publick when 
he was very young, was ſoon employed even in 
_ cauſes of the greateſt moment, and though he firſt 
appeared in the time of Cotta and Sulpitius, and 


„ 
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uod fi hane cauſam tam idoneam tam illuſtrem tam 
gravem non haberem. | 2 


Quod idem de Demoſthene exiſtimari'poteſt cujus ex 
- epiſtolis intelligi licet quam Vreguens fuent Platonis 
auditor. | : 


* 
— 


Poſteaquam quam maximas ædifcavit ornafſet que claſ- 
ſes exercitatuſque permagnos quibus cunque ex 

ö ns potter comparaſſet uſque in Hiſpaniam 
gatos Exbatanis miſit. I 


Explicato genere cujuſque rei videndum eſt que ſint 
ejus generis five forma ſive partes ut in eas tribua- 
tur omnis oratio. : | 


Cur non ducibus diis immortalibus eidem cui cxtera cum 
ſalute reipublice commiſſa ſunt hoc quoque bellum 
regnum committimus, | 


De vi quzritis quæ lex ad imperium ad majiſtatem ad 
ſtatum patriz ad ſalutem omnium pertinet quam 
legem Q. Catulus armata diſſentione civium reipublice 
gene extremis temporibus tulit, 8 | 


Hortenſius igitur cum admodum adoleſcens orſus eſſet 
in foro dicere celenter ad majores cauſas adhiberi 
cæptu eſt quanquam inciderat in Cottæ et Sulpitii 
eetatem excellente tam Craſfſa et Anntonio deinde Phi- 
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außen Craſſus and Anntoniut, and afterwards Philip 
and Fulius were in the beight of their reputation, he 
was thought worthy to be compared with either of 
them in point of eloquence, TR . 
When be was at the height of his glory, Craſſus died, 
Cotta was baniſhed, our public trials were omitted 
by the Marſic war. | * 5 
Ariftotle informs us that when the tyrants were expelled 
from Sicily, and private property, after a Jong in- 
terval of {ervitude, was determined by public trials, 
the Sicilians, Corax and Tiſias, firſt attempted to 
write precepts on the art of ſpeaking. | 
He undertook the defence of Cotta, when he was a- 
 euſed by Africanus. | 
Do you really think then, faid Atticus, that Fannius 
was the author of that oration, for whey we were 
young there were different opinions about it, 


| The adverb whilſt may be expreft by rendering the 
nominative caſe, and the verb, in the ſentence which 
it belongs, by the ablative abſolute, as 
They requeſted and conjured me not to diſregard their 
ſupplic tions, ſince au aba, ſafe, they ought to 
become ſuppliants to no one. | 


As when it fignfiies wich reſpeR to may be expreſſe! by 
making the word which follows it of the genitive + 
caſe, governed of the leading ſubſtantive, 

As to the ſophiſts whom I have already mentioned, the 
reſemblance ought to be more accurately diſtin- 


guiſhed, for they induſtriouſly purſue * the ſame _ 


flowers, which are uſed by the orator in the forum. 
T he Engliſh adverb not with an imperative mood may 
berexdered into Latin by the imperative mood of nolo, 
making the Engliſh imperative the Latin infinitive, as 
Therefore, Cato, cenſure not too ſeverely theſe cuitoms 
of our anceſtors, which our preſent flouriſhing con- 
dition, and the long continuance of our empire ſuf- 
ficiently juſtify, 


* A glaring inſtance of mixt metaphor, for who is ever 
ſaid to purſur what cannat move, =. 
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isse p Fulio cum iis ipſis dicendi gloria compa- 


rabatur. 


. 


Hoc floreſeente Craſſus eſt mortuus Cotta pulſus ju- 
dicia intermiſſa bello Marſico. 4 

Ait Ariftoteles cum ablati: in, Sicilia Tyrannis res 
privatz longo intervallo judiciis repeterentur artem 
et præcepta Siculos Coracem et Tiſiam conſeripſiſſe. 


Qui pro Cotta dixit accnſante Africano, 


Tum Atticus quid ergo eſt ne iſta Fannii nam varia 
opinio uerit nobis erat, 


- 
* 


* 


Rogare et orare ne illos ſupptices aſpernator quos me > : 
_ incalumi nemini ſupplices ells oporte ret. 8 


'  Sophiflarum de quibus ſupra dixi magis diſtingnenda 
ſimilitudo videtur qui omnes eodem volunt flores 
adhibet orator in cauſis perſequi. 5 35 


— 
7 


Quare reli Cato majorum inſtituta quæ res ipſa pub. 
A lica, que diuturnitas imperu comprobat nimium 
| ſevera ratione reprebendere. 


* 
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Suffer me to remind you, my lords, that my confulſhip. 
is on the point of expiring, withdraw not then him 
who 1s to ſucceed me in vigilance and care, take not 
away the- man to whom I wiſh to deliver over 
the commonwealth unviolated, that he may de- 
fend it rom: the mighty dangers to which it is 
expoſed, ; 


The conjunction KS may 15 rendered by the be prepofti tion | 

preæter. : 

Wine deſires no other reward for her toils and dangers 
but praiſe and glory. 


The conjunttion as before an infinitive mood may be ren- 
dered into Latin & the relative qui making the verb 
following the indicative mood, as | 


Suffice i it in few words to fay thaf no man was ever yet 
ſo preſumptuous ,as ever filently te conceive a with 
that the immortal gods would crown him with ſo 
many, and diſtinguiſhing proofs of their favour, as 
they have beſtowed upon — 


The conjun@ion that before a nominative cafe and a verb 
is rendered into Latin by turning the nominative caſe 
into the accuſative, and the werb into an infinitive 
mood, or elſe into the participle in dus. 


For a number of citizens ſuſtaining at that time great 
loſſes in Afia; we know that public credit was at 
a fand at Rome, from a general ſtoppage of pay- 
ment, 

Your ſentiments upon this occaſion, Romans, ought to 
be, that within the memory of man, x9 cauſe more 
important in itſelf, more dangerous in its conſequen- 
ces, more worthy of your attention in all its parts, 

dba ever undes laben by a tribune of the commons, 

© defended by a confel, or brought before an aſſembly 
of the Roman people, | 

What can ſhew greater ingratitude than hat others uu 
rejoice, while he alone remains * who was 
the cauſe of all this joy. 
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Vos moneo judices in exitu eſt jam meus conſulatus 
nolize mihi ſubtrahere vicarium mez diligentiz z0- 
lite adimere eum cui rempublicam cupio tradere in 
columen ab his tantis periculis deſendendam. 


TRE LS, OS 4 


pots oder > Ts 95s 


Nullam enim virtus s aliam mercedem laborum pericu- 
lorumque deſiderat preter hanc laudis et gloriz. . 


———— 


\ 
* 


Hoe breviſſime dicam neminem unquam tam Impuden. 2 q 
tem fuifſe u diis immortalibus tot et tantas res 
tacitus aude ret vprare quot et quantas dii immortales | 
ad Pompeium detulerunt, | | 


f . es 


Nam tum cum in Af a res magnas permulti amiſcrunt 
| ſcimus Romz ſolutione imbedita fidem concidi ie. 


Sic enim exiſtimare debetis Quirites poſt hominum me- 
morium rem nullam majorem magis periculoſam magis 

ab omnibus vobis providendam neque a tribuno ple. 
bis fuſceptam neque a conſule defenſam ad ou 
Romanum eſſe delatam. | 


Quid eſſet ingratius quam e cteros vgere eum 
propter 12225 cæteri lztantur, | 


Pr 8 
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But t always done, for that is ſometime: 
ou. rendered by ut with a potential mood. 


This we learn from experience to be frequently the caſc, 

| that the eminent diſtreſſes of princes by the compaſ- 

ſion they are apt to excite, raiſe powerful confedera- 

._ cies in their favour, eſpecially of ſuch as are either 

- monarchs themſelves or live in ſubjection to monar- 

chr, becauſe to them the name of royalty ſounds wene- 
Tavis | | | 


When a ſentence begins with if, the conjunction is often 
left out in Latin, the nominative caſe made the abla- 
tive abſolute, and the verb a participle to agree with 
it, as | 8 215 

He ſhall have no reaſon to think, if 7 conduct this cauſe 
that this bench can be corrupted without great peril 
to many. ; | 


To engage or perſuade may be rendered by ut with a 
| potential mood. 

And to engage you more readily to this, my lords, I 

will lay open the very ſecrets of my heart before you, 


and fully confeſs my paſſion for glory, which, though 


too keen perhaps, is however virtuous. ; 


The prepoſition without may be expreft by maling 
the word which it governs the — caſe abſe- 
lute. 


Such indeed was my conduct during the whole of my 


conſulſhip, that I did nothing without the advice 

of the ſenate, wwithout the approbation of the Roman 

people, | : 

The prepoſition (or rather the participle) during may 
be expreſt by rendering the ſubſtantive following in the © 
ablative caſe abſolute, 7 | | 

If it ſhould happen, my lords, that there is any one pre- 
ſent who is unacquainted with our laws, our judicial 
proceedings, and the forms of -our courts, it muſt 
certainly be matter of ſurpriſe to ſuch a perſon, what 
can render this cauſe of ſo very a heinous a nature, 
that it alone ſhould be tried on the feſtival days, during 


1 * ö 
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Hoc jam fere fic fieri ſolere 'accepimus wt regum 
afflictæ fortunz facile multorum opes alliciant ad 
miſericordiam maximeque eorum qui aut reges ſunt 
aut vivunt in regno quod regale iis nomen magnum et 
ſanctum eſſe videatur. | £ 


* 


Nihil erit quod me agente arbitretur judicium fine mag- 
'no multorum periculo poſſe corrumpi, 


a 


Atque 27 id libentivs faciatic jam me vobis judices indi- 
cabo ut de meo quodam amore gloriæ nimis acri 
fortaſſe, veruntamen honeſte indicabo. 


Atque ita eſt a me confulatus peractus ut nihil fine con- 
cilio ſenatus aon apprebante populo Romano egerim. 


[ 


Si quis judices forte nunc adſit ignarus legum judicio- 
rum conſuetudinis noſtra miſetur profecto quæ ſit tanta 
atroſita turjus cauſe quod diebus feftis ase pub- 
licio omnibus negotiis forenſibus intermiſſis unum 
hoc judicium exeruntur. 5 | 


3 


366 ENGLISH EXERCISES. 
the celebration of the ſports, and a total ſuſpenſion of 
buſineſs in the forum, 4 . | - 

Nor can Ahala, Servilius, or Naſica, or the ſenate itſelf 
during my conſulate be acquitted of the moſt enormous 
2 if it be a crime to put wicked citizens to 

eath. 2 5 f 2 


Subſtantives with the prepoſitions with or by before them 
5 may be rendered into adverbs. 7 
He lived in this city as long as he could have lived in it 
ewith honour and reputation. 5 | | 
There are two claſſes of good orators, of which the for- 
mer are diſtinguiſhed by the ſimple neatneſs and bre- 
vity of their language, the latter by their copious dig- 
ity and elevation ; but although the preference muſt 
always be 5 5. to that which is great and ſtriking, 
yet in ſpeaking of real merit, whatever is moſt perfect 
of the kjnd is juſtly entitled to our commendation. 
Octavius e died in his youth while he was in full 
practice, but he aſcended the Roſtra with more 4 u. 
rance than ability, | | | 
Thucydides deſcribes wars and battles 2v7rh great dignity 
and preciſion, but he can ſupply us with nothing a, $5.4 
is proper for the forum. 3 3 | 
+ The publicans accordingly by the advice of Lzlius re- 
queſted Galba to undertake it, to this he conſented, 
but avith the greateſt modeſiy and reluctauce, out of 
reſpect to the illuſtrious advocate he was going to 
_ ſucceed. | 
It was with indignation and concern that I ſaw myſelf 
reduced to that ſituation, | 15 
The allies and tributaries of the Roman people over- 
- whelm'd with anguiſb and affiition, deſpair now of 
redreſs, and only ſolicit an alleviation of their cala- 
mities. 


** PIE TING 2 
* er - 


m 


Under, awher it means commanded by, may be rendered 
by the participle imperans, which with its ſubſtantive 
| ' muſt be made the ablative caſe abſolute. 

: Under Lucullus the Roman people penetrated into Pon- 
tus, impregnable till then by means of its ſituat ion, and 
the arms of its monarchs ; ander him too the Romans 
with no very © conſiderable force, routed the number- 


leſs troops of the Armenians. | 


4 
4 


| Nec G poſſet Ahala ercilins ant Naſica aut me 
interfici nefas eſſet. 


/ 


Vixit tam diu quam licuit in civitate bene beateque 
vivere. 


Oratorum bonorum duo genera ſunt unum attenuate 


Preſſegue alterum ſublate ampleque dicentem etſi id 
melius eſt quod ſplendidius, et magnificentius tamen 
in bonis omnia quæ ſumma ſunt jure laudantur. 


Octavius Reatinus qui cum multas jam cauſus diceret 


adoleſcens eſt mortuus is tamen ad dicendum veniebat 


magis audacter quam parate. 


Thucydides res geſtas et bella nartat graviter Sane et 
probe ſed nihil ab illo transferri poteſte ad forenſem 


uſum et publicum. 


Itaque auctoritate Lælii publicanos cauſam detuliſſe ad 
albam; illum autem quod ei viro ſuecedendum eſſet 


werecunde et dubitanter recepiſſe. | ' 


# 


Tuli graviter et acerbe in eum me locum adductum. 


non ſalutis ſpem exilii ſolatium quærunt. 


Socii ſtipendiarique Populi Romani affi@; miſeri jam 


— 


| Populus enim Romanus Zaculſo inperaute Pontum et 


regiis quondam opibus et ipſa natura regionis valla. | 
tum populi Romani exercitus eodem duce non max. 
ima manu innumerabiles Armeniorum copias fudit, _ 
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conſule ſenatus non nefarius haberi fi ſceleratos cives 
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77 Ergliſb prepoſition without before a participle, may 
| be rendered in Latin by turning the participle into a 
| werb, and prefixing a negative participle to it, at 
The provinces of Greece and beyond the Helle ſpont, 
unable to repel the danger, look to you for aid, but 
Without daring, or thinking it ſate to name the parti- 


cular general, becauſe you had already put another 
into that commiſſion, . 5 


— 


ef 


T he prepoſition without may be rendered into Latin by 
the participle amiſſus being made the ablative caſe. 
together with the word which it governs, as T 
It regards the ſureſt and the faireft revenues of the com- 
monwealth without which we ean neither ſupport 
peace with dignity, nor furniſh the neceſſary expences 
during war, 5 | 


The prepoſition from before a participle may be rendered 
by quo minus and the participle be made à werb of the 
| potential maod, as | | 8 ; 15 
If the diſpute regards the impeachment you muſt leave 
that to thoſe who are deterred by no crimes of their 


own from lying open the crimes another. 


When with comes before a participle of the prætenterſect 
tenſe it will require that participle to be turned into ax 
infinitive mood, as „ 8 

Verres is charged wvith having, for three years, plundered 
the province of Sicily, rifed the cities, Grip; the pri- 
vate houſes, and pillaged the temples. 
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„ 


Civitates autem omnes cuncta Aſia atque Græcia vef- 
trum auxilium expectare propter pericult magnitudi- 
nem coguntur imperatorem a vobis eertum depoſcere 
cum præſertim vos alium miſeritis zeqze audent neque 
ſe id facere ſummo ſine periculo poſſe arbitrantur. 


— 


Aguntur certiſſtma populi Romani vectigalia et max- 
ima quibus amiſſis et pacis ornamenta et ſublidia belli 
vcquiritis. | EL : 


— 


* 


* 
8 
Si de accuſatione dicimus concedas oportet iis qui nullo 
. ſuo, peccato impediuntur gu minus alterius peccata 
demonſtrare Punt. | | "jp 


 Sieiliam provinciam Verres per triennium depopalatum 
N Siculorum civitates vaſfiagſe domos exinazafſe fana 


 fpoliafſe dicitur, 


FINIS, 
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